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EL  PARNASO  ESPAÑOL, 

MONTE  JEN  DOS  CUMBRES  DIVIDIDO, 

CON    LAS 

NUEVE  MUSAS   CASTELLANAS, 

DONDE  SE  CONTIENEN 

poesías 

D£  D.  FRANCISCO  DE  QUEP^DO 

r  VILLEGAS  ,    CABALX.Ma.0   DEL   HABITO    J>M 

gAXTJAGO,  SSCRMTARJO  DE  SU  MAGESTADt 

■X  5MÑ0R  X>E  LA  VILLA  DE  LA  TOBÜS. 

DE  fVAX  AMAD, 

Tomo  VH.  d£  sus  Ob&as. 


MADRID.  MDCCXCIV. 

Sir  LA  IlffRBNTA   D£    SANCHA. 

¿eJullará  en  so  Librería  en  la  Aduana  vúja. 
Con  la*  licenciat  necetariat. 
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EL  PARNASO  ESPAÑOL , 

MONIS  MUDOS  CXTUBRMS  DIVIDIDO, 

CON  LAS 

NUEVE  MUSAS  CASTELLANAS, 

DONDE  SE  CONTIENEN 

POESÍAS 

DE  D.   FRANCISCO  DE  QUEFEDO 

T  riLZSOAS. 


GARCILASO  DE  LA  VEGA, 

J>OCTO  3P0MTA   CAST£Z£AKO. 

Sonrío  S4f 

Por  vos  me  llevará  mi  osado  paso 
A  la  cumbre  dificil  de  Helicona. 

Elegía  ai  Duqw  ¿U  Alba. 

Por  estas  asperezas  se  camina 
De  la  Inmortalidad  al  alto  asiento, 
Bó  nunca  arriba  quien  de  aquí  declina* 

Égloga  11. 

.    Baxaban  de  él ,  hablando  de  dos  Cumbres, 
Aquellas  nueve  Lumbres  de  la  vida. 
Con  ligera  corrida  iba  con  ellas, 
Qual  Luna  con  Estrellas ,  el  mancebo 
Intonso ,  rubio  Feto. 
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DESCRIBE  LA  APOTHEOSIS 

y  lauro  cU  Don  Francisco  de  Que^edo  y  VilU- 

gas  ,  en  el  Parnaso  ya  Español  y 

Don  Jusepe  Antonio. 


Es 


isa  9  que  de  este  Monte  hendida  y  rada. 
Si  es  cumbre  ó  nube  ,  apenas  desengaña; 
Que  herida  ,  vidros  ñecha  ,  y  riscos  baña, 

Y  cede  al  que  ave ,  ó  bruto  vuela  en  duda; 

£1  sacro  es  Helicón.  Mas  ya  desnuda 
Su  antiguamente  célebre  campaña. 
Olvida  9  y  consagrándose  hoy  á  España, 
Culta  la  admira  aun  mas  que  antes  ceñuda. 

Ya  es  Fuente  Castellana  la  Hipocrcne; 

Y  en  su  margen ,  que  ameno  la  aprisiona. 
Nueve  hoy  Aplausos  músicos  contiene: 

Porque  Apolo ,  que  Sol  y  luz  blasona. 
Otra  á  su  coro  luz  y  Sol  previene, 
A  quien  de  Dafne  con  desden  corona» 


PREVENCIONES  AL  LECTOR. 


X^os 


os  aplausos  con  que  todos  los  Eruditos  ,  y 
todas  las  Naciones  del  mundo  han  recibido  los^ 
ingeniosos  trabajos  de  D.  Francisco  de  Queve- 
do  ,  son  tan  grandes  ,  que  si  hubieres  leído  aU 
go  de  sus  Obras  ,  no  necesitas  de  recomenda* 
Clon  para  empeñarte  4  leer  lo  que  te  falta  y  y 
sale  hoy  de  nuevo  á  la  luz  pública  en  este  vii 
Tomo  de  sus  Obras ,  que  en  los  Archivos  y  Li- 
brerías curiosas  de  varios  Príncipes  se  han  guar- 
dado tantos  años  manuscritas  ,  reservándolas  ca- 
da uno  para  sí ,  hasta  que  la  muerte  de  mu- 
chos ha  descubierto  este  Tesoro ,  que  con  cier- 
ta ambiciosa   codicia   guardaba  la  curiosidad 
oculta  ,  rezeláttdose  de  sí  misma.  Ya  se  logró 
con  gran  trabajo  manifestarlas  al  público  ',  y  sa- 
zonadas con  grande  erudición  sagrada ,  con  es- 
tudio de  muchos  años  ;  puede  no  solo  lograr 
los  frutos  de  tanta  erudición  ,  sino  el  desenga- 
ño de  los  últimos  tiempos  del  Autor ,  que  labra- 
dos de  trabajos ,  prisiones ,  enemigos  y  enfer- 
medades con  que  Dios  probó  su  invencible  pa- 
..ciencia  ,  puede  ser  que  encuentres  mas  de  lo 
que  buscas.  Es  verdad  que  las  Obras  Políticas» 
por  mas  festivas  ,  suelen  ser  las  celebradas  de 
los  ingenios  frondosos  ,  correspondiendo  á  los 
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primeros  años  del  Au 
el  verde  aplauso  de  li 
de  la  hermosura  }  per 
vos  se  les  quitan  alg 
que  sazonen  mejores 
gigantes ,  que  á  ve  i 
objetos  del  asombro 
compis  de  la  mod 
la  razón  christiana.    ! 
seo  el  Autor  en  loj    i 
da ,  viendo  á  la  lu 
te  quinto  tienen  d     i 
recen  resplandoreí 
sus  Obras  al  Sant 
porque  con  seria 
se  (como  lo  hizo 
des  a  la  circunsp       i 
deracion  las  ¿oy         i 
dar  al  Lector  ¿ 
cada  una  de  las 
de  amigo  ,  segí 
en  sus  tiempos  i 

lez  de  Salas ,  C         i 
va ,  Señor  de  ^ 
de  Vadella ,  cr  | 

se  sigue. 


ELOGIOS   AL   PARNASO 

3)E  J>ON  JUSMPJS  ANTONIO. 

n  felicidad  del  ingenio  de  nuestro  D.  Fran- 
cisco ,  fuera  es  de  toda  duda  que  reynó  en  la 
Poesía.  Pocos  creo  que  lo  entendieron  ansí  ^ 
por  comunicarle  intimamente  pocos  ;  pero  yo 
lo  tuve  bien  advertido  siempre  ,  aun  quando 
mas  presumió  de  otras  erudiciones  j  y  ansiosa 
y  afectadamente  las  profesó ,  y  se  divirtió  por 
mucha  edad  en  ellas.  Grande  facultad  tuvo 
Poética  ;  y  mas  por  su  naturaleza  ,  digo  ,  que 
por  €u  cultura  ;  pudiendo  también  asegurar , 
que  hasta  hoy  yo  no  conozco  Poeta  alguno 
Español  versado  mas  ,  en  los  que  viven  ,  de 
Hebreos ,  Griegos ,  Latinos ,  Italianos  y  Fran* 
ceses  ,  de  cuyas  Lenguas  tuvo  buena  noticia, 
y  de  donde  4  sus  versos  truxo  excelentes  imi- 
taciones. Pero  aunque  ansí  ,  ventajoso  era  por 
su  espíritu  propio.  Fácil  le  tuvo  ,  ígneo  y  ar- 
rebatado ^  y  por  esa  ocasión  no  pocas  veces 
se  resistió  á  emendacion  ^  y  i  la  lima ,  remi- 
tiendo ese  estudio  á  otra  sazón  ,  y  á  mejor  ocio. 
Continuo  fue  por  muchos  años  el  executarle 
yo  por  esta  diligencia  ^  prorogándomela  siem- 
pre ;  hasta  que  llegando  antes  el  término  de 
su  vida  que  el  cumplimiento  ,  no   solo  no 
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se  logró  ,  sino  las  Poesías  mesmas  ,  que  mn^ 
chas  había  ya  repetido  de  poseedores  extra* 
ños  y  Y  juntándolas  en  volúmenes  grandes ,  se 
derrotaron  y  distruxeron.  Sumo  dolor  causa  el 
referirlo.  No  fue  de  veinte  partes  una  la  que 
se  salvó  de  aquellos  versos  que  conocieron  ma« 
chos  quedaron  en  su  muerte  ,  y  yo  traté ,  y 
tuve  ¡numerables  veces  en  mis  manos  por  nuesr 
tra  continua  comunicación.  Lástima  y  piedad  , 
pues  9  á  su  ingenio  bien  debida,  pudo  moverme 
á  la  atención  de  restaurar  j  si  pudiese  algo,  esta 
pérdida  ,  (  aunque  molesta  ocupación)  quando 
faltara  el  superior  apremio  de  mandármelo  ansí 
quien  en  mis  mas  difíciles  acciones  ha  de  ha* 
llar  siempre  blanda  obediencia.  Pospuse  á  esta 
fatiga  luego  otras  propias ,  que  espera  el  críti- 
co Senado ,  y  de  quien  yo  deseo  no  poco  el 
desempeño ;  y  si  bien  de  ruinas  y  de  despo^ 
jos  débiles  ha  sido  fuerza  que  se  hubiese 
de  construir  fábrica  tan  insigne ;  por  ventura 
edificio  daremos  á  !a  inmortalidad  ,  qjue  no  des- 
acredite la  venerable  memoria  de  los  Empaño* 
les  grandes  y  gloriosos ,  que  admirados  fueroa 
mas  en  otras  edades. 

Concebido  habia  nuestro  Poeta  el  distrí- 
buir  las  especies  todas  de  st^s  Poesías  en  cla- 
ses di  versas,  4  quien  las  nvev^  Musas  diesen 


9US  bombres ,  apropiindose  i  los  argomtatos  U 
profesión  que  se  hubiese  destinado  á  cada  uno. 
Atención  que  no  observaron  los  Italianos  qutin- 
do  Marcelo  Macedonio  repartió  en  las  onismas 
nueve  Musas  también  unas  breves  Poesías  su- 
yas ;  y  Pedro  Gerónymo  Gentil  ,  Poesías  do 
otros.  Admití  yo ,  pues  f  el  dictamen  de  Don 
Francisco ,  si  bien  con  mucha  mudanza  ,  ansí 
en  las  profesiones  que  se  aplicasen  á  las  Mnsas^ 
^n  que.  los  Antiguos  propios  estuvierdn  muy 
varios  I  como  en  la  distribución  de  las  Obras  , 
que  en. aquellos  rasgos  primeros  y  informes  él 
delineaba  ,  según  yo  juzgué  por  mejor  la  cont 
venieacia  y  el  acierto  ,  lo  dispuse  ;  pero  con 
pena  siempre  (  y  pena  es  grande  volverlo  á  la 
memoria)  mendigando  olvidos  ,  y  aun  despre* 
cios.  tal  vez  ,  que  fueran  suyos  y  para  hacer  de 
ellojs  cuenta ;  siendo  tan  copioso  el  numero  ,  y 
tan  ilustre  >  que  alguna  iniquidad  nos  habj^ 
usurpado ,  si  no  fueron  muchas  ;  contra  quiein 
yo  exclamaré  ,  entanto  que  tenga  vida  ,  con 
sentimiento  en  mi  corazón  condolido  y  lasti- 
mado. 

En  suma  ,  con  e$tas  asperezas  habernos 
erigido  este  Esfañol  Parnaso,  Que  habemos^ 
digo ;  y  al  término  quita  la  invidia  ,  ó  la  diso- 
nancia nuestra  antigua  »  y  nunca  contenciosa 


amistad  ,  continuacla  en  mutua  ansí  y  benigna 
correspondencia.  Diverso  en  este  Parnaso,pucst 
se  ha  de  hallar  el  genio  de  nuestro  Poeta  del 
que  comunmente  está  mas  introducido  y  fre- 
qüentado  en  las  Poesías  hoy  de  los  Espafioles, 
que  en  lo  hinchado  de  la  embarazada^  locución 
y  ruidosas  palabras  prevalece ,  y  se  excita  ;  de 
quien  yo  aquí  no  vengo  á  hacer  censura,  si  no 
indiferente  le  dexo  ,  quando  reprobado  puede 
ser  9  ó  bien  admitido  ,  según  la  facultad  fuere^ 
ó  ineptitud  del  que  le  exercitáre.  Carácter  es, 
y  naturaleza  diferente  iá  ^üe  ama  mi  ingenio^ 
que  fácil  tanto  me  querría  significar  /y  apaci- 
ble aun  al  descuido  de  quien  me  escucha.  Esta 
Virtud  afectó  D^  Francisco  ^n  sus  versos  cuida* 
dosamente  ;  no  por  eso  olvidando  el  decoro  de« 
4)ido  y  propio  á  cada  estilo,  y  adornándole^  ansi- 
mismo  de  frases  puras  y  floridas.  Y  siendo  el 
respeto  suyo  atentísimo  á  estas  partes  excelen- 
tes y  difíciles ,  la  principal ,  y  la  que  en  grado 
"superior ,  cuidó  que  á  todas  se  aventajase ,  lá 
sentencia  es  ,  ó  por  mejor  decir ,  la  alma  y  vi- 
da ,  que  en  la  material  y  exterior  vestidura  dd 
las  voces  se  contiene  y  incluye.  La  abundancia, 
pues  ,  del  pensar  y  enriquecer  de  concep* 
tos  sus  Poesías  ,  alcanzó  tan  felizmente , 
que  á  mi  entender  no  existe  Escritor  antiguo 


ni  moderno  ,  que  en  ella  le  compita.  Mucha 
es  la  variedad  de  argumentos  y  asuntos  en  que 
exercitó  su  pluma  ;  y  quieii  en  ellos  no  reco- 
nociere esta  fecundidad  superior  y  rara  ,  muy 
turbado  ha  de  tener  el  órgano  del  juicio^  pues 
el  cotejo  con  qualquiera  que  se  quisiese  elegir, 
por  muchas  parasangas  de  exceso  ^  podría  de- 
zar  desengañado  y  persuadida  al  que  con  pi»- 
drido  sobrecejo  lo  hubiese  antes  dificultado^ 
De  ansí  fecundo  ingenio  ,  rico  y  copioso  en  la 
multiplicación  de  los  conceptos ,  sólo  hay  me- 
moxia  que  le  pueda  semejar ,  conm  los.  £rüdi« 
tos  saben ,  el  perspicuo  ,  blando  y  opulentisi- 
mo  Poeta  Ovidio  Nason.  De  los  demás  todo9, 
ansí  Griegos ,  como  Latinos  ^  distantes  fueron 
mucho  los  rumbos  que  pudieron  seguir. 

Tal  fue ,  pues  ,  el  espíritu  transcendido , 
y  facultad  Poética  de  este  famoso  Varón ;  y 
por  haber  sido  tal ,  fue  posible  después »  que 
aunque  de  escasas  mendigueces ,  un  compues- 
to se  viniese  á  formar  ,  adornado  ansí ,  espe* 
•  cioso  y  admirable  y  que  ,  coino  él  ,  de  varias 
composiciones  figurado  ^«por  ventura  otro  ala- 
guno de  edad  antecedente  no  pueda  hacerle 
emulación.  Por  ventura  digo  i  y  esta  propo- 
sición mia  es  cortés  y  dudosa ;  y  quien  ni  aun 
dudosa  y  cortés  la  pudiere  sosegar  en  su  áni- 


mo ,  i  fuerza  de  indigestión  erudita  ,  saque 
al  teatro  otro  compuesto  igual  que  se  le  opon^ 
ga;ydel  mundo  ^  que  ya  con  mucha  expec- 
tación se  previene  para  auditorio  ,  escucharé- 
mos  el  juicio  ;  que  á  mí  ,  para  dilatar  tales 
contenciones ,  me  falta  todo  el  ocio.  Mas  ya 
q^e  tocamos  este  punto  ,  porque  no  parezca 
^u€  inadvertido  y  temerario  mi  discurso  proce- 
de y  señalaré  este  6  el  otro  motivo  por  donde 
se  dirige. 

£1  primero ,  y  aun  solo ,  que  í  mí  me 
pudiera  persuadir  el  argumento  ,  es ,  que  la 
Dialéctica  esgrime  ,  y  también  la  Retórica.^ 
de  la  que  llaman  con  término  propio  de  far^ 
tes  sufisiente  enumeración.  Yo  por  los  ilustres 
idiomas  curso  9  que  ya  pasados^  ó  ya  présen- 
les ofenderse  podrían ,  y  pudieran  presumir  el 
desempeñarse ;  y  ,  ó  se  han  retirado  de  mi  al- 
gunas sus  mas  preciosas  extravagancias ,  sien- 
do, de  mi  ingenio  la  mayor  ambidon  esos  reti- 
ros ;  ó  mi  juzgar  todo  palpa  obscuras  tinieblas. 
Luego  individualmente  se  me  ofrecen  los  Poe- 
tas Epigrámatarios  ,.  que  en  la  diversidad  de 
los  argumentos  tienen  paridad  suma  con  este 
género  de  composición  de  Rimas  varias  ^  y  oi- 
go á  nuestro  Valerio ,  Rey  sin  duda  de  quan- 
tos  con  esa  música  sazonaron  agudezas  ,  que 


~^ 


en  nn  Epigrama  >  si  oráculo  no  es ,  dice  de 
este  odo :  * 

Snnt  hna  y  sunt   qiuedam  mediocria  j  sunt 

mala  flura, 
Qua  Ugis  ,  hü  alitcr  mnjit «  Avitc  >  Xf* 

Aigo  Unas  bueno  aqui 
algo  mediano  ya  escucliOy 
Avíto  y  que  hay  malo  mucho; 
feto  el  Libro  se  hace  ansí. 

No  solo  entiende  en  este  lugar  ,  como 
por  modestia  » sus  Libros  ;  pues  en  muchos 
otros ,  con  satisfacción  muy  presumida  y  los 
precia  excesivamente  ;  siendo  freqüentadísima 
esta  jactancia  propia  en  los  doctos  Varones  do 
la  antigüedad  y  como  es  observación  mia.  Do 
los  Libros  habla  también  de  todos  los  otros 
que  profesaron  la  variedad  Epigramataria  ,  i 
quien  censura  allí  con  sencilla  ingenuidad  :  de 
donde  instruido  yo  ^  si  á  graduar  llego  con  des-* 
nudez  de  afectos  estas  Poesías  y  diversamente 
las  reputo ,  pues  las  Medianas  hallo  que  se 
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deben  colocar  en  la  clase  inferior  ;  qtte  estas 
serán  ,  como  si  díxesemos  ,  las  solo  Buenas  : 
después  es  mi  sentencia  que  se  siguen  otras » 
quien  el  comparativo  puede  apellidar  llaman*, 
dolas  Mejores  ;  y  últimamente  de  aquellas  ^ 
que  con  el  superlativo  elogio  de  Muj  buenas 
han  de  poder  calificarse  ,  será  grande  el  nume- 
ro. Del  argumento  ,  pues  ,  ahora  de  Menor  a 
Mayor ,  bien  se  ha  de  poder  colegir  la  venta* 
ja.  De  Mala  ,  en  mi  sentir  ,  ninguna  ha  de 
merecer  el  oprobrio ;  pues  error  fuerx  sin  dis- 
culpa ,  si  algo  admitiera  yo  que  pudiera  pade- 
cer vituperio ,  en  donde  el  escoger  ó  reprobar 
estuvo  en  mi  alvedrio.  Bien  hubo  de  poder 
sonar  (  de  esta  manera  se  consiguiese ,  ú  de  la 
otra  )  lo  que  en  este  Parnaso  se  hubiese  de 
introducir;  quando  á  no  publicarse  todo  lo  que 
cantó  nuestro  Poeta  estuvimos  siempre  redu- 
cidos. Mucho  impidió  i  este  designio  del  acer* 
tado  delecto  ,  que  yo  me  propuse  ,  la  impia 
maldad  que  usurpó  lo  mejor  a  sus  cenizas : 
procuróse  en  algún  modo  conseguir  (  aunque 
con  mucha  pérdida  )  ,  no  admitiendo  Poesía 
alguna  ,  que  le  juzgase  de  averiguado  desmé- 
rito. Voy  feneciendo  ya  ,  pues  ,  con  las  que 
parecen  prevenciones  necesarias. 

Las  literarias  ilustraciones  que  se  pu- 


dieran  hacer  muy  oportunas  y  decentes  ,  por 
ser  tantos  Versos  de  estos  muy  eruditos  ,  no 
tienen  aquí  lugan  Otro  podrá  ser  que  las  cui* 
de  :  las  Fuentes  se  apuntan  alguna  vez.  Los 
Equívocos  j  que  vulgarmente  ansí  se  llaman , 
y  las  Alusiones  suyas  ^  son  tan  freqüentes  ,  y 
multiplicados  aquellos  y  estas  >  ansí  en  un  so- 
lo verso ,  y  aun  en  una  palabra  »  que  es  bien 
infalible  ,  que  mucho  número »  sin  advertirle, 
se  haya  de  perder  $  y  aunque  fuera  diligen* 
cia  prolija  el  notarlos  >  la  executára  yo  con 
menos  resistencia  ,  si  no  rezelara  que  los  Ad^ 
vertidos  presuntuosos  sucediera  ofenderse  ,  si 
alguna  vez  por  aventura  se  les  avisara  de  agu« 
deza  que  hubieran  ya  percibido  ;  sin  tomar 
en  recompensa  las  que ,  sin  sentirse ,  muchas 
veces  se  les  pasaran.  De  donde  aun  quedo  con 
escrúpulo  si  pequé ,  aunque  raro  haya  sido , 
en  esa  advertencia.  Pero  la  prevención  que 
creo  será  bien  recibida  de  todos  ,  de  los  tí- 
tulos mios  es  ,  que  preceden  á  cada  Poesía ; 
pues  siendo  ellos  muy  breves  ,  dan  grande 
luz  para  la  noticia  del  argumento  que  contie^ 
ne  cada  una ;  y  juntamente  con  una  cuidada 
destreza  que  yo  he  pretendido  se  haya  de  ob- 
servar en  todos  los  argumentos ,  que  antece- 
den á  qualquier  Escrito.  Que  ayuden  ,  digo , 


su  inteligencia ,  y  la  faciliten»  sin  que  descaez- 
can y  entibien  el  vigor  del  concepto  y  de  la 
sentencia  ,  dando  de  ella  anteriormente  noticia» 
pues  sucede  ansi ;  y  sin  duda  en  ese  defecto  se 
peligra ,  quando  ya  sabidor  de  lo  precioso  y 
suspei^ivo  del  cuento  ,  le  escucha  el  oyente. 
Primor  es  grande  el  escusarlo ;  y  aunque  ya 
prevenido  años  há  en  mi  Poética  de  Arutótc- 
les »  no  le  veo  hasta  ahora  aprendido  ,  no  de- 
be de  ser  muy  fácil  de  executar. 

Otras  noticias  ,  que  pudieran  prevenirse 
al  Lector  ,  dignamente  se  escusan  »  estándolo 
esparcidamente  adelante  en  lugares  diversos 
del  contexto  mismo ,  adonde  queda  remitido 
desde  aquí  el  que  curioso  mas  viniere  á  su  apa* 
cible  y  entretenida  diversión  :  de  quien  todos 
podrán  también  participar,  quando  ya  esta  vez 
quise  se  dedicase  á  universal  auditorio.  Todos 
vengan ,  pues  »  aunque  desiguales  sean  entre 
sí  ,  que  á  ninguno  falcará  en  qué  apaciente 
proporcionadamente  su  oido ;  sin  que  disueno 
por  rudo  ,  al  que  mas  docto  sea  y  delicado » 
lo  que  pudo  saber  bien  al  muy  público  pala- 
dar. Varias  son  las  profesiones  de  las  Musas  ; 
y  ansí  necesario  es  también  que  tengan  respec- 
to á  oyentes  muy  diversos. 

Llego  últimamente  ya  á  la  cautela  »  que 
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CLIO, 

MUSA  PRIMERA. 

I 

Canta  elogios ,  y.inemonas  de  Prín- 
cipes,  y  varones  ilustres.     ' 

íA  la  Estatua  de  brMpi  del  Santo  Rey  Vot 

J^eltpe  IIL  que-  está  en  la  Casa  del  Campef 

4f  Madrid  p  traída  de  Floreneia^ 

SONETO;  J.,         ; 

I  V>f  quinta  Magestíid »  é  qu^to  l^tinito 
£n  el  Tercar  Filipo  >  iavkto  jr  sancjo 
Presume  el  ^oncc ,  quelcrimiul  ¡O  qu4nt<| 
£st(>$.  seáiblaiites  tu  su  laz.  presumen  \ 

Los  siglos  tererencbn  «  no  consuman  . 
Bulto ,  que  igual  adoración  y  espanto 
Meiecíó  )  amigo  y  enemigo  ,  entaOlP 
Que  de  su  vida  dilató  el  volumen. 

Osó  imitar  Artífice  To^cáno 

Al  que  i  Dios  imitó  de;  t^l  manera  > 
.Quie  es  por  Rey ,  y  por  Sunto  Soberano. 

£1  bronce  por  su  imagen  verdadera  . 
Se  introduce  en  reliquia  ^  y^es^e  Uajop  . 
En  Magestad  augusta  r^vcrl^era*  .'\  ,  ^   ' 
TOM.  riu  k 
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A  la  misma  Estatua. 

Mu. 
as  de  bronce  será  qué  tu  figura 
Quien  la  mira  en  el  bronce ,  si  no  llora. 
Quando  ya  el  sentimiento ,  que  te  adora^ 
Hará  blando  al  metal  la  forma  dura. 

Quiere  de  tu  caballo  la  herradura 
Pisar  líquidas  sendas ,  que  la  Aurora 
A  su  paso  perfuma  »  donde  Flora 
Ostenta  varia  y  fértil  hennósura« 

Dura  vida  con  mano  lisonjera 

Te  dio  en  Florencia  Artífice  ingenioso, 

Y  reynas  en  las  almas  y  en  la  esfera. 
£1  bronce ,  que  te  imita ,  es  virtuoso : 

¡  O  quánta  de  los  hados  gloria  foera  i 
Si  en  años  le  imitaras  numeroso ! 

A  Bxmía  sepuUada  en  sus  ruinas. 

BUL 
uscas  en  Roma  á  Roma ,  6  Peregrino , 

Y  en  Roma  misma  á  Roma  no  la  hallas : 
Cadáver  son  las  que  ostentó  murallas  i 

Y  tumba  de  si  propio  el  Aventino. 
Yace  donde  rey  naba  el  Palatino; 


Y  lunadas  del  tiempo  las  medallas. 
Mas  se  muestran  destroaso  á  las  batallas 
De  las  edades  f  que  blasón  Latino*. 

Solo  el  Tibre  quedó ,  cuya  corriente  , 
Si  Ciudad  la  regó ,  ya  sepultura 
La  llora  con  funesto  son  doliente, 

O  Roma !  en  tu  grandeza ,  en  tu  hermosura. 
.  Huyó  lo  que  era  firme ,  y  solamente 
Lo  fugitivo  permanece ,  y  dura. 

Inscripción  de  la  Estatua  Augusta  del  Cesar 
Carlos  Quinto  en  Aranjuez. 

j  r.v. 

JLj2S  selvas  hiiso  navegar  ^  y  el  viento 
AI  cáñamo  en  sus  velas  respetaba , 
Quando  cortés  su  anhélito  tasaba 
Con  la  neceádad  del  movimiento. 

Dilató  su  victoria  el  vencimiento 
Por  las  riberas  que  el  Danubio  lava: 
Cayó  África  ardiente ,  gimió  esclava 
La  falsa  religión  en  fin  sangriento, 

Vio  Roma  en  la  desorden  de  su  gente. 
Si  no  piadosa ,  ardiente  valentía , 

Y  de  España  d  rumor  sosegó  ausente. 
Ketiró  i  Solimán  ,  temor  de  Ungria ; 

Y  por  ser  retirada  mas  valiente , 
Se  retiró  á  si  mismo  el  postrer  dia. 

A  1 
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^  un  Retrato  de  Don  PeJro  Giróng  Duque  de 
Osuna,  que  hizo  Guido  Bokmés  ,  armado,  y  ^ 
grabadas  de  oro  las  Armas. 


V. 


V. 


ulcano  las  forjó  ,  tocólas  Midas » 
Armas 9  en  que  otra  vez  i  Marte  cierra. 
Rígidas  coB  el  precio  de  la  sierra  ,     . 

Y  en  el  rubio  metal  descoloridas. 
Al  ademán  siguieron  las  heridas 

Quando  su  brazo  estremeció  la  tierra : 
No  las  prestó  el  pincel ,  diólas  la  guerra : 
Flandres  las  vio  sangrientas  y  temidas. 
Por  lo  que  tienen  .del  Girón  de  Osuna. 
Saben  ser  apacibles  los  horrores, 

Y  en  ellas  es  carmin  la  Tracia  JLuña¿  /  >  - 
Fulminan  sus  semblantes  vencedores  : 

Asistió^  al  arte  en  Guido  la  fortuna , 

Y  el  lienzo  es  belicoso  en  los  colores* 


DJB    QUXVXDO. 
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A  Ja  Fusta  de  Teros ,  y  Cañas  del  Buen* 

Reiiro  tn  dia  de  grande  nieve.  £s  nnitaáon 

de  Marcial  Ub.  4.  epigr.  34 

T  VL 

JLAutv^tn  calladas  aguas  en  vellones 
Blancos  las  nubes  mudas  :  pasa  el  día  , 
Mas«po  sin  Magestad  »  en  sombra  fría , 

Y  mira  el  Sol ,  que  esconde  en  los  balcones. 
No  admiten  el  Invierno  corazones 

Asistidos  de  ardiente  valentía ; 
Que  influye  la  Española  Monarquía 
Fuerza  igualmente  en  toros  y  rejones. 
£1  blasón  de  Xarama ,  humedecida 

Y  ardiendo  la  ancha  frente  en  torva  saña, 
En  sangre  vierte  la  purpurea  vida ; 

Y  lisonjera  al  grande  Rey  de  España 
La  tempestad ,  en  nieve  obscurecida , 
Aplaudió  al  brazo ,  al  fresno ,  y  i  la  caña. 


A  3 
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Al  Duque  de  Maqueda  ,  en  ccasim  de  m 

fcrder  la  siUa  en  los  grandes  corcovos  de  su 

caballo ,  habiendo  hecho  buena  suerte 

en  el  toro. 

JL/cscortesmentc ,  y  cauteloso  el  Hado , 

Vuestro  valor ,  ó  Duque  esclarecido , 

Solicitó  envidioso  ;  y  atrevido 

Logró  apenas  lo  mal  intencionado. 
Por  derribaros  »  de  soberbia  armado , 

Diligencia  en  que  Estrellas  han  perdido 

La  silla ,  el  animal  enfurecido 

lA^  alabanza  os  dio ,  qtte  os  dio  cuidado. 
Poca  le  pareció  su  valentía 

Al  toro ,  presunción  de  la  ribera  > 

Para  desalentar  vuestra  osadía. 
Vuestro  caballo  os  duplicó  la  fiera ; 

Mas  en  vos  vencen  arte  y  valentía 

Juntas  á  la  que  o$  lleva  i  y  os  espera* 


■1 

^^^1 

K    t*  '        ' 
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CBLSB&A  BL  BSFUBBZO  BB  QUINTO  ICUCIO, 

despaes  üainado  ScevoU. 

Mucio ,  teniendo  Pórsena  ,  Rey  de  hs  HettW'- 
eos  ,  sitiada  a  Roma  ^  entró  solo  en  íu  Reala 
darle  muerte.  Sucedió  queforno  conocer  al  Rey, 
se  la  diese  a  uno  de  su  Cámara  ;fero  habiendo 
entendido  su  error  ,  en  su  presencia  se  quefleó 
la  mano  i  y  admirando  su  valor  el  Rey,  levanta 
el  sitio.  Tiene  este  Soneto  imitaciones  de 
Marcial.  Epigr.  2  2.  del  lib.  i. 

TV  1 1 1. 
6  solo  en  los  errores  acertado , 
Con  brazo ,  Mucio ,  en  llamas  pncendido, 
Mas  temor  diste  *  i  Jove  que  atrevido 
£1  Gigante  con  ciento  rebelado. 
Tu  diestr^i ,  con  imperio  fortunado  , 
Reynando  entre  las  brasas ,  ha  vencido 
Con  ceniza ,  y  con  humo  esclarecido 
De  Pórsena  el  exército  admirado. 
T6 ,  cuya  diestra  fuerte ,  si  no  errara , 
Hiciera  menos ,  porque  no  venciera 
Sitio,  que  á  Roma  mvicta  sujetara; 

A  4 
^    Que  atrevido  d  Giguitc  di6  i  Jeve. 
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Pudiste  ver  tu  propio  brazo  hoguera : 
No  pudo,  verle  Pórsena  >  y  ampara 
Deshecho  i  quien  armado  no  pudiera. 

Exhortacum  d  ¡a  Magestad  del  Bjj  nuestro 

Señor  Felifs  If^.  fara  el  castigo  de 

los  rebeldes^ 

EIX. 
scondido  debaxo  de  tu  Armada 
Gime  -el  Ponto  ,  la  vela  llama  al  vienta ; 

Y  á  las  Lunas  de  Tracia  con  sangriento 
Eclipse  ya  rubrica  tu  jornada. 

£n  las  venas  Saxónicas  tu  espada 
£1  acero  calienta  ;  y  macilento 
Te  atiende  el  Belga  ^  habitador  Violento 
De  poca  tierra ,  al  mar ,  y  ¿  tí  robada. 

Pues  tus  vasallos  son  el  etna  ardiente, 

Y  todos,  los  incendios ,  que  á  Vulcano 
Hacen  el  metal  rígido ,  obediente; 

Arma  de  rayos  la  invencible  mano: 
Cayga  roto ,  y  deshecho  el  insolente 
Belga  i  el  Francés ,  el  Sueco  >  y  el  Germano* 


3S   QVMytD'O,    ^  ^ 

M  Bxtrato  del  Rey  nuestro  Señor  ,  hecho  de 

rasgos ,  jf  Jazos  con  fluma  for  Pedro 

Morante. 


B. 


X. 


^len  con  argucia  rara  y  generosa 
..De  rasgos^  vence  el  único  Morante 
I^s  pinceles  de  Apeles ,  y  Timante : 
Bien  vuela  ansi  su  pluma  victoriosa. 

Vive  en  imitación  maravillosa  > 

Grande  Filipo »  Augusto  tu  semblante ; 
Y  labyrinto  mudo ,  si  elegante  , 
La  tinta  anima  en  semejanza  Jiermosa. 

Propiamente  retratan  tu  belleza 

Lazos »  pues  que  son  lazos  tus  facciones 
A  Venus ,  como  i  Marte  tu  grandeza. 

Tus  ezérdtos  ^  naves ,  j  legiones , 
Lazos  son  de  tu  inmensa  fortaleza , 
En  que  cierras  los  mares ,  y  naciones. 


-*— *  ••  *  *  rf 
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AL  TOAO  »   A  QUnK  CON  BALA   DIO  MUXATI 

d  Rey  nuestro  Señor. 

Hace  sf fulcro  en  el  Twú  muerto  ,  di  uá  Letm 

mvo  y  a  quien  el  Toro  habia  primero  vencido , 

con  alusión  al  Signo  Toro ,  que  tiene  una  estre^ 

lia  de  primera  magnitud  en  la  frente ,  for 

haber  sido  alli  el  golpe  de 

¡a  bala. 

EXI. 
n  el  Bruto  que  fue  haél  viviente , 
Donde  JoYe  embarcó  su  Monarquía ; 

Y  b  Esfera  del  fuego ,  donde  ardía 
Quando  su  rayo  navegó  tridente ; 

Yace  vivo  el  León ,  que  humildemente 
Coronó  por  vivir  su  cobardía ; 

Y  vive  muerta  Fénix  valentía , 
Que  de  glorioso  fuego  nace  ardiente. 

Qualquier  grano  de  pólvora  le  aumenta 
De  primer  magnitud  estrella  pura , 
Pues  la  primera  Magnitud  le  alienta* 

Entiari  con  respeto  en  su  figura 

£1  Sol ;  y  los  Caballos  que  alimenta , 
Con  temor  de  la  sien  áspera  y  dura. 


DE   QITEVSDO*  ti 

AL  PKOPIO  TO&O  ,  Y  AL  MISMO  TIKO.*^ 

Recula  alusumdela  misma  fábula  de  Europa. 

EXII. 
N  dat  al  robador  de  Europa  mnerte  , 
De  quien  eres  Señor  ,  Monarca  Ibero  ^ 
Al  ladrón  te  iñostraste  justiciero  ^ 
Y  ái  traydor  á  su  Rey  castigo  fuerte^ 

Sepa  aquel  animal ,  que  tuvo  suerte 
De  ser  disfraz  á  Júpiter  severo. 
Que  es  el  León  de  España  el  verdadero , 
Pues  de  África  el  cobarde  se  lo  advierte. 

No  castigó  tu  diestra  la  victoria » 
Ni  dio  satisfacción  al  vencimiento ; 
Diste  al  uno  consueb ,  al  otro  gloria. 

Escribirá  con  luz  el  Firmamento 
Duplicada  señal ,  para  memoria 
En  los  dos ,  de  tu  acierto ,  y  su  escarmiento. 

Memoria  inmortal  de  D.  Pedro  Girou ,  Duque 
de  Osuna ,  muerto  en  lafrisio». 

xiri. 

altar  pudo  su  patria  al  grande  Osuna , 
Pero  no  á  su  defensa  sus  hazañas : 
Diéronle  muerte  y  cárcel  las  Españás^ 


I 
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De  quien  él  hizo  esclava  ía  fortuna. 
Lloraron  sus  envidias  upa  á  una 

Con  las  propias  naciones  las  extrañas : 
Su  tumba  son  ele  Flandres  las  campañas , 

Y  su  epitafio  la  sangrienta  Luna. 
£n  sus  exequias  encendió  al  Vesubio 

Parténope ,  y  Tinacria  al  Mongibelo; 
£1  llanto  militar  creció  en  diluvio : 
Dióle.el  mejor  lugar  Marte  en  su  Cielo : 
La  Mo$a ,  el  Rhin  ^  el  Tajo,  y  el  Danubio 
Murmuran  con  dolor  su  desconsuelo. 

r 

Al.  PUQUE  DE  LBKMA  ,  MAESX  DS  CAMPO 

General  en  Flandres. 

JEscrikiS  este  Soneto  en  ocasión  de  HÁber  ido  el 

Duque  á  una  Interpresa  ;  y  viendo  reparadas 

#»  una  ribera  sus  Tropas  ^  se  arrojó  al  rio, 

y  con  su  exemflo  todos  ,  y  ganó 

la  Plaza. 

TXIV- 
6 ,  en  cuyas  venas  caben  cinco  Grandes^ 
A  quien  hace  mayores  tu  Cuchilla , 
Ef es  Adelantado  de  Castilla , 

Y  en  el  peligro  adelantado  en  Flandres. 
Aguarda  la  Victoria  que  la  mandes, 
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Que  ta  eremplo  sÍq  voz  sabe  regula; 

Y  pues  desprecias  miedos  de  la  orilla, 

Nadando ,  es  justo  que  en  elogios  andes. 
No  de  otra  suerte  Cesar  animoso 

Del  Rubicon  los  rápidos  raudales 

Penetró  con  denuedo  generoso. 
Fueron  sí  las  ^  acciones  desiguales , 

Pues  en  el  corazón  suyo  ambidoso 

Eran  traidoras ,  oomo  en  tí  leales. 

A  la  Huerta  dil  puqu$  da  Lerma  »  f^mn^ 

ciia  p  y  ocupada  muchas  vec^s  del  Señar 

Rejf  Dan  Felipe  III.  y  olvidada  hoy 

de  igual  concurso. 

Y  •••XV:' 

o  TÍ  la  grande  7  dta  Go^rquía 
Del  Magno^  Invicto,  y  Santo  Rey  Tercero^ 
£n  esta  casa  ;  y  conocí  Lucero 
Al  que  en  sagradas  Purpuras  ardi?. 

Hoy  desierta  de  tanta  Monarquía  y 
Y  del  Nieto  ,  magnánimo  heredero^ 
Yace ;  pero  arde  en  glorias  de  su  acero. 
Como  en  la  pompa  que  ostentar  solía.. 

Menos  envidia  teme  aventurado 

Que  venturoso  :  el  mérito  procura : 
Lo&  premios  aborrece  escarmentado. 
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¡O  amabte  ,  si  desierta  Arquitectura , 
Mas  hoy  al  que  te  Té  desengañado  ^ 
Que  quando  freqüemada  en  tu  ventura ! 

Es  di  sentencia  aUgórüa  toda  íste  Soneto. 


Jl  equeños  jornaleros  de  la  tierra  ^ 
Abejas  j  Lises  ricas  de  colores  , 
Los  picos  y  las  alas  con  bs  flores 
Saben  hacer  Panales »  mas  no  guerra. 

Lis  suena  Flor ,  y  Lis  el  pley to  cierra » 
Que  revuelve  en  Italia  los  humores; 
Sic  vos ,  non  vobis ,  sois  revolvedores , 
Pues  el  León  ,  y  el  Águila  os  afierra* 

Son  para  la;  Abejas  las  venganzas 
Mortales ;  y  la  guerra  figurosa 
No  codicia  aguijones,  sino  lanzas..       ^ 

Hace  punus  la  Agufla  gloriosa , 
Hace  presa  el  León  sin  asechanzas , 
£1  Delíin  nada  en  onda  cautelosa. 


Al  Cardenal  di  Ruchcli^  morocdor  de  las  Ar* 

mas  Francaas ,  con  alusión  al  nombre  Rucelí^ 

fm  ís  Arroyo  en  significación  Italiana  f£or 

istar  escrito  en  esa  lengua. 


a 


XV  IL 

I  l^orc  Ruceli  ándate  col  pie  presto? 
DoTe  sangue ,  non  purpura  conviene: 
Per  tribntari  ¡1  fi)ime » il  Mar  vi  tiene , 
.  I  Ruceli  nel  Mar  han  fin  funesto. 

Et  hor  Ruceli ,  onde  procede  questo , 
.Che  senn  il  Rosignuolo  il  Gallo  vene^ 
£c  rauco  grida  ,  &  yol  bater  le  pene 
Nel  nido ,  che  gli  á  stato  mai  infesto^ 

Credo  che  il  Ciel  ad  ambi  dui  abassi  ^. 
Che  tí  attende  la  mente  di  Scipioni » 
£gli  occhi  mai  nelle  Tigilie  lassi. 

Un'  Ocha  si  riguardi  ¿  i  tempi  buoni  p 
Scacció  i  Galli  dei  Tarpei  sassi , 
Hor  che  farano  Y  Aquile  p  b  i  léCOtn^ 

Figurada  contrafosicion  de  dos  "valimientQs. 

S  XVIII. 

abe  ,  {6  Rey  Tres-Christiano !  la  festiva 
P&rpura  ,  sediciosa  por  tus  alas , 
Deshojarte  las  Lises  con  las  balas  t 
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Pues  qaanto  te  aventura ,  tanto  priva. 
Sabe ,  { ó  humana  ÍDeidad ! ,  también  tu  Oliva 
Armar  con  su  Minerva  á  Marte  y  Palas , 

Y  Laurel  coronar  prudentes  galas , 

Y  próvida  ilustrar  paz  vengativa. 
Sabe  poner  tu  púrpura  en^tus  manos « 

Decimotercio  Rey »  con  prisión  grave 
Tu  esclare^da  Madre ,  y  tus  Hermanos. 
Tu  Oliva»  ]ó  gran  Monarca!  poner  saf>c 
£n  tu  pecho  los  tuyos  soberanos 
Con  la  unidad  que  en  los  Imperios  cabe , 

AI.  AIT  NUESTRO  SEAOJL  IK)N  FXUPS  IV. 

Escribióse  en  ocasión  de  haber  salido  en  undia 

muy  lluvioso  a  jugar  cañas ,  y  haberse  serenad 

do  luego  el  Cielo  s  y  Lope  de  Vega  describió 

esta  Infesta  en  Lyras. 

A  XIX. 

JLJLquelIa  frente  augusta ,  que  carona 

Quanto  el  Mar  cerca ,  quan(o  el  Sol  abriga , 
Pues  lo  que  no  gobierna. ,  lo  castiga 
Dios  con  no  sujetarlo  á  su  persona ;         '1 

Pudo  >  vistiendo  á  Flora  y  á  Pbmoná , 
Mandar  que  el  tiempo  sus  colores  siga ,' 
Haciendo  ^ue  el  Invierno  se  desdiga 


DB   QUXYfiDO.  íy 

pe  los.yclos  y  nieves,  que  yaspM. 

Pudo  al  Sol ,  que  al  Diciembre  volvió  Mayp; 
Volverle  de  envidioso  al  Occidente 
La  luz  con  ceño ,  el  oro  con  desmayo. 

Correr  galán  ,  y  fulminar  valiente 

Pudo  :  la  caña  én  él  ser  flecha  y  rayo : 
Pudo  Lope  cantarle  solamente** 

Parenética  Alegaría. 

DXX. 
ecimotercio  Rey  ,  esa.  Eminencia 
Que  tu  Alteza  á  sus  pies  tiene  postrada , 
Querrá  ver  la  Ascendencia  coronada  , 
Pues  osó  coronar  la  Descendencia. 
Casamiento  llamó  la  inteligencia 

Y  en  él  solo  se  ha  visto  colorads^  1 
La  desvergüenza.  Díselo  á  tu  espada ,  * 

Y  dale  al  quarto  Mandamiento  audiencia. 
Si  te  derriba  quien  á  tí  se  arrima , 

Su  fábrica  en  tus  reinas  adelanta , 

Y  en  quanto  te  aconseja  te  lastima. 

I O  muy  Christiano  Rey  !  en  gloría  tanta 
Ya  el  azote  de  Dios  tienes  encima  :      ' ". 
Mira  que  el  Cardenal  se  te  levanta,»    ' '  ' 


TÚU.    YJI. 
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A  Don  Luis  Carrillo ,  hijo  de  Don  FcrnandQ 
'  Carrillo  ,  Presidente  dr  Indias,  Quatralbo 
de  las  Galeras  de  Esfañajy  Poeta. 

x^Asi )  sagrado  Mar ,  nnnca  te  oprima 
Menos  iktstre  peso  t  aosi  no  vea$ 
Entre  los  altos  montes  ,  que  rodeas , 
Esenta  de  tu  imperio  alguna  cima : 

Ni  ofendida  tu  blanca  espuma  gima 

Agravios  de  Haya  humilde;  y  siempre  seas; 

Como  de  arenas  ,  rico  de  preseas 

De  el  que  la  Luna  mas  que  el  Sol  estima : 

Ansi  tu  mudo  Pueblo  esté  seguro  ' 

De  la  gula  solícita  ;  que  ampares 
De  Tetis  al  amante ,  al  hijo  nuevo , 

Pues  en  su  verde  Reyno  ^  y  golfo  obscuro 
Don  Luis  la  sirve ,  honrando  largos  Mares, 
Ya  de  Aquiles  valiente ,  ya  de  Febo. 

A  la  Custodia  de  cristal ,  que  dio  el  Duque 

de  Lerma  d  San  Pablo  de  Valladolid  jfara 

el  Santísimo  Sacramento. 

SX  X  I  L 
ea  que  descansando  la  corriente 
Torcida  ,  y  libre  de  espumoso  rio. 
Labró  Artífice  duro ,  yerto  y  frió 


Este  puro  mibgro  tnmspareote :  - 

Sea  que  aprisionada  libre  ñiente , 
Encarceló  con  yelo  su  .alredrío : 
O  en  incendios  del  Sol  ¥  Alba  el  rocío 
Qoajó  á  región  benigna  del  Oriente :    ^ 

O  ya  monstmo  düfino  naciese 

Hijo  de  peñas  doras  ,  parto  hermoso , 
A  llama  universal  febeldc  yelo : . 

Fue  bien  que  Cielo  i  Dios  oontrahidese , 
Porque  podáis  decir ,  Duque  glorioso , 
Que  ,  aunque  imitado  y  breye^le  dais  Cielo. 

AL  urr  vossT&o  sEfirom  ,  saliendo  a 
jugar  Qmas. 

Que  atnmriza  atm  él  inendgp  enla  guerra^ 
festha. 

A  X  X  1 1  L 

XJLmagos  generosos  de  h  guerra , 
En  esa  mano  diestra  esclareddos, 
Militan ,  y  estremecen  referidos , 

Y  el  ademin  exércitos  encierra. 
£1  pino  9  que  fue  greña  de  la  siena, 

Y  CGf)ete  de  cerros  atrevidos , 
Fulminando  con  hierros  sacudidos  , 
Rígida  era  amenaza  de  b  tiernt 

Ba 
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Xa  Caña  descanso  el  temor  al  dia, 
£n  que  tu  lanza  aseguró  campañas , 
Que  ardor  disimulado  prometía  ; 

Figurando  en  la  entr^^da  de  estas  Cañas , 
Cortés  y  religiosa  profecía « 
La  de  Jenisaleii  á  tus  hazañas. 

Al  Rey  Católico  nuestro  Señor  D.  Felipe  If^. 
infestado  de  guerras. 

^  XXIV, 

X^  o  siempre  tienen  paz  las  siempre  hermosas 
Estrellas  en  el  coro  azul  ardiente.; 

Y  si  es  posible  »  Jove  omnipotente 
Publican  que  temió  guerras  furiosas. 

Quando  armó  las  cien  manos  belicosas:  . 
Tyféo  con  cien  montes  insolente , 
Víboras  de  la  greña  de  su  frente 
Atónitas  lamieron  i  las  Osas. 

Si  habitan  en  el  Cielo  mal  seguras 

Las  estrellas ,  y  en  él  teme  el  Tonante  ^ 
¿Qué  extrañas  guerras  tu ,  que  paz  procuras? 

Vibre  tu  mano  el  rayo  fulminante » 
Castigarás  soberbias  y  locuras ; 

Y  si  militas ,  volverás  trittn£uite. 
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Don  Baltasar  Carlos ,  en  Domingo  de  la 
Trans£g^2acion. 

Gm  presagio  fatal  parche  que  dex6  el  Autor 

esta  Relacim  imperfecta.  Pero  aqtá  sale  ya 

bien  digna  de  leerse .,  si  la  lastima  ,j  la 

ternura  no  embarazéOn  los  ojos. 


Q 


I. 

uando  glorio^  entre.  Moyses  y  Elias  • 
Tino  de  resplandor  el  velo  humano 
£1  que  por  desquitar  las  Gerarquías 
£n  mejor  Árbol  rest^mró' el' Manzano: 
Quandb  i  Cortes  llamó  las  Profecías  y 

Y  por  testigos  sube  desde  el  llano 

Al  Monte ,  donde  eterno  reyna  el  Cedro  «^ 
Con  sus  Primos  Jacob ,  j  Juan  ,  i  Pedro: 
,  '  ♦•«  '   ' 

1 1 
Quando  el  tesoro  de  la  luz  ardiente  >  -  . 
Que  se  disimulaba  detenido , 
Se  explayó  por  la  £iz  resplandeciente , 

Y  en  incendios  del  Sol  bañó  el  vestido : 

Y  quando  por  gozar  siempre  presente 
Trono  ,  en  eternas  glorias  encendido 

B3 
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Quiso  hacer  Tabernáculos  quien  era 
-    Del  que  vino  i  fundar  Piedra  Piimeiá  % 

II  L 

Quando  abrasado  con  hervores  de  oro , 

- .  Rey  de  armas ,  una  nube  sobefan;^  ,^  .    /  ' 

.    Ostentando  eloqüente  su  tesoro  ^ 

Por  mas  perlas  que  llora  la  ¿lañana  :  <  *  ^ 
Con  la  lyra  en  que  templa  el  saotoCoro 
Orbes  por  cuerdas ,  quando  canta  Hosanna: 
Oídle  ,  que  me  agraHo  en  él ,  les  dixo  ^ ": 

Y  es  mi  Querido ,  y  sicmpic  Dlmádo  Hijo. 

.'    •        *   .     . 

iv;      .;  ^  -;  .'^ 
Entonces  tu ,  Monaioi ,  qué  coA>ikis    ' 
Con  dos  Mundos  apenas  las  dos  sienes : 
Tú  f  que  haces  gemir  las  cinco  Zonas  - 
Para  ceñir  los  Reynos  que  mantienes:' 
'  T¿ ,  que  coa  golfos  tuyos  aprisionas 
Las  envidias  del  mar ,  y  los  desdenes  : 
Tú  y  Quarto  á  los  Felipes ,  con  honrarlos, 
Que  el  Quinto  quitas/qüe  pasó  á  los  Carlos; 

V. 

Tú  entonces ,  pues ,  (  anuncio  venturoso , 
Colmado  ,  y  rico  de  promesas  santas  ) 
A  imitación  del  Rey  siempre  glorioso , 


D'%   QUI Vl^D^^      -  if 

Pe  quien  indigno  calza  el  Sol  las  plantas: 
Próvido  juntamente  y  religioso , 

Y  humilde  emulador  de  glóriki^  tantaf$ , 
Siempre  enet Cielo t«r'd!íicairso€ica^ 
quandó  el  Hijo  nombró  »  nombras  tu  Hijo. 

V  L 

Porque  fiiese  la  acción  mas  parecida, 
Si  de  partida  con  los  cfos  trataba , 
Tü  tratabas  también  de  la  partida » 
Por  rescatar  la  Religión  esclava : 
£1  con  su  muerte  parte  á  dar  la  vida  ; 
T¿  con  la  vida ,  que  tu  zelo  alaba, 

t '  Vas  á  que  rozo  en  sangre  tus  Leones 
Te  muestren  mar  de  tantos  Faraones. 

VIL 

AI  nombre  de  tu.  Hijo  se  debia 

La  Corona  que  hereda ;  de  la  estrella,'  * 

De  quien  tomó  los  rayos  y  h  guia 

£1  que  halló  al  Hombre  y  Dios ,  Madre^ 

y  Doncella ; 
Pagúele  i  ^Baltasar  tan  claro  dia 
•Lo  que  peregrinó  solo  por  vella; 

Y  aunque  Herodes  le  aguarde ,  peregrino 
,  Baltasar  volverá  por  buen  ^camino. 

B4 
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,.  .      VIH, 
El  no.mbre.4íl  qjO^  ^Stuvo  íte  riíKHllá$.. 

Ver tieoda.  en  e>  .pesebre  gmn  tesoro , 
..  línformó  t  de  graadeza  las  matttíUa$       ; 
I>el  que  vimos  venir  con  Real  decoro  ; 
Por  besarle  la  mano  ilustres  sillas 
I>exó  de)  mundo  el  mas  ^nhUmeXoro ,  .'I 
El  en  la  Magestad  ,  -seso  y,  cariño , 
Niño  pudo  veaH  j  mas  óo  fue  niño.'  . 

;     ^     •  IX.    ,:,:.::     :    :     ' 

De  Trinldad.humana  vi  sembláotet , 

Como  pueden  mostrarse  en. nuü^^raEs&ra; 
Pues  a. tí.  tus  hermanos  semejantes j»  :  /•; 
Son  Segunda  Persona ,  y  son  Tercera  : 
Los  Geriones ,  que  nombró  Gigantes 
En  España  la  Historia,  verdadera  I  •         <  ;a 
Mejor  los  unen  en  los  tres  l^s  Jidos ,;    .i 
Pues  del  uno  en  la  cuna  tiembl^:49tl<^es«w' 

i   .         > 

Viéronse  allí  Zodíacos  mentidos^  .  -^    -    I 
Con  pre^uncioade  estrellas  k^^^^^^el: 


*    Porque  U  lleró  en  brazos  Don  Oas{>^  de  Guzman» 
Conde  de  Olivares. 


Asper0$'>y  pesiados  los  vestidos    . 
£n  las  pálidas  minits  reotdlantes  t    >  >.  ^ 
De  granizo  de  perlas  van  llovidos  , 
Y  en  tempestad  ,j^r^dQ$d  relumbrantes 
Otros  ,  «qiie  .poirque  mi\6  kis  comj^ta  , 
D&.a]^fac  Jos  nev¿  la  Margarita^  » 

.-/  .'/    .     X-I..  .  .       •  \  -.  ■ 
Luego  que  la  lealtad,  esclarecida 

Fabricó  eternidad  artificiosa  ^        .    .     - 
Haqendo  pasadizo  de  tu  vida 
'  A  la  del  Primogénito  gloñoca  ;     -:..;'; 
La  Nobleza  del  Orbe  mas  temida , 
Qae  de  tal  Heredero  deseosa 
Estuvo  9  hoy  11  S^ñói^  .que  ]p  concede  ^  '  / 
Le  pide  jkir  merced, qnp  muica  lierede.> 

x;iL  .- ;    .    '  :  -^ 

Precedió  *  la  Ja$ticS».4cIo$ Poderes,  .  I  í 
Rey  nos »  ca  quien  infli^fi&ámor  y  vida  :' 
Tu  augusto  corazón ;  y  adonde  quieres  ;; 
Siguen  tos^  rayo^  €ou  fcallad  .rendida- :  i 
£a  luz  mirando  el  Sol  que  le  prefieres , 
Con  la  suya  tiubadí  dcon vencida^ 

^   'lAáfA  orden  del  acompafiamieíita 
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Si  no  empezó  á  llorar,  con  el  roció  • 
Tu  exceso  confefió  pálido  y  frió* 

XIII. 

En  quatro  f uecUs  Lyrio  azul  venia  v  ^  *    ' 
Reyna  que  Francia  dio  i  W  £«panol€»^ 
De  quien  estudia  luz  mendigo  el  dia , 
£n  quien  aprenden  resplandor  los  Soles. 
Para  saber  amanecer  pedia         i  .   •   f 
Aurora  á  sus  mexilla?  arreboles^  ^  - 

Y  á  la  tarde  Fernando  fue  mañana  > 
Que  en  purpura  precede  soberana. 

^  *.' 

XIV.     .    '^-  /.  ..  '•> 
Carlos  en  luz ,  y  en;  el  lugar  lucero » 
Resplandeciente  ^ipcursor  camipa. : 
Viene  Adonis  galán ,  Marte  guerrero  f 

Y  á  Venus  dos  coA^jas  encamina  : 
Vá  con  .susto  la  gala  del  ace¿>  ^ '  ^ 

Y  menos  resplandece  que  fnlmina ; 
Porque  tu  pych^idencía ,  que  fts  inflama  \ 
íc  destina  á 'los  riesgos  de  k^foma^ 

Inundación  de  Magestad  vertiste 

Tú ,  hejmoSf^mente  presunción  4^,íxiCgoi 


XVI I  L 
En  Oriente  po^^úhdfi  brocado 
Sigue,  tu  Sol  recien  atnaáecicb , 
En  generosos  brazos  recostado , 

Y  á  tu  Corte  por  ellos  repartido. 
Mira  en  todos  tus  Reynos  el  cuidado 
Que  le  tienen  los  Cielos  pr^enido  ; 

Pues  la  que  atiende  alegre»  gala  y  fiesta.>     i 
Le  aguarda  en  mas  edad  cárcel  molesti»! 

,  ^-      •-*•..  •       •       :.   .        .    .       .        r 
:i...;..;XIX.  •       •-  ;  : ':\ 

Juraron  .vja^lagc y  ebüdiencia/l  .:    ,  . 

Y  besaron-  la  manp.  al  que.  m>>sabe 
Quántd  en^sn  saberan^i  descendida    .  I 
De  augusta  iMagestad  glodosa^cábe  t  .  . 
Mas  con  anticipada  providencia 
Monarca  sin  edad  se  muestra  grave : 

Que  al  tiempo  le  dispensa  Dios  laa  Ityetl  A 
Para  la  suficioiifiia  d«  los  Reyes. 

'  ,  -  •  •■  r 

,::.;'-*    .  7  ■  ■;  Jí.  »X«     .        ■'.:;.•.:.-    a. 

Vive ,  y.tenvberedero';  y  dak  destes^.  ./ 
La  voz  contun  I  y  agradecida,  acbma  i  ' 
Que:a»h  tiedb  por  fatigá.queoteralejcs^* 
A  dar  que.  Jiacer  al  grito  de  b  Fama. 


I  ■      ■■ffH'4!*"       '  '^.    ■■■■^' 
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Por  ezército  vale  en  los  hereges 
Tu  nombre  solo  y  que  temor  derrama  : 
Las  señas  de  tu  enojo  por  heridas ; 
Qoe  no  aguardan  el  golpe  tales  vidas. 

XXL 

Ya  ♦  sus  rayos  i  Jove  provocaron 
Denuedos  de  los  Hijos  de  la  Tierra ;. 

Y  de  montes  escala  fabricaron  t 

Que  tumbas  arden  hoy  de  injusta  guerra. 
Los  dos  Polos  gimieron  y  tronaron : 
( ¡  tanta  discordia  la  soberbia  encierra  !  ) 
Sicilia* estos  escándalos  admira , 

Y  EncéUdo  en  el  Etna  los  suspira. 

X  X  I  L 

£n  5U  &lda  Catania  amendrentada 
Cultiva  sus  jardines  ingeniosa  : 
Yace  la  Prímsivcra  amenazada : 
Coo  susto  des^inuda  qualquiera  rosa. 
Lisolente  la  llama  despeñada 
Lamer  las  flores  de  sus  galas  osa  : 
Parece  que  la  nieve  arde  en  invierno , 
O  que  nievan  las  llamas  del  infierno. 


^    Coa  la  comparación  de  la  guerra  de  los  Gigantes 
coDtrael  Cielo,  ae  promete  victorias  contra  loe  hereges. 
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XXIII. 

Soberbio  ^  *  aunque  vencido »  desde  el  suelo 
Al  Cielo  arroja  rayos  y  centellas : 
Con  desmayado  paso  y  tardo  vuelo 
Titubeando  el  Sol  se  atreve  á  vellas. 
En  arma  tiene  puesto  siemjpre  al  Cielo 
Medrosa  vecindad  de  las  Estrellas : 
Quando  de  combatir  al  Cielo  ayrado 
Los  humos  solamente  le  han  quedado. 

XXIV. 

Tal  osa  contra  tí » tal  le  contemplo    * 

Al  monstruo  de  **  Stocolmia  ,  que  tirano 

Padecerá  castigo  quando  templo 

Se  prometió  sacrilego  y  profano. 

Tú  á  Flegra  añadirás  ardiente  ejemplo  : 

Alli  triunfanjDe  colgará  tu  mano 

Su  piel  de  alguna  planta ,  que  cargada 

A  fuerza  de  soberbia  esté  humillada. 


*    Encelado. 

'^*-  Es  la  Metrópoli ,  j  Corte  del  Reyno  de  Suecia. 
1,08  Latinos  la  nombran  Holmia  «  y  está  fundada  ea 
agua  9"  como  Venecia. 
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XXV. 

Padrones  han  de  ser  Rhin  y  Danubio 
De  va  venganza  en  tanto  delinqüente: 
Rebeldes  venas  les  será  diluvio : 
Cuerpos  muertos  y  árneses ,  vado  y  puente, 
Roxo  en  su  sangre  se  verá  de  rubb 
El  Alemán,  terror  del  Occidente: 
Tal  gemirán  las  locas  esperanzas 
De  quien  no  teme  al  Dios  de  las  venganzas. 

Celebra  la  victoria  de  los  Navios  de  Turcos  p 

que  toma  el  Duque  de  Pastr ana  pasando 

a  Rama. 

SILVA  SNGOICIASTICA. 

esclarecidas  señas  dá  Fortuna 
De  vuestro  valimiento  con  su  rueda, 
O  Príncipe  glorioso » 
Fue»  06  postra  la  luna » 
Que  á  vuestros  pies  desvanecida  queda , 
Vencido  el  Afiro  Endimión  zeloso. 
Apenas  por  los  líquidos  umbrales 

Del  Ponto ,  i  quien  de  la  África  y  Europa 
Sirve  opuesto  confin  de  verde  copa^ 
Y  de  venas  torcidas  los  corales » 
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Sonora  resvalaba  vuestra  quilla , 
Haciéndose  menor  siempre  la  orilla ; 

Y  espirando  en  la  popa 

Cortés  el  viento ,  sobre  el  mar  suave 
Tasaba  el  soplo  que  en  las  velas  cabe ; 

.     Quando  la  diligencia  desvelada 
De  atento  Marinero 
( sirviéndole  la  gavia  con  la  entena 
De  arbitros  de  las  ondas  ) 
Descubrió  en  las  campañas  fluctuantes  . 
Del  yermo  mar  baxeles  delinqüentes 

.    De  cosarios  valientes  , 
Cuyo  temor  £itiga  las  riberas , 
Cuya  paz  amenazan  sus  banderas. 

Vos  advertido  en  el  peligro  ageno , 

De  ardor  glorioso  y  de  esperanzas  lleno  ^ 

Porque  aun  de  paso  no  se  malograse 

Ocasión  que  ilustrase  I 

El  Estandarte  del  mayor  Monarca , 

A  quien  sirve  fortuna  religiosa  , 

En  quanto  el  cerco  de  la  luz  ab»rea  « 

Con  voz  quanto  valiente  generosa 

Distes  orden  i  todos , 

Armándolos  con  vos  dé  muchos  modos ;: 

;.    Pues  quanto  mas  alguno  os  imitaba  9 
Tanto  mas  al  peligro  se  llegaba  i 

Y  vuestra  valentía  , 
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FttC  gCDeral  exércilo  aquel  dia 
Esqaadron  la  familia  y  los  criados , 
Lisonjeros  los  hados  :    ' 
La  muerte  aduladora 
Se  mostró  en  los  peligros  cada  hora. 
Pasaron  despreciadas 

Flechas  de  liierro  y  de  veneno  armadas : 
Fulminaron  en  yano 
Los  mentidos  enojos  de  Vulcano ; 
Sin  que  os  debiesen  atención  sus  balas » 
Burlándoles  la  mira  vuestras  gabs. 
Rindieron  los  Navios 

Con  vuestra  providencia  y  vuestros  bríos; 

Y  al  volaros  $u  llama , 

Remedio  que  turbada  siempre  tarde 
La  desesperación  dicta  al  cobarde. 
En  alas  os  dexó  de  vuestra  fama; 

Y  presumido  en  lazos  el  turbante 
Globo  sutil  f  soberbia  de  Levante  ^ 
Derribado  del  ceño  que  vestia , 
Nevó  de  presunción  vuestra  crugía  ; 

Y  los  que  miedo  de  las  costas  fueron  j 

Y  los  senos  de  España  sacudieron 
Con  ímpetu  violento , 
Besaron  vuestras  plantas. 
Luego  entre  glorias  tantas 
Descansaron  las  velas 

TOM.  viis  c 
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Y  con  ellas  después  suplen  el  viento , 

Y  se  calzan  de  espumas  por  espuelas. 
YTetis  soberana  y 

£n  cuyos  labios  nace  la  mañana  > 
Galán  os  mira  Febo: 
Armado  os  juzga  Aquiles; 
Gozando  en  el  esfuerzo  y  el  semblante 
Hijo  valiente ,  venturoso  amante.  * 
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DESTS&KAPO  SCIPION  A  UNA  ItUSTlCA  CAS£RIA 

suya  >  recuerda  consigo  la.  gloria  de  $us  he- 
chos ,  y  de  su  posteridad. 

A  iste  Soneto  dio  el  argumento ,  y  mucha  parte 
de  su  locución  la  ilustre  Epístola  %6  de  núes* 
tro  Lucio  Séneca  y  escrita  á  Lucilio  desde  la 
misma  Casd  de  Campo  de  Puhlio  Cornelio  Sci- 
f  ion  junto  d  Linterno  ,  Ciudad  de  Campania. 
De  ella ,  famosa  con  el  destierro  de  este  gran 
Toaron ,  de  su  Casería  ,  de  su  ara  ^j  de  su  sé- 
fulcro  y  disputo  yo  dignamente  en  mi  Ilustración 
Latina  á  la  Geografía  de  nuestro  Español  Ponh 
ponto  Mela ,  no  en  la  Castellana.  La  memoria, 
pues  y  de  la  queja  de  Scipion  ,  aqui  conteniday 
me  advirtió  de  haber  careado  con  ella  nuestro 
Poeta  y  la  de  otro  valeroso  Capitán  ,  en  todo 
bien  semejante.  Quien  cotejare  con  éste  el  Soné- 
to  XIIL  arriba  referido  á  la  inmortal  memo* 
de  D.  Pedro  Girón ,  Duque  de  Osuna^sentird 
luego  Id  consonancia ,  y  a  ambos  exemplos  dos 
sensibles  de  las  patrias  ingratas. 

XXV. 

altar  pudo  á  Scipion  Roma  opulenta  ; 
Mas  i  Roma  Scipion  faltar  no  pudo  : 
Sea  blasón  de  su  envidia ,  que  mí  escudo  y 
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Que  del  mundo  triunfó ,  cede  á  su  afrenta. 

Si  el  mérito  Africano  la  amedrenta , 
De  hazañas  y  laureles  me  desnudo : 
Muera  en  destierro  en  este  baño  rudo  p 
Y  Roma  de  mi  ultraje  esté  contenta. 

Que  no  escarmiente  alguno  en  mí,  quisiera^ 
Viendo  la  ofensa  que  me  dá  por  pago , 
Porque  no  falte  quien  servirla  quiera. 

Nadie  llore  mi  ruina ,  ni  mi  estrago ; 
Pues  será  á  mi  ceniza  quando  muera 
JEpitafio  Annibal ,  Urna  Cartago. 
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ELOGIO  AL  DUQUE  DE  LERMA 
DON  FRANCISCO, 

Qaando  vivía  Valido  feliz,  del  Stñot  Rey 
Don  Felipe  III. 

CANCIÓN  PINDARIC A. 

Preciie  una  brroi  Disertaeitm  para  el  cMoa* 

miento  de  este  género  de  Poesía. 

MELANIPIDES  MELIO ,  ILUSTRE 
Poeta  Griego  Trágico. 

De  Rey  el  apellido 

Raro  es  aquel  Tyrano  qu^e  le  alcanza; 

Mas  raro  es  mas  también  aquel  Valido 

Que  muerto ,  la  alabanza 

Pueda  alcancar ,  que  vivo  en  la  privanza. 

AL  SEÑOR  DON  PEDRO  PACHECO 

Girón,  del  Consejo  del  Rey  Cathólico  nuestro  Se* 

ttór  D.  Felipe  iv.en  los  dos  Supremos  de  Cas- 

tilla,  y  de  la  General  Inquisición, krc. 
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^ien  era  necesario ,  y  bien  era  ansimismo  pre- 
ciso ,  que  en  pudiendo  la  primera  Musa  de  es- 
te  Parnaso  significar  de  su  ánimo  la  obligacioQ 
«3 
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y  el  afecto  ,  hubiese  luego  de  articular  su  voz 
el  ilustrísimo  nombre  de  V.  S.  el  primero  tsfm- 
bien.  Lo  que  hasta  aqui  CHo  ha  cantado ,  dic* 
tado  se  lo  ha  Don  Francisco  ^  como  los  My  tó- 
logos  enseñan  sucedia  á  todas  )as  Musas  con 
Apolo.  Pero  ahora  ,  que  podria  parecer  que  por 
sí  ya  discurre  (  amaestrando  alguna  parte  de  su 
Poética  Institución  para  elogios  de  Príncipes»  6 
insignes  Varones )  ,  desdixérase  de  Deidad  ,  si 
á  V.  S.  no  se  manifestara  antes  agradecida  y 
empeñada.  Mucha  carrera  habia  de  siglos,  que 
habitando  en  Tesalia  las  Musas  todas  aquel  cé* 
lebre  Moiite ,  desiertas  se  hallaban  maa  de  ve- 
neración y  freqüencia  de  sus  Griegos  nfusmos , 
que  antiguos  dueños  habían  sido  de  aquella 
Provincia  ,  que  aun  de  otras  Naciones.  Y  en 
esta  edad ,  para  restituirlas  í  aquella  su  prime- 
ra estimación  ,  y  erudita  asistencia  de  espíritus 
altos  y  excelentes  ,  pudo  V.  S.  solo  mudar  i 
otra  región  aquella  montaña  entera  con  su  Pe- 
gaso también  y  y.  con  su  Fuente  Castalia.  Ha- 
zaña fue  de  su  ánimo ,  á  quien  dignamente  por 
tan  valeroso  respeto  llamará  (como  á  otro  pu- 
do) Thaumaturgo ,  la  memoria.  Del  ánimo,  di-  • 
go ,  fue  de  V.  S.  benigno  á  la  Patria  ,  y  á  los 
Ingenios  ;  pues  adornarla  ha  querido  hoy  con 
uno  tanto  lustre  ^  reservando  del  olvido  la.par- 
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te  que  tuvo  superior ,  que  fue  su  Poesía  ;  y 
al  tiempo  mismo  que  mas  duramente  solicitó  el 
Hado  encubrirla  ,  y  obscurecerla.  Cierto  es  que 
yo  obedecí  á  V.  S.  en  ayudar  á  esta  acción  , 
quandoJos  desconsuelos  de  ver  usurpadas  á  Don 
Francisco  sus  Obras  Poéticas ,  de  empresa  tan 
dificultosa  mas  remoto  me  tenian  el  pensamien- 
to. Si  algún  adorno ,  pues ,  fuere  para  España 
este  Parnaso  suyo  ,  en  otra  edad  i  los  méritos 
menos  esquiva  ,  no  ignore ,  quedando  aqui  ya 
impreso^  que  á  V.  S.  deberá  legítimamente  el 
beneficio.  Y  paso  ahora  yo  á  discurrir  en  el  pro- 
puesto asunto. 

£1  primero  fue  ,  pues  ,  Señor  ,  nnestro 
Poeta ,  según  yo  he  podido  averiguarlo ,  el  que 
con  aliento  erudito  emprendió  traer  á  los  nú- 
meros Españoles  la  ternaria  estructura  de  los 
Poetas  Lyricos  Griegos ,  contenida  en  la  Stro* 
phe ,  Antístrophe  ,  y  Epodos.  Ansí  me  lo  sig- 
nificó él  mismo ;  y  contra  esta  Oda  ,  que  aqui 
tiene  lugar  oportuno »  no  creo  podrá  ofrecerse 
alguna  que  se  acredite  anterior.  Después  vi  que 
otro  Poeta  Castellano  lo  intentase  ;  pero  sin  la 
gloria  de  primero  inventor ;  y  con  qué  acierto^ 
de  otros  será  el  juicio.  También  repitió  el  mis- 
mo Don  Francisco  en  otros  asuntos  esta  mis- 
ma composición  Pindárica  ^  siempre  grande  y 

C4 
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sublime  su  genio  ;  si  bien  en  esta  »  que  teñe* 
nios  presente  ,  quedó  imperfecta  sü  forma;  an- 
sí como  tocios  los  principios  de  las  Artes ,  y  aco- 
metimientos del  ingenio  humano ,  rados  nade-* 
ron ,  y  con  la  succesiva  repetición  se  mejoran* 
Y  ansimismo  ninguna  de  las  Obras  suyas  llegó 
i  mis  manos  mas  irregular  y  turbada.  Cuidóse 
empero ,  no  con  infelicidad  ,  el  restituirla  ;  por- 
que hé  pretendido  que  quede  ya  en  Usté  lugar 
para  perfecta  idea  de  esta  estructura  artificiosa^ 
ansí  en  las  partes  de  la  qualidad  y  naturaleza 
de  su  composición  ,  como  en  las  de  la  quanti^ 
dad  versificatoria  ;  cuya  doctrina  ^  en  la  profe- 
sión Poética »  ni  fácil ,  ni  de  leve  importancia , 
basta  hoy  de  antiguo ,  ó  moderno  Escritor  no 
ha  sido  prevenida.  Por  esa  razón ,  pues ,  prece* 
derin  antes  aqui  algunos  preceptos  muy  sucin- 
tos»que  instruyan  bastantemente  en  unas  y  otras 
partes  al  que  fuere  medianamente  erudito ;  no 
&  V.  S.  que  como  superior  es  en  otras  mas  ro- 
bustas Facultades  >  con  leve  atención  transcen- 
didamente  juzga  y  advierte  en  estas  ,  que  de 
amena  y  florida  recreación  se  reputan. 

Digo  y  pues » que  esta  distribución  de  5/ro- 
fhas  alcanzaron  también  algunos  coros  de  las 
Comedias  y  Tragedias  antiguas ;  con  cuya  oca- 
sión traté  yo  de  ellas  en  mi  Bustradm  d  la 


PoHüa  de  AristoUs ;  *  de  donde  se  podrá  to« 
mix  noticia  mas  exacta ,  pues  fuera  mendiguez 
aqui  el  repetirla.  Pero  a  los  Poetas  Lyricos  era 
sin  duda  su  uso  mas  familiar ;  y  entre  ellos  de 
Stesícoro  es .,  y  de  Píndaro  de  quien  tenemos 
mas  memoria*  Del  primero  no  duran  hoy  sino 
tan  deformes  ,  y  atenuados  fragmentos  ,  que 
no  pueden  referir  la  imagen  de  esta  compostu- 
ra ;  siendo  cierto  haber  sido  en  ella  tan  freqíien- 
te  ,  que  pudo  dar  origen  al  adagio  de  los  Grie« 
gos  ,^  que  para  exagerar  la  mucha  ignorancia 
de  algtíBo  ,  venían  á  encarecerla  con  no  haber 
llegado  aun  4  tener  noticia  det  Ternario  de  Ste- 
sícoro ;  **  quando  tan  común  era  también  á  to- 
dos f  y  tan  multiplicado  su  exercicio ,  según  es 
la  interpretación  de  Díogehiano  y  Suidas ,  Ada« 
giógrafos  Griegos.  Del  segundo  viven  Obras 
grandes  ,  y  enteras ;  y  que  todas  casi  se  com* 
ponen  de  Odas  semejantes. 

De  los  Lyricos  Poetas  Latinos  ignorados 
hoy ,  que  antiguamente  las  hubiesen  usurpado; 
y  de  Horacio  se  puede  extrañar  mucho  ,  que 
tan  grande  imitador  fue  de  Píndaro  ;  aunque , 

*    Sección  6.  I.  11. 

♦♦    Ni  tria  fuidcm  Stesichcri  nostL 
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como  refiere  Quintiliano ,  *  creyó  ser  inimita- 
ble  :  siendo  también  á  él  i  quien  legitímamea« 
te   pertenecia  ,  como  Príncipe  de  los  Lyricos. 
Romanos  ^  llevar  á  los  suyos  esa  composición  <le 
los  Griegos.  Pero  algunos  modernos  emprendie^ 
ron  después  suplir  esa  omisión  de  los  mayores^ 
si  no  fue  cobardía.  Entre  ellos  con  merecido  tí*, 
tulo  tiene  el  supremo  lugar  el  que  también  le 
tuvo  en  la  Iglesia  Cathólíca  Urbano  VIII.  Ca- 
beza suya  ,  antes  Mafeo  Barberino  »  escribien- 
do elegantísimos  elogios  ,  y  hymnos  á  la  Vir- 
gen Purísima  ,  y  Madre  de  Dios  ,  y  también 
i  sus  Santos  en  estos  Rytmos ,  con  versos  Ho- 
racianos ,  que  se  leen  enrre  sus  Obras  Poéticas. 
Y  no  parando  en  los  términos  Latinos  y  los  pa- 
só también  i  los  Toscanos  con  la  mesma  feli- 
cidad. 

Advierto  ya  ,  pues ,  en  su  qualidad  ser  pa* 
ra  este  género  de  candones  la  materia  mas  opor- 
tuna los  elogios ,  encomios «  y  alabanzas  >  y  en 
suma  toda  celebración  de  virtudes  ,  y  hechos 
ilustres.  De  esta  doctrina  es  plenarío  testimo- 
nio enteramente  Píndaro  ,  pues  sus  Canciones 
todas  no  son  otra  cosa  sino  estas  alabanzas.  Pe*- 

^    Lib.  «).  cajp.  X. 


xo  añado  yo  en  el  modo  de  su  dispc^icioa  una 
observación  mia  singular ,  que  juzgo  es  la  prin« 
cipaltsima ,  y  de  importancia  mayorxn  este  gé- 
nero de  Poesía  ;  conviene  á  saber » que  la  Strih 
fhe  contenga  siempre  una.  disposición  previa 
del  argumento  que  se  haya  de  tratar  en  aquel 
ternario  ,  sin  designación  de  personas  ;  y  una 
como  materia  universal ,  y  Qüestion  ,  que  lia- 
marón  los  Retóricos  antiguos  /i^»//^  ;  y  que 
signilicaron  los  mismos  en  la  Thesis. :  y  luego 
que  la  Antistro^he  haya  de  corresponder  á  la 
Hyfóthests  Retórica  ;  particularizando  elasun- 
to^»  y  adequándole  á  la  materia  propuesta  en  la 
Strophe.  ElJEfoJo  ha  de  abrazar  ,  y  compre** 
hender  artificiosamente  ambos  institutos.  Po- 
dria  ,  pues ,  también  decirse ,  para  explicar  mas 
esta  enseñanza ,  que  en  la  Strophe  se  contenga 
en  abstracto  el  asunto ;  y  en  concreto  en  la  An- 
tistrophe.  Exemplo  da  bien  .expreso  de  todo  es- 
te discurso  mió  el  ternario  primero  de  esta  Can- 
ción ,  cuya  Strophe  umversalmente  discurre  en 
la  celebración  de  las  virtudes ,  abstrayéndolas 
de  toda  especificación  a  la  persona  que  quiere 
alabar  ;  pero  luego  la  Antistrophe  vá  ajustan- 
do  todo  lo  antes  prevenido  al  sugeto  cuyo  es 
el  elogio  9  prestando  el  segundo  temario  la  mis^ 
ma  distribución  y  economía;  y  juntamente  tam- 


44  OBRAS  DE  X>.  F1.AKCI800 

bien  modelo  muy  oportuno  de  cómo  se  pueda 
variar  la  materia  de  las  alabanzas  ,  j  multipli- 
carlas COR  exemplos.  Y  podrá  el  ingenioso  in- 
rentar  otros  medios »  que  conduzcan  al  intento 
mismo.  Y  con  la  arte  propuesta  ,  en  que  ya 
quedará  de  aqui  bien  instruido  ,  sabrá  distribuir 
qualquier  argumento  que  se  ofrezca  en  el  ter- 
nario n6mero  de  miembros ,  con  que  esta  com- 
posición se  continúa. 

Esfuerzo  mas  este  concepto  mío  ,  persua- 
diéndome tuvieron  el  mismo  los  Maestros  pri- 
meros ,  que  fabricaron  esta  armonía  ,  quando 
considero  los  nombres  con  que  dividieron  su 
composición.  Stropki  ^  pues ,  propiamente  sig- 
nifica toda  conversión  y  vuelta  que  se  hace ; 
como  la  qne  quisieron  manifestar  que  el  coro 
hacia ,  volviendo  del  lado  derecho  del  Teatro 
al  siniestro.  Y  la  Antistropfu  ansí  necesariamen- 
te ha  de  significar  aquella  reversión  que  repe- 
tía el  mismo  coro  quando  volvia  del  lado  sinies- 
tro al  derecho ,  dé  donde  habia  partido  ,  seña- 
lando ^nta mente  con  estos  propios  nombres 
aquellos  trozos  de  versos ,  que  se  cantaban , 
correspondientes  también  i  aquellas  vueltas  y 
revueltas.  Pero  esto  tenia  ansí  lugar  ,  y  signifi- 
cación oportuna  ,  en  donde  juntamente  habia 
oportuno  lugar  para  la  danza ,  y  para  la  músi^ 


ca  f  <|ae  en  , 
cómicos  9  y  cd 
ncs  líricas  ,  q 
Umhien ,  perc 
lugar  eo  ellas  i 
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trophe ,  algún 
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ésta ,  que  siendo  tan  conforme  ,  luego  lia  d& 
sosegar  á  los  Eruditos  el  ánimo ;  cayó  en  la 
cosa  mas  absurda  que  pudo  aquí  pensarse.  So- 
ñó y  pues  9  que  se  cantasen  aquellas  Odas  Ly- 
ricas  ,  y  que  los  vencedores  ,  á  quien  escritas 
fueron  ,  las  danzasen  también  ;  y  del  movi- 
miento ,  en  sus  idas  y  venidas  ^  numeroso «  an- 
sí se  dominasen  ,  como  sucedió  en  las  Acciones 
dramáticas  que  se  han  referido  :  siendo  ansi  que 
fueron  escritas  en  tiempos  desiguales  ,  y  sepa- 
rados siempre  de  la  celebración  de  aquellos  ilus- 
tres Juegos  ,  Ofympios ,  Pythios  ,  Ñemeos ,  y 
Isthmios  y  y  de  los  lugares  mismos  donde  se  ce- 
lebraron sus  certámenes;  quando  diéramos  aque* 
líos  robustos  y  esforzados  mancebos  ,  no  poco 
oportunos  á  la  elegancia  de  tan  atentos  y  deli- 
cados compases  y  mudanzas. 

En  la  quantidad  será  necesario  también  ad- 
vertir lo  que  los  Scoliastes  Griegos  de  Píndaro» 
y  Aristófanes  nos  ensenan.  Dicen  ,  pues  ,  que 
la  Strophe  y  Antistrophe  han  de  constar  3e  un 
mismo  numero  de  versos  ,  y  xle  unas  especies 
mismas,  que  yo  llamaré  igualmente  ambas  Stafp- 
das  regulares  ,  y  de  una  propia  compostura. 
Pero  el  Epodos  en  todo  ha  de  ser  diferente;  mas 
conforme  también  ¿  los  otros  Epodos  ,  que  en 
la  misma  Canción  se  mulriplicaren';  coihodela 
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misma  snerte  será  la  propia  medida  la  délas  otras 
Strophes  y  Antistrophcs.  Y  la  razón  que  á  esto 
obliga  es  excelente.  Cantábanse  estas  Poesías  á  la 
Lyra^y  de haí quieren  algunos  délos  Gramáticos 
antiguos  que  se  nombrasen  Lyricas;y  sus  Poetas 
Lyricos^  Necesaria  era,puesj  su  regularidad  pa- 
ra las  diferencias  müsicas ,  que  no  pueden  va- 
gar j  sino  en  firmes  términos  constituirse  ,  asi 
también  regulares^  y  correspondientes  á  la  quan- 
tidad  uniforme  de  las  Estancias. 

Otras  advertencias  mas  menudas  fueran  im- 
portunas aqui  ^  adonde  no  venimos  á  comuni- 
car con  los  estudiosos  Poetas  nuestros  lo  áspero 
de  esta  crítica  institución  ;  sino  á  deleitar  los  áni- 
mos de  todas  las  Naciones  ingeniosas  y  eruditas 
con  tan  varia ,  florida  y  elegante  Primavera  de 
las  Musas ,  quanta  fácilmente  otra  vez  no  se  ha- 
brá visto  junta.  Cuidóse ,  pues  ,  en  este  lugar 
prevenir  ^lo  lo  suficiente  para  la  ilustración  de 
esta  forma ,  que  ahora  ,  como  de  nuevo ,  sale  á 
añadir  adorno  ¿  las  Composiciones  Castellanas. 
Suena  ya ,  pues ,  la  M6s¡ca  del  Elogio ;  y 
aunque  Elogio  escrito  á  Valido  en  su  vida,  no 
disuena á  las  orejas  de  aquellos,  que  habiéndole 
conocidoyle  escuchan  celebrar  hoy  quando  difun- 
to;siendo  ansí  excepción  alo  concrarío,  que  asegu- 
ran los  Antiguos^y  la  experiencia  nos  lo  acredita. 


4$  OBXÁ8  I>S  ]>.  FKAMCISCO 

ELOGIO  AL  DUQUE  DE  LERMA 

DON  FRANCISCO. 

CANCIÓN  PIND ARICA 


D 


STHOPHS   I. 

Dt  j6.  versos. 
c  una  midre  nacimos 
JjQ$  que  esta  común  aura  respiramos. 
Todos  muriendo  en  lágrimas  vivimos 
Desde  que  en  el  nacer  todos  lloramos. 
Solo  nos  diferencia 
La  paz  de  la  consciencia ,         ' 
La  verdad^  la  justicia  ,  i  quien  el  Cielo 
Hermosa  >  si  severa , 
Con  alas  blancas  envió  ligera , 
Porque  serena  gobernase  el  suelo. 
Ella  asegura  el  tránsito  á  la  vida,: 
Feliz  el  que  la  candida  purc;za 
No  turba  en  la  riqueza ; 

Y  aquel  que  nunca  olvida 

Ser  polvo  en  el  halago  del  tesoro , 

Y  el  que  sin  vanidad  desprecia  el  orin. 


.f 
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ANTISTROPHE    I. 

I 

.  JDc  1 6  versos. 
lomo  vos ,  6  glorioso 

Duque  »  en  quien  hoy  estimación  hallaron 
Las  virtudes ,  y  premio  generoso  ; 
Ved  qual  sois ,  que  con  vos  se  coronaron. 
Kunca  mas  felizmente 
En  la  gloriosa  frente 
De  Alexandro  su  luz  amanecieron: 
Ni  en  la  alma  valerosa 
De  Cesar ,  que  ya  estrella  i  volar  osa» 
Mayores  alabanzas  merecieron. 
Ni  de  Augusto  las  paces  mas  amadas 
Fueron  ;  pues  de  blandiera  y  de  cuidado 
Vuejtro  espíritu  armado , 
Haces  dexó  burladas  : 
Previniendo  la  suerte  que  enemiga 
AI  que  irritarla  presumió ,  castiga. 

EPODO    L 

De  uz  versos. 
or  vos  desde  sm  climas  peregrino , 
Devoto  á  la  Deidad  del  Rey  de  España , 
El  Alárabe  vino. 

TOM.  VJJ^  D 
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No  es  poco  honrosa  hazaña , 
Que  vencido  el  camino , 

Y  perdonado  ya  del  mar  y  el  viento 
Por  justo  y  religioso  el  noble  intento , 
Debaxo  de  sus  pies  ponga  el  Turbante 
£1  Persa ,  honor  y  gloria  de  Levante. 
Por  vos  Inglaterra 

Descansa ,  y  nos  descansa  de  la  guerra : 

Y  Francia  ,  madre  de  ínclitos  Varones , 
Del  peso  de  las  armas  aliviada » 

Trae  por  adorno  varonil  la  espada , 
Que  ya  opuso  de  España  á  los  Leones : 

Y  las  Islas  postreras  y 

Que  por  merced  del  mar  pisan  el  suelo , 
Clemencia  nunca  vista  en  ondas  fieras  ^ 
Por  vos ,  por  vuestro  zclo  , 
Admitirán  la  paz  con  que  les  ruega 
Quien  con  su  voz  de  un  Polo  al  otro  llega. 

STROPHE  IL 

JDe  z6  Dersos. 
Murcio,  ♦  mancebo  fuerte » 
Con  glorioso  desprecio  y  atrevido 
Tocó  las  negras  sombras  de  la  muerte , 


*  Valer.  Max.  1.  5.  c.  6.  liv.  L  /.  Paul.  Orotio  1.  $.  c.  (. 
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Qaando  de  ardor  valiente  persaadído , 

Clara  fama  seguro 

Buscó  en  elfoso  obscuro , 

JEl  precio  dedicando  de  su  vida 

Al  pueblo  temeroso  $ 

Y  en  el  horror  del  cóncavo  espantoso 

Intrépido  sostuvo  en  su  caída » 

Como  Encelado  ^  *  montes  desiguales ; 

A  quien  ,  premiando  el  alto  beneficio » 

Hicieron  sacrificio 

En  aras  inmortales ; 

Pues  muriendo,  por  dar  i  Roma  gloria » 

'Dio  su  vida  á  guardar  á  su  memoria. 

ANTISTROPHE.  11. 

VD^  16  versos. 
os  de  el  forzoso  peso 
De  tan  grande  República  oprimido  f 
Con  juicio  igual ,  y  con  maduro  seso  $ 
A  Curdo  aventajado  y  parecido  » 
Por  darla  algún  remedio  , 
Arrojándoos  en  medio 
De  los  mas  hondos  casos ,  y  mas  graves » 
De  Atlante  sois  Alcides ; 
r>  a 

^    les  ñete  de  Roma. 
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Que  le  alivia  en  sus  paces  y  en  sus  lides; 

Guardándole  i  Fiiipo  las  dos  Llaves , 

Con  que  de  Jano  el  Templo  abre ,  ó  cierra. 

Vos  y  con  cuclb  obediente  á  peso  tanto , 

Compráis  el  Laurel  santo  ; 

Y  á  vos  toda  la  tierra , 

Qual  Roma  solo  á  Curdo  que  la  ampara. 

Sacrificios  dedica  ea  feliz  Ara. 


,o 


EPODO   IL 

De  %i  versos. 
bien  lograda  y  venturosa  vida 
La  vuestra,  á  quien  la  muerte  trae  descanso^ 
Quando  ella  es  parricida  , 

Y  en  un  reposo  manso 
Llegará  la  partida! 

Sueño  es  la  muerte,en  quien  de  sí  fue  dueño, 

Y  la  vida  de  acá  tuvo  por  sueño. 
Apaciblex>s  será  la  tierra ,  y  leve. 
Que  fue  larga  ^  diréis ,  la  vida  breve  : 
Porque  en  el  buen  Privado 

£$  dilación  del  premio  deseado  y 
Invidia  de  la  gloría  que  le  espera , 
La  edad  prolixa  y  larga.  O  como  ufanos 
Vuestros  padres  ,  y  abuelos  soberanos , 
Que  £spaña  armados  vio  (  de  la  macera 


Que  i  Jove  los  Gigantes  » 
Soberbio  parto  de  la  parda  Tierra  , 
Que  fulminados  yacen  fulminantes  ) 
Escarmiento  á  la  guerra 
Darán  de  Vos  en  nietos  esforzados , 
Sus  hechos  ^  y  sus  nombres  heredados ! 

Anst  cantaba  Cito 

Al  son  de  la  trompeta  de  la  Fama  ; 
Y  el  Numen  qüc  la  inflama  > 
Suspenso  aqtd  f  desaaordado  y  frió  , 
Cesó ;  y  entre  las  flores 
Jjps  vientos  quiso  oir  murmuradores. 
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Lucius  AKK^as  Senecíi  :  Hoc  majores  nostri 
^uesti  sunt ,  hoc  nos  queritnur »  hoc  poste- 
ri  nostri  querentur  ,  eversos  esse  mores , 
regiiare  ncquitiam  y  in  dcterius  res  huma- 
nas ,  &  omne  fas  lab!.  At  ista  stant  loco  eo- 
dem  y  stabuntque  :  pauUulum  dumtaxat  uU 
tro  aut  citró  mota ,  ut  fluctus. 


S^ftaf  ¿:uncia  man^it,  ¿oguifur  POUTMNIA  ^estúLD. 


JJ.Luü  Fani  /í>  MI». 


JíAíPTa^JÍ,  Á^yn^. 


POLYMNIA, 

MUSA   I  L 

Canta  Poesías  morales  ^  que  descu-  . 
bren  y  manifiestan  las  pasiones  y 
costumbres  del  hombre  ,  procu- 
rándolas enmendar. 

Muestra  can  ilustres  exemplos  qudn  éiegamcnte 

desean  los  hombres.  Es  imitación  de  Juvenal 

sát,  I  o .  Pro  vida  Pompeio  ,  hrc. 

SONETO    L 

rovlda  dio  Campania  al  Gran  Pompeo 
Piadosas ,  si  molestas  calenturas  : 
La  salud  le  abundó  de  desventuras , 
Y  le  usurpó  sus  glorias  el  trofeo. 

I  Quién  podrá  disculpar  nuestro  deseo  t 
Si  en  el  cerco  delSol  camina  i  escutas  I . 
Sobráranle  en  Campania  sepulturas  : 
Fáltanle  de  su  muerte  en  el  rode#*     3 

Si  Mario  la  alma  es^plendida  exhalara 
Opima  con  los  triunfos  de  la  guerra, 
Lagos ,  destierro ,  y^carcelignorira. 
p  4.         • 
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Mucha  tmiebla  »  y  grande  noche  cierra 
Quanto  destina  el  hombre  ,  y  todo  pira 
£n  pretendida  muerte ,  y  poca  tierra* 

ENSEÑA  COMO  NO  ES  RICO 
el  que  tiene  mucho  caudal. 

£1  primer  verso  es  ie  Epicuro  ,  citado  por.  Sé" 

ñeca  :  eljprimer  Terceto  de  San  Pedro  Chrj* 

sólogo  Serm.  5  5.  El  postrer  *versQ 

de  Séneca. 

Q.    . .    "• . : 
uitar  codicia  ,  no,  añadir  dinero, 

Hace  ricos  los  hombres ,  Casimiro : 

Puedes  arder  en  púrpura  de  Tyro, 

Y  no  alcanzar  descanso  verdadero. 
Señor  te  llamas  :  yo  te  considero , 

Quando  el  hombre  interior ,  que  vives,  miro^ 
Esclavo  de  las  ansias  y  el  suspiro , 

Y  de  tus  propias  culpas  prisionero. 
Al  asiento  de  V  alma  suba  el  oro ; 

No  al  sepulcro  del  oro  V  alma  baxe , 
Ni  le  compita  á  Dios  su  precio  el  lodo. 
Descrifra  las  mentiras  del  tesoro , 

Pues  falta  (y  es  del  Ciclo  este  lenguage) 
Al  pobre  mucho  ,  y  al  avaro  todo» 


SÉNECA  VUELVE  A  NERÓN 
U  riqueza  que  le  había  dado. 

Las  causas  que  él  significó  ,   referidas  for 

Tácito  ,  se  repten  aqui  ,  como  las 

respondidas  de  Heron. 

Eiii. 
sta  miseria  ,  Gran  Señor ,  honrosa , 
De  la  humana  ambición  alma  dorada : 
Esta  pobreza  ¡lustre  acreditada , 
Fatiga  dulce  ,  é  inquietud  preciosa : 
Este  metal  de  la  color  medrosa  ^ 

Y  de  la  fuerza  contra  todo  osada  , 

Te  vuelvo ;  que  alta  dádiva  envidiada 
Enferma  la  fortuna  mas  dichosa. 
Recíbelo ,  Nerón ;  que  en  docta  historia 
Mas  será  recibirlo  ^  que  fue  darlo , 

Y  mas  seguridad  en  mí  el  volverlo  : 
Pues  juzgarán  ,  y  te  será  mas  gloria , 

Que  diste  oro  á  quien  supo  despreciarlo^ 
Para  mostrar  que  supo  merecerlo. 
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'Respuesta  de  Nerón  a  Séneca  ,  no  admitiendo 
lo  que  le  voMa. 

SIV. 
éneca  ,  el  responder  hoy  de  repente 
A  tu  razonamiento  prevenido , 
Gloria  es  de  tu  enseñanza ,  que  ha  podido 
Formar  mi  lengua  contra  tí»  eloqüente. 
A  lo  que  yo  te  debo  aun  no  es  decente 
Eso  que  de  mi  mano  has  recibido ; 

Y  para  lo  que  á  mí  me  debo  ,  ha  sido 
Empezar  á  premiarte  escasamente. 

Quieres  á  costa  de  la  fama  mia 

Que  alaben  tu  modestia  y  tu  templanza  , 

Y  que  acusen  mi  avara  hydropesía. 
£1  premio  ,  pues  y  debido  á  mi  enseñanza 

Goza ,  porque  el  volvérmele  este  dia  , 

Y  no  admitirle  yo ,  nos  sea  alabanza. 

Un  delito  igual  se  reputa  desigual ,  si  son  dife- 
rentes los  sugetos  que  le  cometen  ,  y  aun  los  deli* 
tos  desiguales.  Es  imitación  de  Juvenal 
sát.  I  3  ,  y  de  Séneca  ep.  87. 

^i  de  un  delito  propio  es  precio  en  Lido 
La  horca  ,  y  en  Menandro  la  diadema  , 
¿  Quién  pretendes ,  ó  Júpiter  ^  que  tema 
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£1  rayo  i  las  maldades  prometido  ? 
Quando  fueras  un  roble  endurecido , 

Y  no  del  Cielo  Magestad  Suprema, 
Gritaras  tronco  á  la  injusticia  extrema , 

Y  Dios  de  marmol  dieras  un  gemido. 
Sacrilegios  pequeños  se  castigan  : 

Los  grandes  en  los  triunfos  se  coronan  , 

Y  tienen  por  blasón  que  se  los  digan. 
Lido  robó  una  choza ,  y  le  aprisionan  : 

Menandro  un  Reyno ,  y  su  maldad  obligan 
Con  nuevas  dignidades ,  que  le  abonan. 

JEl  fecar  intercede  por  los  premios  >  /^r{/f  • 

riéndose  a  la  virtud.  Es  de  Ju- 

venal  sátira  i. 

SVL 
i  gobernar  Provincias  y  Legiones 

Ambicioso  pretendes ,  6  Licino , 

Procura  que  el  favor  y  el  desatino 

Aseguren  de  infames  tus  acciones 
No  merezca  ninguno  las  prisiones 

Mejor  que  tú  ;  pues  quanto  mas  vecino 

Al  suplicio  te  vieres ,  el  destino 

Mas  te  apresurará  las  elecciones. 
Felices  son  y  ricos  los  pecados  : 

£Uos  dan  los  Palacios  suntuosos , 


iw 
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Llueven  el  oro  ,  adquieren  los  Estados* 
Alábanse. los  hombres  virtuosos ; 
Mas  para  los  que  viven  alabados , 
Quien  los  alaba  elige  los  viciosos» 

Que  desengaños  sm  la  werdadera  riquezas» 

¿V^uándo  seré  infeliz  sin  mi  gemido  ? 
I  Quándo  sin  el  ageno  fortunado  ? 
£1  desprecio  me  sigue  desdeñado , 
La  envidia  en  dignidad  constituido. 

U  del  bien  ,  ú  del  mal  vivo  ofendido ; 
Y  es  ya  tan  insolente  mi  pecado , 
Que  por  no  confesarme  castigado  j 
Acusa  á  Dios  con  llanto  inadvertido. 

Temo  la  muerte ,  que  mi  miedo  afea : 
Amo  b  vida  con  saber  es  muerte  : 
¡  Tan  ciega  noche  el  seso  me  rodea  ! 

Si  el  hombre  es  flaco  ,  y  la  ambición  es  fuerte. 
Caudal  qué  en  desengaños  no  se  emplea , 
Quanto  se  aumenta  >  Caridoo ,  se  vierte. 


P£    QUJEY£I>0.  6  I 

JPar  mas  poderoso  que  sea  el  que  agravia^dexa 

armas  para  la  'venganza.  Juven.  en  la  sát« 

8.  prestó  espirita  á  estos  versos. 

TVIIL 
á  ya ,  ó  Ministro ,  afirma  tu  cuidado 
£n  no  injuriar  al  mísero  y  al  fuerte : 
Qaando  les  quites  oro  y  plata ,  advierte 
Que  les  dexas  el  hierro  acicalado. 
Dexas  espada  y  lanza  al  desdichado , 

Y  poder  y  razón  para  vencerte : 

No  Sabe  Pueblo  ayuno  temer  muerte: 
Armas  quedan  al  Pueblo  despojado. 
Quien  vé  su  perdición  cierta ,  aborrece 
Mas  que  su  perdición ,  la  causa  de  ella ; 

Y  ésta,  no  aquella ,  es  mas  quien  le  enfurece. 
Arma  su  desnudez  y  su  querella 

Con  desesperación ,  quando  le  ofrece 
Venganza  del  rigor ,  quien  le  atrópela. 


6% 
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PERSUADE  A    LA   JUSTICIA 

que  arroje  el  peso  ,  pues  usa  solo  de 
la  espada. 

Vulgar  es  su  pintura ,  con  un  peso  de  balanza 
en  una  mano ,  j  una  espada  en  otra. 

JLJLrroja  las  balanzas  ,  sacra  Astrea ^ 
Pues  que  tienen  tu  mamo  embarazada  : 

Y  si  se  mueven  ^  tiemblan  de  tu  espada  ^ 
Que  el  peso  y  la  igualdad  no  las  menea. 

No  estás  justificada »  sino  fea ; 

Y  en  vez  de  estar  igual  ^  estás  armada  : 
Feroz  te  vé  la  gente »  no  ajustada  ; 
Quieres  que  el  Tribunal  batalla  sea. 

Ya  militan  las  Leyes  y  el  Derecho , 

Y  te  sirven  de  textos  las  heridas 

Que  escribe  nuestra  sangre  en  nuestro  pecho. 
La  Parca  eres  fatal  para  las  vidas ; 

Pues  lo  que  hilaron  otras ,  has  deshecho  , 

Y  has  vuelto  las  balanzas  homicidas. 
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Manifiesta  un  ardid  grande  del  perverso  pre^ 

tendiente  ,  quando  desea  que  todos  sean  bue* 

nos ,  con  intento  malo,  £s  de  Juvenal 

lib.  5.  sát.  13. 

o  ^. 

¿V^uindo,  Licino,  di»  contento  yiste 
Hombre  con  un  pecado  solamente  , 
Si  quien  merece  pena  es  suficiente , 
Y  el  inculpable  inútil  yace  y  triste  ? 

I  Quién  al  mayor  delito  se  resiste  ? 

¿  Qué  cortesano  habrá  que  no  se  afrente 
De  que  le  exceda  en  vida  deünqüente 
£1  que  á  los  ojos ,  que  pretende ,  asiste  ? 

¡  O  ingenio  del  pecado  escandaloso  I 
Pues  Licas ,  habitado  de  serenos 
Áspides  el  espíritu  ambicioso , 

Todos  los  malos  quiere  que  sean  buenos  , 
Para  queá  su  maldad  el  poderoso. 
Por  sola  9  comunique  sus  venenos. 
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DESCRIBE  EL   APETITO 

exquisito  de  pecar. 

Imita    una  perversa  sentencia    de    Catuh» 

£figr.  gs.  y  á  Petnmio  :  Non  vulgo  nota 

placebant  gaudia  ,  non  usu  plebejo 

tiita  voluptas ,  &c. 

NXL 
o  agradan  i  Polycles  Io$  pecados 
Con  el  uso  plebeyo  repetidos : 
Ni  delitos  por  otro  introducidos ; 
Sí  los  mayores ,  y  por  sí  inventados» 

Qual  si  fueran  virtud ,  los  moderados 
Vicios  y  Polycles  tiene  aborrecidos; 
Y  los  templadamente  distraidos 
Yacen  de  su  privanza  desterrados. 

De  puro  pecador  le  son  ingratos 

Los  pecados  tal  vez  »  pues  al  pequeño » 
O  desprecia ,  6  le  admite  con  recatos. 

De  vicios  hace  escrupuloso  empeño  : 
Ni  los  quiere  ordinarios  ,  ni  baratos : 
Si  tu  le  imitas ,  tú  serás  su  dueño. 


1>X    QUXTlX^Ot  ^ 

A  la  moknia  é  injusta frospirídad.  Es^e*^ 
venal  sác.  i .  Y  coa  la  permisión  saty^idt 
se  desliaa  al  donayre.         -' 

'.  •  • *  > 

Y  XII. 

a  llena  de  sí  solo  la  litera  ^  ;' 

Matón  1  que  apenas  anteyet  hacía   ; 
^  Flaco  y  magro  malsín  )  sombra  ;  y  cabía, 
sobrando  sitio ,  en  nna  ratonera. 
Hoy  mal  introducida  con  la  esfera         '  '^^ 
Su  casa ,  al  Sol  los  pasos  le  desvía , ' 

Y  es  tropezón  de  Estrellas ;  y  algon  dki> 
Si  fuera  mas  capaz  ,. pocilga  fuera. 

Qnando  á  todos  pidió  ^  le  conocimos ; 
No  nos  conoce  ,  quando  á  todos  toma  ; 

Y  boy  dezamos  de  ser  lo  que  ayer  dimos. 
Sóbrale  tanto ,  quanto  falu  á  Roma ; 

Y  no  nos  puede  ver  porque  le  vimos ;    ' 
Lo  que  fue  esconde ,  lo  que  usurpa  asoma. , 


roM.  rjj. 


pfi  OBftAS  P9  Pe  «HAHCXSCO 

•^vSfnR  >  qui  itunqm^  st  tarda  la  venganza 

íifil  Cüh  contra  el  pecado  ,  en  ^  efecto  llega. 

£s  de  Persio  en  !b  sát.  a.  Sulphure 

discutitur  sacro  ,  ¿rr. 

PXIIL 
orquad  azufre -sacra  QO  te  queme, 

, :  'X  toque  el  robre  ^  sin  haber  pecado  ,; 
I  Será  razón  que  digas  obstinado  ^  .  ' 
Quando  JaVe^  te  sufre  ,  que  te  teme? 

Que  tu,  boca  sacrilega  blasfeme , 
.  Borq«9  no  eres  hidental  evitado  ?.*  / 
Que  en  lugar  de  enmendarte  perdonado , 
Tu  destinación  contra  el  perdón  se  extreme? 

Por  eso  Jo  ve  te  dará  algún  dia 

La  barba  tonta  ,  y  las  dormidas  cejas , 
Para  que  las  repele  tu  osadía  ?  ** 

A  Dios ,  con  qué  le  compras  las  orejas? 
Que  parece  asquelrosa  meréancía 
Intestinos  de  toros  y  de  ovejas. 


^  Aqui  •  7  en  Persío  se  toma  por  hombre  ,  i  quien 
^emo  rayo.  Ewtado ,  porque  nadie  le  tocaba. 

'^'^  Toda  la  sentencia  de  este  terceto  significa  pre« 
guntar»  si  por  eso  se  olvidará  Júpiter  del  pecador. 
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AdvierU  el  llanto  Jingido ,  y  el  ^oerdadiro  €$h 

€l  afecto  de  la  codicia.  Es  de  Ju venal  sit.  13. 

Ploratur  lacrpms  anássa  pecunia 

veris,  érc. 

LXIV. 
agrimas  alquiladas  del  contento 
Lloran  difunto  al  padre  y  al  marido; 

Y  el  perdido  caudal  ha  merecido 
Solamente  verdad  en  el  lamento. 

Codicia  y  no  razón ,  m  entendimiento 
Gobierna  los  afectos  del  sentido  : 
Quien  pierde  hacienda,  dice  que  ha  perdido; 
No  el  que  convierte  en  logro  el  monumento. 

Los  sacrosantos  bultos  adorados 

Ven  sus  muslos  raidos  por  el  oro ,  • 
Sos  barbas  y  cabeUos  arrancados ; 

Y  el  ser  los  Dioses  masa  de  tesoro » 
Los  tiene  al  fuego  y  cuño  condenados » 

Y  al  Tonante  fundido  en  Cisne  y  Toro.  ** 


X  a 


^    Qui  raÍ0e  mnmtrati  fmur  Hercul' 
^    O  ya  etti  representado  Cisne 


!¡  W 


í 
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AL   AMBICIOSO    VALIMIENTO, 

,    ,   "   que  siempre  anheU  á  subir  mas. 

Toda  es   metafórica  simulación  ,   continuada 

tamhien  en  la  figura  de  las  Águilas ,  que  son 

otros  ambiciosos  inferiores ,  que  aguardan 

d  que  caiga  el  superior  ^  para 

cebarse  en  él. 

Dxv. 
escansa  /mal  perdido  ,  en  alta  cumbre » ' 
Donde.á  tantas  alturas  te  prefieres ; 
Si  no  es  que  acozear  las  nubes  quieres ,  ^ 

Y  en  la  región  del  fuego  beber  lumbre. 
Ya  te  padece  grave  pesadumbre 

Tu  ambición  propia  :  peso  y  carga  eres 
De  la  ibrtuna  ,  en  que  viviendo  mueres  v 

Y  esperas  que  podrá  mudar  costumbre.     ^; 
£1  vuelo  de  las  Águilas ,  que  miras 

A «  Debaxo  de  las  alas  cota  que  vuelas ,    / 
En  tu  caida  cebarán  sus  iras. 

Harto  crédito  has  dado  á  las  cautelas. 
¿  Cómo  puedes  lograr  á  lo  que  aspiras , 
Si  al  tiempo  de  ^pirar ,  soberbio  anhelas  2 
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Peligro  del  que  sube  muy  alte ;  y  mas  si  es  per 
la  eaidd  de  otro. 

p  XVI 

X  ara  I  sí  subes :  si  has  llegado »  baxa ; 
Que  ascender  á  rodar  es  desatino : 
Mas  si  subiste  ,  logra  tu  camino , 
Pues  quien  desciende  de  la  cumbre  y  ataja. 

Detener  de  Fortuna  la  rodaja , 
A  pocos  concedió  Poder  Divino ; 

Y  si  la  cumbre  desvanece  el  tino » 
También  tal  vez  la  cumbre  se  desgaja. 

£1  que  puede  caer  y  si  él  se  derriba , 
Ya  que  no  se  conserva  y  se  previene 
Contra  el  semblante  de  la  suerte  esquiva. 

Y  pues  nadie  que  llega  se  detiene , 
Tema  mas  quien  se  mira  mas  arriba ; 

Y  el  que  subió  por  quien  rodando  viene. 

Mas  se  han  perdido  en  la  prosperidad  eonjia^ 
dos ,  que  en  la  adversidad  prevenidos. 


Mas 


XVII. 
escarmientos  dan  al  Ponto  fiero 
(Si  atiendes)  la  bonanza  y  el  olvido , 
Qae  el  peligro  y  naufragio  prevenido , 
s  3 
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Y  el  enojo  del  Euro  mas  severo. 
Ansí  quando  cortés  y  lisonjero 

Noto  tus  velas  mueva  adormecido 

Y  sirva  ,  por  tus  gavias  estendido , 
De  líquido  y  sonoro  marinero  : 

Entonces ,  ó  Mirtilo ,  desvelados 
En  la  milicia  de  la  calma  ociosa 
Tus  sentidos  irin  ,  y  tus  cuidados. 

Menos  dulce  es  la  paz  que  peligrosa : 
No  salgas ,  no  ,  á  recibir  los  Hados : 
Tarda  con  advertencia  perezosa. 

MORALIDAD  ÚTIL  CONTRA 

los  que  hacen  adorno  propio  de  la 

agena  desnudez. 

Estudia  esta  enseñanza  en  la  fábrica  del  Cas* 

tillo  de  Cartagena^  que  para  edifiearU  deshi' 

ríeron  unos  sepulcros  de  Romanos. 

DXVIIL 
esabrigan  en  altos  monumentos 
Cenizas  generosas  por  crecerte ; 

Y  altas  ruinas ,  de  que  te  haces  fuerte , 
Mas  te  son  amenaza  que  cimientos. 

De  venganzas  del  tíempo ,  de  escarmientos , 
De  olvidos  y  desprecios  de  \k  muerte » 


De  túmulo  funesto  ,  osas  facerte      v-   .  .. 
Arbitro  de  los  mares  7  los  vientos.   . 

Recuerdos ,  y  no  alciizares  fábricas  : 

Otro  vendrá  después  ,  que  de  sus  torres 
Alce  en  tus  huesos  fábricas  mas^  ricas. 

De  agenas  desnudeces  te  socorres ,         :. .    ' 
Y  procesos  de  marmol  multiplicas : 
Temo  que  con  tu  llanto  el  suyo  boríts. 

ADVIERTE    LA    DOCTRINA 

segura  :  Que  castigos  de  la  Providencia  Di*» 

vina  fuera  del  uso  común  ,  avisan  la 

enmienda  de  pecados* 

Esta  tomado  oportunamente  el  argumento  de  este 
Soneto  de  la  pérdida  de  unos  baxeles  ^  gente  y 
hacienda  ,  en  nuestro  propio  puerto. 

SXIX. 
i  son  nuestros  cosarios  nuestros  puerto^, 
Sí  usurpa  Primavera  belicosa 
Al  Invierno  estación  facinorosa 
Con  Cielo  armado  »  y  con  escollos  yertos : 
Si  caudal  sumergido  ^  y  hombres  muertos  ^ 
La  voz  que  gime  di  Ponto  procelosa , 
No  acuerdan  la  conciencia  perezosa ; 
Mas  estamos  diáintos  que  despiertos. 

B4 
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Tu ,  Señor ,  ligas  en  tu  diestra  mano 
Tempestades  sonoras ,  ondas  frías , 
Fabricando  en  azote  el  Océano. 

Por  cobradores  tuyos  nos  envias 

Hoy  la  borrasca ,  ayer  el  Luterano  ; 

Y  ezecutores  son  horas  y  días. 

Enseña  d  morir  antes  ,  y  que  la  maywr  part§ 

de  la  muerte  es  la  vida ,  /  ésta  no  se  siente; 

y  ta  menor ,  que  es  él  último  suspiro ,  es 

la  que  da  pena. 

SXX. 
eñor  Don  Juan » pues  con  la  fiebre  apenas 
•    Se  calienta  la  sangre  desmayada , 

Y  por  la  mucba  edad  desabrigada 
Tiembla »  no  pulsa  entre  la  arteria  y  yenas: 

Pues  que  de  nieve  están  las  cumbres  llenas , 
La  boca  de  los  añoS' saqueada  , 
I^a  vista  enferma  en  noche  sepultada , 

Y  las  potencias  de  exercicio  agenas : 
Salid  á  recibir  la  sepultura  y 

Acariciad  la  tumba  y  monumento , 
Que  morir  vivo  es  última  cordura. 
La  mayor  parte  de  la  muerte  siento 
Que  se  pasa  en  contentos.y  locuras 

Y  á  la  menor  se  guarda  el  sentimiento*. 
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A  un  amigo ,  quff  retirado  de  la  Corte 
pasó  su  edad. 

DXXL 
ichoso  tú » que  alegre  en  tu  cabana, 
Mozo  y  viejo  «piraste  la  aura  pura; 

Y  te  sirvetí  de  cuna  y  sepultura^ 

De  paja  el  techo ,  el  suelo  de  espadaña. 
£q  esa  soledad ,  que  libre  baña 

Callado  Sol  con  lumbre  mas  segura» 
La  vida  al  dia  mas  espacio  dura,  * 

Y  la  hora  sin  voz  te  desengaña. 
No  cuentas  por  los  Cónsules  los  años: 

Hacen  tu  calendario  tus  cosechas: 
Pisas  todo  tu  mundo  sin  engaños. 
Be  todo  b  que  ignoras  te  aprovechas; 
Ni  anhelas  premios,  ni  padeces  daños, 

Y  te  dilatas  **  quanto  mas  te  estrechas* 


♦    Hypallagc. 
^    En  la  ndsu 
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Exclama  contra  el  Rico  hinchado ,  y  ghton. 

QXXIL 
uántas  manos  se  afanan  en  Oriente, 
£xáminando  la  mayor  altura, 
Porque  en  tus  dedos  brev£  coyuntura. 
Con  todo  un  patrimonio  esté  luciente! 

Quánca  descaminada  ciega  gente 

Tiene  en  poco  del  mar  la  saña^ura, 
Solo  para  que  adorne  tu  locura 
Rubia  calamidad  ,  púrpura  ardiente! 

Quinto  pyrata  de  Noruega ,  atento 
Ministro  dé  tu  gula  ,  remontado 
Despuebla  de  familia  alada  el  viento! 

Quánto  engaño  de  cáñamo  anudado 
tiene  el  golfo ,  inquiriendo  su  elemento 
Al  pasto  delicioso  del  pecado! 
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ACONSEJA  A  UN  AMIGO,  QUE 

estaba  en  buena  posesión  de  nobleza  ,   no  trate 

de  calificarse ,   porque  no  le  descubran 

lo  que  no  se  sabe. 

Con  agudeza  se  vale  del  suceso  de  Faetón, 
quemado  por  acreditarse  Hijo  del  Sol. 

SXXIIL 
olar  y  executoria  de  tu  abuelo 
£s  la  ignorada  antigüedad  sin  dolo: 
>Io  escudriñes  al  tiempo  el  protocolo. 
Ni  corras  al  silencio  antiguo  el  Telo. 

Estudia  en  el  osar  de  este  mozuelo, 
Descaminado  escándalo  del  Polo: 
Para  probar  que  descendió  de  Apolo, 
Probó  ,  cayendo ,  descender  del  Cielo. 

No  revuelvas  los  huesos  sepultados. 
Que  hallarás  mas  gusanos  que  blasones 
En  testigos  de  nuevo  examinados: 

Que  de  multiplicar  mformaciones 
Puedes  temer  multiplicar  quemados, 
Y  con  las  mismas  pruebas  Faetones. 
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EL  POBRE  QÜANDO  DA  PIDE  MAS 
que  quando  pide. 

Es  argumento  repetidla  di  Epigramatarios 
Latinos  y  Griegos. 

SXXIV. 
i  lo  que  ofrece  el  pobre  al  poderoso/ 

Licas  ,  á  logro ,  es  don  interesado. 

Pues  dá  por  recibir  ,  menos  cuidado 

Pedigüeño  dará  que  dadivoso. 
Yo  ,  que  mendigo  soy ,  mas  no  ambicioso, 

Apenas  de  mi  sombra  acompañado, 

Con  lo  que  no  te  doy  ,  he  disculpado 

En  mi  necesidad  lo  cauteloso. 
Pues  que  tu  hacienda  á  mi  caudal  excede, 

Dexa  que  el  ruego  tu  socorro  cobre 

Por  quien  mi  desnudez  solo  intercede. 
No  aguardes  que  mañosa  ofrenda  obre; 

Pues  solo  con  no  dar  al  rico ,  puede 

Ser  con  el  rico  liberal  el  pobr¿. 


PE  QUJRTBDOb  JJ 

Castiga  4  hs  glotonis  ^  béhtdores  ^  qUeamlos 
d^sórdems  suyos  aaUran.  la  enfermedad  y  ¡a 
vejez.  Persio :  Poséis  opem  nervis ,  irc. 

QXXV. 
ue  los  años  por  ti  vuelen  tan  leves 
Pides  i  Dios ,  que  el  rostro  sus  pisadas 
No  sienta,  y  que á  las  greñas  bien  pey nadas 
No  pase  cor  va. la  vejez  sus  nieves. 
JBsto  le  pides ,  y  borracho  bebes      :'.-:. 
Las  vendimias  en  tazas  coronadas^ 

Y  para  el  vientre  tuyo  las  mansidas 
Que  Apulia  pasta ,  son  bocados  breves». 

A  Dios  le  pides  lo  que  tk  te  quitasi  ' ,  . 

JLa. enfermedad  y  la  vejez  te  tragas^ 

Y  estar  de  ellas  esento  solicitas*  • 
Pero,  eti  rugosa  piel  la  deud«  pagas  . 

De  las. embriagueces  que  vomitas, 

Y  en  la  ^lud  que  comilón  estragas^ 
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REPRESENTASE  LA  BREVEDAD  DB 

.lo  que  se  vive  ,  y  quin  nada  parece 
lo  que  se  vivió. 

Da  d  las  mismas  fsnsüncs  de  la  viJa  ,  ^0»- 
Unidas  en  el  Soneto  antecedente ,  vejez  y  enfer* 
me  dad ,  diversa  causa ;  esta  es  y 
el  propio  vivir. 

A  XXVI. 

h  de  la  vida  !  Nadie  me  responde? 
Aquí  de  los  antaños  que  he  vivido: 
La  Fortuna  mis  tiempos  ha  mordido  *• 
Las  Horas  mi  locura  las  esconde  ^^. 

Que  sin  poder  saber  cómo ,  ni  adonde. 
La  Salud  y  la  Edad  se  hayan  huido!  - 
Falta  la  vida  ,  asiste  lo  vivido» 
Y  no  hay  calamidad  que  no  me  ronde. 

Ayer  se  fue  ,  Mañana  no  ha  llegado,    * 
Hoy  se  está  yendo  sin  parar  un  punto: 
Soy  un  Fué  ,  y  un  Será  ,  y  un  Es  cansado. 

En  el  Hoy  ,  y  Mañana  y  Ayer  ,  junto 
Pañales  y  mortaja  ;  y  he  quedado 
Presentes  succesiones  de  difunto. 

^  Las  ambiciones  han  perdido  parte  de  mi  edad. 
^^    Loe  devaneos  otra  parte. 
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Significase  la  propia  brevedad  de  la  'útda ,  sm 

pensar  ^^  jf  cm  padecer  ,  salteada 

de  la  Muerte. 

F'..-  xxvn. 
ue  sueño  Aycr¿  Mañana  será  tícria: 
Poco  antes  Aada  ,  y  poco  desjpues  humo. 
¡Y  destino  ambiciones  !  y  presumo 
Apenas  punto  al  cerco  que  me  cierra! 

Breve  combate  de  importuna,  gáeú'a» 
£n  mi  defensa  soy  peligro  sumo; 
Y  mientras  con  mis  armas  me  consumo^ 
Menos  me  hospeda  el  cuerpo^ne  me  entlírnu 

If a  no  es  Ayer  ^  Mañana  no  ha  llegado, 
Hoy  pasa « y  es ,  y  fué  »  con  movimientOi 
Que  á  la  muerte  me  lleva  despeñado. 

Azadas  son  la  hora  y  el  momento. 

Que  á  jornal  de  mi  pena  y  mi  cuidaido     .  T 
Cavan  en  mi  vivir  mi  monnmeniQ. 
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ENSEÑA  EL  CAMINO  MAS  SEGURO 

para  la  virtud  i  y  qaita  el  veloxngaiioso 

.  á  la  riqueza* . 

Empieza  con  aquellds palahras  de  S.  Agustín: 

NttUa  infelicítos  frangit  /  qóem  nulla 

felicitas  corrumpic. 

Axxvm. 
quien  la  buena  dicha  no  eoforcce. 
Ninguna  desventura  le  quebranta: 
Camina  >  Fabio  ,  por  la. senda  sanra^ 

.'    Que  no  en  despeñaderos  permanece. 

Huye  el  Camino  izquierdo  ,  que  flox-ece 
,  Con  el  eogano  de  tu  propia  planta; 
Pue»  quanto  en  curso  alégrese  adelanta. 
Tanto  ea  mentidas  lumbres*  te  anochece.    . 

Huyecia  ínukitud  descaminada: 

Dexa  b  culpa  espléndida  »  y  seguro     . 
La  virtud  dará  el  fin  de  la  jornada. 

Y  si  al  engaño  en  la  opulencia  obscuro 
Aplicas  luz,  harás  que  te  persuada 
Que  el  oro  es  cárcel  con  blasón  de  muro. 
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REPREHENDE  LA  CONTINUA 
solicitud  de  los  usureros. 

Es  ima  ixftesim  de  las  palabras  di  \f .  Ambr^ 
siQ :  De  JElia ,  Jejunio,  Verecuadlores 

^     suní:  ventl,  &c  S 

CXXIX. 
on  mas  vergüenza  viven  Euro  y  NotOj 
Licas  j  que  en  nuestra  edad  los  usureros)     - 
Sosiégame  tal  vez  los  vientos  fieros^ 
Y  ocioso  el  mar  no  gime  su  alboroto. 

No  siempre  el  Ponto,  en  sus  orillas  rotO| 

Exercita  los  roncos  marineros:  ¿ 

Ocb  tienen  los  golfos  mas  severos, 
Ocio  goza  el  baxel ,  ocio  el  Piloto»         ^ 

Cesa  de  la  borrasca  la  malicia: 

Nunca  cesa  el  despojo  ,  ni  la  usura. 
Ni  sabe  estar  ociosa  su  codicia. 

No  tiene  paz ,  no  sabe  hallar  hartura: 
Osa  llamar  á  su  maldad  justicia, 
Arbitrio  al  robo  ,  á  la  dolencia  cura. 


TOM.  FIX.  F 
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Qui  al  mas  valeroso  León  jpueds  hacer 

daño  una  sabandija ,  y 

benejicio  otra. 

Y  XXX. 

es  la  greña  que  viste  por  maceta 
Erizada  ?  La  sima  en  donde  embosca 
Armas  por  dientes  ?  Que  la  cola  enrosca, 

Y  en  cada  uña  alista  una  saeta? 
Qu«  el  bramido  le  sirve  de  trompeta, . 

Y  que  la  zarpa  desañuda  tosca? 
Puc^  todo  lo  ocasiona  aquella  mosca^ 

Y  un  ¿tamo  importuno  que  le  mquieta. 
Por  otra  parte  aquel  ratón  royendo 

Le  quita  la  prisión ,  que  no  ha  podido 
Quitarse  muy  León ,  y  muy  horrendo. 
Tal  sucede  al  Poder  que  es  mas  temido, 
Que  le  libra  un  ratón  que  vive  huyendo, 

Y  del  mosquito  le  Congoja  el  ruido. 
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La  hmesta  humildad  en  el  trage  ;  ahríga  al 
hmhre ,  y  le  aamseja. 

SXXXI, 
in  veneno  Sarrano  *  en  pobre  lana, 
Que  acuerda  de  la  oveja  ,  no  de  Tyro^ 
Me  abrigo ,  encanto  que  vestidas  miro 
Las  coronadas  Furias  con  la  graiíá. 

La  pálida  cenica  »♦ ,  que  tyrana    • 
Se  guarda  9  y  se  descubre  con  suspiro, 
Ko  encamina  la  envidia  &  mi  retiro; 
Ni  el  sueño  y  la  conciencia  me  profana, 

Las  guijas  que  el  Oriente  por  tesoro 
Vende  i  la  vanidad  y  á  la  locura, 
Si  no  encienden  mis  dedos ,  no  las  lloro: 

De  valde  me  dá  el  Sol  su  lumbre  pura, 
Plata  la  Luna ,  las  estrellas  oro: 
Basta  que  ¿¿  la  tierra  sepultura^' 


*  Con  graft  saber  de  los  Poetas  antiguos  llamS  antíí 
la  Púrpura  ,  por  haberse  llamado  la  Ciudad  Tyro  ,  de 
donde  era  la  mejor ,  también  J^r.  Ennio  la  nombró  Sarta. 
En  diversof  lugares  uso  de  este  apellida  nuestro  Poeta, 
Baste  advertirlo  aquí. 

*♦    £1  Temor. 
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Burla  d¿  hs  que  con  dones  quieren  grangear  del 
Cielo  pretensiones  injustas. 

P  XXXII. 

ara  comprar  los  Hados  mas  propicioSi 

Como  si  la  deidad  vendible  fuera» 

Con  el  toro  mejor  de  la  ribera 

Ofreces  cautelosos  sacrificios. 
Pides  felicidades  i  tus  vicios: 

Para  tu  nave  rica  7  usurera» 

Viento  tasado  y  onda  lisonjera, 

Mereciéndole  al  golfo  precipicios. 
Porque  exceda  á  la  cuenta  tu  tesoro» 

A  tu  ambición  ,  no  á  Júpiter  engafias; 

Que  él  cargó  las  montañas  sobre  el  oro. 
Y  quando  1'  Ara  en  sangre  humosa  bañas» 

Tú  miras  las  entrañas  de  tu  toro» 

Y  Dios  está  iliirando  tus  entrañas. 
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Cmtra  los  que  quüren  gobernar  él  munA 

y  viven  sin  gobierno.  Séneca 

epístola   108. 

E  XXXIII. 

n  el  mundo  naciste ,  no  á  ennienclarle, 
Sino  á  yiyirle  ,  Clito  ,  y  padecerle: 
Puedes  ,  siendo  piudcnte  ,  conocerle: 
Podrás ,  si  fueres  bueno ,  despredarle^ 
T¿  debes  como  huésped  habitarle,     , 

Y  para  el  otro  mundo  disponerle: 
Enemigo  de  1*  alma  has  de  temerle^ 

Y  partía  de  tu  cuerpo  tolerarle. 
Vives  mal  presumidas  y  ambiciosas 

Horas  ,  inútil  número  del  suelo. 
Atento  á  sus  quimeras  engañosas; 
Pues  ocupado  en  un  mordaz  desvelo 
A  tí  no  quieres  enmendarte  ,  y  osas 
Enmendar  en  el  mundo  Tierra  y  Cielo* 


*3 
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ADVERTENCIA  A  ESPAÑA ,  DE  QUE 

ansí  como.se  ha  hecho  Señora  de  muchos ,  ansí 

seri  de  tantos  enemigos  envidiada  y  perseguida; 

y  necesita  de  continua  prevención 

por  esa  causa* 

Sérnca  ^pUt.  A^.Quod  unns  populus  eripueríc 

ómnibus  »  faciliús  uni  ab  ómnibus 

eripi  posse. 

U  XX  XIV. 

n  Godo  y  que  una  cueva  en  la  montaña 
Guardó »  pudo  cobrar  las  dos  Castillas: 
Del  Betis  y  Geni)  las  dos  orillas 
Los  herederos  de  tan  grande  hazaña* 
A  Navarra  te  dio  justicia  y  maña; 

Y  un  casamiento  en  Aragón  las  Sillas 
Con  que  á  Sicilia  y  Ñapóles  humillas^ 

Y  á  quien  Milán  espléndida  acompaña. 
Muerte  infeliz  en  Portugal  arbola 

Tus  Castillos.  Colón  pasó  los  Godos 
Al  ignorado  cerco  de  esta  Bola. 
Y  es  mas  fácil  »  ó  España  j  en  muchos  modos^ 
Que  lo  que  i  todos  les  quitaste  sola. 
Te  puedan  á  tí  sola  quitar  todos. 
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difícil  (  AUNQUE  LE  LLAMARON 

fácil )  pero  solo  medio  verdadero ,  de  tener 

riqueza  y  alegria  en 

el  animo. 

Doctrina  es  la  que  aqut  se  coniiene  muy  repe-^ 

tida  ya ,  ftur  haberlo  sido  de  muchos  Antiguos. 

Pero  aquí  quiso  exprimir  d  Séneca  ,  de  quien 

fue  muy  devoto  ,  en  la  efíst.  62. 

Contemnere  onmia  ^  &c 

Txxxv. 
odo  lo  puede  despreciar  qualquiera; 

Mas  nadie  ha  de  poder  tenerlo  todo. 

Solo  para  ser  rico  es  fácil  modo 

Despreciar  la  riqueza  lisonjera. 
El  metal ,  que  á  las  luces  de  la  esfera 

Por  hijo  primogénito,  acomodo. 

Luego  que  al  fuego  se  desnuda  el  Iodo, 

Espléndido  tyrano  reverbera. 
A  ser  peligro  tan  precioso  tiene 

Polvo  ,  que  en  vez  de  enriquecer  ultraja. 

Que  solo  á  quien  le  tiene  honor  se  tiene. 
La  amarillez  del  oro  está  en  la  paja 

Con  ñus  salud ;  y  pobres  nos  previene 

Desde  la  choza  alegre  la  mortaja. 
F4 
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lyíUESTRA  POR  EXTRAÑO  Y 

ingenioso  camino  »  que  es  dicha  no. ser  Podero- 
so ;  y  que  siempre  los  que  lo  son, 
suelen  emplearlo  mal. 

.    jEs  mü¿uion  de  Séneca  en  la  epíst.  68. 
Quidqujd  debebam  nollc 
non  posum. 

NXXXVL 
o  es  falta  de  poder  que  yo  no  pueda 
Tener  al  benemérito  quejoso; 
Ni  harto  de  venganza  al  envidioso» 
Que  al  bien  obrar  infama  la  vereda. 

Ni  elegir  en  Ministro  á  quien  enreda 
£1  sosiego  y  la  paz  del  virtuoso; 
Ni  ocupar  en  aumentos  del  vicioso 
De  la  Fortuna  próspera  la  rueda. 

No  es  falta  de  poder  que  el  poderío 
Me  falte  para  ofensas ,  siendo  miedo 
Al  varón  docto ,  y  aiñenaza  al  pió. 

Y  pues  sin  esta  potestad  me  quedo, 
Mucho  le  debo  al  poco  poder  mió, 
Pues  quanto  debo  no  querer ,  no  puedo. 


í 
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DESCUBRE  EL  VICIO  DE  LA 

hypocresía  ,  qne  afectan  muchos  en  la  disi- 
mulación dt  sos  ipaldades. 

Es  sifUinda  de  Séneca  lib.  1.  de  Ira  cap.  14. 

Innocentem  quisquis 

se  dicit  9  &c. 

SXXXVIL 
leí  Sol ,  por  tu  recato  diligente. 
No  vé  ,  ó  Licas ,  horribles  tus  locaras. 
Es  argumento  de  vivir  á  escaras; 
Pero  no  de  que  vives  inocente. 

Abona  la  ignorancia  de  la  gente 

Tu  astucia  sí ,  no  tus  costumbres  duras, 
Quando  no  parecer  malo  procuras , 
Y  serlo  (si  es  posible)  juntamente. 

No  dexas  la  maldad  ,  y  la  retiras: 
Eres  prisión  de  culpas  y  venenos: 
Son  tus  virtudes  pálidas  mentiras. 

Cubrir  los  vicios  no  los  hace  ágenos: 
Pocos  son  malos ,  si  á  testigos  miras: 
Si  á  la  conciencia ,  pocos  son  los  buenos. 


90  OBRAS  SE  J>.  rxA'NCISCO 

ADMIRABLE   ENSEÑANZA 
del  pedir. 

JPuc  dip  Demetrio  ,  Filósofo  Cynico  ,  de  quien 

Tejiere  Séneca  haber  sido  notable  la  profesión 

de  su  Füosojia  ;  pues  como  todos  los  otros  Fi^ 

lósofos  la  tuvieron  de  las  Virtudes  ,  él 

solo  filosofó  de  la  Pobreza. 

EXXXVIIL 
1  barro  j  que  me  sirve  »  me  aconseja; 
Y  el  golpe  ,  no  el  ladrón  ,  me  le  arrebata: 
No  pudo  el  Potosí  guardar  la  plata. 
Ni  el  mar  qué  ondoso  y  próvido  le  aleja. 

Del  no  guardarla  yo  ^  docto  me  dexa 
Bien  la  ambición  ,  á  mi  quietud  ingrata^ 
Quando  con  menos  susto  se  desata 
£1  natural  sustento  en  una  teja. 

Pues  tiene  el  vituperio  por  salida 

£1  pedir ,  avergüéncese  en  la  entrada^ 
Quando  tan  poco  ha  menester  la  vida. 

Mas  si  el  pedir  es  fuerza  no  escusada. 
Quiero  pedirme  á  mi  que  á  nadie  pida 
Primero  que  pedir  á  nadie  nada  *. 

♦  Aquí  con  todo  rigor  (sin  d  abuso  parmítido  yt  de  las 
negaciones  en  la  Lengua  Castellana )  Pavitas  mgatwum 
(fffinnae  ;  y  ansí  es  la  sentencia :  Primera  qtu  pedir  algo. 


ENSEÑA  COMO   LOS  PUESTOS 

en  alta  fo/tuna  no  sacien  admitir  consejo. 

Canso  fue  finido  en  Bjmapor  Dios  del  Conse* 
jo  ,  a  cuyo  Templo  se  baxaba  por  escalones, 
siendo  ansí  que  d  todos  los  otros  se  subía  por 
ellos.  Ansí  lo  refiere  Dionysto  Alexandrino.  Dd^ 
puer  ,  la  razón  aqui  que  parece  pudieron  tener 
¡os  Antiguos  para  esa  diferencia  ;  aunqféc 
Plutarco  da  otra. 

C  XXXIX. 

onso  t  el  primer  consejo  que  nos  diste 
Fue  mandamos  baxar  para  lograrte: 
A  los  templos  de  Júpiter  ^  y  Marte 
Se  sube  ,  si  se  baxa  al  que  elegiste. 
Al  que  desciende  ,  tu  Deidad  asiste, 

Y  en  lo  humilde  y  lo  bazo  puede  hallarte: 
Dios,  que  en  las  cumbres  nunca  tienes  parte. 
Donde  la  vanidad  se  te  resiste. 

Mas  si  te  admite  aquel  que  subir  quiere, 
Búsquete  en  Roma ,  que  creció  contigo. 

Y  en  ella  sus  aumentos  considere  **. 
Yo ,  que  descendiendo ,  tus  altares  sigo; 

Y  quien  por  ti  no  baxa ,  si  subiere, 
Buscando  premios  hallará  castigo. 

**  Colija  del  exemplo  de  Roma  los  aumentos  que  ten* 
drí  propios. 
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^  if»  Caballero  que  con  ferros  y  cazas 

de  montería  ocupaba 

su  vida. 

P  XL 

X  rimero  vi  seguida  de  los  perros 

Vana  tu  edad ,  que  de  sus  pies  la  fiera: 
>Dexa  que  el  corzo  habite  la  ribera, 
Y  los  arroyos  la  espadaña  y  berros. 

Quieres  en  tí  mostrar  que  los  destierros 
No  son  castigo  ya  de  ley  severa; 
£1  ciervo  empero  sin  tu  invidia  muerar 
Muera  de  viejo  el  oso  por  los  cerros* 

Qué  afrenta  has  recibido  del  venado» 
Que  le  sigues  con  ansia  de  ofendido  ? 
Perdona  al  monte  el  pueblo  que  ha  criado. 

£1  pelo  de  Acteon  endurecido» 

En  su  frente  te  advierte  tu  pecado: 
Oye ,  porque  no  brames»  su  bramido. 
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Reprehenda  d  una  Adultera  la  circunstancia 
de  su  fecado.  Es  imitación  muy  expresa  de 
Marcial  lib.  i.  epig.  35.  . 

SXLL 
ola  en  ^ »  Lesbia »  vemos  ha  perdido 
£1  adulterio  la  vergüenza  al  Cielo. 
Pues  licenciosa  ,  libre  ,  y  tan  sin  velo 
Ofendes  la  paciencia  del  sufrido. 

Por  Dios ,  por  tí ,  por  mí ,  por  tu  marido^ 
No  sirvas  í  su  ausencia  de  libeló: 
Cierra  la  puerta ,  i^ive  con  rezelo, 
Que  el  pecado  se  precia  de  escondido. 

No  digo  yo  que  dejces  tus  amigos; 

Mas  digo  que  no  es  bien  estén  notados 
De  los  pocos  que  son  tus  enemigos. 

Mira  que  tus  vecinos  afrentados 
Dicen  que  te  deley tan  los  testigos 
Detuspccados^mas  que  tus  pecados;  . 
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DESCRIBE  LA  VIDA  MISERABLE 
de  los  Palacios ,  y  las  costumbres  d^  los  * 
Poderosos ,  que  en  ellos  favoreceo. 

Tienen  hs  Tercetos  imitación  de  aquellos  versos 
dejuvenalsdt.j. 

Nil  tibise  deberé  putat  ^  nil  conferet  unquam, 
Particifcm  qui  te  secretifecit  honcstu 
Carus  erit  P^erri ,  qui  Verrem  tempore  quo  vuU 
Accúsare  potest. 

PXLIL 
ara  entraren  Palacio,  las  afrentas,- 
O  Licino  ,  son  grandes  ;  y  mayores 
Las  que  dentro  conservan  los  favores, 

Y  las  didias  mentidas  y  violentas^     '     ' 
Los  puestos  en  qoe  juzgas  que  te  aumentáis 

Menos  gustos  producen  que  temqres; 

Y  vendido  al  desden  de  los  Señores, 
Pocas  oras  de  vida  y  de  paz  cuentas. 

No  te  queda  deudor  de  Beneficio 
Quien  te  comunicare  cosa  honesta; 

Y  solo  alcanzarás  puesto  y  oficio 
De  quien  su  iniquidad  te  manifiesta  ; 

A  quien  >  quando  quisieres ,  de  algún  vicio 
Pudieres  acusarle  sin  respuesta. 
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LLAMA  A  LA  MUERTE 

T(m¿  favor  el  principio  di  este  Soneto  de  aquellas 

palabras  de  Virgilio :  Vitaquc  cum  gcmitu 

fugit  indignata  sub  umbras. 

V.    XLIIL 
en  ya  ,  Miedo  de  Fuertes  y  de  Sabios: 
Huya  el  cuerpo  indignado  con  gemido 
Debaxo  de  las  sombras ,  y  el  olvido 
Beberán  *  por  de  mas  mis  secos  labios. 

Fallecieron  los  Curios  y  los  Fabios» 
Y  no  pesa  una  libra ,  reducido  . 
A  cemzas ,  el  Rayo  amanecido 
En  Macedonia  á  fulminar  agravios. 

Desata  de  este  polvo  y  de  este  aliento 
£1  nudo  frágil  en  que  está  animada 
Sombra  que  succesivo  anhela  el  viento.  . 

Por  qué  emperezas  el  venir  rogada, 
A  que  me  cobre  deuda  el  monumento, 
Pues  es  la  humana  vida  larga ,  y  nada  ? 


^   Sin  ser  necesario. 
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Esfc  Soneto  rejingió  después  casi  todo  con  mu- 
cho espíritu ,  de  este  modo. 


VXLIV. 
en  ya »  Miedo  de  Fuertes  y  de  Sabios^ 
Irá  laelma  indignada  con  gemido 
Debaxo  de  las  sombras ,  y  el  olvido 
Beberán  por  de  ihas  mis  secos  labios, 

Por  tal  manera  Curios ,  Decios ,  Fabios 
Fueron  :  por  tal  ha  de  ir  quanto  ha  nacidos 
Si  quieres  ser  á  alguno  bien  venido. 
Trac  con  mi  vida  fin  á  mis  agravios. 

Esta  lágrima  ardiente » con  que  miro 
£1  negro  cerco  que  rodea  á  mis  ojos 
Naturaleza  es ,  no  sentimiento» 

Con  el  ayre  primero  este  suspiro 

Empecé ,  y  hoy  le  acaban  mis  enojos^ 
Porque  me  deba  todo  al  monumento. 


DX   QUITSBO.  :97 

ACONSEJA    A    UN   AMIGO 

no  pretenda  en  su  yejez. 

Atuik  á  la  costumbre  antigua  de  hs  Bjmu§» 
nos,  que  quando pretendian ,  tratan  una  vesti- 
dura blanca ,  dc^  donde  se  llamaban  .  > 
Candidatos. 

DXLV. 
czala  irestc  blanca  desceñida^ 
Pues  la. pristen  los  años  i  tus  sienes: 

Y  loseeseota  ^  qu^  vividos  tienes, 
No.los  culpes  pcHT  ^atro.ó  neis  de  vida. 

I>ezar » tsr.ixévenctoñ  de  la  partida: 
£s  locura  inmortal,  el  juntar  bienes^ 

Y  que  caducóla  amUcion  estrenes: 
Sedque.se  enciende ,  y  crece  socorrida* 

Doy  que  alcanzas  el  puesto  que  deseas, 

Y  que  .escondido  en  polvo  cortesano. 
Las  pretendientes  sumisiones  creas  *: 

Pues  yo  sé  bien  que  no  será  en  tu  mano 
Que  ayune  en  los  aumentos  que  grangeas 
De  tu  conciencia  el  vengador  gusano. 

TOM.  ni.  .    o 

\  Quando  ya  fueres  MagíttradQ. 
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OÜE  LA  VIDA  ESf  SIEMPRE  BREVE, 
y  fugitiva.     . 

Cimchye  el  discurso  con  lina  sentencia  Estoica^ 

TXLVL 
odotras  sí  lo  Itóvá^el  año  breve 
De  la  vida  mortal ,  burlando  el  brío 
Al  acero  valiente,  al  mármol  frió,  . 

Que  contra  el  tiempo  su  dütczt  úttsn:    . 

Antes  que  sepa-  andar  el  pie  ,  «e  ¿mete      . 
Camino  de  la  muerte  idpnde  envíe :-  i   / 
MíVida  obscura ^' pobre  y  turbia  tü,^ 
Que  negro!  má)r  con^^dtás  onda^  bebe  *. 

Todo  corto  momento  es  paso  largo»  '  v'    ; 
Que  doy  á  mi  pesar  eñ  tal  jornada;   / 
Pues  parado  y  dürníiendo  mempre;a^i)o. 

Breve  suspiro ,  y  último  y  amarg<>^  --? 
Es  la  muerte  forzóia' y  heredóla;  c^'r-  V 
Mas  si  es  ley ,  y  ¿ó'p^ña ,  qué  me^iflijo? 


»  El  ffltr  bebe  aVria 
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QUE  SE  HA  DE  TENER  DADO 

i  Dios  en  el  ánimo  todo  lo  que  el  hombre  po* 

see  ,  para  que  quando  le  faltare  ,  no  parezca 

que  se  lo  quitó. 

Son  anas  esforzadas  palabras  ,  qw  de  Deme^ 

trio ,  Filósofo  Cínico ,  refiere  Séneca  en  el  cap, 

5 .  del  libro  de  Providencia  :  Hanc  quoque 

animosam  Demetrii  fortisimi 

.  viri  vocem  ,  &c. 

T,    XLVIL 
uya  es ,  Demetria ,  voz  tan  animosa: 

Agravio á.mi obediencia  ,  Dios ,. hiciste 

Quando  tu  voluntad  nomc  dixiste 

Antes  que  la  trajera  hora  forzosa. 
Diera  lo  que  me  llevas  ,  pues  no  k^y  CjQsa 

Que  me  quites ,  sino  es  lo  qqe^me  diste: 

Pudiste  recibir ,  y  mas  quisiste . 

Ezecutar  con  mano  rigurosa* . 
Esto  y  que  es  obediencia ,  yo  qiii$;i«ra 

Que  fuera  ofrecimiento.:  la  alma  mia, 

Y  los  hijos  te  doy  del  mismo  modp. 
Cobra  la  hacienda  que  otro  dueño. espera: 

No  me  agravie  ,  Señor ,  tu  cortesía^ 

Y  pues  todo  Ip  das » cóbralo  tpdo.    '     :     ^ 
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QUE  EL  espíritu  SIN  CULPA, 
no  teme  los  trabajos  enviados  del  Cielo. 

Celebra  otras  no  menos  salerosas  palabras  que 
¡as  antecedentes.  Estas  son  de  Epicteto  ,  Fil6^ 
sofo  Estoico ,  de  singular  virtud  y  doctriiía^  que 
se  refieren  dignamente  con  admiracionx  Pluc, 
Júpiter ,  super  me  calamitates  ;  de  donde  4on 
razón  se  colige  discípulo  en  la  Escuela 
de  los  escritos  de  Job. 


LXLVIIL 
luevc  9  ó  Dios  y  sobre  mí  persecuciones, 
Mendigo «  esclavo  y  coxo  repetía 
Epicteto  valiente  ,  y  cada  día 
A  Júpiter  retaban  sus  razones. 
Vengan  calamidades ,  y  aflicciones: 
Averigua  en  dolor  mí  valentia: 
Con  los  trabajos  mi  paciencia  espía, 

Y  el  sufrimiento  en  hierros  y  prisiones. 
I  O  espíritu  hazañoso»  ú  hospedado 

En  edificio  enfermo ,  que  pudieras 
Animar  cuerpo  excelso  y  coronado! 
Trabajos  pides  ,  y  molestia  esperas; 

Y  por  tener  á  Dios  desafiado, 

:  No  le  ofendes ,  presumes ,  ni  te  alteras. 


DB    QÜSVXDa  lOX 

Omoce  las  fuerzan  del  tiempo  ,y  el  ser  ixecutu 
'oo  cobrador  de  la  muerte. 

CXLIX- 
onip  de  entre  mis  manos  te  resbalas, 
O  cómo  te  deslizas  ,  edad  mia! 
Que  mudos  pasos  traes ,  ó  muerte  fria. 
Pues  con  callado  pie  todo  lo  ¡gualas! 

Feroz ,  de.  tierra  el  débil  muro  escalas 
£q  quien  lozana  juventud  se  íia; 
Mas  ya  mi  corazón  del  postrer  dia 
Atiende  el  vuelo  »  sin  mirar  las  alas. 

O  condición  mortal !  ó  dura  suerte  ! 
Que  no  puedo  querer  vivir  mañana 
Sin  la  pensión  de  procurar  mi  muerte! 

Qualquier  instantje  de  la  vida  humana 

£s  nueva  execucion ,  con  que  me  advierte 
Quán  frágil  es  y  quán  mísera ,  quán  vana. 

Desprecio  del  aparato  vano  y  superfino^. 

ise ,  no  por  desprecio ,  por  grandeza, 
Minas  q1  avariento  fatigado: 
Viva  amando ,  medroso  y. desvelado 
£n  precioso  dolor  pobre  riqueza* 

G3 
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Ose  contrahacer  en  su  cabeza 
Zodiaco  y  esferas  de  ilustrado 
Cintillo ,  de  planetas  coronado^ 
Que  en  Oriente  mintió  naturaleza. 

El  Escultor  á  Deucalion  imite 

Quando  anime  las  piedras  de  su  casa: 
El  pincel  á  los  muertos  resucite; 

Que  en  mi  cabana  ,  con  mi  lumbre  escasa, 
Poco  tendrá  la  muerte  que  me  quite, 
T  la  fortuna  en  que  ponerme  tasa. 

QUE  LOS  TRABAJOS  ENSEÑAN 

virtud  ,  como  las  prosperidades 
olvido  de  ella. 

Muéstralo  como  Agaihon  Samio  ,  Poeta 

Trágico ,  con  el  exemplo  de  los  que  en  el 

mar  corren  tormenta. 

TLL 
uvo  enojado  el  alto  mar  de  España 
Apenas  ,  Fabio  ,  por  orilla  al  Cielo: 
La  Ley  de  arena ,  que  defiende  al  suelo, 
Ofensas  rezeló  de  tanta  saña. 
Con  temeroso  grito  la  montaña 
Hirió  :  llevóse  el  dia  obscuro  velo: 
Mezcló  en  las  venas  á  la  sangre  el  hielo 
Erizado  temor  que  le  acompaña. 


> 
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Qaé  me  dictó  de  votos  la  tormenta ! 

Y  quántas  mi  pftvor  al  Ponto  debe 

Y  á  la  Deidad  Suprema  exclain^aciones! 
l<Tunca  tierra  alcanzara ;  antes  violenta 

Mi  nave  errara ,  pt^es  el  puerto,  breve 
Olvido  truxo  á  tantas  oraciones.   , 

Pinta  el  engaño  de  los  Alquimistas. 

Jl  odrá  el  vidro  llorar  partos  de  Oriente? 
Cabrá  su  habilidad  en  los  crisoles? 
Será  la  tierra  adultera  á  los  soles. 
Por  concebir  de  un  horno  siempre  ardiente? 

Destilarás  en  baños  á  Occidente  ? 

Podrán  lo  mismo  humuos  que  arreboles  ? 
Abreviarán  por  tí  los  Españoles 
El  precioso  naufragio  de  su  gente  ? 

Osas  contrahacer  su  ingenio  al  dia: 
Pretendes  que  le  parle  docta  llama 
Los  secretos  de  Dios  á  tu  osadía. 

Doctrina  ciega ,  y  ambiciosa  fama 
El  oro  miente  en  la  ceniza  fria, 

Y  quando  le  promete  le  derrama. 
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Conveniencias  Je  no  usar  de  los  ojos  ,  de  hs 
oidos ,  y  déla  lengua. 


OLIIL 
ir  9  ver  y  callar  remedio  íbera 
En  tiempo  que  la  vista  y  el  oido 

Y  la  lengua  pudieran  ser  sentido, 

Y  no  delito  que  ofender  pudiera. 
Hoy  ,  sordos  los  remeros  con  la  cera. 

Golfo  navegaré ,  que  (  encanecido 

De  huesos ,  no  de  espumas )  con  bramido 

Sepulta  á  quien  oyó  voz  lisonjera. 

Sin  ser  oido  ,  y  sin  oir ,  ociosos 
Ojos  y  orejas ,  viviré  olvidado 
Del  ceño  de  los  hombres  poderosos. 

SI  es  delito  saber  quien  ha  pecado. 

Los  vicios  escudriñen  los  curiosos, 
^  Y  viva  yo  ignorante  y  ignorado. 


J>1  QUITIBO. 
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HefUc  la  fragilidad  de  la  n)ida  ,  /  siAalasus. 
ittgaños  ,y  sus  sncmigos. 

QLIV. 
\xé  otra  cosa  es  verdad  sino  pobreza 
£n  esta  vida  frágil  y  liviana  ? 
Los  dos  embustes  de  la  vida  humana 
Desde  la  cuna ,  son  honra  y  riqueza. 
£1  tiempo ,  que  ni  vuelve  ^  ni  tropieza, 
£n  horas  fugitivas  la  devana  *i 

Y  en  errado  anhelar  siempre  tyrana 
La  Fortuna  fatiga  su  flaqueza. 

Vive  muerte,  callada  y  divertida 
La  vida  misma  :  k  salud  es  guerra 
De  su  propio  alimento  combatida. 

O  quánto  inadvertido  el  hombre  yerra. 
Que  en  tierra  teme  que  caerá  la  vida,   . 

Y  no  vé  que  en  viviendo  ,  cayó  en  tierra! 


Alarida. 


lo6  O^&AS  ]>B  D.  F&AlfCISCO 

RETIRO  DE  QUIEN  EXPERIMENTA 

contrarióla  suerte  ,  ya  profesando 

Virtudes  y  ya  Vicios. 

'Empieza  con  el  jprincifio  de  la  sdtyr.  j.  de  ju- 

venal ,  retirándose  un  a,migo  suyo  d  Cumas  j^a» 

tria  de  la  Sibyla  Cumea: 

Laudo  tomen  vacuis  qubd  sedemjigere  Cumis 
Destinet ,  atque.unum  eivcm  dmaxc Sibylla,  brc. 

Cí  ^^ 

V^uiero  dar  un  vecino  á  la  Sibyla» 

Y  retirar  mi  desengaño  i  Gumas, 
Donde  en  trage  de  nieve  con  espumas 
Líquido  fuego  oculto  mar  destila  * 

£1  son  de  la  tixera » que  se  afila . 

Oyen  alegres.mis  desdichas  sumas;  . 

.Corta  á  su  vuelo  la  ambición  las  plumas; 

Pues  ya  la  Parca  éorta  lo  que  hila. 
Fui  malo  por  medrar ,  fui  castigado 

De  los  buenos :  fui  bueno  ,  fui  oprimido 

De  los  malos ,  y  preso  y  desterrado. 
Contra  mí  solo  atento  el  mundo  ha  sido; 

Y  pues  solo  fue  inútil  mi  pecado » 
Qual  si  fuera  virtud ,  padezca  olvido. 

«    PorlavecmdaddeBaias» 
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Pnvencünfara  la  vida ,  /  fara  la  muirti,. 

SLVI 
ino  temo  perder  lo  que  poseo, 
Ni  deseo  tener  lo  que  no  gozo. 
Poco  de  ,1a  fortuna  en  mí  el  destrozo 
Valdrá ,  quando  me  dija  aaor ,  ó  reo. 

Ya  su  familia  reformó  el  deseo: 

No  palideza  el  susto ,  6  risa  el  gozo 
Le  debe  de  mi  edad  el  postrer  trozo.  ^ 
Ni  anhelar  i  la  Parca  su  rodeo. 

Solo  ya.  el  no  querer  es  lo  que  quiero:  - 
Prendas  de  la  alma  son  las  prendas  mias: 
Cobre  el  puesto  la  muerte  y  el  dinero. 

A  las  promesas  miro  como  á  espías: 
Morir  al  paso  de  la  edad  espero: 
Pues  me  truzeron ,  llévenme  los  dios. 


«  Al  deseo. 
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Arrepentimiento  >/  lágrimas  debidas  al  engaño 
de  la  vida. 

HLVIL 
uye  sin  percibirse' lento  el  dia;  . 

Y  la  hora  secreta  y  recatada 

Con  silencio  se  acerca ,  .y  despreciada  *^ 

Lleva  tras  sí  la  edad  lozana  mia. 
La  vida  naeya ,  qae  en  niñez  ardia: 

La  juventud  robusta  y  engañada, 

En  el  postrer  Liviemo  sepultada 

Yace  entre  negra  sombra  y  nieve  fría. 
No  sentí  resbalar  mudos  los  años: 

Hoy  los  lloro  pasados ,  y  los  veo 

Riyendo  de  mis  lágrimas  y  daños. 
Mi  penitencia  deba  á  mi  deseo, 

Pues  me  deben  la  vida  mis  engaños, 

Y  espero  el  mal  que  paso^  y  no  le  creo. 


^    la  hora  lecrett. 


PX    QUXVXDO. 
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Prvoüegios  de  la  virtud  ^  y  titmrcs^  di¡  . 
foder  violento.     . 


DLVIIL 
esembaraza  Júpiter  la  mano, 
Derrimansé  las  nubes  sobre  el  suelo, 
Euro  se  lleva  el  Sol  ,  y  borrad  Cielo, 

Y  en  noche  y  en  Invierno  ciega -el  Uand. 
Tiembla  escondido  en^  torres  el  Tir^oo^  i  '  » 

Y  es  su  guarda  su  muro.á  su  rcxeloi.      , 

Y  erizado  temor  le:  quaxa  enhielo^  . 
QqtndQ  al  rayo  dá  música  el  villiáo. 

O  serena,  .virtud  !  el  tjue:  valiente     /  . 

Y  animoso  te  signe  .en  la  mudann^    *   . 
Del  desden  y  el  halago  de  la.geotc^ 

Se  pone  m^s  alli  de  dotade  alcanza  ■-.  r»r. 
£n  vengativa  luz  lájañaardicotri  .'. 

Y  no  del  miedo  pende  y  la  ispctnaz. , 


lio  OB&IS  PX  2>.  FAAKGISGO  , 

Agrédete  m  alegoría  amtimiadd  ií'sus 

trabajos  su  desengaño  y  su 

escarmiento. 

QLIX. 
ué  bien  me  parecéis ,  sarcias  y  entenas^ 
Vistiendo  de  naufragios  los  altares. 
Que  son  peso  glorioso  á  los  pilares. 
Que  esperé  ver  tras  mi  destierro  apenas.   . 

Symbolo  sois  de  ya  rotas  cadenas,         .  '. 
Que  impidieron  mr  vádta  en  largos  mares; 
Mas  bien  podéis ,  santísimos  Lugares^ 
Agradecer  mis  votos  en  mis  penas. .  / 

No  tanteóme  alegrárades con  hojas  :  : 
En  Wiobres  antiguos ,  remos  graves. 
Como  colgados  en  el  Templo ,  y  rotos.,  . 

Premiad  con  mi  escarmiento  mis  congojasil 
Uracpe  al  Mar  mimve  muchas)  naves: 
Débanme  el  desengaño  los  Pilotos. 


lífi  Qusftpo; 
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Rejprchetuk  d  nfí  amig0  ,  dehü^íif^l  sentimiento 

de  las  adversidades  rj ^exhórtale 

dsu  tolerancia. 


esacredíta/Lelfo^ebs^ftrimíenio  i     "^ 
Blando  y  copidso  el  lUfltoi^qpe  derxamas» 

Y  coÉ  lágriiiKis^fktÍc¿iii£imas-.  .  n^  Y 
£1  corazón ,  ríndíi^iidole  al  tbmfento. 

Verdad '$({ vera  enmiéade'él  ^nrimientcf:  i 
Si  varón  fuerte  ,  dura  Í7Írtad  aínas:  >  ^ 
Castigo  con  ptofaQal>0€a  ilattias  .  «  3 
£1  aceurdarse'  Dk>s  de  ti  uti-  momento,   r  i  I 

Alma  robusta  en  jpenasse  examina^  '•        L 

Y  trabajos  ansiólos  y  mcfrtalei  *  *  I 
Cargan ,  mas^ñd'dertibaii  W^bles^áuettos*:  *< 

A  Dios  quicá'  más  padece  sti^^réámi     r  ) 
£1  está  solo^uerii  de  lo$  Miles/  ^  ^  ^  •      ' 

Y  el  varón  que  los  sufre  ,  encima  de  ellos. 
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Bjfftstnta  la  mentirosa  ,  y  la 
verdadera  ríquiza. 


VLXI. 
es  con  el  oro  áspero  y  pesado 
Del  poderoso  Lkas  el  vestido  í 
<  Ves  el  Sol  por  sus  dedos  repaitido^ 
Y  en  círculos. su  fuego  encarcekulp? 

Ves  de  inmortales  cedros  fabricado 
Techo  ?  Ves  en  los.  jaspes  detenido 
£1  peso  del  Palacio  ,  ennoblecido 
G)n  las  telas,  que  á  Tyro  han  desangrado? 

Pues  no  lo  admires ,  y  alta  in  vjdi;^  guarda 
Para  qui^ode  lo  poco  hu«iildepientCf 
No  deseando  m^s ,  hace  tesoro. 

Na  creas  hcH  vanidad  gallarda, .. 

Que  coa  el  resplandor  y^  el  Uastie  miente 
Pálida  sed  #  hydrópica  del  oro. 


PM    QVJEy-SJX». 
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4^anpfe  U  dil^tncia  wt  qw  se  acerca  ktminrfe^ 
y  gracuta  comcer  también  la  conveniencia  de  su 
^         venida ,  y  aprovecharse  de, 
ese  cMociniiento.  . 

Y..       LXIL 
a  formliiable  y  espantoso  suena 
Dentro  del  corazón  el  postrer  día:         ^.  ^ 
Y  la  últimaihora  negra  y  fria  .  . ./ 

Se  acerca,  de  temor  y  sombras  Uena« 

Si  agradable  descanso  9  paz  serena 

La  muerte  «n  trage  de  dolor  »  envia^  . 
Señas  da  su  desden  de  cortesía: 
Mas  tiene  de  caricia  qne  de  pena. 

I  Qué  pretende  el  temor  desacordado    . 
De  la  que  á  rescatar  piadosa  viene 
Espíritu  en, miserias  anudado? 

Uegaa^ogada  ,  pues  mi  bien  previene: 
Hálleme  agradecido ,  no  asustado: 
Mi  vida  acabe ,  y  mi  vivir  ordene. 


TDJf  •  VII. 
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ADVIERTE  LA  TEMERIDAD 

de  los  que  navegan.      ' 

Significalo  con  mucho  espíritu  en  una  elegante 

execración  que  hace  contra  el 

cdñamo  en  yerba. 

CLXIIL 
reces ,  y  con  desprecio  disfrazada 

En  yerba  humilde  ,  máquina  espantosa; 

Que  fuerza  disimula  poderosa, 

Y  tiene  toda  la  agua  amenazada. 
Vé ,  ó  Noto  ,  quc\secricta  y  encerrada  ♦ 

Alimentas '^n  caña  maliciosa 

Tu  mas  larga  fatig^i  /  y  peligrosa 

Tu  peregrinación  mas  codidada. 
Con  menos  hojas  vive  que  cautelas;    ' 

Pues  á  pesar  del  Mar  ,  sobi^é  él  tendidas 

Juntará  las  orillas  ¿on  sus  telas. 
Ahogáranse  en  esta  menos  vidas  * 

Corrida  en  lazos,  que  texida  en  Velas, 

Mortajas  á  volar  introducidas. 


^  Es  irónica :  no.  parenética  esta  locución ,  de  que  usa. 
ron  con  grande  energía  los  Autores  antiguos ,  como  }o  ob. 
servo  en  aquellas  palabras  de  Arbitro:  Lu^€ MwtaUs  &c. 
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Muestra  >/  erriMr  de,  lo  que  ^e  desea, 
/  /  r/  abierto  en  no.  alcanzar 
felicidades. 

&LXIV. 
ine  hubieran  lo!s  miedos  sucedido 
Copio  me  sncediron  los  deseos, 
Los.  que  son  llantos  hoy ,  fueran  trofeos: 
¡Mirad  el  ciego  error  en  que  he  vividol  , 

Con  mis  aumentos  propios  me  he  perdido: 
Las  ganancias. me  fueron  devaneos:    - 
Consulté  á  la  Fortuna  mis  empleos» 
Y  eú  ellos*  adquirí  pena  y  gemido. 

Perdí  coh^I  desprecio  y  la  pobreza 

La  paz:  y  el  ocio  :  el  sueño  amedrentado 
Se  fueren  escIaTÍtud  de  la  xiqueza. . 

Quedé  en  poder  del  oro  y  del  cuidado, 
Sm  ver  quan  liberal  naturaleza 
Dá  lo  que  basta  al  seso  no  turbado. 


H  a 
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Ref  es  quicH  reyna  en  sus  pasiones  ;  y  esclavo 
el  Rey ,  si  ellas  soH  Umras, 

LLXV. 
leva  Mario  el  Exércitd ,  y  á  Mario 
Arrastra  ciego  la  ambición  de  Imperio: 
£s  su  anhelar  al  Cx>nsul  vituperio^    . 
'    Y  sa  llanto  i  Minrurñas  tributario: 
Padécenle  los  Cimbros  temerario: 
Padece  en  sí  prisión  y  captiverio: 
Fatigó  su  furor  el  £misfefio, 

Y  á  su  discordia  falleció  t\  £rario. 
Y  >  con  desprecio ,  en  África  rendida 

Desputs  mendigó  pan  quien  las  legiones 
Desperdició  de  Roma  esclarecida. 
¿  Qué  sirve  dominar  en  las  Naciones , 
Si  es  Monarca  el  pecado  de  tu  vida, 

Y  Provincias  del  vicio  tus  pasiones? 


px  QUsysBa  X17. 

CIEGAS    PETICIONES 

de  los  hombres  á  Dios. 

JEste  Soneto. es  Imitado  de  Persio  en  la  sdt.  j»* 
y  ansí  es  de  sentencia  dificultosa  ;  j  aunque  le 
mudó  en  algunas  partes  para  su  inteligencia ,  no 
basta  sin  alguna  declaración.  Representa  los 
injustos  votos  y  pretensiones  que  se  suelen  pedir 
a  Dios.  Estos  se  contienen  en  los  quartetos  en 
persona  deClito.  Luego  en  el  postrero  terceto  ha* 
ce  este  argumento :  Stajo  ^  perversísimo  hombre, 
si  oyera  iguales  peticiones ,  exclamara  d  Dios: 
Señor  >  cómo  lo  sufres?  No  ^  pues  ^  podrá  el 
mismo  Dios  dexar  de  exclamar  a  si  propio^ 
siendo  ¡a  suma  Bondad. 

OLXVI. 
fallezcan  los  blancos  los  postreros 
Años  de  Clíto  !  y  ya  que  exercitado 
Corvo  reluzga  el  diente  del  arado» 
Brote  el  surco  tesoros  y  dineros. 
Los  que  me  apresuré  por  herederos,  * 
Parto  á  mi  succesion  anticipado. 
Por  deuda  de  la  muerte  y  del  pecado^ 

*  Eredi  petas. 

«3 
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Cóbrenlos  ya  los  Hados  mas  severos. 
Por  quien  tienes  á  Dios  *  ?  De  esa  manera 

Previenes  el  postrero  parasismo? 

A  Dios  pides  insultos ,  alma  fiera? 
Pues  siendo  Stayo  de  maldad  abismo. 

Clamara  á  Dios  ^^ ,  6  Clito  ,  si  te  oyea; 

Y  no  temes  que  Dios  ^*^  clame  á  si  mismo? 

Conjetura  la  causa  de  tocarle  la  Campana  de 

Velilla  en  Aragón  ,  después  de  la  muerte  del 

piadoso  Rey  D.  Felipe  III ,  /  muestra  la  dije* 

renda  con  que  la  oirán 

los  humanos. 

OLXVII 
el  viento  sabidor  de  lo  futuro, 
Clamoreó  por  el  difunto  Hado; 
O  en  doctos  caracteres  anudado, 
Le  repitió  parlero  gran  conjuro. 
Y  puede  ser  que  espíritu  mas  puro, 
A  la  advertencia  humana  destinado, 
Pronunció  penitencias  al  pecado 
En  lenguage  tan  breve  y  tan  obscuro. 

*  Di  Jeoe  fwd  señéis  í 

**  Dic  agi  dum  Stmú ;  Prok  Júpiter ,  Júpiter ,  6  hntt 
elamet, 
♦♦♦  At  sesi  nm  elamet  Jupt^er  ipse! 
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Profédco  Metal ,  los  Ciudadanos 
Que  de  agüero  y  cometa  son  esentoij 
A  tu  son  baylarin  por  estos  llanos, 

Entantaque  tu  voz  y  tus  acentos  ^. 

Oyen  descoloridos  los  tiranos^ 

Y  te  atijsndea  los  Reyes  m^^llentos. 

Enseña  como  to4asJas  cosas  awsan  dilamíurU. 

MLXVIII. 
iré  los  muros  de  la  patria  mia, 
Si  un  tiempo  fuertes ,  ya  desmoronados. 
De  la  carrera  de  la  edad,  cansados, 
Por  quien  caduca  ya  su  valentía. 
Salíme  al  campo :  vi  que  el  Sol  bebia 
Los  arroyos  del  hielo  desatados; 

Y  del  monte  quejosos  los  ganados. 
Que  con  sombras  hurtó  su  luz  al  día* 

Entré  en  mi  casa :  vi  que  amancillada 
De  anciana  habitación  era  despojos, 
Mi  báculo  mas  corvo  ,  y  menos  fuerte. 

Vencida  de  la  edad  senti  mi  espad^t; 

Y  nó  hallé  cosa  en  que  poner  los  ojos,  . 
Quo  no  fuese  recuerdo  de  la  muerte. 


H4 
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IMAGEN  DEL   TIRANO, 

y  del  Adulador. 

Refreséntanse  en  Dionysio  ,  y  en  Damocles 
ambas  Jiguras  $  y  rejiérese  aquí  también  aque- 
lla advertida  sentencia :  Que  aunque  ^té  acom- 
pañado el  Príncipe  de  muchos  de  sus  adulado* 
res  ^  está  solo  ,  porque  lodos 
dicen  lo  que  éL 

•p^  LXIX. 

X^esconoces ,  Damocles^  mi  castigo 
Por  no  culpar  tu  lengua  en  mi  tormento) 

Y  del  semblante  que  esforzado  miento^ 
Con  grande  ostentación  er<es  amigo. 

No  ves  la  amarillez  que  dentro  abrigo. 
Ni  el  corazón  que  yace  macilento  ; 
Ni  atiendes  al  mortal  razonamiento 
Del  inrisible  y  pertinaz  testigo  .♦ 

Pues  solo  me  acompañas  **  ,  algún  dii 
Contradígame  voz  tuya  severa: 
Oyga  verdades  la  conciencia  mia. 

Merezca  un  desengaño  antes  que  muerai 
Que  la  contradkíon  es  compañia» 

Y  no  seremos  dos  de  otra  manera, 

*  La  propia  conciencia. 
**  Porque  muchos  eran  como  uno* 
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ENSEÑA  NO  SER  SEGURA  POLÍTICA 

reprehender  acciones »  aunque  malas  sean;  pues 

ellas  tienen  guardado 

su  castigo. 

JEs  mitamn  de  Persio  sát.  %.  Sed  quid  opus 

teñeras  mordaci  radere  vero 

Auricolas ,  &c. 

-p  LXX. 

JV^er  tiernas  orejas  con  verdades 
Mordaces ,  ó  Licinio »  no  es  seguro: 
Si  desengañas ,  vivirás  obscuro, 
Y  escindak)  seris  de  las  Ciudades. 

No  las  hagas ,  ni  enojes  las  maldades, 
Ni  mormures  la  dicha  del  perjuro; 
Que  ti  gobierna  y  duerme  Palinuro^ 
Su  emor  castigarin  las  tempestades. 

£1  que  pudoso  desengaña  amigos, 
Tiene  mayor  peligro  en  su  consejo, 
Que  en  su  venganza  el  que  agravió  enemigos. 

Por  esto  i  la  maldad  ,  y  al  malo  dezo: 
Vivamos  sin  ser  cómplices  testigos: 
Advierta  al  Mundo  nuevo  el  Mundo  viejo. 


I  ^  ft  OB&ÁS  PB  I>«  FBAHCISCO 

MUESTRA  QUE  ALGUNAS 

Repúblicas  eaferinan  cola  lo  que 

imaginan  medicina* 

En  Repúblicas  de  la  Grecia  fue  costumbre  que 
los  Ciudadanos ,  que  excedían  mucho  en  virtudes 
d  los  otros  f  fuesen  desterrados  por  votos  del 
Pueblo.  Y  el  modo  de,  votar  era  con  unas  pc- 
drezuelas  ó  tejuelas ,  que  daba  cada  uno  ;  de 
donde  esta  costumbre  Se  llamó  Ostracismo ,  y  Pe- 
t2\\smo  también  fór que  en  otras  f  artes  ,  comg 
en  la  Magna  Grecia  de  Sicilia »  en  vez  de  pie- 
dras ,  votaban  con  hojas  de  arboles.  Aristóteles 
en  ellib.  j  de  su  Política  j  /  los  Scoliastes  de 
Aristófanes  lo  discurren.  El  argumento  ^  fues^ 
de  este  Soneto  es,  refiriendo  esta  costumbre ^fer- 
suadir  después  que  fuera  mas  acertada  si  se 
executára  en  los  Tiranos  y 
Ciudadanos  perversos* 

MLXXL 
ledo  de  la  virtud  llamó  algún  dia 
En  Atenas  Virtud  al  Ostracismo « 
Y  en  Sicilia  arrojaba  d  Petalismo 
Por  dolencia  al  valor  y  valentía. 
Si  á  Scipion ,  que  gozaba ,  le  temia 
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Roma  y  que  del  postrero  parasismo 
La  libró,  y  de  Aníbal ,  siendo  de  él  mismo 
Aquel  temor  ^  que  él  antes  sido  había, 

i  Cómo  también  con  votos  no  apedrea 
£1  Ostraco  los  pérfidos  Tiranos, 
Que  en  vicio  exceden ,  y  codicia  fea? 

Por  qué  han  de  ser  los  Malos  ,  Ciudadanos? 
Que  si  el  destierro  en  la  virtud  se  emplea, 
£s  echar  la  salud  por  quedar  sanos. 

RUINA  DE  ROMA  POR  CONSENTIR 

robos  de  los  Gobernadores 

de  sus  Provincias. 

Es  casi  traducción  ,  y  elegante  de  Juvenal  en 

¡a  sdt.  8.  desde  aquellas  palabras :  Indo 

Dola  bella  est ,  &c 

ELXXIL 
1  sacrflego  Verres  ha  venido 
Con  las  naves  cargadas  de  trofeos 
De  paz  culpada ,  y  con  tesoros  reos, 

Y  triunfos  de  lo  mismo  que  ha  perdido, 
O  Roma ,  por  qué  culpa  han  merecido 

Grandes  principios  estos  fines  feos? 
Gastas  Provincias  en  hartar  deseos, 

Y  en  ver  á  tu  ladrón  enriquecido. 
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Después  que  la  Romana ,  santa  y  pura 
Pobreza  pereció  ,  se  han  coronado 
Tus  delitos ,  tu  afrenta ,  y  tu  locura* 

Pe  tu  virtud  tus  vicios  han  vengado 
A  los  que  sujetó  tu  fuerza  dura, 
Y  aclaman  por  victoria  tu  pecado. 

ADVIERTE  CONTRA  EL  ADULADOR, 

que  lo  dulce  que  dice  >  no  es  por  deleytar  al 

que  lo  escucha  ,  sino  por  interés  propio  suyo; 

y  amenaza  á  quien  le 

da  crédito. 

Refffséfttalú  en  la  imagen  dd  gusano  de  seda. 

CLXXIIL 
on  acorde  concento  ,  ó  con  ruidos 
'  Músicos  ensordeces  al  gusano» 
Para  que  los  enojos  del  Verano 
No  atienda ,  ni  del  Cielo  los  bramidor.  ' 
No  es  piedad  confundirle  los  sentidos; 
Codicia  sí ,  guardándole  tirano.  * 
Para  que  su  mortaja  con  su' mano 
Hile  ^  y  en  su  mortaja  tus  vestido^. 


*  El  que  le  guarda. 
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Nació  paloma ,  y  «n  tn  seno  el  vuelo 

Perdió ,  gusano  arrastra  •  despreciado,    ~ 
Y  osas  llamar  tu  vil  cautela  zclo. 

Tal  fin  tendrá  qualquiera  desdichado, 
A  quien  estorva  oir  la  voz  del  Cielo 
Con  músico  alboroto  su  pecado. 

A   UN    SEÑOR  PERSEGUIDO 
y  constante  en  los  trabajos. 

J^^úraU ton  ¡aalegoría deunPmasctM  mar. 
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LXXIV. 
^e  amenazas  del  Ponto  rodeado, 

Y  de  enojos  del  viento  sacudido, 

Tu  pompa  es  la  borrasca ;  y  su  gemido 
Mas  aplauso  te  dá  que  no^uidado. 
Reynas  con  magesud ,  escollo  osado. 
En  las  iras  del  mar  enftueddo: 

Y  de  sañas  de  espuma  encanecido. 
Te  ves  de  tus  peligros  coronado. 

Eres  robustoi  escándalo  á  orguUosa 
Proa ,  que  por  peligros  naufragante. 
Te  advierte  ••  ,  y  no  te  toca  escrupulosa. 

»  Hícele  verbo  neutro;  esto  es,  r44irM//riW(/». 
•♦  Te  conoce. 
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Y  á  SU  invidia ,  y  al  mar  siempre,  constante, 
De  advertido  baxel  seña  piadosa. 
Eres  Norte ,  y  avisó  á  vela  errwte. 
•  *  '  ti 

Amenaza  de  la  inocencia  fcrseguida ,  que  hace 
al  r^or  de  un  Poderoso. 

X/-^-  LXXV. 

X  a  te  mirO'Caer  precipitado, 

Y  que  en  tus  propias  ruinas  te  confundes; 
'  Que  en  tí  .propb:te\rompeáy  te  hmides. 

Entre  tus  chapiteles  sepultado. 
Tanto  como  has. brdcido  has  enfermado ; 

Y  pos  ibasbien.que  los  cimientos  fundes» 
Mientras  en  oro  y  vanidad  abundes, 

Tu  tesoro  y  poder  son  tu  pecado. 
Si  de  los  que  derribas  te  levantas,     , 

Y  si  de  los*  que  ent  ierras  te  edificas,        ^ 
En  amenazas  propias  te  adelantas: 

Medrosos  escarmientrn  multiplicas: 

Lágrimas  tristes ,  que  ocasionas ,  cantas: 
Son  tu  caudal  calamidades  ricas. 


DE    QUSV2DO.'  ^127 

SIGUE  EL  MISNÍO  ARGUMENTO 
hablando  con  Dios.  - 

IP atece  estar  escriio  este  Soneto  con  atención  d 
que  el  Señor  dice  en  el  DeuteroHÍmiio :  Qae  le  en* 
comiend^en^  la  venganza  ,-  que  sq  Magestad  la 
enviará  i  su  tiempo.  Rejíere  estas  f  diabras  S. 
Pablo  2a  Komznos ,  &  ád  Hébíásoscap.  lo. 
Vcrs.  30.  Mihi  l^indi€ta> 
&  ego  retribuam. 

ALXXVX, 
tu  justicia  tocan  mis  coiitjFaíioSy        I 
Pues  i  encargarte  de  ello$  te  comfides 
Quando  vcnganiras  paiá  tí  nos  jsidei, 
Que  guarda  tu  decreto  en  tus  etMÍQ$. 

Contigo  Id  han  de  haber  I01  tfeBierar4os, 
Pues  en  humó  y  eeniia  íos  divides; 
Y  el  blasón  de  sus  armas^  y  sus  lide9 
Desmentirás  con  escarmientos  varios. 

Pues  Dios  de  las  venganzas  te  apellidas. 
Baza  al  tirano  débil  encumbrado: 
Hártese  en  el  tu  saña  con  heridas. 

De  mi  agravio»  Señor  ,  te  has  encargado: 
Pues  tus  promesas » Grande  Dios,  no  olvidas, 
Cayga  deshecho  el  monstruo  idolatrado. 


ia:8 
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^  Aiinc^ndio  de  la  Plaza  de  Madrid  y  enqui  sjt 
airase  todo  un  lado  de 
quatro. 

Y^  LXXVII. 

X^uando  U  pjroyidenda  es  Artillero^ 
No  ycnz  U  señal  la  puntería; . 

,.  De  quatro  lados  ]a  centella  en  yia  ^  ,         \. 
Al  que  de  azufre  ardiente  fue  somero. 

El  teatro  á  la$.fiesta$  lispnjero, ;. 
Donde  el  ocio  alojaba  su  alegría, 
Cayó  9  borranda  con  el  humo  el  dia» 
Y  fue  ,el  remedio  al  fuego  comp^^pero. 

El  viento  ,  que  legaba  Julio  ardiente 
A  U re$pir»ciíQn,.,  le  dio. á  la  brasa. 
Tal ,  que  en  .Diciembre  pijfjo  ser-  valiente. 

Brasero  es  tanta  hacienda  y  tanu  casa: 
Ma^  agu9  4á  la  vista  qup  la  diente; 
Logro  será  si  «jcarm^ntado  pasa. . 


3>S  QUSYSDp*  ISpK 

TOMA  VENGANZA  DB  LA  LASCIVIA 

la  pcoitenda  de  la  riqueza  desperdiciada  9  y 

adora  la  misma  lascivia  en  ídolo 

su  arrepentimiento. 

I^fffu  9  famosa  ramera  ,  dedicó  a  Venus  una 

Estatua  de  oro  y  en  la  basa  inscribió  ;.£x  Grae- 

coram  intemperantia  ;  castigando  ansí  su  desa* 

tino  la  que  JiaUa  sido  la  causa :  de  donde 

tomó  este  Soneto  el  argumento. 

SLXXVIIL 
i  Venus  hizo  de  oro  á  Fryne  bella, 

En  pago  á  Venus  hizo  de  oro  Fryne^ 

Pprque  el  lascivo  corazón  se  incline 

Al  precio  de  sus  culpas ,  como  i  ella.  * 
Adore  sus  tesoros  >  si  los  huella 

£1  desperdicio  ^  y  tarde  ya  los  gime; 

Que  tal  castigo  y  penitencia  oprime 

A  quien  abrasa  femenil  centella. 
En  pálida  hermosura  enriquecidas 

Sus  faciones  ,  dio  vida  á  su  figura. 

Fidias  y  i  quien  prestó  sus  manos  Midas. 

TOM.    VJI.  I 

"^    A  la  Estatua  de  Venus  haga  Teneracíon  ,  como  la 
hizo  i  la  hermosura  deja  tañara. 
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Arde  en  metal  precioso  su  blancara: 
Veneren ,  pues  les  cuesta  seso  y  vidas, 
Los  Griegos  su  pecado  y  su  locura. 

RESTITUYE  FRYNE  EN  SEGURIDAD 

á  su  patria  lo  que  la  habia  usurpado 

en  inquietudes. 

Lleg6 a  tanta  riqueza fór  su  hermosura,  qug 

fudo  reedificar  los  Muros  de  Tetas ,  que  habia 

arruinado  Alexandro 

Macedón. 

FLXXIX. 
ryne ,  si  el  esplendor  de  tu  riqueza 

A  Tebas  dio  muralla  bien  segura. 

Tantos  padrones  cuente  á  tu  hermosura, 

Quantas  piedras  se  ven  en  su  grandeza. 
Del  Grande  Macedón  la  fortaleza 

Desfiguró  su  excelsa  arquitectura; 

Mas  lo  que  abate  fuerza  armada  y  dura. 

Restituye  desnuda  tu  flaqueza. 
Til ,  que  fuiste  prisión  de  los  Tebanos, 

Eres  defensa  á  Tebas ,  que  yacía 

Cadáver  lastimoso  de  estos  llanos. 
La  Ciudad  ,  que  por  tí  lasciva  ardia, 

Se  venga  del  poder  de  otros  tiranos 

Con  lo  que  le  costó  tu  tiranía 


w\ 
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has  causas  de  la  ruina  del  Imperio  Rm^. 

ELXXX. 
n  el  precio ,  el  favor  j  la  ventura 
Venal :  el  oro  pálido  tirano: 
£1  erario  sacrilego  y  profano: 
Con  Togas  la  codicia  y  la  locura: 

£n  delitos  patíbulo  la  altura: 

Mas  suficiente  el  mas  soberbio  y  vano: 
£n  opresión  el  sufrimiento  humano: 
£n  desprecio  la  scienda  y  la  cordura; 

Promesas  son ,  ó  Roma  »  dolorosas 

Del  precipicio  y  ruina  que  previenes 
A  tu  Imperio  I  y  sus  fuerzas  poderosas. 

£1  Laurel ,  que  te  abraza  las  dos  sienes, 
Llama  al  «ayo  que  evita; y  peligrosas, 
Y  coronadas  por  igual  las  tienes. 


I  % 
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^Abundoso  y  ftliz  Lie  as  tn  su  Palacio ,  sob  ¿¡ 
€s  dcsfuciabU. 

HLXXXL 
arta  la  Toga  del  veneno  Tyrío, 
O  ya  en  el  oro  pálida  y  rigente, 
Cubre  con  los  tesoros  del  Oriente, 
Mas  no  descansa  ,  ó  Xicas ,  tu  martyrio. 

Padeces  un  magnifico  delirio 

Quando  felicidad  tan  delinqüente 

Tu  horror  obscuro  en  esplendor  te  miente. 

Vibora  en  rosicler ,  áspid  en  lirio. 

Competir  su  Palacio  á  Jo  ve  quieres, 
Pues  miente  el  oro  estrellas  á  su  modo 
En  el  que  vives ,  sin  saber  que  mueres. 

Y  en  tantas  glorias  tu ,  señor  de  todo, 
Para  quien  sabe  examinarte  ,  eres 
Lo  solamente  vil ,  el  asco  ,  el  lodo. 


J>S   QUirCDO. 
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La  tmf  lanza ,  adorno  para  la  garganta  mas 

precioso  que  las  perlas 

di  mayor  "valor. 

EL  XXXI  I. 
sta- concha  que  Ves  presuntuosa^ 
Por  quien  blasona  el  Mar  Indico  y  VLoro, 
Que  en  un  bostezo  concibió  un  tesoro 
Del  Sol  y  el  Cielo,  á  quien  se  miente  esposa: 

Esta  pequeña  perla  >  y  ambiciosa^ 
Que  junta  su  soberbia  con  el  oro» 
Es  defecto  del  nácar  ,  no  decoro, 
Y  mendiga  beldad ,  aunque  preciosa. 

Bastaba  qtie  la  gula  el  mar  pescara, 
Sin  que  avaricia  en  él  tendiera  redes^ 
Con  que  la  vanidad  alimentara. 

Floris ,  mejor  con  la  templanza  puedes 
AdorMr  tu  garganta ,  que  con  rara 
Perdición  rica  que  del  Ponto  heredes. 


»S 
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Cowf  revende  la  obf  dunda  del  mar  ,  y  la  inobe- 
diencia del  codicioso  en 
sus  afectos. 


LLXXXIIL 
a  voluntad  de  Dios  ppr  grillos  tienes^ 

Y  }cy  de  arena  tu  corage  humilla; 

Y  por  besarla  ,  llegas  i  la  orilla»   . 
Mar  obediente »  i  ííierza  de  vay  venes. 

Con  tu  soberbia  undosa  te  detienes 

£n  la  humildad»  bastante  á  resistilla:  . 

A  tu  saña  tu  cárcel  maravilla» 

Kíca  por  nuestro  mal  de  nuestros  bienes. 
Quién  dio  al  robre  y  á  1*  haya  atrevimiento 

De  nadar  selva  errante  deslizada» 

Y  al  lino  de  impedir  el  paso  al  viento? 
Codfcia  I  mas  que  el  Ponto  desfrenada^ 

Persuadió  que  en  d  mar  el  avarienta 
Fuese  inventor  de  muerte  no  esperada*  . 


]>B  QVSVX^O.  13$ 

Cofíti^c.uifaeJegantii  enseñaffzo'  dr  que  todo  lo 

íriado  tune  su  muerte  de  la  enfermedad 

del  twnpo. 

ip;  LXXXIV. 

A.  alleció  Cesar  fortunado  y  fuerte: 
Ignoran  la  piedad  y  el  escarmiento 
Señas  de  su  glorioso  monumento, 
Porque  tambien^p^a  el  sepulcro  hay  muerte.,* 
Muere  la  vida  ,  y  de  la  misma  suerte 
Muere  el  entierro  rica  y  opulento: 
La  Hora » ,coii  oculto  movimientOi 
Aun  **  calla  el  grito  que  la  Fama  vierte- 
De  vanan  Sol  y  Luna.*** ,  noche  y  dia,     . 
Del  mundo  la  robusta,  vida  >  y  lloras 
Las  advertencij»  que  la  edad  te  envia. 
Risueña  enfennedad  son  las  auroras: 
Lin^dfla  salud  e^su  alegría: 
Lica^  y  sepultureros  son  las  horas.    , 


14 

^  Mors  itlam  Saxií  ^  Marmorihusfue  vrmV. 
*»  Verbo  acthro, 
*♦♦  Aposición. 
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DESCUBRE  QUIEN  LLEVA 
los  premios  de  las  victorias 
Marciales.' 

Cmtiénesi  una  imitación  hien  expresada  de'J^* 
'oenalenla  sátira  iéUtrna^    '-- *^^  - 

"Plus  etenim  Fati  valet  hora  benigna^ 
QndmsinosT^eneriscommendét  efist.  Marti ^  irc. 

MLXXXV. 
as  vale  una  benigna  hora  del  Hado  - 
Al  que' sigue  la  cara  y  la  bandera,     " 
Que  si  unaxarta  de  favor  le  diera ' 
Venus  para  Mavorte  enamorado. 

Heridas  son  leslbn  al  desdichado, 

No  mérito  á  su  fama  verdadera:        ^      ' 
Servir  ,  no  es  merecer  sino  quimera 
Que  entretiene  lá  vida  del  Soldado. 

De  las  pérdidas  triunfa  el  venturoso: 
Padece  sus  victorias  el  valiente 
En  mañosa  calumnia  del  ocioso. 

Druso  ,  acomoda  con  la  edad  la  mente: 
Guarda  para  la  paz  lo  belicoso: 
Aprende  á  ser  en  el  peligro  ausente. 
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J>es€MfUila  al  Poderoso^  que  aflige  y  desfavo* 

rece  d  alguno  per  vengarse  ^  y  enseña  al 

perseguido  como  le  desprecie. 


LXXXVI. 


El 


A  que  me  niega  lo  que  no  merezco, 
Me  di  advertencia,  no  me  quita  nada; 
Que  en  ambición  sin  méritos  premiada. 
Mas  me  deshonro  yo  que  me  enriquezco. 

Si  con  las  otras  malas  yerbas  crezco , 
Pues  se  aborrece  mas  la  mas  medrada. 
Mereceré  el  enojo  de  la  hazada 
Quando  inútil  los  surcos  empobrezco* 

Quien  mi  pobreza  #  y  soledad  aumenta  # 
A  pesar  de  su  ¡atento,  me  asegura, 
Y  con  lo  que  me  niega  me  acrescienta« 

No  puede  estir  sujeto  i  desventura 
'  Quien  teme  el  beneficio  por  afrenta. 
Quien  tiene  la  esperanza  por  locura. 
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Gmtra  los  hypócritas ,  y  fingida  virtud^  h§ 
alegoría  del  Cohete. 


LXXXVII. 


N. 


I O  digas  quando  vieres  alto  el  vuelo 
Del  cohete»  en  la  pólvora  animado. 
Que  vá  derecho  al  Cielo  encaminado» 
Pues  no  siempre  quien  sube  llega  al  Cielo: 
Festivo  rayo,  que  nació  del  suelo» 
£n  popular  aplauso  confiado  > 
Disimula  el  azufre  aprisionado; 
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Es^amenaza  ala  soberbia , y  consuelo  d  la  fiu^ 
mildad  del  estado. 


PLXXXVIIL 
uedc$  tú  ser  mayor  ?  Puede  tn  vuelo 
Remontarte  á  m;is  alta  y  rica  cunibre»  [ 
Ni  á  mas  hermosa  y  clara  excelsa,  lijúnbre» 
Que  la  que  vci$  ^der  por  todo  el  Cielo  ? 
¿  Puede  mi  de^uad^i;  y  mi  desvelo, 

Y  el  llanto  que  á.  mis  ojos  es  oostumbrej 
Basarme  mas  que  al  cardo  y  la  legumbre^ 
Que  soQ  desmedro  al  mas  inútil  suelo?    • 

Pues  todo  el  oro  fixo  y  el  errante , 

Que  sombras  de  la  noche  ]K>»^destierra, 

Y  son  vista  del  Orbe  cetítellante; 
Todo  el  pueblo  de  ln¿ ,  que  el  2afir  cserr;i| 

Eterno  al  parecer ,  siempre  cc^stante^ 
Tiene  donde  caer  i  mas  no.k  ikff^ 


140  OBRAS  DE  P.  FRAlItlSCO 

Naufraga  Ifaiíc  ,que  ádroUrte  ;  y  m  díT 
escarmiento. 

Ttxxxix:- 
yráno  de  Adría  el  Euro ,  acompa&ada 
De  Invierno  y  noche  la  rugosa  frente. 
Sanado  se  arrojó ,  y  inobediente^ 
La  cárcel  rota »  y  la  prisión  burlada. 

Bien  presumida ,  y  mal  aconsejada 
Pomposa  Nave ,  sus  enojos  siente: 
Gime  el  mar  tonco  temerosamente: 
Líquida  muerte  bebe  gente  osada. 

Quando  en  maligno  escollo /inadvertida 
De  escarmientos »  la  playa  procelosa 
Infamó  »  eá'mil  naufriígios  dividida. 

Y  nunca  ifaltafá  vela  animosa^ 

( ¡  Tal  eilá  presunción  de  nuestra  vida  ! ) 
Que  iftpitá  su  ruina  lastimosa. 


^x  QysvxBa 


Mt 


A  un  ignoranti  muf  derecho  y  s^'viro  ,j  misUr 
rioso  dejigura    . 

Exc. 
sa  frente  ,  6  Giaro  ,  en  remolinos 

Torva  ,  y  en  rugas  pálida  y  funesta^ 

Antes  señas  de  toro  manifiesta^ 

Que  de  estudios  severos  y  divinos. 
Tus  semblantes  ceñudos  y  mohínos» 

Si  no  descifran  Deifica  respuesta^  . 

Obligan  que  de  risa  descompuesta 

Se  descalcen  los  propios  Calepínos. 
No  tiene  por  fructifera  el  villano 

La  espiga  que  como  huso  se  endereza; 

Sino  la  corva ,  á  quien  derriba  el  grano. 
Hicia  la  tierra  inclina  tu  entereza. 

Porque  lo  erguido  se  pr#mete  vano, 

Y  que  está  sin  meollo  la  cabeza. 


i4a 
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Descuido  del  divertido  vivir  ,  d  quien  la  muer- 
te  llega  impensada^ 

VXCL 
ivir  es  caminar  breve  jornada, 

Y  muerte  viva  es ,  Lico ,  nuestra  vida 
Ayer  al  frágil  cuerpo  amanecida, 
Cada  instante  en  el  cuerpo  sepultada. 

Nada  ,  que  siendo ,  es  poco ;  y  será  nada 
En  poco  tiempo ,  que  ambiciosa  olvida: 
Pues.de  la  vanidad  mal  persuadida. 
Anhela  duración  tierra  animada. 

Llevada  de  engañoso  pensamiento, 

Y  de  esperanza  burladora  y  ciega. 
Tropezará  en  el  mismo  monumento: 

Como  el  que  divertido  el  Mar  navega, 

Y  sin  moverse  voela  con  el  viento, 

Y  antes  que  piense  en  acercarse ,  llega/ 
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VIRTUD  DE  LA  MÚSICA  HONESTA 

y  devota ,  con  abominación 

de  la  lasciva. 

Quatro  Reyes  asisten  d  este  S<meto  :  el  del 

Cielo ,  el  del  Infierno  ,  /  dos 

de  la  Tierra. 

MX  C  1 1. 
usico  Rey  * ,  y  médica  harmoníai 
Exorcismo  canoro  sacrosanto» 
Y  en  angélica  voz  tutelar  canto, 
Bien  acompañan  Cetro  y  Monarquía 

La  negra  magestad  *•  con  tiranía 
De  Sa61  en  las  iras  y  en  el  llanto 
Reynaba ;  y  fue  provincia  suya  en  tanto 
Que  de  David  á  la  harpa  no  atendía.  i 

Decente  es  santo  Coro  al  Rey  sagrado  ***: 
Útil  es  el  concento  religión 
Al  Rey  que  de  Luzbel  yace  habitado  *M». 

¡  O  no  embaraces  ,  Fabio ,  el  generoso 
Oido  con  los  tonos  del  pecado. 
Porque  halle  el  Psalmo  tránsito  espacioso! 

«   Dmd. 

♦♦    Luzbel. 

***    DIOS  solo  verdadero  Ref. 

»♦»♦   Saül. 
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Enseña  a  los  abafos  y  codiciosos  el  mas  segU" 
romodo  de  enriquecer  muchoA 


s 


XCIIL 
*i  enriquecer  pretendes  con  la  usura, 
Christo  promete^  6  pálido  Avariento, 
Por  uno  que  en  el  pobre  le  des ,  ciento: 
¿Dónde  hallarás  ganancia  mas  segura? 

La  desdicha  del  pobre  es  tu  ventura: 
Su  hambre  y  su  miseria  ,  tu  sustento; 
Su  desnudez  ,  tus  galas  y  tu  aumento^ 
Si  socorres  su  afán  y  pena  dura. 

Fias  de  la  codicia  del  tratante  * 

Y  de  la  tierra  ♦* ,  y  en  alado  piáb  ♦*♦ 
Los  tesoros  al  mar  siempre  inconstante; 

Y  solo  dudas  del  poder  Divino, 

Pues  su  misma  promesa  no  es  bastante 
A  persuadir  tu  ciego  desatino. 


♦    Sí  eres  Usurero. 
*♦    Si  eres  Labrador. 
*♦♦   Si  eres  Mercader. 
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Amante  ausente ,  que  muere  f  resumido 
de  su  dolor. 

ROMANCE  IV. 


Oí  en  spspiros  por  el  ayreí 
si  en  deseos  por  el  fuego, 
si  en  lágrimas  por  el  mar, 
diere  con  vos  mi  tormento ; 

Hacedle  buena  acogida 
por  noble ,  y  también  por  vuestro; 
y  porque  de  vos  pretende 
solo  audiencia  I  no  remedio. 


Deciros  yo  mi  pasión» 
no  es  esperanza  de  premio ; 
sino  acusación  y  culpa, 
que  pongo  á  mis  pensamientos. 

Oir,  y  no  remediar, 
bien  es  de  fiereza  extremo; 
que  quien  escucha  las  quejas, 
las  tiene  piadoso  miedo. 

Las  aras  no  hacen  los  Dioses, 
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las  estatuas  y  los  templos; 

sino  los  tristes  con  votos , 

y  los  humildes  con  ruegos,  (i) 

Pobre  le  tiene  de  flechas 
la  aljaba  al  Amor  mi  pecho  p 
y  ya  quita  de  mí  mismo 
las  que  me  tira  de  nuevo» 

Este  llanto  que  derramo 
en  el  dolor  que  padezco  # 
no  es  diligencia  que  hago  ^ 
sino  flaqueza  que  muestro» 

Quien  bien  ama,  puede  estar 
apartado  I  mas  nó  lejos ; 
que  no  se  entiende  en  las  almas 
esto  de  la  tierra  en  medio» 

Gente  son  del  otro  mundo 
los  ausentes  y  los  muertos» 
¡  O  quién  trocara  á  un  difunto 
el  partir ,  por  el  entierro ! 

Pondrán  en  mi  sepultura 
á  mi  dolor  lisonjeros 
epitafios  I  si  acreditan 
pasión  de  tan  alto  empleo* 

( I )    Es  de  Marcial  f  qne  dice ; 
Qui fingís  sacros  auro ,  vel  mamtore  vtilfus, 
Non  facií  ule  Dcus ,  qui  rogat ,  ilU  facitp 
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Desengaño  de  la  exterior   apariencia  cm  el 
examen  interior  y  verdadero. 

MXCVL 
iras  ^te  Gigante  corpulento, 
Que  con  ^berbia  y  gravedad  camina? 
Pues  por  de  dentro  es  trapos  y  fagina» 

Y  un  ganapán  le  sirve  de  cimiento. 
Con  su  alma  vive » y  tiene  movimiento, 

Y  adonde  quiere ,  su  grandeza  inclina; 
Mas  quien  su  aspecto  rígido  examina, 
Desprecia  su  figura  y  ornamento. 

Tales  son  las  grandezas  aparentes 

De  la  vana  ilusión  de  los  tiranos, 

Fantásticas  escorias  eminentes. 
¿  Veslos  arder  en  púrpura  ,  y  sus  manos 

£n  diamantes  y  piedras  diferentes? 

Pues  asco  dentro  son  >  tierra  ,  y  gusanos. 


K% 
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ADVIERTE  A  LOS  A VAROS 

la  ocasión  de  faltarles  muchas  veces 
sus  aumentos. 

Es  doctrina. df  S.  Cipriano  dDimcirio,  jj^  dc.S, 

\Grigprio  NaHanceno  Oifatione  ia 

Plagam  grandinis. 

IXCVIL 
njurias  dices »  Avariento  ,  al  Cielo: 
Llámasletle  metal  porque  no  llueve: 
Dime  el  socorro  que  á  tu  trox  ie  debe 
En  el  pobre  que  viste  sin  consuelo. 

De  estéril  osas  acusar  el  suelo 

Porque  á  los  gritos  tuyos  no  se  mueve: 
Presumes  ,  necio ,  de  mandar  la  nieve, 
Y  al  Invierno  tasar  quieres  el  yelo. 

Si  no  se  abre  el  Cielo  soberano, 

Si  no  dan  fruto  á  tu  labor  las  tierras, 
Imitan  tus  graneros  y  tu  mano. 

£n  quanto  al  Cielo  le  suplicas ,  yerras; 
Pues  de  los  bienes ,  que  te  dio,  tirano,  ♦ 
Le  pides  que  se  abra ,  y  tu  le  cierras. 


*    Tirano  de  los  bienes  que  te  dio. 
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DESASTRE  DEL  VALIDO  QUE  CAYO 

aun  en  sus  estatuas. 

Es  muy  precisa  expresión  de  Juvenal  en  la  sai* 

I  o.  Ardet  adoratum  populo 

caput ,  &c. 

MXCVIIL 
Iras  la  £iz  que  al  Orbe  fue  segunda, 

Y  en  el  m^l  vivió  rica  de  honores, 
Cómo  arrastrada  sigue  los  clamores 
En  las  maromas  de  la  plebe  inmunda. 

No  hay  fragua  que  sus  miembros  no  los  funda 
En  calderas  ,  sartenes  y  asadores; 

Y  aquel  miedo  y  terror  de  los  señores, 
Solo  de  humo  en  la  cocina  abunda. 

El  rostro  que  adoraron  en  Seyano, 
Despedazado  en  garfios,  es  testigo 
De  la  instabilidad  del  precio  humano* 

Nadie  le  conoció ,  ni  fue  su  amigo; 

Y  solo ,  quien  le  infama  de  tirano, 
No  acompañó  el  horror  de  su  castigo. 


»3 
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REPREHENSIÓN  DE  LA  GULA. 

k 

Es  mitacum  de  la  sdtyra  jf.  de  Juvenal. 

Hoc  pretium  squanue  ?  fotuit  fortasse  minori 
Piscator^  qudmfücis  emi  ,  hrc. 

TXCIX. 
an  grande  preció  pones  á  la  escama  ? 
Ya  fuera  mas  barato  ,  bien  Ihirado» 
0>mprar  el  pescador ,  y  no  el  pescado^ 
£n  que  tanta  moneda  se  derrama. 

Ño  el  pescado  que  comes ;  mas  la  fama, 
Lo  caro  y  lo  remoto ,  es  lo  preciado. 
Pues  de  los  peces  de  otro  mar  cargado 
Lleva  tu  sueno  vuelcos  i  la  cama. 

Yo  envidio  al  que  te  vende  la  Murena, 
Que  entre  Carybdi  y  Scyla  resbalaba. 
Pues  mas  su  bolsa  que  tu  vientre  llena. 

Das  grande  precio  por  lo  que  otro  alaba: 
Mas  es  la  tuya  adulación  que  cena; 
Y  mas  tu  hacienda ,  que  tu  hambre  acaba. 


DI  QüSTSpa  15 X 

MUÉSTRALA  INIQUIDAD 

^ue  los  Poderosas  usan  con  la  heredad  del  po« 

bre  ,  si  tienen  codicia  de  ella ,  hasta  que  se 

la  toman  en  baxo  precio. 

Es  también  de  Jwvenal  sát.  Zjf.  Quorum 

si   pretio  Dominus  noa 

Tindtur  uUo  j  &c. 

n  la  heredad  del  pobre  las  espigas 
Mas  gruesas  te  parecen  mas  opacas; 
Y  ni  en  tus  troxes  la  codicia  aplacas^ 
No  pudiendo  sufrir  su  mies  las  vigas* 

Arrójanle  tus  ansias  enemigas 

Con  laso  cuello  en  su  quiñón  tus  vacas, 
Para  que  hambrientas  las  que  entraron  flacas^ 
Le  saquen  la  cosecha  en  las  barrigas. 

{ O  quántos  lloran  robos  dolorosos 

De  la  envidia  opulenta  !  O  quántos  males 
Ocasionan  vecinos  poderosos! 

Hasta  que  á  intercesión  de  injurias  tales    * 
Les  expongan  los  dueños  querellosos 
Aquellas  posesiones  ya  venales. 


K4 


«a;% 


OBUiS  ti  B.  TiM^CXSCO 


diestra  4n  oforttína  alegaría  la  seguridad 
del  estado  f  obre  y  el  riesgo 
t .  ,    I  ¿01  poderoso. 


I  V '  es  esa  choza  pobre  j  que  en  la  orilla 
Con  bien  unidas  pajas  burla  al  Noto? 
Ves  el  horrendo  y  líquido  alboroto, 
Donde  agoniza  poderosa  quilla? 

¿  No  ves  la  turba  ronca  y  amarilla 
Desconfiar  de  la  arte  y  del  Piloto; 
A  quien ,  si  el  ^parasismo  acuerda  el  voto, 
La  muerte  los  semblantes  amancilla? 

Pues  eso  ves  en  mí ,  que  retirado 
A  la  serena  paz  de  mi  cabafta. 
Mas  quiero  verme  pobre  que  anegado; 

:Y  miro  libre  naufragar  la  saña 

Del  pqder  cauteloso ,  que  engañado , 
Tormenta  vive  ,  quando  alegre  engaña. 
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Enseña  que  ,  aunque  tarde  y  es  mejor  rectmocer 

el  encaño  de   las  pretensumes  ,  y  retirarse 

d  la  grangeria  del 

eampo. 

O  cu. 

aando  esperando  está  la  sepultura 
Por  semilla  mi  cuerpo  fatigado^ 
D07  mi  sudor  al  reluciente  arado, 

Y  sigo  la  robusta  Agricultura. 
Disculpa  tiene  ,  Fabio  >  mi  locura: 

Si  me  quieres  creer  ,  escarmentado 
Probé  la  pretensión  con  mi  cuidado, 

Y  hallo  que  es  la  tierra  menos  dura. 
Recojo  en  fruto  lo  que  aquí  derramo; 

Y  derramaba  allá  lo  que  cogia: 
Quien  se  fia  de  Dios  sirve  á  buen  amo, 

Mas  quiero  depender  del  Sol  y  el  dia, 

Y  de  la  agua ,  aunque  tarde  ,  si  la  llamo, 
Que  de  T  áulica  infiel  Astrología. 
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A  tm  Juez  Mercadería. 

LCIII. 
as  leyes  con  que  juzgas  ,  ó  Batíno, 
Menos  bien  las  estudias  que  las  vendes: 
Lo  que  te  compran  solamente  entiendes: 
Mas  que  Jason  te  agrada  el  vellocino» 
£1  humano  Derecho ,  y  el  Divino, 
Quando  los  interpretas  ^  los  ofendes; 

Y  al  compás  que  la  encoges ,  ó  la  estiendes^ 
Tu  mano  para  el  fallo  se  previno^ 

No  sabes  escuchar  ruegos  baratos} 

Y  solo  quien  te  da  te  quita  dudas: 
No  te  gobiern^m  textos ,  sino  tratos. 

Pues  que  de  intento ,  y  de  interés  no  mudas, 
O  Uvate  las  manos  con  Pilaros, 
O  con  la  bolsa  ahórcate  con  Judas. 
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Virtud  di  tapriseneia  del  Sitiar  en  ía  ^rUuh 
tura  y  en  la  Guerra. 

MCIV. 
s  fertilizan  mi  heredad  mis  ojos, 
Que  el  Mayo  que  las  lluvias  no  resista, 
Pues  don  el  beneficio  de  mi  vista 
En  espigas  reviven  mis  rastrojos. 
Vuélvense  los  gañanes  ea  gorgojos, 
Si  falta  el  dueño  que  al  trabajo  asistas 

Y  quien  espera  grano  ,  coge  arista 
Mal  acondicionada  con  abrojos. 

I/>  mismo  es  la  batalla  que  la  tierra: 
£1  que  la  viere  dar  tendrá  vitoria. 
Pues  los  ojos  del  Rey  arman  la  guerra. 

Bl  que  manda  y  gobierna  de  memoria, 

Y  á  su  defensa  entrambos  ojos  cierra. 
Sin  cetro  ,  y  con  bordón  busca  la  gloria. 
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CmparacioH  de  las  fabricas  de  lasoBerbia  con 
las  deia  humildad. 

Ecv. 
s  la  soberbia  artífice  engañoso: 
Di  su  fábrica  pompa ,  y  no  provechos 
Vé ,  Nabuco  ,  la  estatua  que  te  ha  hecho: 
Advierte  el  edificio  cauteloso. 
Hizo  la  frente  dd  metal  precioso: 

Armó  de  plSta  y  bronce  cuello  y  pecho; 

Y  por  trocar  con  el  cimiento  el  techo» 
Los  pies  labró  de  barro  temeroso. 

No  alcanzó  el  oro  á  ver  desde  la  altura 
La  guija  que  rompió  con  ligereza 
£1  polvo ,  en  quien  fundó  rica  locura. 

£1  que  pusiere  el  barro  en  la  cabeza, 

Y  á  los  pies  del  metal  la  lumbre  pura, 
Tendrá  ,  si  no  hermosura ,  foruleza. 


J/* 


Espdntasi  di  la  ádwrtfnci4  quieá  tune  oh 
'oidada  la  culpa. 


DCVI. 
c  los  Mysterios^áiloS  hiindis  llevas,     -r 
OlAaltasar,  los- Vasos  mas  .'divinos,    . 

Y  de  los  sacrificios  i  los  vi»», 

Porq^nc  injurias  deJDios  profano  bcbask   . 
¡  Que  i  disfamar  los  Cálices  te  atreVas^:  .  ; 
Que  vinieron  del  Tempb  peregrinos,   ; 
Jvmfando  á  ceremonias  desatinos,  . 

Y  i  .ancianos  ritos  tus'bUsfemiks  nu^cyas!; 
Después  de  baber  saccílego bebido.  ;  .^c./ . 

Toda  la  edad  i  Baco  en  uxiía  santa,^ 
Mojado  el  seso,  húmedo  el  sentido,    , 
Ver  una  mano  en  la  pared  ce;¿sj»aiita,.  \   .  ' 
Habiendo  tu  garganta  merecido,  ^. . 
Np.q;tte  escriba  ^  que  coxte  tu  garganta. ' 


.C 
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Ai  upñtimyfaUo  rumr  di  fuego ,  ^m  j^  mo« 

o^fi^  ^»  la  Plaza  di  Madrid  en  una 

Jiista  de  taros. 

\r    ^  evii. 

V  erdogo  fue  el  temor  ,  eo  cuyas  manos 
Depositó  la  muerte  los  despojos 
De  tanta  infausta  vida  :  llorad  ojos^ 
Si  ya  no  lo  dexais  por  inhumanos. 

¿Quiénduda  ser  avisos  soberanos , 

Aunque  el  vulgo  los  tenga  por  antojos, 
Con  que  el  Cielo  el  rigor  de  sus  enojos 
Severo  ostenta  entre  |emores  vanos? 

Ninguno  puedo litiir  su  £ital  súeifte:'   - 
Nadapudo  estorvar  estos  espantos: 
Ser  de  Nada  el  rumor ,  ello  se  advierte: 

Y  esa  Nada  ha  caucado  muchos  llantos; 

Y  N^  fue  instrumento  de  U^mcierte,' 

Y  Nada  vino  á  ser  muerte  de  tantos. 
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Amenaza  d  un  Poderoso  ofensivo ,  que  la  dila» 

einrn  de  la  pena  que  se  le  previene  del  brazo 

de  Dios ,  es  para  aumentarla. 

De  VII  I. 
aro  Tirano  ,  de  ambición  armado, 
£n  la  miseria  agena  presumidoj 
O  la  piedad  de  Dios  llamas  olvido, 
O  arguyes  su  paciencia  de  pecado* 

Y  puede  ser  que  llegues  obstinado, 
Y  de  mordaz  blasfemia  persuadido, 
A  negarle  el  valor  ,  quando  ofendido    ' 
Crecer  quiere  el  castigo  dilatado. 

Ko  es  negligencia  la  piedad  severa: 

Bien  puede  emperezar  ;  mas  no  olvidarse 
La  atención  mas  hermosa  de  la  esfera* 

£stále  á  Dios  muy  bien  el  descuidarse 
De  la  venganza  que  tomar  espera; 
Que  sabe  y  puede ,  y  debe  desquitarse. 
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^pinos  años  antes  de  su  f fisión  tUñma  m$^ 
envió  este  excelente  Soneto 
desde  M  Torre. ,. 

J[V.etiradft  en  la  paz  de  estos  .desiertos  ^ 
^  Con  pocos ,  pero  doctos  libros  t  juntos  %  i. 
Vivo  e^  conversacito  con,  \oi  difuiitosi 

Y  escucho  con  mis  ojos  í  lo^  m^i^rtos.. 

Si  no  siempre  entendidos ,  siempre  ^biertos^     ; 
O  enmiendan ,  ó  fecundan  mis  asuntos;  . 

Y  en.  músicos  callados  contrapuntos  **    . 
Al  sueño  de.  la  vida  hablan  despiertos. 

Las  grandes  almas  que  la  muerte  ausenta,    .    v; 

pe  injurias  de  los  ajios  vengadora,  . 

Libra, ó  gran-D..  Joi^ph^d^ctftU  Emprenta. 
En  fuga  irrevpcable.huye  la  hora;^  1 

Pero  aquella  el  mejor  cálculo  cuenta  *^ 

Qi^e.en  la  leccjqn  y  c;sti(i4io$  aos  mejora; 


'^   Alude  cotí  doii&yre  i  que  casi  siempre  los  tu  vo  repar* 
tidos  en  diferentes  partes. 
**  Entiende  que  también  los  Poetas* 
***    Numera  nuUore  lapiUo. 
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MUESTRA  LO  QUE  SE  INDIGNA  DIOS 

de  las  peticiones  execrables  de  los  hombres  ;  y 

que  sus  oblaciones  para  alcanzarlas, 

son  graves  ofensas. 

Discurriendo  con  D.  Francisco  en  la  satura  zo. 
Juwnal,  y  2.  de  Persio ,  donde  se  abomina  la 
perversidad  de  los  votos  humanos  ,  me  refirió 
Jos  quartetos  de  este  Soneto  ^pidiéndome  le  aña* 
diera  los  tercetos  al  propósito  de  lo  que 
yo  habia  discurrido. 

ex. 

^on  mudo  incienso^y  grande  ofrendado  Licas, 
Cogiendo  á  Dios  á  solas ,  entre  dientes 
Los  ruegos  que  recatas  de  las  gentes, 
Sin  voz  á  sus  orejas  comunicas. 
Las  oras  pides  prósperas  y  ricas, 

Y  que  para  heredar  á  tus  parientes, 
Fiebres  reparta  el  Cielo  pestilentes; 

Y  de  ruinas  fraternas  te  fabricas. 

O  grande  horror !  Pues  quando  de  exemplares 
Rayos  á  Dios  armó  la  culpa,  el  vicio, 
Victimas  le  templaron  los  pesares: 

TOH.  Vil.  I 
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Y  hoy  le  ofenden  ansí ,  no  ya  propicio, 
Que  vueltos  sacrilegios  los  Altares» 
Arma  su  diestra  el  mesmo  sacrificio.  , 


SERMÓN  ESTOICO 

y  epístola  satírica, 

AMBAS  PÓ:ESIAS  MOkALES 

A  LA  SEMEJANZA 

DE  LAS  DE  HORACIO  FLACCO. 

V 

Precede  una  Disertación  compendiosa  gara 

ilustración  de  estos  dos  géneros 

de  compostura. 


Oid  f  Oíd ,  humanos ,  al  espejo 

Que  la  imagen  de  í  alma  os  rffff sentó: 
Lo  que  os  dice  ^  aunque  amarga  ,   no  es 

afrentas 
Verdad  sí ,  /  medicina.  Qran  consejo 
Clama  su  voz  ;  de  f  adre  es ,  no  enemigas 
Qucforque  ama,  castiga. 
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AL  SEÑOR  D.  JUAN    GIRÓN 

y  Zuñiga  y  Caballero  de  la  Orden  de  Santiago^ 

y  Comendador  de  Pozorrubio  »  del  Consejo  de 

S.  M.  en  el  Real  de  las  Ordenes ,  Aposentador 

Mayor  en  su  Corte  i,  y  Gentilhombre  de 

la  Cámara  del  Señor  Emperador 

Ferdinando  III. 


D.  JUSEPE  ANTONIO. 


V. 


erdaderamente  (  ansí  vengo  &  discurrir  an- 
te V.  S.  ilustre  Señor  D.  Juan ,  no  con  oficio 
importuno  en  esta  Erudición  ingeniosa  )  que 
considerando  aquí  la  Parte  segunda  de  Poesía 
que  profesó  el  *  curiosamente  feliz  Horacio 
Flacco,  Moral  y  Censoria  (  dexando  para  otra 
ocasión  la  primera  Parte  Lyrua »  en  que  los 
Scholiastes  Latinos  le  conceden  el  Principado  ) 
hallo  haber  sido  en  ella  singular » abriendo  una 
senda  por  donde  Griego  ó  Romano  Escritor  no 
le  habian  precedido.  Que  mucho  distan ,  digo» 
sus  Saiyras  de  las  que  escribió  con  nombre  de 
Mempfeas  Marco  Varron »  si  de  ellas  no  fud 

I-  3 

^  £t  HúraiU  curiosa  felicitas. 
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primero ,  aunque  ruda  inventor  ,  Pacuvio ,  6 
ÜEnnio  ;  y  de  las  de  Lucillo  también  ^  de  qual- 
quiera  suerte  que  puedan  considerarse  ;  siendo 
ansí  que  ambos ;  Pacuvio  y  Lucilio  ,  dos  ca- 
bezas fueron  ,  y  dos  fuentes ,  de  donde  se.  con- 
tinuaron por  las  siguientes  edades  dos  formas, 
ó  géneros,  satyricps ,  diversos  entre  sí.  De  este 
argumento  hay  ya  Disputación  mia  en  los  Pre* 
ludios  alSatyrico  de  Pctronio  Arbitro  ,  que  yo 
no  repito.  Diferencióse  ,  pues ,  de  ellos ,  como 
es  mi  sentir  ,  el  rumbo  HoraciaAO ,  y  ansí  pro- 
cedo en  su  comprobación.. 

No  ignoro  que  nuestro  Quintiliano  lib.  lo. 
Institut,Orat.'ca£.  lo.  parece  confundir  con 
el  mesrao  Lucilio  el  progreso  de  los  Satyricos 
siguientes  de  aquel  género  ,  nombrando  con  él 
al  propio  Horacio.  ,  y  á  Persio.  Pero  es  mani- 
fiestamente para  distinguir  aquellas  dos  formas 
que  ya  he  significado  ;  no  para  que  estos  mis- 
mos ,  Lucilio  ,  Horacio  y  Persio  ,  dexascn  do 
quedar  entre  sí  también  muy  diferentes ,.  como 
diferentes  fueron  ansimismo  en  la  succesion  del 
tiempo ,  en  que  habian  florecido ;  y  ansí  alte- 
rando cada  uno  aquella  ,.  aunque,  una ,  forma 
mesma  satyrica  que  profesaba.  La  comparación 
de  estos  propios  Poetas ,  para  el  Critico  de  doc- 
to y  delicado  paladar  será  el  testimonio  mas  vi- 
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YO ;  no  empero  para  el  que  aunque  lea  los  Au- 
tores ,  puede  percibir  mal  la  diferiencia  de  sus 
metales ,  si  en  los  colores  se  semejan.  De  donde 
el  mismo  Horacio  viene  á  quedar  ahora  enten- 
dido ,  quando  también  en  la  sátyra  i .  del  lib. 
a.  dice  :  Que  del  modo  satyrico  suyo  fue  elpri» 
mer  inventor  Lueilio  ;  pues  es  con  el  mismo 
respecto  de  diferentes  especies  en  aquel  otro 
género,  i  diferencia  del  de  Varron^ó  Pacuvio. 

La  inadvertencia  de  estas  distinciones  ha 
ocasionado  á  Varones  grandes  que  cayesen  en 
absurdos  no  pequeños  cerca  de  esta  parte  de  la 
Poética  antigua  ,  como  yo  advierto  en  lugar 
oportuno ,  haciendo  Disertación  previa  á  la  sá« . 
tyra  3.  de  Persio,  que  volví  en  números  Cas* 
tellanos  ;  que  si  algo  en  eso  yo  puedo  juzgar, 
podría  ser  mi  primera  presunción  en  las  Tra- 
ducciones de  Poetas  ;  y  con  cuya  emulación 
ingenua  y  amigable  volvió  nuestro  D.  Fran- 
cisco en  rythmos  semejantes  la  II.  del  mismo 
Persio,  que  hoy  esconde  igualmente,  como  tan- 
tas otras  Poesías ,  mano  iniqua  y  envidiosa. 

Diversa ,  pues  afirmo  ser ,  aunque  en  el 
mismo  género  consista  ,  de  la  de  sus  anteceso- 
res Poetas,  y  también  succesores ,  toda  la  saty- 
rica  Poesía  de  Horacio;  ansí  la  que  en  los  libros 
de  sus  Sermones  ó  Sdtyras  se  contiene  »  como 

L  4 
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también  la  de  sus  Efístolas.  De  los  Griegos  po^ 
co  hay  que  disputar ,  quando  no  alcanzaron  uso 
de  forma  alguna  Poética  i  estas  parecida  ,  fue* 
ra  de  las  festivas  Comedias ,  donde  tuvieron  la- 
gar propio  todos  sus  desahogos  satyricos  ,  según 
cn^^eña  el  mismo  Horacio  lib.  l.  sát»  4.  y  yo 
observé  ya  en  la  Poética  de  Aristóteles.  De  los 
Latinos ,  quando  faltara  el  argumento  fuerte 
arriba  señalado  ,  el  Horacio  propio  lo  asegura- 
ra en  la  propia  sát.  del  lib.  i .  y  en  otros  luga^ 
res  muchos.  Ni  debe  esto  admirarnos  en  gran-* 
de  manera  j  si  es  ansí  hallarse  raras  veces  inge^ 
nio  tan  servil  y  cobarde  y  que  escrupulosamen- 
te no  exceda  de  las  pisadas  que  otro  desase  im- 
presas. Cierto  es  que  cada  ingenio  excelente  in« 
dulge  á  su  genio  (como  es  la  fórmula  prover- 
bial antigua)  y  fabrica  su  carácter  diverso  en 
la  estructura  y  forma  esencial  de  la  Arte  que 
profesa  y  practica  ^  conu)  en  el  estila  ^  de  que 
viste  su  sentencia. 

Pero  en  la  imitación  hoy  moderna  de  los 
famosos  Autores  de  la  edad  pasada  ,  acercan* 
donos  ya  á  nuestro  propósito ,  es  virtud  digna 
de  alabanza  lo  que  ahora  figurábamos  vitupe* 
rio;  y  destreza  inestimable  del  ingenio  y  de  la 
doctrina ,  el  traer  digo  á  los  idiomas  vulgares 
ilustres  copias ,  y  traslados  de  los  originales  de 
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las  dos  eruditas  Lengaas  Griega  y  Latina;  bien 
ansí  como  los  mismos  Latinos  se  enriquecieron 
y  adornaron  usurpando álos  Griegos  el  esplen- 
dor ,  y  mejor  caudal  de  sus  Ciencias  y  Artes. 
Otros  lo  examinen  de  otras  Naciones;  yo  de  la 
Española  puedo  asegurar  que  ninguna  ,  aunque 
la  mas  enmendada  sea  de  la  Europa  >  podrá  ha- 
cerla ventaja  en  las  mejores  elegancias  y  cultu- 
ras que  de  aquellas  ambas  Lenguas  insignes  se 
hayan  hasta  hoy  derivado  y  deducido  para  su 
ornamento.  Muchas  veces  de  esta  verdad  se  re- 
petirán en  la  Obra  presente,  testimonios;  y  mu- 
chos otros  en  la  misma  podrá  observar  qualq  uie- 
ra  de  iguales  transferidos  adornos  ,  ya  conatu- 
ralizados  en  nuestro  lenguage  y  que  tanta  ap- 
titud tiene  para  recibirlos  >  y  convertirlos  en 
suyos  naturales. 

Coo  eminencia  empero  hallaremos  ahora 
que  se  verifica  lo  referida  en  estas  dos  satyricas 
Composiciones,  que  aquí  se  han  de  seguir:  ad- 
virtiendo  de  ellas, que  de  nuevo  pasan á  la  len- 
gua Española  de  la  Romana  las  dos  satyricas  es- 
pecies que  en  aquel  género  Luciliano  habernos 
dicho  que  Horacio  siguió  con  alguna  mudanza. 
Estas  son,  como  ya  sabemos,  las  que  con  nombre 
de  Sátyras ,  6  Sermones  ,  y  las  que  con  el  de 
Epstolas  hoy  se  veneran  entre  sus  Escritos.  Y 
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si  bien  se  puede  observar  la  semejanza  de  estas 
dos  nuestras  con  muchas  de  aquellas ,  cada  una 
con  las  de  su  especie  ;  paiticularraente  con  dos 
tienen  pariedad  tanta  ,  que  casi  es  ya  identidad 
en  todo  lo  que  no  es  identidad  del  propio  argu- 
mento. Es ,  pues  »  la  primera  que  habernos  de 
poner  la  que  á  no  pocos  visos  de  nuestra  habla^ 
y  de  la  Latina  ,  propiamente  llama^rémos  Ser^ 
mon  ;  y  por  el  género  y  sabor  de  la  doctrina, 
con  que  en  el  se  discurre  ,  añadimos  Estoico', 
pero  ansí  tan  parecido  en  común  á  los  también 
llamados  Sermones  en  los  libros  de  Horacio ,  y 
con  singularidad  y  ventaja  al  primero  del  pri- 
mero libro  y  que  confiriendo  á  los  dos  en  todas 
las  partes  principales  suyas  ,  en  que  según  su 
qualidad  pueden  convenir  entre  sí  dos  Poesías 
de  una  misma  forma  y  ó  especie  ,  son  estas  dos 
una  misma.  Si  por  las  quatro  causas ,  con  que 
la  Filosofía  dirige  sus  discurios  »  se  examinan. 
Material ,  Formal ,  Eficiente  y  Final ,  se  ve- 
rá como  no  discrepan.  Su  Materia  ,  moral  es 
en  ambos  ,  discurriendo  en  las  costumbres  del 
hombre;  su  Forma ,  censoria ,  y  satyrica  •  cas- 
tigando lo  que  en  las  costumbres  es  culpable: 
el  Fin ,  la  enmienda  suya  ;  y  si  en  la  Eficiente 
consideramos  los  Autores ,  bien  parecidos  sin 
duda  fueron  sus  ingenios.  Horacio  introdujo  á 
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Mecenas  Cilnio  con  quien  hablase  :  nuestro 
Poeta  la  figura  supuesta  de  Clito.  Y  ni  aun  en 
la  quantidad  se  desavienen  ;  pues  lo  que  el  Au* 
I  tor  Latino  esparció  ea  algunos  otros  Seríhones, 
el  Castellano  lo  continuó  en  uno  artificiosanien* 
te.  Bien  ,  pues ,  ansí  ennobleció  nuestro  Poe- 
ta el  Parnaso  Español  con  tan  ilustre  género  de 
Poesía,  que  mereció  lugar  estimable  en  la  edad 
que  Roma  tuvo  mas  culta  y  erudita;  cuya  imi- 
tación hoy  ya  ,  siguiendo  esta  senda  y  no  será 
dificiL  para  los  nuestros.. 

Paso  á  la  segunda  composición  también  sa* 
tyrica  ,  si  Epístola  en  la  figura ,  que  babemos 
de  dar  aquí  ,  merecedora  no  menos  de  igual 
aprecio  y  estimación.  Esta  ,  según  yo  discurro, 
aunque  con  la  antecedente  conviene  en  la  Ma^ 
ieria  suya  moral,  cercado  que  se  ocupa,  y  en  , 
la  Fhrma ,  conviene  á  saber ,  satyrica  ,  y  de 
censura  severa  ,  y  finalmente  en  el  mesmo  Fin 
de  la  enmienda ;  otras  extrínsecas  formas  tiene, 
hábitos,  y  circunstancias,  que  en  no  pequeña  dis* 
tancia  la  distinguen  de  la  primera.  Pero ,  como 
en  efecto  es  sin  duda  ,  parisimo  original  tiene, 
según  ya  se  ha  insinuado  ,  en  otro  género  de 
Poesía  del  propio  Horacio ,  de  quien  esta  com- 
postura es  exemplar  insigne.  Observaráse  en  ella, 
luego  que  se  ofrezca  á  la  atención  ,  ostár  escri- 
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ta  con  superior  espíritu  ,  estilo  bien  enmenda- 
do ,  adorno  de  palabras ,  y  sentencias  vivas  j 
vibrantes  >  que  se  sazonan  y  excitan  con  el  pi- 
cante del  satyrico  amargor.  En  cuyas  partes  to- 
das semeja  tanto  á  las  doctísimas  Epístolas  del 
propio  Flacco ,  que  muy  sordo  ha  de  tener  aun 
sentido  común ,  el  que  sin  vagar  no  percibiere 
la  concordancia  ;  bien  que  acercándose  i  algu- 
nas mucho  mas  parecida  ,  que  en  aquellas  par- 
tes mesmas  de  las  otras  sobresalen.  La  primera 
Epístola  de  Horacio  *,  afirmo  yo>  escrita  al  mes* 
mo  excelente  Príncipe  Mecenas,  si  se  convinie- 
ra bien  con  la  nuestra  en  el  argumento ,  en  1& 
otras  concurrencias  referidas  eran  una  mesma 
y  ansí ,  singularizándolas  y  se  pudiera  observar 
de  muchas. 

Advierto  también  ahora  oportunamente, 
que  poco  es  lo  que  se  diferencian  las  Epístolas 
de  aquel  Autor,  de  sus  Sdtjras  :  en  aquel  casti- 
go hablo  ,  y  enmendación  de  las  costumbres; 
de  donde  los  Antiguos ,  con  el  apellido  de  Sn* 
moneSf  nombraron  á  unas  y  á  otras.  Sin  que  val- 
ga la  distinción  de  aquellos  que  quieren  que  el 
Sermón  sea  escrito  á  los  presentes  ,  y  á  los  au« 
sentes  la  Epístola  ;  pues  esto  lo  confundieron 
los  mayores ,  y  vemos  expresamente  que  llama 

♦    Prim0  dicte  tniki  &c. 
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Strmon  •  el  propio  Horacio  la  celebrada  Epís- 
tola qae  envío  al  Cesar  Augusto  ^  calocada  hoy 
primera  del  lib.  a.  Y  bien  ya  con  esta  adver-  "^ 
tencia  se  convencerá  mejor  la  semejanza  que 
proponemos  de  esta  Epístola  Española  á  aque« 
lias  Latinas  ;  hiendo  nnsí  que  no  ha  de  haber 
otra  imagen  que  imite  con  precisión  tanta  la 
nuestra ,  como  la  de  una  satyrka  reformación 
de  costumbres  en  tragey  hábito  de  Epístola  fa» 
miliar  j  que  es  la  figura  puntualísima  que  hacen 
las  Epístolas  de  Horacio. 

Esfuerza  también  á  esta  observación  mia 
no  levemente ,  hallarse  que  este  género  de  Epis^ 
tolas  se  escribieron  en  números  entonces  ,  y  en 
aquellos  mismos  que  las  Sátyras ,  para  que  am- 
bas Poesías  j  se  debe  entender ,  aficionasen  mas 
á  su  lección  :  artificio  de  que  se  han  valido 
siempre  todos  los  que  han  hecho  medicina  para 
el  ánimo  enfermo  de  las  advertencias  y  censu- 
ras severas.  Y  aun  hasta  los  Profetas  del  Pue« 
blo  de  Dios  lo  observaron  algunas  veces  ea 
sus  amenazas  ;  porque  <lespues  de  la  golosi- 
na que  pusiesen  los  versos  para  la  freqüen- 
cia  de  su  repetición  ,  se  les  quedasen  mejor  ea 
la  memoria  para  la  enmienda  :  advirtiéadolo  no 

♦    SI  ¡ün¿9  Sirvmn  mrer  ¿  hfa  tmfwa  .  dtsaw. 
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¿c  Otra  manera  los  Rabinos  »  haberlo  atendido 
ansí  Jaremias  en  sus  Threnqs.  Y  demás  del  ser 
las  de  Horacio  buen  testimonio  de  este  adver* 
timientoi  con  el  suyo  lo  asegura  no  menos  Mar* 
co  Cicerón  ,  refiriendo  de  su  hermano  Quinto 
haber  escrito  semejantes  Epístolas  en  rythmos 
tales  ;  como  también  refiere  lo  mismo  de  uq 
Mummio  Spurio  ,  su  contemporáneo  ,  en  otra 
Carta  á  Tito  Pomponio  Attíco. 

De  donde  quedarán  prevenidos  desde  aho- 
ra nuestros  alentados  ingenios  >  que  en  Pof  sí^; 
suyas ,  que  de  igual  sabor  y  estructura  de  ver- 
sos unas  veces  escritas  á  Príncipes  y  grandes  S^ 
ñores ,  y  otras  á  Amigos  lamiliares  i  se  deslizaq 
siempre  casi  á  Censores  de* Jas  costumbres ,  por 
solo  natural  dicj^^unen  que  los  dirige  ;  es  ansí 
^ue  tienen  forma  ilustra  y  original  hacia  dond^ 
se  encaminan ,  sin  advertencia  propia  y  tií  direc* 
cion  de  preceptos. 

Esto.,. pues ,  compendiariamente  disertado 
en  este  lugar  ^  imaginé  yo  sería.conveniente  hm 
biese  de  preceder  á  estas  do$  pobles^  Poesías, 
que  con  grave  y  rígidp  semblante  cantará  nues- 
tra Musa  ^segunda;  bien  ansí  como  propio  le  ha 
de  convenir  ese  concento  á  quien  corrige  y. cas- 
tiga :  siendo  ellas  mismas  ,  y  esta  mi  preven- 
ción, de  adorno  á  la  Poesía  Castellana,  quexn 
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toda  ocasión  oportuna  habernos  procurado  ade* 
lantar*  Lo  uno  y  lo  otro  he  pretendido  tam- 
bién quede  aquí  calificado  con  el  ilustre  nom- 
bre de  V.  S.  mismo ,  que  en  cierto  modo  ha- 
bía dado  motivo  á  su  observación  ;  pues  habien- 
do ya  pasado  por  sus  eruditas  orejas ,  podrá  es- 
perar la  aprobación  de  las  que  fueren  difíciles 
y  rigurosas.  Y  lograré  yo  juntamente  que  sepan 
todos  tiene  V.  S.  entre  otras  mayores,  superior 
facultad  ,  aun  en  esta  profesión  ,  paralegí^mo 
Juez  ;  pues  siempre  sentí  poi  importuna  aque* 
lia  significación  de  obsequio  ,  -que  disuena ,  ó 
excede  al  ingenio  y  doctrina  de  aquel  á  quien 
se  dirige  alguna  inspección  >  censura ,  ó  dedi- 
cación. 

Empieza  ,  pues ,  ya  ansí  á  fulminar  stt  es- 
tilo nuestro  Poeta  en  el  Sermón ,  uníversalmen- 
te  contra  toda  la  humana  Nación  ,  parece  .que 
cada  dia  pervertida  n»as  ,  y  degenarada  :  y  en 
la  Epístola  con  singularidad  contra  las  costum- 
bres de  su  patria  «  renovando  <:on  alabanza  las 
que  fueron  severas  y  valerosas  de  los  antiguos 
Españoles  ,  para  afear  mas  con  la  comparación 
las  deliciosas  de  los  presentes. 
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SERMÓN   ESTOICO 
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Corvas  almas  * ,  ó  facinerosos 
Espíritus  furiosos  1 
t     O  varios  pensamieotos  insofeotesl 
Deseos  dclinqüentesy 
Cargados  sí ,  mas  nuaca  satisfechos^ 
Alguna  vez  cansados, 
Nioguna  ariepentidos, 
£n  la  copia  crecidos, 
Y  en.  la  necesidad  desesperados! 
De  vuestra  vanidad ,  de  vuestro  vuelo. 
Qué  abysmo  está  ignorado? 
Todos  los  seaos  que  la  tierra  calla. 
Las  llanuras  que  borra  el  Océano, 

•  Y  los  retiramientos  de  la  noche. 

De  que  no  ha  dado  el  Sol  noticia  al  día, 
Los  sabe  la  codicia  del  Tyrano. 
Ni  horror  ,  ni  religión  ,  ni  piedad  juntos 
Defienden  de  los  vivos  los  difuntos. 
A  las  cenizas  y  á  loshuesós^Dega 
Palpando  miedos  la  Avaricia  ciega. 

♦  Tomóle  de  Persio  sát.  2.  O  cuntét  in  tenis  atu* 
nue ,  ¿r^.  Quasi  pecudiuo.  Pacuvius :  Incwroi  cervicumptcus. 
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MI  la  pluma  á  las  aves, 
Mi  la  gana  i  las  ñeras, 
Ni  en  los  golfos  del  mar ,  ni  en  las  riberas 
£1  callado  nadar  del  pez  de  plata. 
Les  pnede  defender  del  apetite; 
Y  el  Orbe ,  que  infinito 
A  la  navegación  nos  parecia, 
£s  ya  corto  distrito 
Para  las  diligencias  de  la  <?ula; 
Pues  de  esotros  sentidos  acumula 
£1  vasaliage  ,  y  ella  se  levanta 
Con  quanto  Patrimonio 
Tienen  ,  y  los  confunde  en  \a  garganta. 

Y  antes  que  las  desórdenes  del  vientre 
Satisfagan  sus  ímpetus  violentos, 
Yermos  han  de  quedar  los  Elementos, 
Para  que  el  Orbe  en  sus  angustias  entre. 

Tu  ,  Clito  )  entretenida ,  mas  no  llena, 
Honesta  vida  gastaras  contigo; 
Que  no  teme  la  envidia  por  testigo 
Con  pobreza  decente  fácil  cena. 
Mas  flaco  estará  ,  6  Clitoi 
Pero  estará  mas  sano 
£1  cuerpo  desmayado  que  el  ahito. 

Y  en  la  Escuela  divina 

£1  ayuno  se  llama  medicina, 

Y  esotro  enfermedad  ,  culpa ,  y  dclito« 

TOM.  VJI.  u 
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El  hombre ,  de  las  piedras  descendiente, 
(  Dura  generación » duro  linage! ) 
Osó  vestir  las  plumas, 
Osó  tratar  ardiente 
Las  líquidas  veredas :  hizo  ultragc 
Al  gobierno  de  Eolo: 
Desvaneció  su  presunción  Apolo; 

Y  en  teatro  de  espumas 
Su  vuelo  desatado. 

Yace  el  nombre  y  el  cuerpo  justiciado, 

Y  navegan  sus  plumas. 

Tal  has  de  padecer ,  Clito ,  si  subes 
A  competir  lugares  con  las  nubes. 
De  meul  fue  el  primero 

Que  al  Mar  hizo  guadaña  de  la  muerte: 

Con  tres  cercos  de  acero 

£1  corazón  humano  desmentía. 

Este  con  velas  cóncavas ,  con  remos, 

(  O  Muerte !  ó  Mercancía ! ) 

Unió  Climas  extremos; 

Y  rotos  de  la  tierra 
Los  sagrados  confines. 

Nos  enseño  con  máquinas  tan  fieras 
A  juntar  las  riberas; 

Y  de  un  leño ,  que  el  Zephyro  se  sorbe, 
Fabricó  pasadizo  á  todo  el  Orbe: 
Adiestrando  el  error  de  su  camina 
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En  las  senas  que  hace  enamorada 
La  piedra  Imán  al  NortCi 
De  quien  amante  quiere  ser  consorte; 
Sin  advertir  que  quando  vé  la  Estrella, 
Desvarían  los  éxtasis  en  ella. 
Clito  9  desde  la  orilla 

Navega  con  la  vista  el  Océano: 
Oyéle  ronco :  atiéndele  tirano, 

Y  no  dexes  la  choza  por  la  quilla; 
Pues  son  las  almas  ♦  que  respira  Tracia, 

Y  las  iras  del  Noto, 

Muerte  en  el  Ponto  ,  música  en  el  Soto. 
Profanó  la  razón  ,  y  disfamóla 
Mecánica  codicia  diligente; 
Pues  al  robo  de  Oriente  destinada, 

Y  al  despojo  precioso  de  Occidente, 
La  vela  desatada^ 

£1  remo  sacudido 

De  mas  riesgos  que  ondas  impelido 

De  Aquilón  enojado. 

Siempre  de  Invierno  y  noche  acompañado; 

Del  mar  impetuoso 

(Que  tal  vez  justifica  el  codicioso) 

Padeció  la  violencia, 

u  % 

♦    LMffButti  0mmét  HfiüM  Thracim.  Horatius  lib.  4^ 
Od.  12. 
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Lamentó  la  inclemencia; 

Y  por  fuerza  piadoso^ 

A  <{naatos  votos  dedicaba  i  gritM^ 

Previno  en  la  bonanza 

Otros  tantos  delitos, 

Con  la  esperanza  contra  la  esperanza. 

£ste  al  Sol  y  á  la  Luna» 

Que  Imperio  dan  y  Templo  á  la  Fortuna^ 

Examinando  rumbos  y  concetos^ 

Por  saber  los  secretos 

De  la  primera  madre. 

Que  nos  sustenta  y  cria, 

De  ella  hizo  miserable  anatomía, 

Despedazóla  el  pecho, 

Rompióle  las  entrañas. 

Desangróle  las  venas, 

Que  de  estimado  horror  estaban  llenas: 

Los  claustros  de  la  muerte 

Duro  solicitó  con  hierro  fuerte. 

Y  espantará  que  tiemble  algunas  veces, 
Siendo  madre  ,  y  robada 

Del  parto ,  i  quanto  vive  preferido. 
No  des  la  culpa  al  viento  detenido, 
Ni  al  mar  por  proceloso: 
;    De  tí  tiembla  tu  madre  ,  codiciosa 
Juntas  grande  tesoro, 

Y  en  Potosí  y  en  Lima 
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Ganas  jornal  al  Cerro  y  4  la  Sima* 
Sacas  al  sueño  »  á  la  quietud ,  desvelo, 
A  la  maldad  consuelo. 
Disculpa  á  la  traición  ,  premio  á  la  culpa. 
Facilidad  al  odio  y  la  venganza, 

Y  en  pálido  color  verde  esperanza; 

Y  debaxo  de  llave 
Pretendes  acuñados 

Cerrar  los  Dioses ,  y  guardar  los  Hados; 
_  Siendo  el  oro  tirano  de  buen  nombre, 
Que  siempre  llega  con  la  muerte  al  hombre; 
Mas  nunca  ,  si  se  advierte. 
Se  llega  con  el  hombre  hasta  la  muerte- 
Sembraste  ,  ó  tú  opulento,  por  los  vasos. 
Con  desvelos  de  la  arte. 
Desprecios  del  metal  rico ,  no  escasos; 

Y  en  discordes  balanzas 
La  materia  vencida. 
Vanamente  podrás  después  preciarte 
Que  induciste  en  la  sed  dos  destemplanzas» 
Donde  tercera  aun  hoy  delicia  alcanzas, 
Ya  la  naturaleza  pervertida 

Con  las  del  tiempo  intrépidas  mudanzas^ 
Transfiriendo  al  licor  en  el  Estío 
Prisión  de  Invierno  frió; 
Al  brindis  luego  el  apetito  necio 
M  3 
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Del  murrhino  *  y  cristal  creció  ansí  el  precio: 
Qttc  fue  pompa  y  grandeza 
Disipar  los  tesoros 
Por  cosa  ,  (6  vicio  ciego ! ) 
Que  pudiese  perderse  toda  ,  y  luego. 
T6  ,  Clito  ,  en  bien  compuesta 
Pobreza  ,  en  paz  honesta» 
Quanto  menos  tuvieres^ 
Desarmarás  la  mano  á  los  placeres. 
La  malicia  á  la  envidia^ 
A  la  vida  el  cuidado, 
A  la  hermosura  lazos» 
A  la  muerte  embarazos; 

Y  en  los  trances  postreros 
Solicitud  de  amigos  y  herederos. 
Dexa  en  vida  los  bienes» 

Que  te  tienen »  y  juzgas  que  los  tienes: 

Y  las  últimas  horas 

Serán  en  tí  forzosas ,  no  molestas; 

Y  al  dar  la  cuenta  escusarás  respuestas. 
Fabrica  el  ambicioso 

Ya  edificio »  olvidado 


»  PUnius  Proemio  I¡b.  33.  Murrhina,  &f.H^c90' 
ra  luxuríagUrU  ixistimata  est ,  habere  ^áfosseista- 
timMumferirc, 
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Del  poder  de  los  días; 

Y  el  Palacio  crecido 

No  quiere  darse  >  no ,  por  entendido 
Del  paso  de  la  edad  sorda  y  ligera. 
Que  fugitiva  calla, 

Y  en  silencia  mordaz  »  mal  advertido. 
Digiere  la  muralla. 

Los  alcázares  lima, 

Y  lá  vida  del  mundo  poco  i  poco 
O  la  enferma ,  6  lastima. 

I«os  montes  invencibles. 
Que  la  naturaleza 
Eminentes  crió  para  sí  sola 
(  Paréntesis  de  Reynos  y  de  Imperios  ) 
AI  hombre  inaccesibles. 
Embarazando  el  suelo 
Con  el  horror  de  puntas  desiguales. 
Que  se  oponen  erizo  bronco  al  Cielo, 
Después  que  le  sacó  de  sus  entrañas 
La  avaricia  ,  mostrándola  á  la  tierra, 
Mentida  en  el  color  de  los  metales. 
Cruda  y  preciosa  guerra; 
Osó  la  vanidad  cortar  sus  cimac^ 

Y  desde  las  cervices 

Hender  á  los  peñascos  las  raices. 

Y  erudito  ya  el  yerro. 
Porque  el  hombre  acompañe 

^4 
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Con  magnífico  adorno  sus  insultos^ 
Los  duros  cerros  adelgaza  en  bultos^ 

Y  vivpn  los  collados 

En  Atrios  y  en  Alcázares  cerraos. 
Que  apenas  los  cubría 
El  campo  eterno  *  que  camina  el  dia. 
Desarmaron  la  orillaj 
Desabrigaron  valles  y  llanuras, 

Y  borraron  del.  mar  las  señas  durasi 

Y  los  que  en  pie  estuvieron, 

Y  eminentes  rompieron 

La  fuerza  de  los  golfos  insolentes, 

Y  fueron  objeción  yertos  y  frios 
De  los  atrevimientos  de  los  rios. 
Agora  navegados. 

Escollos  y  collados,    ' 
Los  vemos  en  los  pórticos  sombríos 
Mintiendo  fuerzas ,  y  doblando  pechos. 
Aun  promontorios  sustentar  los  techos; 

Y  el  rustico  linage, 

Que  fue  de  piedra  dura  ,  ** 
Vuelve  otra  vez  viviente  ea  escultura. 
Tü  >  Clito ,  pues  le  debes 

•    El  Cielo. 

•*  Alude  al  origen  de  los  hombres  después  del 
diluvio  de  Deucalion  y  Pyrrha,á  que  también  aludió 
arriba.  £1  hombre  de  las  piedras  déscendietue ,  6*r« 
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A  la  tierra  ese  vaso  de  tu  vida^ 
En  tan  poca  ceniza  detenida; 

Y  en  cárceles  tan  frágiles  y  breves 
Hospedas  alma  eterna: 

No  presumas  ,  ó  Clito  ,  oh !  no  presumas, 
Que  la  del  alma  casa  tan  moderna, 

Y  de  tierra  caduca, 

Viva  mayor  posada  que  ella  vive, 
Pues  que  en  horror  la  hospeda  y  la  recibe. 
No  sirve  lo  que  sobra, 

Y  es  grande  acusación  la  grande  obra: 
Sepultura  imagina  el  aposento, 

Y  el  alto  Alcázar  vano  monumento. 
Hoy  al  mundo  fatiga 

Hambrienta ,  y  con  los  ojos  desvelados 

La  enfermedad  antigua. 

Que  á  todos  los  pecados 

Adelantó  en  el  Cielo  su  malicia 

En  la  parte  mejor  de  su  milicia: 

Invidia  sin  color  i  y  sin  consuelo, 

Mancha  primera  ,  que  borró  la  vida 

A  la  inocencia  humana. 

De  la  quietud  y  la  verdad  tirana: 

Furor  envejecido, 

Del  bien  ageno  por  su  mal  nacido: 

Veneno  de  los  siglos ,  si  se  advierte, 

Y  miserable  causa  de  la  muerte. 
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Este  furor  eterno 

Con  afrenta  del  Sol  pobló  el  Infierno; 

Y  debe  á  sus  intentos  ciegos ,  vanos» 
La  desesperacioa  sus  Ciudadanos. 
Esta  previno  avara 

Al  hombre  las  espinas  en  la  tierra; 

Y  el  pan  que  le  mantiene  en  esta  guerra 
Con  sudor  de  sus  manos  y  su  cara: 
Fue  motín  porfiado, 

En  la  progenie  de  Abraham  eternai 
Contra  el  padre  del  Pueblo  endurecido» 
Que  dio  por  ellos  el  postrer  gemido. 
La  invidia  no  combate 
Los  muros  de  la  tierra ,  y  mortal  vida» 
Si  bien  la  salud  propia  combatida 
Dexa  también  :  solo  pretende  palma 
De  batir  los  alcázares  del  alma: 

Y  antes  que  las  entrañas 
Sientan  su  artillería. 
Aprisiona  el  discurso ,  si  porfia. 
Las  distantes  llanuras  de  la  tierra 
A  dos  hermanos  fueron 

Angosto  espacio  para  mucha  guerra; 

Y  al  que  naturaleza 

Hizo  primero ,  pretendió  por  dolo 
Que  la  invidia  mortal  le  hiciese  solo. 
Tu ,  Cuto  I  doctrinado 
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Del  escarmiento  amigo» 
Obediente  á  los  doctos  desengaños^ 
Contarás  tantas  vidas  como  añosi    . 

Y  acertará  mejor  tu  fantasía, 
Sí  conoces  que  naces  cada  dia. 
Invidía  los  trabajos ,  no  la  gloria» 
Que  ellos  corrigen  »  y  ella  desvanece; 

Y  no  serás  horror  para  la  Historia, 
Que  con  sucesos  de  los  Reyes  crece» 
De  los  ágenos  bienes 

Ten  piedad ,  y  temor  de  los  que  tienes. 
Goza  la  buena  dicha  con  sospecha. 
Trata  desconfiado  la  ventura, 

Y  póstrate  en  la  altura, 

Y  á  las  calamidades 

Invidia  la  humildad  y  las  verdades; 

Y  advierte  que  tal  vez  se  justifica 
La  invidia  en  los  mortales, 

Y  sabe  hacer  un  bien  en  tantos  males; 
Culpa  y  castigo ,  que  tras  sí  se  viene, 
Pues  que  consume  al  propio  que  la  tiene. 
La  Grandeza  invidiada, 

La  xiqueza  molesta  y  espiada, 

£1  polvo  cortesano» 

El  poder  Soberano, 

Asistido  de  penas  y  de  enojos, 

Siempre  tienen  quejosos  á  los  ojos. 


X  8  8         oBUÁs  DI  x>.  njíxciscó 
Amedrentado  el  sueño, 
La  conciencia  con  ceño^.  ^y^ 

La  verdad  acusada. 
La  mentira  asistente, 
Miedo  en  la  soledad ,  miedo  en  la  gente. 
La  vida  peligrosa, 
La  muerte  apresurada  y  belicosa. 
Quán  raros  han  baxado  los  Tiranos, 
Delgadas  sombras ,  i  los  Reynos  vanos 
Del  silencio  severo 
Con  muerte  seca ,  *  y  con  el  cuerpo  entero! 

Y  vid  el  Hierno  de  Ceres 
Pocas  veces  llegar  hartos  de  vida 
Los  Reyes  sin  veneno ,  ó  sin  herida. 
Sábenlo  bien  aquellos 

Que  de  joyas  y  oro 

Ciñen  medroso  cerco  d  los  cabellos^ 

Su  dolencia  mortal  es  su  tesoro, 

Su  pompa  y  su  cuidado  sus  legiones* 

Y  el  que  en  la  variedad  de  las  Naciones 
Se  agrada  mas ,  y  crece 

Los  ambiciosos  títulos  profanos. 
Es ,  quanto  mas  se  precia  de  Monarca, 
Mas  ilustre  desprecio  de  la  Parca. 
£1  Africano  duro 

•    jff/  sicca  mwte  Tyranm,  <^c. 
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Que  en  los  Alpes  vencer  pudo  el  Invierno^ 

Y  á  la  naturaleza 

De  su  Alcázar  mayor  la  fortaleza; 
Jl^e  quien  ,  por  darle  paso  al  Señorío, 
La  mitad  de  la  vista  cobró  el  frió ,  ^ 
£n  Canas  el  furor  de  sus  soldados, 
Con  la  sangre  de  venas  Consulares 
Calentó  los  sembrados: 
Fue  susto  del  Imperio, 
Hízole  ver  la  cara  al  captiverio: 
Dio  noticia  del  miedo  su  osadía 
A  tanta  preauncioa  de  Monarquía; 

Y  peregrino  ,  desterrado  y  preso 
Poco  después  por  desdeñoso  Hado, 
Militó  contra  sí  desesperado; 

Y  vengador  de  muertes  y  victorias, 

Y  no  invidioso  menos  de  sus  glorias, 
Un  anillo  piadoso, 

Sin  golpe  ,  ni  herida, 

M^s  temor  quitó  en  Roma  que  en  él  vida. 

Y  ya  en  urna  ignoraida 

Tan  grande  Capitán  >  y  tanto  miedo^ 
Peso  serán  apenas  para  tm  dedo. 
Mario  nos  enseñó  que  los  trofeos 
Llevan  á  las  prisiones; 

^    Perdió  entonces  un  ojo  AnibaL 
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Y  que  el  triunfo  que  ordena  la  Fortunt, 
Tiene  en  Minturnas  ^  cerca  la  laguna. 

Y  si  te  acercas  mas  á  nuestros  dias» 
O  Clito ,  en  las  Historias 

Verás ,  donde  con  sangre  las  memorias 
No  estuvieren  borradas. 
Que  de  horrores  manchadas 
Vidas  tantas  están  esclarecidas. 
Que  leerás  mas  escándalos  que  vidas» 
Id »  pues ,  Grandes  Señores, 
A  ser  rumor  del  mundo; 

Y  comprando  la  guerra. 
Fatigad  la  paciencia  de  la  tierra: 
Provocad  la  impaciencia  de  los  mares 
Con  desatinos  nuevos. 

Solo  por  emular  locos  mancebos ;  ** 

Y  á  costa  de  prolixa  desventura 
Será  la  aclamación  de  su  locura. 

ClIto  y  quien  no  pretende  levantarse. 
Puede  arrastrar ,  mas  no  precipitarse. 
£1  baxel,  que  navega 


*  Porque  la  sexta  vez  Cónsul  Mario  ,  en  goerra 
civil  vencido  por  Syla  ,  huyendo  de  la  muerte  ,  se 
escondió  en  una  laguna  cerca  de  la  Ciudad  M¡ntur« 
ñas.  Appiano  Alexand. 

^^    Las  expediciones  de  Baco «  y  Alexandro. 
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Orilla ,  ni  peligra ,  ni  se  anega. 

Qaando  Jore  se  enoja  soberano. 

Mas  cerca  tiene  el  monte  que  no  el  llano; 

Y  la  encina  en  la  cumbre 

Teme  lo  que  desprecia  la  legumbre. 
Lecdon  ce  son  las  hojas, 

Y  maestros  las  peñas. 
Avergüénzate ,  6  Clito, 

Con  alma  racional ,  y  entendimiento. 
Que  te  pueda  en  España 
Llamar  rudo  discípulo  una  caña: 
Pues  si  no  te  moderas» 
Será  de  tus  costumbres ,  á  su  modo. 
Verde  reprehensión  el  campo  todo» 
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epístola  satyrica 

Y  CENSORIA 

CONTRA  LAS  COSTUMBRES  PRESENTES 

DE   LOS  CASTELLANOS; 

ESCRITA 

A  DON  GASPAR  DE  GUZMAN» 
Conde  de  Olivares ,  en  su  Falimiento. 


H 


I O  he  <]e  callar  por  mas  que  con  el  dedo  > 
Ya  tocando  la  boca ,  ó  ya  la  frente. 
Silencio  avises »  ^  6  amenaces  miedo. 

¿  No  ha  de  haber  un  espíritu  valiente  ? 
¿  Siempre  se  ha  de  sentir  lo  que  se  dice  ? 
I  Nunca  se  ha  de  decir  lo  que  se  siente  ? 

Hoy  sin  miedo ,  que  libre  escandalice , 
Puede  hablar  el  ingenio ,  asegurado 
De  que  mayor  poder  le  atemorice» 

En  otros  siglos  pudo  ser  pecado 

Severo  estudio  ,  y  la  verdad  desnuda , 
Y  romper  el  silencio  el  bien  hablado* 


*    Es  especie  de  Prosopopeya  ;  y  la  misma  voz  lo 
dice ,  sigpi&csíüdo  persona  fictíQ, 
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Pues  sepa  qaicn  lo  oiega ,  y  quien  lo  dudar, 
Que  es  lengua  la  verdad  de  Dios  severo, 

Y  la  lengua  de.  Dios  nunca  fue  muda» 
,Son  la  verdad'  y  Dios ,  Dios,  verdadero: 

Ni  eternidad  divina  los  separa, 
Ni  de  los  dos  alguno  fue  primera 

Si  Dios  á  la  verdad  se  adelantara, 
Siendo  verdad  ,  implicación  hubiera 
En  ser  ,  y  en  que  verdad  de  ser  dexára. 

La  justicia,  de  Dios  es  verdadera; 

Y  la  misericordia  ,  y  todo  quanto 

£s  Dios ,  todo  ha  de  ser  verdad  entera* 
Señor  Excelentísimo ,  mi  llanto 

Ya  no  consiente  márgenes ,  ni  orillas: 

Inundación  será  la  de  mi  canto* 
Ya  sumergirse  miro  mis  mexillasj 

La  vista  por  dos  urnas, derramada, 

Sobre  las  Aras  dé  las  dos  Castillas. 
Yace  aquella  virtud  desaliñada^ 

Que  fue  ,  si  rica  menos ,  mas  temida^ 

En  vanidad  y  en  sueño  sepultada; 

Y  aquella  libertad  esclarecida. 

Que  en  donde  supo  hallar  honrada  muerte^ 
Nunca  quiso  tener  mas  larga  vida, 

Y  pródiga  de  Y  alma,  (i) ¡Nación  fuerte, 

TOM.  VII.  N 

(i)    Prodi£a gms  dftímíe  ^  &c.  ,  ) 
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Contaba  por  afrentas  de  los  años 
Envejecer  en  brazos  de  la  suerte. 
Del  tiempo  el  ocio  torpe  ^  y  los  engaaos 
Del  paso  de  las  horas  y  del  dia, 
Reputaban  los  nuestros  por  extraños* 
Nadie  contaba  quánta  edad  vivía» 

Sino  de  qué  manera  ;  ni  aun  un  hora 
Lograba  sin  afán  su  valentía. 
La  robusta  virtud  era  señora, 
Y  sola  dominaba  al  pueblo  rudo: 
Edad  ,  si  mal  hablada  ,  vencedora. 
£1  temor  de  la  mano  daba  escudo 
Al  corazón  ,  que  en  ella  confiado 
Todas  las  armas  despreció  desnudo. 
Multiplicó  en  esquadras  un  soldado 
Su  honor  precioso ,  su  ánimo  valiente. 
De  sola  honesta  obligación  armado. 
Y  debaxo  del  Cielo  aquella  gente ,  (i) 
Si  no  á  mas  descansado ,  í  mas  honroso 
Sueño  entregó  los  ojos ,  no  la  mente. 
Hilaba  la  muger  para  su  esposo 
La  mortaja  primero  que  el  vestido; 
.  Menos  le  vio  galán  que  peligroso. 
Acompañaba  el  lado  del  marido 

Mas  veces  en  la  hueste  que.  en  la  cama: 

(i)    Sub  jStlurü  axe.  Virg.  lib;  8. 
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Sano  le  aventuró ,  vengóle  herido. 

Todas  Matronas  f  ninguna  Damas 
Que  nombres  del  halago  cortesano    . 
No  admitió  lo  severo  de  su  fama. 

Derramado ,  y  sonoro  el  Océano 
Era  divorcio  de  las  rubias  minas, 
Que  usurparon  la  paz  del  pecho  humano. 

Ni  los  truzo  costumbres  peregrinas 
£1  áspero  dinero  ,  (i)  ni  el  Oriente 
Compró  la  honestidad  con  piedras  finas. 

Joya  fue  la  virtud  pura  y  ardiente: 
Gala  el  merecimiento  y  alabanza: 
Solo  se  codiciaba  lo  decente. 

No  de  la  pluma  dependió  la  lanza; 
Ni  el  Cántabro  con  cazas  y  tinteros 
Hizo  el  campo  heredad  1  sino  matanza» 

Y  España  con  legítimos  dineros,  :; 

No  mendigando  el  crédito  á  Liguria, 
Mas  quiso  los  turbantes  que  los  ceros. 

Menos  fuera  la  pérdida  y  la  injuria,  'I 

Si  se  volvieran  Muzas  los  asientos,      I 
Que  esta  usura  es  peor  que  aquella  furia. 

Caducaban  las  aves  en  los  vientos, 
Y  espiraba  deaépito  el  venado: 
if  a 

(i)    Asper  Nummus ,  Pcrsias  f  id  cst ,  rcceps, 
non  levis  oso» 
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Grande  T^jéz  duró  en  los  elementos* 
Que  el  vientre  entonces  bien  disciplinado     t 
Buscó  satisfacion  y  no  hartura, 

Y  estaba  la  garganta  sin  pecado» 
Del  mayor  infanzón  de  aquella  pura 

República  de  grandes  hombres ,  era 
.  Una  baca  sustento  y  armadura. 

No  habia  venido  al  gusto  lisonjera 
La  pimienta  arrugada  ,  ni  del  clavó 
Lt  adulación  fragranté  forastera. 

Carnero  y  vaca  fue  principio  y  cabo; 

Y  con  roxos  pimientos ,  y  ajos  duros 
Tan  bien  como  el  Señor  comió  el  esclavo. 

Bebió  la  sed  los  arroyuelos  puros: 

Después  mostraron  del  Carchesio  i  Baco(i ) 
EL  camino  los  brindis  mal  seguros. 

El  rostro  macilento ,  el  cuerpo  flaco. 
Eran  recuerdo  del  trabajo  honroso; 

Y  honra  y  provecho  andaban  en  un  saco. 
I^udo  sin  miedo  un  £q>añol  belloso 

Llamar  i  los  Tudescos  Bacanales, 
í'  Y  al  Olandés  heregc  y  alevoso. 
Pudo  acusar  los  zelos  desiguales 

A  la  Italia ;  pero  hoy  de  muchos  modos 


^(i)    Vaso  para  sacrificar  á  Bacoi  Vífgfl-  1¡I>.'  J- 
ifiiúr  dúo  rifé  mera  libans  Carchtsia  Ma€€h<f. 


Somos  copias^ si  son  oWgmalesy        ' ' 

Las  descendencias  gasfa;tí^¿m\}chos'^(7odost  •  •  '  '^ 
Todos  blasón w,  naJid» los  íünm;        :/   ( 
T  no  son  SQ¿c«$ores9  sífioapodüs.      '^-^  ' 

Vino  el  betún  precioso  qwíWinita    --  ¿í^  *   >) 
La  ballena  ^  ó  la  espuAa  dd  lascólas. 
Que  el  vicio,  no  el  qlor ,  nos;acredítat'  ^^^ 

Y  quedaron  bs  bne$tes\EspafiolM'         ''r  ■    •  5 
Bien  perfumadas  y  pero^aíl  regidas, 
.  y  alha|a$.la>'iqueftí€R)ii  pieles  solas.  -    ^' 

Estaban  .las  haniñas  mal  veítidaft  7¡ 

Y  aun  no  .se:  fasariaba'^  buriel  y  lana  '    '^ 
La  vanidad  de  femb«^9  {iresuniidas.    *      ' 

A  la  seda  pómpela  S¡ciiiaíi»>  í.  o  '; 

Que  manchó  :ardienui.Sl6rice,  el  R^iiíaHí^ 

Y  el  JOCO  hicieron  áspela  y  ttranai 

Nunca  al  duro  B»pañol 'Supo- «1  gusano  ' 

Persuadir  que  vistiese» mortaja  ,  (i)  ^ 
Intercedioido^l  Castpof  U  veranov  (•a^)^  ^ 

Hoy  desprecia  el  honor  i»)  que^  trabaja;    : 

Y  entonces  Sm  el  trabajo  executofia/ 

Y  el  viüÍQ  graduó  la.geiileibaiea« 
Pretende  elr  alentado  jovehrgioria.  '¡ 

Por'dettt'la  vacada  sin  maiido» 

(i)    La  SicíVtajíí'del  gusano. ' 

(2)    ObligaHdo  á  ello  él  calor  del  verano.   . 
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Y  de  Cer$s  ofende  la  memoria: 
Un  animal  á  la  labor  nacido, 

Y  symbolo  zeloso  á  los  mortales, 

Que  á  Jove. fue. disfraz ,  y  fue  vestido: 
Que  un  tiempo  endureció  manos  Reales, 

Y  detras  de;  él  los  Cónsules  gimieron, 

Y  rumia  luz  en  campos  celestiales:     . 
2  Por  quál  enemistad  se.  persuadieron 

A  que  su  apocamiento  fuese  hazaña, 

Y  á  las  micies  tatt  gcande  pfensa  hicieron  ? 
{Que  cosa  es  ver  uq  JnfaJUon<de  España 

Abreviado  en  la  silla. J  la  gíneta,. 

Y  gastar  un  caballo  ca  una  caña  i 
Que  la  niñez  al  gallo  le  acometa 

Con  semejante  munición ,  apruebo; 

Mas  no  la  edad  madura ,  y  la  perfeta» 
Exercite  sus  fuerzas  el  miincebp! 

En  frentes  de  escuadrones  ;  no  en  la  frente 

Del  útil  bruto  Y  hasta  <del  acebo» 
El  trompeta  le  llama  diligente^ 

Dando  fuerza  de  ley  el  viesto  vano; 

Y  al  son  esté  el  exército  obediente^  / 
¡  Con  quánta  magostad  llena  la  maW.^ 

La  pica ,  y  el  mosquete  carga  el  hombro  ^ 
Del  que  se  atreve  á  ser  buen  Castellano! 
Con  asco  entre  las  otras  gentes  nombro    - 
Al  que  de  su  persona  sin  decoro  . 
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Ma$  quiere  oora  dar  qae  dar  asombro. 
Gineta  y  Cañas  son.contagío  Moro: 
Restiroyanse  Justas  y  Torneos, 

Y  hagan  pacps  las  capas  con  el  toro. 
Pasadnos  vos  de  juegos  á  trofeos; 

Que  solo 'grande  Rey »  y  buen  Privado 
Pueden  execótar  estos  deseos. 
Vos  que  hacéis  repetir  siglo  pasado. 
Con  desembarazarnos  las  personas, 

Y  sacar  á  ios  miembros  de  cuidado: 
Vos  distes  libertad  con  las  valonas 

Para  que;  sean  corteses  las.  cabezas. 
Desnudando  el  enfado  á  las  coronas. 

Y  pues  vos  enmendastes  las  cortezas, 
Jhji'í  la '.mejor  parte  medicíoa: 
Vuélvanse  ks  tablados  Fortalezas. 

Que  la  cortés  Estrella ,  que  os  inclina 
A  privar  sin  intento  y  sin  venganza^ 
Milagro  que  i  la  envidia  desatina, 

Tiene  por  sola  bienaventuranza 
£1  reconocimiento  temeroso; 
No  presumida  y  ciega  confianza. 

Y  si  os  dio  el  Ascendiente  generoso 
Escudos  de  armas ,  y  blasones  llenos, 

Y  por  tymbre  el  martirio  glorioso; 
Mejores  sean  por  vos  los  que  eran  Buenos 

Guzmanes  #  y  la  cumbre  desdeñosa 
«4 
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Os  mtiestre  á  su  pesar  campos  serenos*    1 
Lograd ,  Señor ,  edad  tao  venturosa;     *  • '  i'  . 

Y  quando  nuestras  fuerzas  ez&miaa      -  H 
Persecución  unida  y  belicosa^    .   :       .  ^ 

La  militar  valiente  disciplina   :  ^'     ^        ':2':.^r 
Tenga  mas  platicantes  que  la  placa:      v 
Descansen  tela  falsa,  y  tela:^a. .  I 

Suceda  á  la  Marlota  la  Coraj»;       .:..    *    :    ?jV 

Y  si  el  Corpas  con  danacas  no  los  pidc^  -^' 
Velillos  y  oropel  no  hagan  btñ. 

El  que  en  treinta,  lacayos  ios  divide;  -   ^ 

Hace  suerte  en  el  toro ;  y-  con  naxledot  í 
La  hace  en  él  la  vara  que  los  áiide^     eC 

Mandadlo  aosí ;  que  aseguraros  puedo      '*'^  [  *" 
Que  habéis  de  restaurarana^  que  Vclijéi 
Pues  valdrá  por  «xércitos  el  mitcdo, 

Y  os  Verá  el  Cielo  administrar  su  rayo^      ^ 


•  1 


Aquí  Pofymnia ,  entanto 

Que  la  Estoica  familia  atenta  imprime 
En  laminas  su  música  sublime^ 
S«sftítíier  piíó  fl  cMn'fúi  J-.  .; ";  V:  •  T 

^JPerqresA^J^^su.ilétftdOij^sti;^^^       >    » 
Del  co^az9(n  eo  }a  ino^pi^fillesíera»  >.  ^  r,  .  i 

Mortales^  imprimid  mi  .vos  fic.VMa. . ..:!;; 


LüCIUS  ANNJEÜS  SEÍííECA  :  Dics  íséc, 

quem  ttanqüáitt  dxtMinitnl  rófermidas,  ^er- 

ni  natalU  est.  tmttüü  tkmch  scm  ,  magno- 

cTum.viiroram  ,^ilf>a  wiHus  piáScntiá  ,  esse 

utilcm  mcmoriíiítt.         i       .  :  ,  í>      '^^ 


MELTOM*^JSJ'£¡  iroí/i^^  /^i?c¿a/n4tt  /nasfa  ¿oa/i¿.\ 


J^f^hmtim^^É^  ^ 
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MELPOMEÍÍE. 

MySA   II L 

Canta  fúnebres  níernorias  de  per- 
sonas insignes. 

La  parte  suya  de  Acción  trágica ,  que  también 

le  pertenece ,  queda  remitida  á  la  restitución 

de  quien  hoy  ía  usurpa. 

t'  '   -  " 

Funeral  elogio  en  la  muerte  delSienáv'entnraüo 

Rey  Don  Felipe  Tercero. 


r 

.l.vJL 


M  SONETO  I.  ;;  '^-^ 

creciste  reynar  ,  y  mereciste 
No  acabar  do  reynar  ^  y  lo  alcanzaste 
En  las  almas  al  punto  qué  espiraste,'       ^ 
Como  en  el  Reyno  al  punta  que  naciste. 

Rey  te  UanMSte  quando  Padre  fuiste, 
Pues  la  sAcna  frente  que  itiostrastc 
Del  aitior  de  tus-  hjjos  coronaste: 
Cerco  1  quien  mas  Talor  que*  al  oro  asiste. 

Militó  tu  virtud  cn^  tus  Legfones, 
Vencieron  tus  Exércitos ,  armados 
Igualmente  de  acero  y  oraciones. 
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Por  reliquia  llevaron  tus  soldados 

Tu  nombre  ,  y  pox  exemplo  tus  acdones? 
Y  fueron  victoriosos  y  premfaHos. 

TÚMULO  AL  serenísimo  INFANTE 
1)00  parios, 

Jffabla  Esfaña  al  Escorial  \' Entierro  de  su* 
,  Reyes- y  en  donde  eitá.. 

ntre  las  coronadas  sombras  mia$, 
..Q^^.g"^^^^^  >  ó  glorioso  Wonumentí>v     .  " 
Bien  mereíjcfl  lugar ,  bien  ornamento 
Las  llamas  antes ,  ya  cenizas  frias. 

Guarda ,  oh  !  sus  breves  malogrados  dias 
En  religioso  y  alto  sentimiepto,  : 
Ya  que  en  polvo  ^tesqra  el  escarmiento 
Su  gloria  á  las  supremas  Monarquías. 

No  g^c  huésped  por  aquí ,  que  ignqip 
El  duro  caso.,  y.qqe  en  las  piedras  durat 
Con  los  ojos  que  el  título  leyere, 

A  Don  Carlos  no  adame ,  y  no  le  Uorfli. .  '     \ 
Si  no  fuere  mas  duro  que  ellas  duras,  » 

Quando  lo  que  ellas  sienten  no  sintiere* 
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Al  mismo  Sf^or  Infante. 

TUL 
a  alta  virtud ,  contra  los  tiempos  fuerte, 
Tanto  ,  Don  Carlos ,  dilató  su  vuelo. 
Que  dio  cx>dicia  de  gozarla  al  Cíelo, 

Y  de  vencerh  al  brazo  de  la  muerte* 
Si  puede  donde  estás  áe  alguna  suerte 

Entrar  cuidado  de  piadoso  zelo, 
Mira  envidioso  y  lastimado  al  suelo, 
Anegado  en  las  lágrimas  que  vierte. 

Si  el  Cielo  adornas  vuelto  Estrella  hermosa,  ^ 
Qiial  ojo  suyo  puedes  ver  el  llanto 
Que  de  los  nuestros  es  razón  que  esperes. 

Pues  según  fue  tu  vida  generosa, 

.No  dudo  que  tu  pie  en  el  Coro  santo 
Pise  Estrellas ,  si  Estrella  en  él  no  fueres. 

Inscripción  al  Túmulo  de  la   'Excelentísima 
Duquesa  de  Lerma. 

SIV. 
i  con  los  mismos  ojos  que  leyeres 
Las  letras  de  este  marmol ,  lio  llorares^ 

Y  en  lágrimas  tu  vista  desatares. 

Tan  marmol;  Huesped,coma  el  marmol  eres. 
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Mira  ,  s¡  graneles  glorias  ver  quisieres^ 
Estos  sagrados  Túmulos  y  Airares: 

Y  es  bien  que  en  tanta  Magestad  repares. 
Si  llevar  que  contar  donde  vas  quieres.     ' 

Guardo  en  silencia  el  nombre  de  su  dueño, 
Que  si  le  sabes  t  parecerte  ha  poca 
Tan  ilustre  grandeza  á  sus  despojos. 

Solo  advierte  que  cubre  en  mortal  sueño 
Al  Sol  de  Lerma  enternecida  roca; 

Y  vete  ,  que  harto  debes  á  tus  ojos. 

Inscripción  en  el  Túmulo  de  D.  Pedro  Giran , 

Duque  de  Osuna  ,  Vireyy  Capitán  General 

de  las  dos  Sicilias^ 

JL/e  la  Asia  fue  terror  ,  de  Europa  espanto, 

Y  del  África  rayo  fulminante: 

Los  golfos  y  los  puertos  de  Levante 

Con  sangre  calentó ,  creció  con  llanto. 
Su  nombre  solo  fue  Victoria  en  quanto 

Reyna  la  Luna  en  el  mayor  Turbante: 

Pacificó  motines  en  Brabante; 

Que  su  Grandeza  sola  pudo  tanto. 
Divorjcio  fue  del  mar,y  de  Venecia, 

Su  desposorio  dirimiendo  el  peso 

De  naves,  que  temblaron  Chypre  y  Grecia: 
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Y  i  tanto  vencedor  venció  un  proceso. 
Pe  su  desdicha  su  valor  se  precia: 
Murió  en  prisión  y  y  muerto  estuvo  preso. 

Compendio  de  las  hazañas  del  mismo  en 
inscripción  sepulcral. 

Ti        y^. 

JL/íez  Galeras  tomó ,  treinta  baxeles, 
Ochenta  Vergantines ,  dos  Mahonas: 
Aprisionóle  al  Turco  dos  Coronas, 

Y  los  Cosarios  suyos  mas  crueles. 
Sacó  del  remo  mas  de  dos  mil  Fieles, 

Y  Turcos  puso  al  remo  mil  personas: 

Y  tu ,  bella  Parténope  ,  aprisionas 
La  frente  que  agotaba  los  laureles. 

Sus  llamas  vio  en  su  puerto  la  Goleta: 
Chicheri  y  la  Calivia  saqueados 
Lloraron  su  Bastón  y  su  Gineta. 

Pálido  vio  el  Danubio  sus  soldados; 

Y  i  la  Mosa  y  al  Rhin  dio  su  Trompeta 
litj ,  y  murió  temido  de  los  Hados. 


tfc  o8  OBJLAS  DE  X>.  FKANCISCO 

EPITAFIO    DEL  SEPULCRO, 
y  coa  las  armas  del  propio. 

Habla  el  Marmol. 

MVIL 
emoria  soy  del  mas  glorioso  pecho 
Que  España  en  su  defensa  vio  triunfante: 
En  :mí  podrás ,  amigo  caminante. 
Un  rato  descansar  del  largo  trecho* 

Lágrimas  de  Soldados  han  deshecho 
En  mí  las  resistencias  de  diamante: 
Yo  cierro  al  que  el  Ocaso  y  el  Levante 
A  su  'arictoria  dio  círculo  estrecho.  . 

Estas  Armas ,  viudas  de  su  Dueño^ 
Que  visten  de  funesta  valentía  - 
Este  ,  si  humilde  ,  venturoso  leño. 

Del  Grande  Osuna  son  :  él  las  vestía; 
Hasta  que  apresurado  el  postrer  sueño 
Le  ennegreció  con  noche  el  blanco  día. 
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TITULO  FÜNERAX  DE  FEDERICO, 
hermano  del  Marqués  Espinóla. 

DióJe  muerte  Ja  guarnición  Je  su  espada  ,  te-^ 

niéndola  en  la  mano  ,y  peleando ,  con  el  golpe 

que  encella  dio  una  bala  de  artillería. 

BVIII. 
landamentd  descansan ,  caminante^ 
Debaxo  de  estos  mirmoles  helados 
Los  huesos  y  en  cenizal  desatados^* 
Del  Marte  Ginovés ,  siempre  triunfante. 

Ko  los  pises ,  no  pases  adelante,  r% 

Que  es  profanar  despojos  respetados^ 
Quando  no- de  la  muerte,  de  los  hados, 
Que  obligan  á  la  fama  que  los  cante.^ 

El  rayo  artificioso  de  la  guerra. 
Emula  de  vi|tud  la  diestra  ayrada, 
En  est«  piedra  á  Federica  cierra: 

Que  la  muerte  en  el  plomo  disfrazada, 
No  se  la  pudo  dar  en  mar ,  ni  tierra. 
Sin  faTor  de  su  mano  y  de  su  espada. 


TOM»  ni. 


>  ^  ^  OBAAS  VM  9.  PEAHCISCO 


XtM^t^  de  Don  Francisco  de  Sandonfaly  Ré- 
X4S  ^  Duque  de  Lerma  ^  y  Cardenal 
de  Roma. 

CIX. 
oiumnas  fueron  los  qoc  mliás  huesos^ 

En  que  estrivó  h  Ibera  Monarquía^ 

Quando  vivieroQ  £ibrica »  y  regía 

Aninoa  generosa  sus  progresos. 
De  los  dos  Mundos  congoxosos  pesos 

Descansó  la  que  ves  ceniza  fria:    .   r,  / 
.  £1  seso  que  esta  cavidad  vivia 

Calificaron  prósperos  sucesos,  { 

De  Felipe  Tercero  fue  Valido^ 

Y  murió  de  su  gracia  retirado : 

Poique  en  su  falta  fuese  conocido. 
Dexó  de  ser  dichoso ,  más  no  amado:    . 

Mucho  mas  fue  no  siendo  que  había  sido. 

Esto  al  Doqqe  de  Lerma  te  ha  nombrado. 


PH   QUSV£]>Q^  aflX 

Jnscr^cm  4I M^rqn^s  Ambrosio  Espinóla^ 
•    /  ^(jue  gobernó  ¡a^  Armas   Cat alisas 
,sn.Flandss\ 

T  ^ 

JL/o  que  en  Troya  pudieron  h»  traiciones, 
.Súioa  y  Ulyses  y  el  Caballo  duro^ 
Pudo  de  Ostende  en  el  soberbio  mpro 
Tu  espada  >  acaiuiillaQdo  tus  Legiones. 

Cayó  al  apa^ecef  J^s  ^squadrone^ 

Frisia  y  3redá:por  tierra  ;  y  mal  seguro 
Debaxo  de  tus.Arinjis  vio  el  perjuro 
Sin  blasón  su,  Muralla  y  sus  Pendones, 

Todo  el  Palatinado  sujetaste 

Al  Monarca  EspaSolf  y  tu  presencia 
Al  furor  del  Hdtrege  fue  contraste. 

En  Flandes  dixo  tu  valor  tu  ausencia;  ¡ 

En  Italia  tu  muerte ;  y  nos  desaste. 
Espinóla ,  dolos  sin  resistencia. 


o  a 


a  I  a  OBftAS  P£  D<  FEAlICISO^ 

^Funeral  discurso  de  Anibal,  tomando  ej^nlf* 

notara  morir  ^^  viéndose  viejo ,  soloydfster^ 

rodo.  Es-  imitacioQ  de  JurenaL 

uítcmos  al  Romano  este  cuidado;  •  •  — ^ 
Y  un  n&mero  á  sus  muchos  prisiottcri)^^ 
Ptics  me  temen  los  Consulte  severos    - 
Amenaza  caduca  de  su  Estado; 

Impaciente  á  los  términos  del  Hado 

Salga  la  alma  que  armó  tantos  guerreros: 
No  aprendan  á  servir  estos  postreros 
Años  que  ^el  afán  he  reservado. 

pródigo  del  espíritu  y  la  vida    • 
Desprecio  dilatar  vejez  cansada: 
Venganza  tes  daré ,  lio  triunfó  y  gloría: 

Que  es  desesperación  bieh  ^litendída      -  •     - 
Buscar  muerte  á  la  afrenta  anticipadb;   ^ 
Quede  á  guardar  U  vida  á  la  memoria.^ 
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.  SEPULCRO  DE  JASON 
el  Argonauta. 

Habla  en  él  un  pedazo  de  la  Entena  de  su 

Nave  ,  en  cuydjtgura  se  supone 

esta  prosopopeya  J 

MXIL 
i  madre  ttive  en  ásperas  montaña^^ 
Si  inútil  con  la  edad  soy  seco  lefio: 
Mi  sombra  fíie  regalo  á  mas  de  un  sueño  ^ 
Supliendo  al  jornalero  las  cabanas. 

Del  viento  desprecié  sonoras  sañas, 
Y  al  encogido  Invierno  cano  ceño; 
Hasta  que  á  la  segur  villano  dueño 
Dio  licencia  de  herirme  las  entrañas. 

Al  mar  di  remos :  á  la  Patria  firia 
De  los  granizos ,  vela  :  fui  ligero 
Tránsito  á  la  soberbia  y  osadía. 

¡O  amigo  caminante  I  6  pasagero! 
Dile  blandas  palabras  este  dia 
Al  polvo  de  Jason  mi  Marinero. 
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114  OlHAS  BS  9.  FUANGISCO 

Elogio  funeral  a  Don  Melchor  de  Broeamonte, 

hijo  de  los  Condes  de  Peñaranda  ^  gran 

soldado  y  sin^remio^ 

Sv  XIII. 

Icmpre  »  Melchor ,  fue  bienavtnturacla 
Tu  vida  en  tantos  trances  en  el  suelo; 

Y  es  bienaventurada  ya  en  el  Cielo, 
En  donde  solo  pudo  ser  premiada* 

Sin  tí  quedó  la  Guerra  desarmada, 

Y  el  mérito  agraviado  sin  consuelo: 
La  nobleza  y  valor  en  llanto  y  duelo^ 

Y  la  satisfadon  mal  disfamada. 
Quanto  no  te  premiaron  mereciste, 

Y  el  premio  en  tu  valor  acobardaste, 

Y  el  excederle  fue  lo  que  tuviste. 
El  cargo  que  en  el  mundo  no  alcanzaste. 

Es  el  que  yace  el  huérfano  y  el  triste; 
Que  tu  de  su  desden  te  coronaste. 


SEPULCRO  DEL  BUEN  JUEZ 
;  Don  Berengadiiie  Aois» 

Fu9  del  Consejo  Supremo  ,  y  sirvió  jo  años. 
£1  marmol  habla. 

SXIV. 
i  cuna  y  y  no  sepulcro*  pareciere^ 
Por  no. sobre  escribirme  el  Aquí  yace, 
Huésped  ,  advierte  que  en  la  tumba  nace 
Quien  como  Berenguel  á  vivir  muere. 

£1  que  la  Toga  que  vistió  vistiere, 
Y  no  le  imita  en  lo  que  juzga  y  hace^ 
Con  este  ezemplo  santo  se  amenace: 
£1  que  le  sigue  su  blasón  espere. 

Falleció  sin  quejosos  y  dinero: 

Enterróle  el  Consejo  ;  y  enterrado. 
En  él  guardó  el  consejo  mas  severo. 

Edificó  viviendo  amortajado: 
No  edificó  para  vivir  logrero: 
Por  él  nadie  lloró ,  y  hoy  es  llorado* 
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11  o  oaitAs  pi  P'  ritAxasco 

EN  LA  MUERTE  DE  DON  RODRIGO 

Calderón  ^  Marques  de  Siete  Iglesias ,  Ca- 
pitán de  la  Guarda  Tudesca. 

Murió  degollado  en  la  Plaza  de  Madrid. 

TXV. 
u  vida  fue  invidiada  de  los  ruines. 
Tu  muerte  de  los  buenos  fue  invidiada: 
Dexaste  la  desdicha  aaeditada^ 

Y  empezaste  tu  dicha  de  tus  fines. 
Del  metal  ronco  fabricó  clarines 

Fama  entre  los  pregones  disfrazada: 

Y  vida  eterna  y  y  muerte  desdichada 
En  un  fílo  tuvieron  los  confines. 

Nunca  vio  tu  persona  tan  gallarda 
Con  tu  guarda  la  Plaza ,  como  el  dia 
Que  por  tu  muerte  su  alabanza  aguarda* 

Mejor  guarda  escogió  tu  valentía. 

Pues  que  hizo  tu  Ángel  con  su  guarda 
En  la  Gloria  lugar  á  tu  agonía^ 


TÚMULO  DE    D.    FRANCISCO 
de  la  Cucvx  y  Silva  »  grande  Juriscon- 
sulto y  Abogado. 

Fut  varm  muy  noble  ,  limosnero  y  poeta. 

EXVI. 
te  >  en  trage  de  Túmulo ,  Museo, 
Sepulcro  en  Academia  transformado, 
£n  donde  esti  en  cenizas  desatado 
Jason ,  Licurgo  ,  Bartulo  y  Orfeo: 

Este  polvo ,  que  fue  de  tanto  reo 
Asilo ,  dulcemente  razonado, 
Cadáver  de  las  Leyes  consultado, 
En  quien  si  lloro  el  fin  ,  las  glorias  leo; 

Este  de  Don  Francisco  de  la  Cueva 

Fue  prisión ;  que  su  vuelo  nos  advierte 
Donde  piedad  y  mérito  le  lleva. 

Todas  las  Leyes  con  discurso  fuerte 
Venció;  y  ansí  parece  cosa  nueva 
Que  le  venciese  ,  siendo  ley  ,  la  muerte. 


d  1 8  OSEAS  PS  P.  VEAKCISCO 

INSCRIPCIÓN  EN  EL  SEPULCRO 

de  la  Señora  Duquesa  de  Náxera  ,  Condesa 

de  Valencia ,  &c. 

Fue  muger  del  Duque  dt  Maqueda ,  Virey 
de  Sicilia. 

AXVIL 
la  naturaleza  la  hermosura, 
Y  á  toda  la  hermosura  la  belleza: 
£1  blasón  y  la  sangre  á  la  nobleza: 
Al  discurso  el  acierto  y  la  cordura; 

Guarda  este  monumento  y  sepultura 

¡     Con  mas  piedad  del  marmol  que  dureza; 

f    Del  mérito  vencida  la  grandeza^ 
Dexada  por  plebeya  la  ventura. 

Aquí  descansa  en  paz,  aquí  reposa 
La  Duquesa  de  Náxera  9  y  la  tierra 
La  guarda  el  sueño  leve  y  religiosa. 

¡O  huésped !  tu ,  que  vives  sombra  en  guerra^ 
Dile  blandas  palabras  á  la  losa 
Que  tan  esclarecidas  venas  cierra. 


]>B   QUZVZDO.  aj9 

Elogio  ilustre  en  la  muerte  del  Marques  de 

Alcalá  y  padre  de  la  Excelentísima  Señora 

Duquesa  de  Medinacelu 

QXVIIL 
,        ointo  dexáras  de  vivir  si  hubieras 
Vivido  una  hora  mas  ,  ó  generoso 
Marques  ^  pues  ya  en  el  Rey  no  del  reposo» 
Ni  tiempo  temes ,  ni  la  muerte  esperas  ! 

Nueva  lumbre  contemplo  en  las  esferas: 
La  piedad  de  tu  espíritu  glorioso 
Robóle  á  nuestra  edad  Hado  invidioso, 
A  ti  clemente  en  glorias  verdaderas. 

£a  vos ,  Excelentísima  Señora, 

Quaftdo  vuestro  dolor  con  las  querellas 
£a  tan  piadosas  ligrimas  le  llora, 

Estrellas  dexa ,  y  vá  á  gozar  Estrellas: 
Estas  enluta ,  quando  aquellas  dora, 
Y  para  consolaros  vive  en  ellas. 


t  2  o  OBEÁS  PB  D.  FEÁKCISCO 

AL    MISMO. 

Emfieza  can  una  Alusión  al  apellido  de  Afaii 

de  Ribera  de  los  Excelentísimos  Duques 

de  Alcalá. 

RXIX. 
ibera  »  hoy  Paraiso  :  Afán  ,  hoy  Gloria 
Que  ansí  á  descanso  hoy  pasa  el  apellido^ 
De  tantas  Magestades  deducido, 
Blasón  que  vive  en  inmortal  historia; 

Contra  el  tiempo  y  olvido  la  victoria 
Os  asegura  el  Real  esclarecido 
Hijo  ,  en  quien  ya  dexais  padre  y  marido 
Al  Fénix  que  os  fecunda  la  memoria. 

Dexais  la  pena  sí ;  pero  consuelo 

Tan  cerca ,  que  sí  ya  no  alivia  el  llantbj 
Justo  será ,  mas  descortes  al  Cielo. 

Dexaisla  excelso  (i)  Sostituto ,  entanto 
Que  vuestra  alma  gloriosa  dexa  el  suelo, 
Y  Uevaisla  en  el  alma  al  Cielo  santo. 


(i)    Por  Sostitüto. 


3)2   QU£V£DO.t  ^OJ 

INSCRIPCIÓN    DEL   TÚMULO 
del  Rey  de  Francia  Enrique  IV. 

jyi&le  muerte  can  un  aichiilo. Francisca  Rehellac 
d  dia  de  la  coronación  de  la  Reyna. 
« 

SXX. 
u  mano  coronó  su  cuello  ardiente, 
Y<el  acero  le  dio  cetro  y  espada: 
Hízose  Reyno  i  sí  oon  mano  armada: 
Coiiqutstó ,  y  gobernó  Francesa  gente. 

Su  diestra  fue  su  Exérciro  valiente: 
Sintió  su  peso  el  Mar*::  vio  fatigada 
£1  alto  Pyrineo  de. gente  osada 
La  nieve  »  ceño  cano  de  su  frente. 

Su  Herencia  conquistó  por  merecerla: 
Nació  Itey  por  la  sangre  qíie  tena: 
Por  la  que  derramó  fue  Rey  famoso* 

A  Fortuna,  quitó  (  por  nb  deberla  -     ' 

Solo-  i  la  Bucceíion  )  la  Monarquía^       I 
Y  vengó  i  la  Fortuna  un  alevoso. 


3  2  2  OBRAS  P£  Vt»  BJLANCISCO 

MEMORIA    FUNEBiE , 
del  mismo  Rey.  .. 

Busca  la  causa  de  su  muerte.     .  _  ^ 

JL^o  pudo  haber  Estrella  que  infamase   ^  ; 
Con  ul  inclinación  sus  rayos  de  oro; 
Ni  á  tanta  Ma  gestad  perdió  el  decoro 
Hora  ,'por  maliciosa  que  pasase. 

Ni  pudo  haber  Deidad  que  se  indjgnaseí 

Y  diese  tan  vil  causa  á  tanto  lloro: 
Rayos  vengan  la  ira  allalto  Coro; 

No  era  bien  que  un  traidor  se  la  vengase* 
Gusto  no  pudo  ser  matar  muriendo; . 

Y  menos  interés ,  pues  no  respeta  r 
La  desesperación  predo  i  m  glorbi.* 

Invidia^del  Infierno  fue^tcroiendo    , 

Que  la  Guerra  y  la  Caxa  y  la  Tcompet^. 
Despertaran  de  Espaoa  la  memoria*. 


Epitafio  para  el  misruú. 

NXXIL 
o  llegó  á  tanto  invidia  de  los  Hados> 

'     Ni  bastó  para  tasto  inerva  alguna:  "- 

Temió  quejas^  del  Mundo  M  Fpnuna»  ^ 
De  quien  sus  brazos  fueron  respetados. 

Y  Teisle  yace  en  mármoles  helados 

(Ansí  lo  quiere  Dios)  el  que  ninguna    "^' 
Diestra  temiá  dd>axo  de  lá  Xuna:  -  - 

£1  que  armó;con^a  pecho  sus  suddados^^ 

La  cana  edad  le  perdonó  piadosa:  ' 

La  flaca  enfermedad  te  guardo  vida 
Coa  que,  buscar  pudiera  'honrosa  ihuerte. '   ¡ 

Todo  lo-  malogró  mano  alevosa. 

Quitando  al  Mundo  el  miedo  en  una  herida 
Del  más  vil  hombre  al  Príncipe  mas  fuerte. 


2^4  PBX A$  PE  D.  F]lAKCISCO 

GLORIOSO    TÚMULO 

á  la  Serenísima  Infanta  Sor  Margarita 
de  Austria. 

Fue  Hija  ^  Nieta  yHerwAnci^y  Tia  Je  Em^e- 

radores^y  M(^a  Descalza  de  S.  Frath 

ciscaren  Madrid. 

L.    XXIL 
as  AYe».deI  Imperio  ooronadar 
Mejoraron  las  alas  en  tu  .vueb, 
Que  con  el'  Pobre  y  Serafin  ál  Cielo      •  "^ 
Sube  i  y  volaado  sigue  sos-  pbadas* 

¡  O  qnán  Cesáreas  venas  »*  quáii  sagradas   . 
Frentes  se  coronaron  con  tu  Velo !  . 

.  .(Y  espléndido  el  sayal  venció  cd  el  suelo 

. .  Purpura  Tyria^  y  minas- de?  oro  hiladas. 

La  silla  mas  excelsa ,  mas  gloriosa. 
Que  perdió  el  Serafín  amotinado. 
Premió  á  Francisco  la  humildad  ;  y  hoy  osa 

La  tierra  ,  émula  al  Cielo ,  en  alto  grado 
Premiarle  con  la  frente  mas  preciosa. 
Que  Imperiales  Coronas  han  cercado* 


DX  QVS.VXD.0,  aa5 

Funeral  ehgü  al  Padre  Maestro  Fr.  Hortenr 

sü  Feiix  Paratícini  y  Arteagfi^ ,  Pre- 

düa(hr  de  S.  J/I 

EXXIV. 
1  qne  vivo  enseñó ,  difunto  mueve, 

Y  el  silencio  predica  en  el  difunto; 
£n  este  Polvo  mira » y  llora  junto 
La  vista ,  quanto  al  Palpito  le  debe. 

Sagrado  y  dulce  el  Coro  de.  las  Nueve 
Enmudece  en  su  voz  el  contrapunto: 
Faltó  la  admiración  á  todq  asunto, 

Y  el  Fénix  que  en  su  pluma  se  renueve* 
Señas  te  doy  del  docto  y  admirable 

Hortensio  ;  tales ,  que  callar  pudiera 
El  nombre  religioso  y  venerable. 
La  muerte  aventurara ,  si  le  oyera, 
A  perder  el  blasón  de  inexorable, 

Y  si  no  fuera  sorda ,  le  perdiera. 


Tox.  ni. 


1 2  6  OBRÁ^  DE  J>.  7RAKCISGO 

LAMEÑTABLla   INSCRIPCIÓN 

para  el  Túmulo,  del  Itey  3e  Saecia 

Gustavo  Adolfo. 

« 

Dfsfucs  de  muchas' 'iiciQf xas  ,  muri6  con  una 
bala  fftUándo  en  ima  batalla. 

XJ  XXV^ 

JVayo  ardiente  del  Mar  helado  y  frió» 

Y  fulminante  al>orto  tendí  el  vuelo: 
Incendio  primogénito  del  yelo 
Logré  las  amenazaá^  de  mi  brio. 

Fatigué  de  Alemania  el  grande  Rio:    . 

Crecíle  ,  y,  calenté  con  sangre  el  suelo:  ^  ^ 
AzQte  permitido  fui  del  Cielo, 

Y  terror  del  Augusto  Señorío,  (i) 

Y  Bala  providente  y  vengadora, 
Burlando  de  mi  arnés ,  defensa  vana,  -  - 
Me  truxo  negro  sueño  y  postrer  hora»       / 

Y  despojo  á  venganza  soberana. 

Alma  y  cuerpo  me  llora  quien  me  llora.  ^ 
¿El  que  los  pierde ,  qué  victorias  gana? 


(i)    Es  Anagrama  de  Gustavo. 


S  E  P  U  LC  Il<A  L    R  E  LAC  ION 
en  el  Monumento  de  Wolistan. 

El  Cesar  Ferdiiiando  II.  Je  Aízo  de  f  obre  Ga* 
halieto gean  Príncipe^ y  for  traidor  después  h 
mandó  matan  Habla  el  ¡Marmel  conVetmar^ 
General  de  losSueeos.  : 

D.^       XX  VL 
iole  el  León  de  España  su  Cordero  9(1) 

Y  lobo  quiso  ensangrentar  sus  galas: 
£1  Águila  Impenál  le  ¿Iójsus  alas, 

Y  con  sus  garras  se  le  optfso  fiero.       .     .^ 
Mas  soberbio  y  aleve  que  guerrero 

Al  Reyno  de  Bohemia  puso  escalas: 
La  elección  de  su  Cetro  di6'  á  las  balasy 

Y  esperó  laCoroua  del  acerpí 
Cayó  deshecho  en  ¿tomos  sangtidntos 

El  Duque  de  Frislant ,  por  advertidas 
Manos  en  su  castigo  y  sus  intentos. 
No  se  vé  el  hombre ,  vense  las  heridas: 
Del  cuerpo  muerto  nacen  escarmientos: 
Tü  los  quieres  aecer  si  los  olvidas. 

p  a 

(i)    El  Tusón. 
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/ 

FcncrabU  Túmulo  de  JDon  Fadriqu». 
de  Toledo. 

AXXVIL    ^ 
1  Bastón  que  le  vistes  en  la  numo 
Con  aspecto  real  y  floreciente, 
Obedeció  pacífico  el  Tridente 
Del  verde  Emperador  del  Océano. 

Fueron  oprobrio  al  Belga  y  Luterano 
Sus  Ordenes ,  sus  Armas.,  y  sü  Gente; 
Y  en  su  consejo  y  brazo  felizmente 
Venció  los  Hados  el  Monarca  Hbpano. 

Lo  que  en  otros  perdió  la  cobardía. 

Cobró  armado  y  prudente  su  denuedo; . 
Que  sin  victorias  no  contó  algún  día. 

Esto  fue  Don  Fadrique  de  Toledo: 
Hoy  nos  di  desatado  en  sombra  fría 
Llanto  á  los  ojos ,  y  al  discurso  miedo* 
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Ttmulo  d  la  Señora  Dma  Marta  Enri^ucz , 
Marquesa  de  Villamaina. 

Oxxviii; 
ui^n  aumentará  de  luz  al  dia  ? 
Quién  de  rayos  al  Sol  ?  Quién  á  la  Aurora 
De  perlas ,  que  en  tu  risa  y  boca  llora  ? 
!Del  coral  que  en  tus  labics  encendía  ? 

Ya  falleció  del  Mundo  la  alcgria: 
Melancólica  y  mustia  yace  Flora, 
Quando  el  cabello  de  su  frente  dora 
En  negro  luto  la  ceniza  fria. 

Por  solo  unirse  á  Dios  tu  alma  pudo 
Desunirse  del  cuerpo ,  que  en  el  suelo. 
Si  fue  cuerpo ,  ó  deidad  y  aun  hoy  lo  dudo. 

Dichoso  en  tanto  llanto  fue  su  vuelo. 
Pues  que  sube  tu  espíritu  desnudo 
De  un  Cielo,  por  vestirse  de  otro  Cielo# 


»5 
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TÚMULO   A    COLON. 

Habla  un  pedazo  de  la  Nave  ,  en  que  descu^ 
brió  el  Nuew  Mundo. 

I  XXIX. 

mperlo  tuve  un  tiempo ,  Pa$agero, 
Sobre  las  ondas  de  1^  Mar  salada: 
Del  viento  fui  movida  y  respetada; 

Y  ^enda  abrí  al  Antárrioo  Emisfero. 
Soy  con  larga  vejez  tosco  madero: 

Fui  haya  ^  y  de  mis  hojas  adornada: 
Del  mismo  qm  alas  hice  en  mi  jornada^ 
Lenguas  para  cantar  hice  primero. 
Acompaño  esta  Tumba  tristemente; 

Y  aunque  son  de  Colón  estos  despojos, 
Su  nombre  callo  venerable  y  santo. 

De  miedo  que  de  lastima  la  gente 

Tanta  agua  ha  de  verter  con  tiernos  ojos, 
Que  al  mar  nos  vuelva  á  entrambos  con  el 
llanto. 
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Túmulo  de  Aquihs, 

Pxxx. 
or  mas  que  el  tiempo  en  mi  se  ha  p^^seado^ 

Y  envidias  de  Alexandro  no  han  podido 
Consumirme  :  que  fuerzas  he  escondido» 
Que  contra  sus  injurias  he  sacado; 

Aquiles  es  quien  yace  sepultado, 

Y  con  silencio  duerme  noble  olvido: 
Respeta  á  las  cenizas ,  en  que  ha  sido 
Su  valeroso  cuerpo  desatado. 

Kayo  fue  de  la  Guerra  ,  i  Troya  espanto: 
Júpiter  tuvo  miedo  de  su  acero. 
Hasta  que  dexó  la  alma  el  fi'agil  manto. 

Sus  hazañas  cantó  el  divino  Homero: 
Si  le  lloras ,  de  envidia  vierte  el  llanto^ 
Pues  la  Fama  en  el  Orbe  es  su  letrero. 


^4 
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CANCIÓN  FÚNEBRE 

En  la  muerte  de  D.  Luis  Carrillo  y  Sotomapr, 

Caballero  de  la  Orden  de  Santiago,  j  Quor 

tralho  de  las  Galeras  de  España. 


m 


Liré  ligera  Nave, 
Que  con  alas  de  lino  en  presto  vuelo 
Por  el  ayre  suave 
Iba  segura  del  rigor  del  Cielo, 

Y  de  tormenta  grave. 

En  los  golfos  del  Mar  el  Sol  nadaba, 

Y  en  sus  ondas  temblaba; 

Y  ella  preñada  de  riquezas  sumas. 
Rompiendo  sus  cristales. 

Le  argentaba  de  espumas: 

Quando  en  furor  iguales, 

En  sus  velas  los  vientos  se  entregaron; 

Y  dando  en  un  bazío, 

Sus  leños  desató  su  mesmo  brío, 
Que  de  escarmientos  todo  el  mar  poblaron; 
Dexando  de  su  pérdida  en  memoria 
Rotas  zarcias ,  parleras  de  su  historia. 
En  un  hermoso  prado 

Verde  Laurel  reynaba  presumido, 
De  páxaros  poblado. 


Qac  cantando  robaban  el  sentido 
Ai  Argos  del  cuidado. 
De  verse  con  su  adorno  tan  galana 
La  tierra  estaba  ufana, 

Y  en  aura  blanda  la  adulaba  el  viento: 
Quando  una  nube  fria 

Hurtó  en  breve  momento 
A  mis  ojos  el  día; 

Y  arrojando  del  seno  un  duro  rayo^ 
Tocó  la  Planta  bella, 

Y  juntamente  derribó  con  ella 
Toda  la  gala ,  Primavera  y  Mayo- 
Quedó  el  suelo  de  verde  honor  robado, 

Y  vio  en  cenizas  su  soberbia  el  prado. 
Vi ,  con  pródiga  vena 

De  parlero  cristal ,  un  Arroyuelo 
Jugando  con  la  arena, 

Y  enamorando  de  su  risa  al  Cielo. 
A  la  margen  amena, 

Una  vez  murmurando ,  otra  corriendo^ 

Estaba  entreteniendo. 

Espejo  guarnecido  de  esmeralda 

Me  pareció  al  miralle 

Del  prado  la  guirnalda; 

Mas  abrióse  en  el  valle 

Una  envidiosa  cueva  de  repente: 

Enmudeció  el  Arroyo, 
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Creció  la  obscuridad  del  negro  hoyo, 

Y  sepultó  recien  nacida  Fuente; 
Cuya  corriente  breve  restauraron 
Ojos  que  de  piadosos  la  lloraron. 

Un  pintado  Xilguero, 

Mas  ramillete  que  ave  ,  parecia 

Con  pico  lisonjero 

Cantor  de  la  Alva  que  despierta  al  dia: 

Dulce  y  quantó  parlero» 

Su  libertad  alegre  celebraba 

Y  la  paz  que  gozaba: 

Quando  en  un  verde  y  apacible  ramo, 
Codicioso  de  sombra» 
Que  sobre  varia  alfombra 
Le  prometió  un  reclamo, 
Manchadas  con  la  liga  vi  sus  galas, 

Y  de  enemigos  brazos, 

En  largas  redes  ,  en  nudosos  lazos, 
Presa  la  ligereza  de  sus  alas» 
Mudando  el  dulce  no  aprendido  canto, 
£n  lastimero-  son  ,  en  triste  llanto. 
Nave  tomó  ya  puerto: 

Laurel  se  vé  en  el  Cielo  trasplantado^ 

Y  de  él  texe  corona: 

Fuente  ,  hoy  mas  pura ,  á  la  de  Gracia  corre 
Desde  aqueste  desierto; 

Y  Pázaro ,  con  tono  regalado^ 
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Serafia  pisa  ya  la  mejor  Zona, 
Sin  que  tan  alto  nido  nadie  borre* 
Ansí  que  el  que  i  Don  Luis  llora »  no  sabe 
Que  Páxaro ,  Laurel  jr  Fuente  y  Nave 
Tiene  en  el  Cielo ,  donde  fue  escogido» 
Flores  y  curso  largo  ,  y  puerto  y  nido. 

Epitafio  df  Alexandro  Maceám. 

MADRIGAL. 

lícito  te  será  »  buen  caminante, 

Poner  ¿n  esta  losa 

Los  ojos ,  no  los  pies.  Aguarda  :  tente: 

No  pases  adelante, 

Que  en  esta  tumba  funeral  reposa 

£1  glorioso  Alexandro  blandamente. 

Hizo  sentir  al  ancho  mar  su  peso, 

A  las* selvas  nadar.  Toda  la  tierra 

Fatigó  con  las  armas  y  la  guerra. 

Tuvo  sin  libertad  el  mundo  preso: 

Valió  en  muchos  su  nombre  por  herida. 

Por  batalla  su  miedo.  Tanto  pudo. 

Que  á  envidosa  bebida 

Agradeció  su  libertad  el  suelo; 

Y  desangrada  sombra  en  polvo  mudo 

Yace  quien  de  cortés  perdonó  al  Cielo. 
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\ 

EPICEDIO    EN    LA    MUERTE 

.  de  ana  ilustre  Señora  ,  hermosa  ,  y  difunta 

en  lo  florido  de  su  edad. 

SILVA  FUNERAL 


Esta  Poesía  quiso  figurar  nuestro  Poeta  en 
Canción  Pinddrica  ,y  con  esa  distribución  wá^ 
ga  por  el  mundo  ;  pero  tan  informe  en  esta  es- 
tructura^ que  pareció  mas  acertado  pensamien^ 
to  9  con  el  auxilio  acostumbrado , 
desatarla  en  Silva. 


D 


exa  r  alma  y  los  ojos 
En  este  monumento  por  despojos^ 
O  amigo  pa¿ager0| 
Que  en  esta  tumba  se  atesora  entero 
El  imperio  de  amor  en  poca  tierra. 
La  munición  ,  las  armas  de  su  guerra^ 
Su  triunfo ,  su  victoria, 
El  éxtasis  de  amor  :  toda  la  gloria^ 
Y  mas  dulce  deleyte  de  la  vista: 
El  patrimonio  todo ,  y  la  conquista 
De  guantas  libertades  tuvo  el  suelo^ 
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Y  el  vencimiento  de  la  luz  del  Cielo: 

Todos  ya  estos  trofeos  son  ceniza, 

Qoe  aun  en  porción  mortal  se  inmortaliza. 

Aquí  yace  el  Amor ,  no  yace  Elvira, 

Pues  reyna  aun  en  el  marmol  ,  y  él  suspira. 
X^iegos  los  ojos  dexa  i  ó  tú ,  en  el  llanto 
Por  epitafio  al  monumento  santo: 
Déxalos ,  pues  en  lágrimas  te  empleas, : 
Que  pues  ya  no  la  ves ,  no  es  bien  que  veai» 

£1  Cielo  9  que  soberUa  no  consiente^ 
(Sábelo  el  Serafin  inobediente) 
A  la  naturaleza, 

Que  contra  su  poder  se  amotinaba. 
Blasonando  de  Elvira  la  belleza, 
Castigó  la  soberbia  que  ostentaba. 

La  Muerte  ,  que  ambiciosa  «n  ^monarquía 
Universal  Vno  admite  compañía. 
Mi  igu^dad  que  no^  abata, 
Nunca  justificada  7  siempre  «ingrato, 
Desatando  aquella  alma  generosa  ^ 
De  su  composición,  maravillosa, 
ReduxoU  átcadaverr;  porque  intenta     * 
Que  ansí  cómo  de  Elvira  410  buba  esenta 

.    Libertad  ,  su  cotopa 

Única  queda  ya ,  dífíuita  Elvira, 
Que  compitió  su  ine;LQrable  vira; 
Y  puea  no  perdonó ,  no  la  perdona. 
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y  attn  el  Amor  no  quiso 
Igualdad  con  Elvira  de  sus  leyes. 
Que  rinden  igualmente!  vulgo  y*  Reyes. 
En  sus  ojos  las  luce&  espiraron,   . 

Qao  un  tiempo  soberanas  fulminaron: 
Todas  las  flores ,  y  las  rosas  juntas 
En  sus  mexillas  yacen  hoy  difuntas:  . 
Mnsoa:  k  Primavera,  .       •     • 

Mal  vestidos  el  monte  y  la. ribera:  - 
Por  eso  á  susl  exequias  dolorosas 
Luces  han  dei  faltar ,  flores  y'  i'osas;     . 
Y  en  vez  de  las  antorchas  rélumbraátes. 
Corazones  de  cera  arden  amantes. 
Será  su  s«pu!kiira  -  .  • 
(Tales  ¡mériixsiienc)  sü  herososura  Q   . 

Mina- con  sus. cahellosi    r  -^ 

Pues  Tibar  y  el  Ofif  sé  gastó  en  ellos: 
Su  boca  hará  á  su  cumulo  tesoro^ 
Pues  .perlas  yixubiesjjvmta  al' oro. 
Tü ,  huésped  .j^  strpiedad  tu  afiscto  nmevej 
No  digas  qué  1^  tJeira  le  sea^leve: 
Dila:,ií:pues  gitarda  «pcenda  tan  preciosa, 
.«Que  sepa  ser  -avara-  y  cuidadísa;      : 
Porque  en  cubrir  sus. perfecdones- raras, 
A  pesar,  de. Ibi  hombres  en  elfsuelo. 
Hace  lisonja  al  Sol ,  adula  al 'Cielo. 
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JExtquias  a  una  Tórtola ,  que  se  quejaba  fvtuda, 
y  desfues  se  halló  muerta. 

SILVA   FUNERAL;: 

XjLI  tronco  y  á  la  ¿ente,  / 

Mas  que  su  arena  y  que  sus  verdes  .hojas. 

Honraron  tus  congojas;  .     :        ■  :i>   7, 

O  Tórtola  doliente  1     . 

Tu  voz  acompañaba^al,  monte  seto: 

I>aba$  que  hacer  al  Eco:.  T 

Usurpaban  los  prados  ..  i 

£1  nombre  de  leales 

De  tu  fé  y  ta  firmeza.  *>  i-.:.' 

Nunca  se  vieron  ^  nunraJos  cuidadosi 

Las  penas  y  los  males,      >' ¡. . 

Sino  es  en  tu  tristeza,   '. 

Hartos  de  sentimiento;::    ,  i        '  f'l 

Pues  fue  tanta  tu  pena,        -  . .  \    'c-  '^ 

Que  le  daba  á  esta  arena  ,  ' 

Honra  ,  si  no  ornan^ento.'  <    .' 

Ya  sin  vida.te  veo,  : : :-  ví 

Y  el  prado  está  sin  tLde  aquella  suerte 

Qne  estuvo  sin  tu  amante,  tu  desea  . 

Quien  buscare  otras  causas  !¿  tu  muectt, 

Fuera  del  mucho  amar  tu  compañíat 

Mucho  te  agravia ,  y  poco  también  sabe 


%40  OBKAS  DB  O.  FRAliircXSCO 

De  lo  que  con  tos  alas  voló  el  Ciego, 

Y  de  su  tiranía; 

Pues  que  siendo  t¿  Are, 

Bien  mas  que  el  ayre  frequentaste  el  fuego. 

No  dio  mortal  herida 

Ayuda  á  tu  dolor  contra  tu  vida 

Para  eterno  reposo: 

Que  yo  sé  que  á  tu  espíritu  amoroso 

Vino  la  muerte  ayrada 

£n  tu  deseo- mas  firesto  que  en  su  vuelo, 

Y  muy  menos  temida  que  rogada; . 
Pues  de  tanto  dolor  y  desconsuelo, 
No  pudo  haber  tan  envidiosa  mano, 
Que  i  lástima  ó  xespeto  se  negase. 
Ni  Cazador  que  entrase 

En  este  verde  llano, 

A  quien  justa  piedad  de  tus  suspiros 

No  burlase  los  tiros. 

Piedad  de  todos  ^  alcanzar  supiste, 

Y  de  tí  no  pudiste; 

Y  siendo  ave  ligera, 

Para  tí  sola  te  volviste  fiera. 

Daré  al  fuego  este  leño ,  ( i ) 

Dividido  en  pedazos 

Seguirá  en  humo  á  V  alma  de  su  dueño. 

(i)    En  dond«  lloraba  al  consorte. 
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Luego  regalaré  con  mil  olores 

Los  ayres  ,  donde  en  músicos  abrazos 

Goza  blandos  amores: 

£n  pacífica  calma 

Junta  al  marido  espíritu  tu  alma: 

Recibe  las  exequias  del  que  oiste 

Quejarse  de  Amarilis  tantas  veces; 

No  como  las  mereces , 

Ni  como  las  hiciste; 

pues  quando  cortó  quedo, 

Mas  Tórtola  difunta  hacer  pudiera  »  (i) 

Que  vivo  amante  haciendo  quanto  puedo. 

Túmulo  de  la  2dariposa. 

( 

ace  pintado  Amante, 
De  amores  de  la  luz ,  muerta  de  amores, 
Mariposa  elegante, 
Que  vistió  rosas ,  y  voló  con  flores; 
Y  codicioso  el  fuego  de  sus  galas. 
Ardió  dos  primaveras  en  sus  alas. 
£1  aliño  del  prado, 

y  la  curiosidad  ^e  primavera, 

Aquí  se  han  acabado, 

Y' el  galán  breve  de  la  quarta  esfera,  . 

'  TOM.  VJL  Q 

(i)    Si  70  fuera  qaal  difunta  Tórtola* 
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Que  con  dudoso  y  divertido  vuelo 
Las  lumbres  quiso  amartelar  del  Cielo. 
Clementes  hospedaron 

A  duras  Salamandras  llamas  vivas: 
Su  vida  perdonaron, 

Y  fueron  rigurosas  como  esquivas 
Con  el  galán  idólatra ,  que  quiso 
Morir  como  Faetpn ,  siendo  Narciso. 

No  renacer  hermosa, 

Parto  de  la  ceniza  y  de  la  muerte^ 

Como  Fénix  gloriosa, 

Que  su  linage  entre  las  llamas  vierte^ 

Quien  no  sabe  de  amor  y  de  terneza. 

Lo  llamará  desdicha ,  y  es  fineza. 
Su  tumba  fue  su  amada, 

Hermosa  sí ,  pero  temprana  y  breve: 

Ciega  y  enamorada. 

Mucho  al  Amor ,  y  poco  al  tiempo  debe. 

Y  pues  en  sus  amores  se  deshace. 
Escríbase  :  Aquí  goza ,  dmdfi  yaci. 

Cim  funesta  artmmta 

Era  ansí  de  Melpómene  el  lamento^ 
Quando  desacordado  el  instrumento^ 
A¡  viento  vago  ^y  aun  cyprés  lefia: 
JEl  suspenso ,  y  su  voz  suspensa ,  entanio 
Que  al  excelso  Coturno  acuerda  el  canto. 
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A    D.   GREGORIO    DE    TAPIA 

y  Salcedo  ^  Caballero  de  la  Orden  de 

Santiago  ^  y  Fiscal  Caballero  de  la 

misma  Orden« 

SU    AMIGO 

D.  JUSEPE  ANTONIO. 

«sta  Musa ,  que  «  como  Fulgencio  Plancia* 
des ,  (i)  yo  coloqué  en  número  Tercera  ,  des* 
pues  de  mi  auxilio  ,  que  apenas  hoy  le  repu« 
ta  por  suficiente  ,  llega  ^  Señor  Don  Gregorio, 
solidtando  el  de  Vmd.  y  prometiéndosele  efi- 
caz de  su  erudición  y  diligencia.  £n  la  diver- 
sidad de  sentencias  con  que  los  Antiguos  pro- 
cedieron hablando  de  las  Musas ,  como  ya  que* 
da  arriba  advertido  ,  no  es  á  Melfómene  á  quien 
de  aquella  variedad  alcanzó  menor  parte.  Tan- 
to es  lo  que  discrepan ,  y  me  atievo  á  decir, 
con  despropósito  ,.  en  las  Presidencias  que  en- 
señan perrenecerle  ,  Calimaco  ,  Epigramatario 
Griego  ,  (a)  y  el  mismo  Planciades,  de  los  que 
otros  refieren  ,  que  ninguno  podrá  creer  ha- 

Q  a 

(i)    Lib.  X.  Mythologtarum. 

(2)    Lib.  2.  AntAolog.  cap.  6j.       ' 
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de  su  mejor  consonancia  ,  para  el  alivio  y  tcs^ 
piracion  de  los  condolidors  vivientes ,  como  en 
el  qae  c%  íntimo  mas  y  verdadero  dolor  por  loi 
difuntos.  Ni  tuvo  Platón  otro  respecto  ,  seguo 
es  mi  sentencia  ,  quando  del  Diálogo  suyo  Del 
furor  Poético  ,  infieren  los  Profesores  de  su 
Escuela  ,  haber  llamado  Voz  del  Sol  i  la  mis*^ 
ma  Melfómene.  (i)  Porque  en  aquella  tam-i 
bien  primera  Filosofía  de  los  Dioses,  el  Sol  ha* 
cia  la  misma  figura  de  Afolo ,  que  en  la  Teo« 
logia  de  los  Poistas ;  y  á  él  propio  ansimismo 
consideraba  Platón  ,  no  solo  perfecto  ,  y  supe« 
rior  de  todo  el  concento  de  las  Musas ;  sino 
Igualmente  de  aquel  que  los  Filósofos  Acadé^ 
micos  afirmaban  formar  el  Universo.  Y  en 
aquel  funeral  concepto  i  Melfómene  atribulan 
sin  duda  la  armonía  ,  que  mas  pudiese  deley^ 
tar ;  dándole  aquella  misma  ,  que  siendo  de 
Apolo  «  habia  de  ser  superior.  Pero  en  lugar, 
donde  pesado  podria  parecer  el  metafisico  dis- 
currir ,  bastarán  solo  fisicas  y  reales  comprobar 
clones  ,  pues  esas  siempre  se  suelen  llevar  la 
fácil  y  común  aprobación.  Testimonio  hay  bien 
expreso  de  sugeto  insigne ,  con  que  ociosas  han 
de  parecer  qualesquiera  conjeturas  ;  pero  que 

Q  3 
(i)  Vide  Facinum  Argmnento  ad  Flatonis/bff^m. 
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ansí  el  mismo  testimonio  se  conforma, con  la. 
mia  f  referida  ahora  de  Platón  y  de  sus  dis^ 
dpulos  ,  qoe  después  de  dar  ya  á  la  propia, 
conjetura  luces  de  certidumbre ,  nos  ha  de  der 
kar  juntamente  enseñados  del  haber  tomádola 
de  aquel  Principe  de  la  Filosofía »  el  que  igual- 
mente alcanzó  en  la  Xyra  título  de  Príncipe, 
3>tgo  ya ,  manifestando  pas  mi  discurso  »  que 
en  ocasión  de  querer  Horacio  Flaco  represen- 
tar el  dolor  mas  vivo  en  sus  vérso$  «  por  U 
muerte  de  un  varón  insigne  andigo  suyo^y  tam*.' 
bien  del  grande  Virgilio  Marón ,  á  esta  Musa 
es  i  quien  ton  singularidad  acude  por  la  fu* 
neral  influencia  i  y  espíritu  doliente.  Tal  es 
el  principio  de  una  Canción  suya  i  este  prpn 
pósito,  (i)  ,; 

¿  Quién  en  la  a$ísia  de  tanto 

Amable  amigo  »  Imite  6  vergüenza 

Tendrá  de  que  le  venza 

Grave  dolor  ?  Melpómene  j  tu  canto 

Lúgubre^  pues  me  enseña,  ya  que  inspira ^ 

Como  de  tierno  llanto^ 

En  tí  su  voz  Apolo  con  su  lyra*  \ 

(i)  Lib.i.  01.n.(¿utsd^siderio$it  pudor  ioutrnodus, 
Tam  cari  capitis  i  Préccipe  lucubres 
Cantus,  Melpómene  :  cui  liquiaam  Pater 
.    Vi^emcumcytkaradcdit. 
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Bien  ahora  ,  sí  se  comparan  sus  palabras 
originales  con  mi  discurso  antecedente  ,  ya  ellas 
se  entiendan  bien  ,  pues  de  raro  Incérprcte 
han  sido  legítimamente  percibidas  [  luego  se 
reconocerá  que  reciprocamente  se  comunican 
luz.  Su  voz  propia  y  dice  Horaci j  ,  que  la  dio 
Af>olo ;  y  aun  su  h^frumento  mismo ,  añade;  y^ 
esto  para  que  aliviar  pudiese  me|or  del  inimoí 
funerales  sentimientos.  Quando  ^  pues,  la  Acá* 
demia  Platónica  Ibma  ala  misma  Melpómene 
Voz  del  Sol  y  ya  sabremos  lo  que  quiso  decir  ; 
habiendo  sido  su  ilustrador  después  Horacio  ^ 
sin  que  alguno  de  los  de  este  Poeta  hasta  ho/ 
lo.  imaginase.  Ni  iampoco  ha  sabido  cómo  emr 
piece  9  encareciendo  la  justificación  del  seiui«i 
miento  en  sí  mismo ,  para  captar  la  atención  y 
benevolencia  de  Virgilio  ,  á  quien  quiere  cor- 
regir el  exceso  también  de  su  dolor  ;  añadien- 
do j  después  que  le  tenga  propicio  ,  las  razones 
que  puedan  moverle  para  moderar  la  demasía 
de:sus  sensibles  demostraciones.  Aleo  artificio 
dcfetóricat  y  que  el  no  haberle  advertido  aquí, 
puso  á  sus  Scholiastes  en  miserables  fatigas,  al* 
terando  con  torpe  violencia  la  construcción  de 
sus  palabras ;  y  buscando  ,  como  dice  el  anti- 
guo proverbio  ,  nudo  en  la  lisura  dsl  mim- 

Q4 
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tre.  ( I  ).IgiiDraron  ansimistno  lo  que  fuese  allí  la 
Voz  líquida  ,  habiendo  entendido  por  ella  coa 
elegancia  suma  la  de  las  lágrimas^  y  no  alcan- 
zando también  ,  queelP^^r^  de  Melpimew 
en  este  lugar  no  pedia  ser  Júpiter,  pues  nun- 
ca él  tuvo  música  voz ,  ni  cítara  que  comuni* 
case ;  sino  que  Apolo  es  á  quien  significa;  bien 
Ibmado  ansí  por  su  Protector  y  por  6U  Maes- 
tro. Pero  sean  disculpables  aun  en  esta  ocasión 
conVmd.  estos  no  prolixos  advertimientos,pues 
fuera  de  no  retirarse  del  proposito ,  en  que  aho- 
ra insistimos ,  firme^  luz  y  segura  han  de  dar  jun« 
tímente  á  una  ilustrísima  Canción  de  aquel 
gran  Lyrico  ,  hasta  hoy  permanecida  en  infe- 
lices tinieblas.  *  •  ^ 
De  esta  pátte  ,  pues  i  de  las'  dos  que  yo 
observo  qde  a  Melpómene  se  destinan  ,  son  re«^ 
liqüias  solas  las  que  hasta  la  ocasión  presente  he 
podido  alcanzar  de  las  ruinas  estimables  de  nues«» 
tro  D.  Francisco ;  y  si  bien  limitadas ,  de  la$  me- 
nos ofendidas  son  de  su  descuido  :  aunque  ne«> 
cesitada  alguna  de  refingirseá  forma  nueva,qué 
por  ser  de  las  copiadas  mas  repetidamente^juz^ 
gué  necesario  el  advertirlo  para  aq^uellos  que  la 

(i)    Nodtttn  in  scirpo  qu^rere. 
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desconociesen.  Eatre  ellas  también  determiné  yo 
dignamente  merpcer  colocafseJas  Exequias  de 
la  Tórtola  y  de.  la  Marifoss ,  que  á  cxemplo 
de  los  mejores  Poetas  antiguos^  y  con. tanto  sa« 
bor  ^nyo  ,  están  escritas  i-  y  paso  á  la  <>tra  parte 
ya  que  debe  á  Melpómene  dedicarse. 

Vive  hoy  ^aunque  no  esento^de -contro- 
yersias  ,  un  erudito  Epigrama  ,  dedicado  mge- 
niosament^  al  Coro  de  tpdás  nueVe  Musas ,  y 
con  solo  el  igual  número  de  versos.  Este  entre 
los  der  Ausonid  por  wuobaí  edades  se  conservo 
por  legítimo  parto  soy  o;pera  después,  inquietando 
lo  inmemorial  de  esta  posesión  admitida  de  to- 
dos ,  pasdá  las  obras  menores^que  en  el  Ape&<>' 
dice  de  Virgilio  Mftrbn;^le  suponen  por  propias; 
y  últimamente  enseñado  ya  á  vagara,  grande^ 
CríticoSyy  en  el  derecho  de  fegitimaciones  Con^^. 
Sttitos  insignes ,  han  qucárido  que  ni  de  Virgilio 
fuese  y  ni  de*  Ausonio ,  sino  de  otro  Fbeta  alga* 
no ,  también  antiguo  y  excelente.  Hábiétfdofe 
sucedido  ansí  aquella  misma  fortuna  ^  que  eu 
los  siglos  próximos  i  las  edades  mas  cultas  de 
Griegos  y  Romanos  era  muy  freqüente;  quan« 
do  sin  tino ,  ni  cordura  los^escríbientes  semidóc* 
co^(que  en  vez  de  Typógrafos  eraDi«  entonces  á 
las  Bibliotecas)  libremente  aplicaban  á  los  £s« 
critores  mas  conocida  ni^ttcbds  Obras  |  que;fa>t- 
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Uándolas  sia  dueño  »  juzgabaa  con  igooranciat 
convenirles.  En  e$re  ,  pues  »  quando  él  queda 
dé  dominio  dudoso  «  segurísima  se  le  señala  á 
Mclpómenc  la  excelsa  >  y  espirituosa  asktcnda 
i  los  TrdgUús  Rs$hm0su  Ei  ansí  su  sentencia: 

Cimiristefaz  Melpomene » y  adusta^ 
De  la  Tragedia  exclama 
Voz  hinchada  y  robusta,  (i) 

De  este  en  fin  aliento  esforzado  de  esta  Mu« 
sa'  (llegándome  ya  á  mi  intento)  es  báen  sin  da- 
da no  haber  escasamente,  participado  nuestro 
Foeta',  como  con  buen  csédito  lo  puedo  yq  de- 
poner á  quien  esof  designios  »  bié^instcoma 
todos  los  de  su  ingenio  »  y  los  reservados  mas 
y  escondidos  de  suinimo »  por  larga  edad  fue* 
ron  familiares.  Verdad  res  que  ája  Tragedia 
grande  y  perfecta»  que  desvelo  fue^.y  ál  Argu- 
nxento  priscipal  dé  Aristóteles  en  isu  Poética  » 
aoometió.algunas  veces-;  pirro  divertido  con  la 
ifftermision  de  accidentes  ^  que  le  sobrevinieron 
en  varias  ocasiones^  se  malograron  aquellos  im« 
pulsos.  Por  muchos  años  conferimos  los  dos  en 
b  valiente  empresa  de  traer  á  nuestro  lenguage 

(i)  Melpdmene  Tt^%\co groclamat  tmesia  boatu^ 
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algaoa  Ae  las  Tragtdias  superiores  de  Griegot 
ó  Latinos.  Para  contemplar»  dcctamois ,  aquella 
«ccion  valerosa  del  ingenio  huosano^  y  que  ad- 
miración habia  sido  en  las  mejores  edades  de  lat 
mismas  dos  Naciones  doctísimas ,  que  imagen  fi« 
gurase  vestida  del  decoro ,  elegancia  y  cultura 
de  nuestras  palabras.  A  mí  me  empeñaba  en 
CSC  asunto ,  quando  á  su  exetucion  mis  pórfias 
le  instaban ,  y  ambos  emprendimos  no  una  vez 
sola ,  desfalleciendo  en  la  dificultad  de  la  per- 
severancia. Yo  empero  últimamente  ,  después^ 
de  haber  dado  principio  á  la  Media  y  al  Hj^ 
palito  de  nuestro  Lucio  Séneca ,  y  no  haber- 
las proseguido ,  eliCgí  por  mas  perfecta  y  scgu- 
lar  las  Tfoyánas  del  propio  divino  Filósofo :  y 
en  la  continuícion*  de  una  destemplanza  mia 
melancólica » fue  pasto  á  la  funebridad  de  aquel 
humor  hasta  llegarla  al  fin.  £1  picio  que  hizo 
de  ella  nuestro  P.  Francisco  ,  sábenlo  los  que 
se  la  oyeron  repetir  de  memoria  casi  entera  { y . 
el  lugar  que  ha  alcanzado  en  la  estimación  de 
los  Extr^Migcros ,  aseguran  los  testimonios  qu« 
de  la  Ciudad  Príncipe  nos  remitieron  los  añof 
pasados  los  Emineiitisimos  Cardenales  Francit* 
co  Barberino  ,  y  el  de  Lugo  »  que  i  muchos 
(on  notorios.  Pero  si  de  nuestro  Poeta  no  que- 
dó Tragedia  consumada  ^  valentísimos  frag* 
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,  meotDS  vi  yo  dignos  do  veneración  suma  »  y 
vna  Tragictmedia  perfecta  ya  ,  y  otra  menof 
el  Acto  último;  que  legitimamente  todo  á  to» 
térnunos  debia  conducirse  de  la  Musa  que  aho* 
raadornamost' 

Fiera  iniquidad  esto  todo  ,  como  tanto 
otro  -mucho ,  lo  esconde  ,  y  lo  usurpa ;  y  i 
Wmá.  Señor  í).  Gregorio  9  como  i  tan  bueno 
j^'fino  Caballero ,  desgreñada  y  condolida  llegt 
Milpámene ,  solicitando  en  su  atención  el  repa- 
m  para  igual  ofensa';  y  ptometiéndose  de  la 
cuidada  restitución  seguro  el  desagravio,  quan- 
do  no  se  eictermina  de  su  noble  jurisdicion  (1) 
uí^Lempeñd,  ni  la  severa  instancia.  Muchos 
títulos  concurren  á  la  obligación  de  Vmd.  en 
d  puesto  que  ocupa  ,  que  podrán  excitar  lá 
blandura  y  suavidad  de  su  ingenio  ,  para  mo* 
verse  en  ocasión  tan  impia  al  apremio  con  rU 
gor.y  amargura  ; -siendo  ansí  que  el  que  debe 
aun  de  preferir  á  todos ,  el  amor  ha  de  ser  j 
ellaprecio  suyo  de  estas  mismas  Letras  9<lottde 
hoy  <:on  tanto  lucimiento  entre  otras  ocupacio* 
nes  se  exercita.  Y  quando  con  escogido  ador* 
no  de  eradicion  ilustra  el  adorno^  ¿él  Cahalh  , 

(i)    Es  de  la  de  Santiago  ,  donde  las  Obras  so 
desaparecieron. 
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clespties  que  ha  ilustrado  al  mismo  generoso 
animal  ,  y  todos  los  exercicios  suyos  de  CabU'^ 
Hería ,  no  queda  por  aquí  con  menores  pren^ 
das  para  este  desempeño  ;  pues  el  Pegaso  cé- 
lebie  Caballo  es  ,  que  cursa  ,  y  que  vuela 
también  en  el  Parnaso ,  y  la  propia  Melpáme* 
ne  de  ahí ,  y  las  Musas  todas  se  dicen  Pegasu 
des  y  Hipocrenes  ;  que  es  lo  propio  que  Fuett" 
ti- Catalinas  ;  lo  que  suenan  esos  apellidos.  Pe* 
ro  seguro  ya  del  afecto  y  de  la  fineza  con  qu» 
se  ofrecerá  Vmd.  á  este  cuidado  ,  bien  seri 
que  entretanto  pasemos  á  escuchar  cómo  enga« 
aa  Erato  con  su  tierna  melodía  lo  desapaci- 
ble de  este  sentimiento. 


JLUCIUS  ANN^US  SÉNECA  :  Numqnid 
ergo  quísquam  amat  lucri  causi  ?  Num- 
quid  ergo  ambitionis ,  aut  glorix  ?  Ipsepcr 
se  Amor  ,  omnium  aliaram  rerum  negli- 
gens  ,  ánimos  in  cupiditatem  form»  non 
sine  spe  mutiuc  caritatis ,  accendit. 


J^^/>»r^ví^/r.^S;^^l?^c/2Ji^y¿'»^  ^if/rmhd'^^^^tíAí . 
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E  R  A  T  Or 

MUSA  IV. 

Canta  hazañas  del  amor ,  y  de  la 
hermosura. 

SECCIÓN  PRIMERA. 

Amante  ausente  del  sugeto  amado  ^  desfues  de 
'  *  larga  ndroegucioní       /     !    . 

Fi  SONETO  I. 

liego  y  i  quien  tanto  mar  ha  respetado, 
Y  que  en  desprecio  de  las  ondas  frias 
Pasó  abrigado  en  las  eátra&as  mías, 
Después  de  haber  mis:  ojos  navegado: 

Merece  ser  ál  Cielo  trasladado, 

Nuevo  esfuerzo  del  Sol  y  de  los  dias;  '  : 
if  entre  las  siempre aniánte^  Gerarquías^i) 
En  el  Pueblo  de  luz  arder  daviido. 

Dividir  y  apartar  puede  el  caáiino; 

Mas  qualquier  paso  del  perdido  Amante 
£s  quilate  al  Amor  puro  y  divino. 

(i)    En  el  Firmamento» 
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Yo  dezo  la  alma  atrás  :  llevo  adelante 
Desierto  y  solo  el  cuerpo  pere<griiio^ 

Y  á  mí  no  traigo  cosa  semejante. 

COMPARA  CON  EL  ETNA 
las  propiedades  de  su  amor.         . 

Aqwl  arde  en  la  nieve  ^  y  él  en  los 
desdenes. 

n  iL 

V/stentas ,  de  prodigios  coronado, 
Sepulcro  fulminante  ,  Monte  aleve. 
Las  hazañas  del  fuego  y  de  la  nieve, 

Y  el  incendio  en  los  yelos  hospedado. 
Arde  el  hibierno  en  llamas  erizado, 

Y  el.  fuego  lluvias  y  granizos  bebe: 
Truena  si  gimes  :  si  respiras  ^  llueve 
En  cenizas  tu  cuerpo  derramado. 

Si  yo  no  fuera  i  tanto  mal  nacido, 
No  tuvieras  ,  ó  Etna  ,  semejante: 
Fueras  hermoso  monstruo  sin  segundo. 

Mas  como  en  alta  nieve  ardo  encendido. 
Soy  Encelado  vivo ,  y  Etna  amante, 

Y  ardiente  imitación  de  tí  en  el  mundo. 
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Auslfntí  ti  halla  en  pena  mas  rigurosa 
quf  Tántalo^ 


III. 


n 


^ichoso  puedes ,  Tántalo,  llamarte: 
Tá  y  ^ue  en  los  Reynos  vanos  cada  dia/ 
Delgada  sombra  ,  desangrada  y  fria, 
Vd^  de  tu  misma  sed  martirizarte. 

Bien  puedes  en  tus  penas  alegrarte 
(Si  es -capaz  aquel  Pueblo  de  alegría) 
Pues  que  tiene  ,  hallarás ,  la  pena  mía 
Del  reyno  de  la  noche  mayor  porte: 

Que  si  á  tí*  de  la^ed  el  mal  eterno 

Te  atormenta  ,  y  mirando  r  agua  helada^ 
Te  hoye  j  si  la  llama  tu  suspiro; 

Yo  ausente  venzo  en  penas  al  infierno; 
Pues  tu  tocas  y  ves  la  prenda  amada, 
Yo  ardiendo ,  ni  la  toco ,  ni  ta  miro;     > 


jTOjf  •  rii. 
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Cm  Mimphs  muestra  d  Flora  la  brevedad  de 
la  hermosura  ,fara  m  malograrla. 

IV. 


mocedad  del  aao  »  la  ambiciosa 
Yeiigüeoza.  del  jardín ,  el  encarnado  . 
Olorgfio  Rubí^  Tyro  abreviado. 
También  del  año  presuQcioli  hermosa: 

La  ostentación  lozana  de  la  Rosa» 

I^eidad  del  campo ,.  estrella  del  cercado: 
£1  Almendro  en  su  propia  flor  nevado. 
Que,  anticipar»  i  los  calores  osa: 

Reprehensiones  son » 6  Flora ,  madas> 
De.  la'hermo9iira.y  la  soberbia  humana. 
Que  á  las  léye^  de  flor  está  sujeu. 

Tu  edad  se  pasará  nuestras  lo  dudas: 
De  ayer  te  habrás  de  arrepentir  maSana; 
Y  tarde  y  cbn.dcilar  serás  discreta. 


-Ba*  «UIYIPO. 


9$9 


Cuneara  el  dmufsó  de  su,  amor  mi  #/  Ja 
..; :.  i    tm  arroyo. 


V. 


orcido  9  desigual ,  blando  j  sonoro 
Te  resbalas  seaeto  entre  las  flores, 
Hartandp.la  corriente  i  los  caloreSi 
Cano  en  k  espuma ,  y  rubio  coa  el  oro: 

En  cristales  dispensas  cu  tesoro» 
Líquida  plectro  i. rústicos  amores; 
Y  templando  por  cuerdas  Rui$eñoreig 
Te  ries  de  crecer  .con  lo  que  lloro». 

JDe  TÍdro  en  las  lisonjas  divertido. 
Gozoso  vas.al  monte  ;  y  despeñado 
Espumoso  encaneces  con  gemido. 

No  de  otro  modo  el  corazón  cuitadoi 
A  la  ^prisión  ,  al  llanto  se  ha  v^d» 
▲legre ,  inadvertido  y  confiado* 


•A  a 


26o  OWkÉSS^Vt  ^.-?IL AUOISCO 

Finge  dentro  de  ^un  infierno  ^  '^as^gi^nis 

grocura  mitigar ,  amo'Offeo  con  ¡a  música 

de  su  canto  ;  fcro  sin  provecho. 

V  I.  rr. 

A'  /    ■    '-í         :\.,  .-L 
toda«  partes  que  mecttieWo^  Veo       i 
Las  amenazas  dé  la 'llama  ardiente; 
Y^nqilalqúiera  lagar  tengo  presente  ^ 
Tormento  csquivo^i  y  tmrladar'deséa. ':    rH 
¿a  vida  es  mi  prisión  ,  y  nb  io  xttp;  '   .     I 

Y  al  son  dei  hierro ,  que  perpetáamenté* 
Pesado  arrastro;,  y'humedeaco  ausente^ '.' 
Dentro  entti/  propio  pruebo  á  ser  Orfeo.  C 

Hay  en  ínl  córazoíi  furias  y  peoasj  •'  ^    :.  T/ 
£n  él  es  el  Amor  fuego  y: tirano;        /  ' 

Y  yo  padezco  en  mí  la^  culpa  mia.    •    '  •.  '^r 
I O  dueñb  sin  piedad  ,  que  ul  or^denas ! :.:  A 

Pues  del  castigó  de  enemiga  ntano  ^  .  -- 
No  es  precio ,  ni  rescate  V  armonía. 


AMANTE  QUE  HACE  LECCIÓN 
para  apf^&der  á  amar  de  maestros  - 
irracionalei. 

Refirióm  Don  Francisco  j  que  en  Genova  tie- 
ne un  Caballero  una  Huerta  ,  y  en  ella  una 
gruta  hecha  de  la  natfiraleza  en  un  cerro  ,  de 
cuja  bruta  techumbre  menudamente  se  destila 
jpor  muchas  partes  una  fuente  con  ruido  afaci- 
ble.  Sifcedió  ,  fiues  ,  que  dentro  de  ella  oyó  ge- 
mir un  fáxaro  ,  que  llaman^  Solitario  ,  y  qu$ 
al  entrar  él  se  salió  ;  y  en  esta  ocasión 
escribió  e4te  Soneto. 


MVII. 
üsico  llanto  en  lágrimas  sonoras 
Llora  monte  doblado  en  cueva  íria; 
Y  destilando  líquida  armonía. 
Hace  las  peñas  cítaras  canoras. 
Ameno  y  escondido  á  todas  horas, 
En  mucha  sombra  alverga  poco  día; 
No  admite  su  silencio  compañía; 
Solo  á  tí ,  Solitario ,  quando  Horas. 
Son  tu  nombre jColor  y  voz  doliente, 
Señas  mas  que  de  páxaro  ,  de  amante: 
Puede  aprender  dolor  de  tí  un  ausente. 
K3 


X 


ft  6 1  eBRÁS  DS  V.  F]tAÍVCI8C5 

Estudia  en  tu  lamento  y  su  semblante 
"    Gemidos  este  monte  y  esta  fuente» 
Y  tienes  mi  dolor  por  estudiante. 

Exageraciones  de  su  fuego  ,  de  su  llanto  ^  di 
sus  suspiros  9  /  de  sus  penas. 

SVIIL 
i  el  abysmo  en  diluvios  desatado 
Hubiera  todo  el  fuego  consumido, 
£1  que  enzuga  mis  venas ,  mantenido 
De  mi  sangre »  le  hubiera  restaurado. 

Si  el  dia  por  Faetón  descaminado 

Hubiera  todo  el  mar  y  aguas  bebido» 
Con  el  piadoso  llanto  qye  he  vertido 
Las  hubieran  mis  ojos  renovado. 

Sí  las  legiones  todas  de  los  Vientos 

Guardar  (i)  Ulyses  en  prisión  pudiera» 
Mis  suspiros  sin  fin  otros  formaran. 

Si  del  infierno  todos  los  tormentos 
Con  su  música  Orfeo  suspendiera» 
Otros  mis  penas  nuevos  inventaran. 


(i)    Homero  en  el  principio  del  libro  xo.  de  la 
Vlysea. 


PX     QUE VXD a 


»©3 


Acuerdase  de  su  libertad  eobrada  ,7  'ouelta 

á perder  ;  y  aunque  confiesa  la  felicidad  di 

aquel  estado ,  se  reconoce  d  sí  mismo  sin 

valor  fara  desearle. 

IX- 

a  que  na  puedo  T  alma ,  los  dos  ojos 
Vuelvo  al  dulce  lugar  ,  donde  rendida 
Dexé  mi  antigua  libertad  vestida 
De  mis  húmedas  ropas  y  despojos. 

¡  O  si  sintiera  ya  los  laaos  floxos 
En  que  tirano  Amor  la  tiene  asida; 
O  el  desengaño  tardo  de  mi  vida 
A  su  prisión  burlira  los  cerrojos!  (i) 

A  tí  me  fuera  luego ,  (a)  y  de  tu  techo 
Las  paredes  vistiera  por  honrarte 
Con  duro  lazo ,  por  mi  bien  deshecho. 

Mas  hallóme  en  prisión  tan  de  su  parte, 
( ¡O  Libertad ,  que  faltas  á  mi  pecho!) 
Para  poder  sin  FUI  desearte. 


X4 

(i)     Admitan  las  delicadas  orejas  esta  voz,  i 
quien  ansí  colocada  no  falta  decoro. 
(2)    Habla  con  la  Libertad. 


tl64  eBJlAS  P£  P.  F&AMCISCO 

No  se  iisculfa  come  los  necios  Amantes  ,  de 

atreverse  d  amar ;  antes  persuade  d  ser  sU" 

perior  hermosura  la  que  no  permite  re^ 

sisteneia  para  ser  amada. 

"NT  .  ^- 

X^o  sino  fuera  yo  quien  solamente 
Tuviera  libertad  después  de  veros: 
Fuerza  ,  no  atrevimiento ,  fue  el  quereros; 

Y  presunción  penar  tan  altamente. 
Osé  menos  dichoso  que  valiente: 

Supe  9  si  no  obligaros  ,  conoceros; 

Y  ni  puedo  olvidaros ,  ni  ofenderos. 
Que  nunca  puro  amor  fue  delinqüente. 

No  desdeña  gran  mar  fuente  pequeña: 
Admite  el  Sol  en  su  familia  de  oro 
Llama  delgada ,  pobre  y  temerosa; 

Ni  humilde  y  baxa  exhalación  desdeña. 
Esto  alegan  las  lágrimas  que  lloro:  ; 

Esto  mi  ardiente  U&ma.  generosa* 


ARDOR    DISIMULADO. 

de  Amante. 

El  monte  Vesuvio  ,  hoy  llamado  Montaña  de 

Soma  9  arde  en  la  cima  ^  w:stido  en  conr 

tomo  de  jardines. 

SXL 
alamandra  frondosa  y  bien  poblada 
Te  viola  antigüedad  :  columna  ardiente, 
O  Vesuvio ,  Gigante  el  mas  valiente, 
Que  al  Cielo  amenazó  con  diestra  osada. 
Después  >  de  varias  flores  esmaltada, 
Jardín  piramidal  fuiste ,  y  luciente 
Mariposa ,  en  tus  llamas  inclemente, 

Y  en  quien  toda  Pomona  fue  abrasada. 
Ya  Fénix  cultivada  te  renuevas 

En  eternos  incendios  repetidos, 

Y  noche  al  Sol  y  al  Gi^lo  luces  llevas. 
i  O  monte ,  emulación  de  mis  gemidos, 

Pues  yo  en  el  corazón ,  y  tu  en  las  cuevas 
Callamos  los  volcanes  florecidos ! 
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A  Aminta  ,  ^«^  teniendo  un  elavel  en  la  boca, 
for  morderle  »  se  mordió  los  labios  p 
y  salió  sangre. 


BXII. 
astábalc  al  clavel  verse  veticido 
Del  labio  en  que  se  vio  ,  quando  esforzado 
Con  su  propia  vergüenza ,  lo  encarnado, 
A  tu  rubí  se  vio  mas  parecido: 

Sin  que  en  to  boca  hermosa  dividido 
Fuese  de  blancas  perlas  «anizado; 
Pues  tu  enojo ,  con  él  equivocado, 
£1  labio  por  clavel  dezó  mordido: 

Sino  cuidado  de  la  sangre  fuese. 

Para  que  á  presumir  de  Tyria  grana, 
De  tu  purpura  líquida  aprendiese. 

Sangre  vertió  tu  boca  soberana. 
Porque  roza  victoria  amaneciese 
Llanto  al  clavel ,  y  risa  á  la  mañana. 


VENGANZA    EN    FIGURA 
de  consejo  á  la  Hermosura  pasada. 

Está  temado  ingeniosanúnie  el  argumento  de 

este  Soneto  de  la  eostumbre  antigua  de  dedUar 

d  Venus  sus  espejos  las  hermosas , 

tiranizadas  de  la  edad. 

YXIIL 
a ,  Laara ,  que  descansa  tu  ventana 
En  sueño  que  otra  edad  tuvo  despierta; 

Y  atentos  los  umbrales  de  tu  puerta^ 
Ya  no  escuchan  de  amante  queja  insana: 

Pues  cerca  de  la  noche ,  á  la  mañana 
De  tu  niñez  sucede  tarde  yerta, 
Mustia  la  Primavera ,  la  luz  muerta, 
Despoblada  la  voz  ,  la  frente  cana:  . 

Cuelga  el  espejo  á  Venus ,  donde  miras 

Y  lloras  la  que  fuiste  en  la  que  hoy  eres, 
Pues  suspirada  entonces ,  hoy  suspiras. 

Y  ansí  lo  que  no  quieren  /ni  tu  quieres 
Ver  y  no  verán  los  ojos ,  ni  tus  iras, 
Quando  vives  vejez ,  y  niñez  mueres. 
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^ 


A  una  Fénix  de  diamantes ,  ^e  .Amnta  . 
traia  al  cuelh. 

XXminta  ,  si  á  tu  pecho  y  ¿  tu  cuello    .  . 
Esta  Feoiz  preciosa  i  olvidar  viene  «. 
La  presunción  de  única  que  tiene^ 
En  tu  rara  belleza  podrá  hacello. 

Si  viene  i  mejorar  sin  metecello» 

De  incendio  (  que  dichosamente  estrene  } 
Hoguera  de  oro  crespo  la  previene    . 
El  piélago  de  luz  en  tu  cabello. 

Si  variar  de  muerte  y  de  elemento 

Quiere  ,  y  morir  en  nieve ,  \x  blancura 
De  tus  manos  la  ofrece  monumento. 

Si  quiere  mas  eterna  sepultura^ 
Si  ya  no  fuese  eterno  nacimientOt 
Con  mi  euvidi«  ta  alcance  en  tu  hermosura^ 


•r 


DI    QV2VS3>0. 


a6p. 


A^Amnta,fm  st  cubrió  los  €jat  en 

;  \.  .  /^  nuífio.  . 


XIV. 


L. 


que  me  quita  ení  fue^,  me  dá  en  niere 
La  mano  que  tus  ojos  me  recata; 
Y^np^  esL  meiios.  rigor  am-  «I  que  i  mata^      ^ 
Ni  mmio6^1bmas.sa  blancura  mueve.. 
La  vista.&sifios  bs  ,ÍDcendios'j>ebe, 
Y  volean  ipor  las- venas  los^dilata: 
Con  miedo  atento  á  b-.  blancura  trata 
..  JBLIpecho  amante  ^ue  la  siente  aleve. 
Si  de  tus  ojot'  el  ardqr  tirano 

Lé  fons  por  tu  nunb  pot  t»mplarle^    . 
Es  granrpiedfid  del  corazón  haman<»   . 
.  Másmde  : tí ^  que  puede. \al  ocultación. 
Pues  es  de  iiieva'.>:ikr£etir  tu  manQ^ ... 
Si  ya  to  «mano  nó  .pretende  h^rle.u: 


%yo 
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Dijmita  el  retratar  una  grande  Hermosura^ 

que  se  h  había  mandada  ;  /  enseña  el  modo , 

que  solo  alcanza  ^fara  que  fuese 

posilleZ 

,XVL 


Oi  qjaiea  ha  de  pintaros  ha  de  tcxm, 
Y  no  'cs  posible  sin  cegar  miracüs;- 
¿  Quién  será  poderoso  á  recratacos/ 
Sb  ofender  sa  visu  ,  y  ofenderos  ? 

Ennie^e  y  rosas  iqoise  floreceros; 

Mas.'ñiera  honrar  ias  rosas  ,  y  agraviaros. 
Dos  luceros  por  ojos  quise  daros; 
¿  Moa  quándo  lo  signaron  los  lucero^  ? 

Conocí  :eV  imposible  en  el  bosquejo; 

Mas  .vuestro  espejo  i  vuestra  lumbre  propia 
Aseguró  el  acierto  én  >su  reflexo: 

Podráosél  rettatar ^in luc  impcopía,  . ^ 
Siendo  vos  de  vos  propia  en  el  espeja 
Original  ^  Pintor  ,  pincel  y  copia. 


Cm9t0  ijí  la  fnnti  de  Aninta  W  MUr-^ 
coks  di  illa. 

XVII.  : 

k.inÍ9ta  9  para  mí  qualquiera  dia 
Es  de  ceniza »  91  merezca  verte; 
Que  la  In^  de  ttt$  ojos  es  de  suerte, 
Que  aim  enceader  podrá  la  nievje  fria. 

Arde  dichosameAte  la  alma  mia; 

Y  aunqae  ampr  en  ceniza  me. convierte» 
Es  .de  Feni^  ceniza  ,  cuya  muerte 
Parto  es  vichis  y  nueva  Fénix  cria. 

Puesta  en  mis  ojos  dice  eficazmente 
Qae  soy  mórul »  y  vanos  mis  despojos. 
Sombra  obscura  y  delgada ,  polvo  ciegos 

Mas  la  que  mif«  en  tjx  espaciosa  frente. 
Advierte  Us  haxaaas  de  tus  ojos. 
Pues  quien  Ite  yé  es  ceniza  »  y  ellos  fiícgo. 


^7^ 
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A  íma  Damd  que  afagó  una  hugía ,  y  la  W- 
wi6  d  cmcndit  en  el  humo  soplándola. 

XVIIt 


/a  lumbre^  que  murió  de  convencida 
Con  la  luz  de  tus  ojos ;  y  «apagada. 
Por  sí  en  el  humo  se  mósiró  enlutada 
Exequias  de  «u  líama  ennegrecida: 

Bien  pudo  blaiónar  su  corta  vida, 
.  <2ue  Ja  venció  beldad  tan  alentada, 
Que  'con  el  Firmam^nt^  en  estacada 
Rubt^'ca  en  cada  <tayb  una  herida; 

Tú  ,  que  lá  disie*iiHierté  ,  ya  piadosa 
De  tu  rigor  coir  ademan  travieso 
I4  restituyas  vid;t  mas  bdriñosa. 

Resucitóla  un  soplü:  tuy^  impreso 
£n  humby^ue  en^u  boca  es  milagrosa 
•  lAwai  que'')iace  oM  facioadé-beso. 


:.     V 


^S     Q0S  y  SBO. 


175 


Imfugna  la  Nobleza  divina  ,  di  qui  presu- 
me el  Amor ,  con  su  origen  ,  y  con 
sus  efectos. 

XIX. 

Oi  ta  pais  y  patria  son  los  Cielos» 

O  Amor ;  y  Venus »  Diosa  de  hermosura, 
Tu  madre  ;  y  la  ambrosía  bebes  pura; 

Y  hacen  ayre  al  ardor  del  Sol  tus  vuelos: 
Si  tu  deidad  blasona  por  abuelos 

Herida  deshonesta ,  y  la  blancura 
De  la  espuma  del  mar ;  y  tu  segura 
Vista  humildes  gimieron  Delfo  y  Délos: 
¿  Por  qué  bebes  mis  venas  fiebre  ardiente, 

Y  habitas  las  medulas  de  mis  huesos? 
Ser  Dios  y  enfermedad  cómo  es  decente? 

Deidad  y  cárcel  de  sencidos  presos 
La  dignidad  de  tu  blasón  desmiente, 

Y  tu  victoria  infaman  tus  progresos. 


Toif .  m. 
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Describi  d  Leandro  jluctuantc  en  el  mar. 

XX. 

Iota  de  quantos  rayos  y  centellas 
£n  puntas  de  oro  el  ciego  Amor  derrama. 
Nada  Leandro  ;  y  quanto  el  Ponto  brama 
Con  olas »  tanto  gime  por  vencellas. 

Maligna  luz  multiplicó  en  estrellas^  (i) 
Y  grande  incendio  sigue  pobre  llama. 
£n  la  cuna  de  Venus  quien  bien  ama. 
No  debió  rezelarse  de  perdellas. 

Vela  y  remeros  es  nave  sedienta ;  (2) 
Mas  no  le  aprovechó ,  pues  desatado 
Noto ,  los  campos  líquidos  violenta. 

Ni  volver  puede ,  ni  pasar  i  nado: 
Si  llora ,  crece  el  mar  y  la  tormenta; 
Que  hasta  poder  llorar  le  fue  vedado. 


(i)    Es  de  Virgilio. 
(2)    Es  de  Museo. 


DB  QUSTSDO. 
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Encareciendo  las  adversidades  de  los  Troya* 

nos ,  exagera  mas  4a  hermosura  de 

Aminta. 


XXL 


V. 


er  relucir  en  llamas  encendido 
£1  muro  que  á  Neptuno  fue  cuidado: 
Caliente  y  roxo  con  la  sangre  el  prado, 

Y  el  monte  resonar  con  el  gemido: 
A  Xanto  en  cuerpos  y  armas  impedido» 

Y  en  Héroes ,  como  en  peñas ,  quebrantado: 
A  Héctor  en  las  ruedas  amarrado, 

Y  en  su  desprecio  i  Aquiles  presumido: 
Los  robos  licenciosos ,  los  tiranos» 

La  máquina  de  engaños  y  armas  llena. 
Que  csquadras  duras  y  enemigos  vierte; 
No  lloraran »  Aminta  »  los  Troyanos, 

Si  en  lugar  de  la  Griega  hermosa  Helena, 
Páris  te  viera ,  causa  de  su  muerte. 


8  1 
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A  Aminta  ,   que  para  enseñar  el  cohr  de  su 

cabello ,  llegó  una  vela  » y  se  quemó  un  rizo 

que  estaba  junto  al  cuello. 

XX  1 1. 


enriquecerse  quiso ,  no  vengarse 
La  llama  que  encendió  vuestro  cabello; 
Que  de  no  codiciarle  ,  y  poder  vello. 
Ni  el  tesqro  del  Sol  podrá  librarse. 
Codicia  fue ,  que  puede  mal  culparse, 
Robarle  quien  no  pudo  merecello: 
Milagro  fue  pasar  por  vuestro  cuello, 

Y  en  tanta  nieve  no  temer  helarse. 
O  quiso  introducir  el  Sol  su  llama, 

Y  aprender  á  ser  dia ,  á  ser  Aurora, 
£n  las  ondosas  minas  que  derrama; 

O  la  hazaña  de  Heróstrato  traidora 
Repite ,  y  busca  por  delitos  fama. 
Quemando  al  Sol  el  templo  que  él  adora. 


P£    QUSVBDO. 
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DcscTifcion  del  ardor  canicular  ,  que  resfeta 
al  llanto  cnatnorado ,  y  no  le  enxuga. 

X  X^I  1 1. 

a  la  Insana  canícula  aladrando 
Llamas ,  cuece  las  mieses ,  y  en  hervores 
De  frenética  luz  los  Labradores 
Ven  i  Procion  los  campos  abrasando*  (i) 

£1  piélago  encendido  está  exbalando 
Al  Sol  humos  en  trage  de  rapores; 
Y  en  el  cuerpo  la  sangre  y  los  humores 
Discurren  sediciosos  fulminando,  (a) 

Bébese  sin  piedad  la  sed  del  dia 

£n  las  fuentes  y  arroyos  »  y  en  los  rios 
La  risa  y  el  cristal  y  la  armonía. 

Solo  del  llanto  de  los  ojos  mios 

No  tiene  el  Can  Mayor  hydropesía, 

'    Respetando  el  tributo  i  tus  desvíos. 


S3 

(i)  G>munmente  se  nsurpa  por  el  Can  mismo, 
aunque  la  voz  en  significación  Griega  dice  Conste* 
lacion  que  viene  delante  del  Can. 

(a)    Hácele  verbo  neutro ,  por  ardiendo. 


tjS  OBRAS  DS  J>.  FRANCISCO 

A  ÜNÁ  DAMA  VIZCA  Y  HERMOSA. 

Tient  farte  de  dmayre  ,  respondiendo  á  m 
Letrado. 

XXIV. 

C/i  i  una  parte  miraran  solamente 
'  Vuestros  ojos » ¿quál  parte  no  abrasaran? 
Y  si  i  diversas  partes  no  miraran. 
Se  helaran  el  Ocaso  ,  ó  el  Oriente. 

El  mirar  zambo  y  zurdo ,  es  delinqüente: 
Vuestras  luces  izquierdas  lo  declaran. 
Pues  con  mira  engañosa  nos  disparan 
Facinorosa  luz »  dulce  y  ardiente. 

Lo  que  no  miran  ven  ,  y  son  despojos 
Suyos  quantos  los  ven ,  y  su  conquista 
Dá  á  r  alma  tanto  premios  como  enojos. 

i  Qué  ley  y  pues  ,  mover  pudo  al  mal  Jurista 
A  que  siendo  Monarcas  de  los  ojos, 
Los  llamase  Vizcondes  de  la  vista  ? 
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A  una  Dama  tuerta  ^  /  muy  hermosa. 
XXV. 

X  ara  agotar  sus  luces  la  hermosura 
En  un  ojo  no  mas  de  vuestra  cara. 
Grande  exempUr  ,  y  de  belleza  rara, 
Tuvo  en^I  Sol»  <]ue  eo  iina  luz  se  apura. 

Imitáis  y  pues »  aquella  arquitectura 

De  la  vista  del  Cielo  hermosa  y  clara; 
Que  muchos  ojos »  y  de  luz  avara»* 
Sola  la  noche  los  obstenta  obscura. 

Si  en  un  ojo  no  mas »  que  en  vos  es  dia, 
Tienen  quantos  le  ven » muerte  y  pxisionfin 
Al  otro  le.  fsiltira  monarquía. 

Aun  faltao  i  sus  rayos  corazones, 

Victorias  á  su  ardiente  valentía»  j 

Y  al  triunfo  de  sus  luces  aun  Naciones. 
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A  Otra  Dama  ¿U  igual  hermosura  ,  y  del 
todo  ciega. 

XXVI. 


Xnvidia  ,  Antandra  »  fue  del  Sol  y  el  día, 
£n  que  también  pecaron  las  estrellas^ 
£1  quitaros  los  ojos ,  porque  en  ellas 
£1  fuego  blasonase  monarquía. 

A  poder  tos  mirar  »  la  fuente  fría 
£nccndiera  cristales  en  centellas: 
Viera  cenizas  sus  espumas  bellaí^ 
Trohára  fulminando  su  armonía. 

Hoy  ciega  juntamente  y  desdeñosa» 

Sin  ver  la  herida »  ni  atender  al  ruego. 
Vista  cegáis  al  que  miraros  osa. 

La  nieve  esqiiiva  oficio  hace  de  fuego; 
Y  en  el  clavel  flagrante  y  pura  rosa 
Vemos  ciego  al  desden ,  y  al  Amor  ciego. 
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Llanto  ,  fresumim  ,  culto  ,  j  tristiza 
amorosa. 

X  X  V  1 1. 

esforzaron  mis  ojos  la  corriente 
De  este  ,  si  fértil  /  apacible  rio» 

Y  cantando  frené  su  corso  y  brio: 

¡  Tanto  puede  el  dolor  en  un  ausente ! 
Míreme  incendio  en  e&ta  clara  fuente 
Antes  que  la  prendiese  yelo  frió; 

Y  vi  ^ue  no  es  tan  fiero  el  rostro  mió»  ^ 
Que  manche  ardkqdo  el  oro  de  tu  frente. 

Cubrió  iinbe  de  inciensa  ..tus  altares:   . 
CoroQclos  de  espigas  en  manojos: 
Sequé  j  crecí  con  llanto  y  fuego  á  Henares: 

Hoy  me  fuerzan  mi  pena  y  tus  enojos 

(¡Tal  es  por  tí  mí  llanto!)  á  ver  dos  mares 
£n  nn  arroyo ,  viendd  mis  dos  ojos. 
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Persuade  al  rio  y  que  pues  crecido  va  con  jus 
'  lagrimas  ,  también  vaya  significando 
su  dolor. 

XXVIIL 

rena  el  corriente »  ó  Tajo  ,  retorcido: 
Tu  y  que  llegas  al  Mar  rico  y  dorado; 
Entantoque  al  rigor  de  mi  cuidado 
Busco  ( ¡  ay  st  la  hallase  I )  algún  olvido» 

No  suenes  iisonjero »  pues  perdida 

Ves  á  quien  te  bebió  con  su  gaijndo: 
Viste  de  mi  color  ( i )  dtsaminada 
Los  cristales queal  mar Uevas tendido» 

Pues  en  llantos  me  anegan  mts  enojos, 
Con  el  recien  nacido  Sol  no  rias. 
Ni  alimente  tu  margen  uno  abrojos: 

Que  no  es  razón ,  que  st  tus  aguas  friás 
Son  lágnmas  llovidas  de  mis  ojos. 
Rían  quando  las  lloran  ansias  mias* 


(x)    Mortal. 
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A  Amarilis  que  tenia  unos  pedazos  de  ien  bú- 
caro en  la  boea ,  y  estaba  muy  al  cabo 
de  comerlos. 

XXIX. 

^marili ,  en  tu  boca  sobcraiia 
Su  tez  el  barro  de  carmín  colora: 
Ya  de  coral  mentido  se  mejora^ 
Ya  aprende  de  tos  labios  á  ser  grana* 

Apenas  el  clavel ,  que  á  la  mañana 
Guarda  en  rubí  las  lágrimas  que  llora^ 
Se  atreveri  con  él ,  quando  atesora 
La  sangre  en  sí  de  Venus  y  Diana. 

Para  engarzar  tu  purpura  rompida  ' 

£1  Sol  quisiera  repartir  en  lazos 
Tierra  por  Portuguesa  enternecida. 

Tá  de  sus  labios  mereciste  abrazo^: 

Presume  ya  de  Aurora  ^  el  barro  oWidaí 
Pues  se  muere »  mi  bien  ^  por  tus  pedazos. 


a  S4  OJULAS  DE  V.  FRANCISCO 

QUIERE  QUE  LA  HERMOSURA 

V     .  coQsi&ta  éa  el  movimiento. 

Inquiere  Platón  si  la  hermosura  consiste  en 
medidas ,  en  numerosa,  6  armonía  :  y  es  qües^ 
tion  muy  contenciosa  en  qué  consista  ;  pero  la 
sentencia  que  sigue  este  Soneto  es  la  mas  cier^ 
ta,  Bernardino  Tele^sio  la  comprobé  con  no  po- 
cos argumtMtifs.  Últimamente  compara  la 
.hermosura,  al  fuego  >  que  vivo 
n»  :se  quieta. 


XXX. 


N< 


O  es  artífee^,  no,  la  sy^etrfei 
De  la  hermósusa.que  en  Plóialba  veo; 
Ni  sera  de  los  números  trofeo 
Fábrica  :^iiq  descbña  al  Sol  y  al  dia. 

No'fesüka  de^níúsic^'armonia,  . 
(.  Perdonen  jus  milagros  en  Orfeo  ) 
Quien  bien  la  reconoce  mi  deseo 
Oculta  magestad ,  que  el  Cielo  envía. 

Puédese  padecer  ^  mas  no  saberse: 
Puédese  codiciar ,  no  averiguarse 
.  Alma ,  que  en  movimientos  puede  verse. 
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Ko  puede  en  la  quietud  difunta  hallarse 
Hermosura: »  que  es  fuego  en  el  moverse; . 
Y  no  puede  viviendo  sosegarse,  (i) 

Quejarsi  en  las  fenas  de  Amor  y  debe  serfer- 
muido  y  j  no  profana  el  secreto. 


XX  XI. 


Ard 


rder  sin  voz  de  estrépito  doliente 
No  puede  el  tronco  duro  inanimado: 
£1  robre  se  lamenta  ,  y  abrasado 
£1  pino  gime  al  fuego ,  que  no  siente. 

Y  ordenas  ,  Floris  ,  que  en  tú  llama  ardiente 
Quede  en  muda  ceniza  desatado 
Mi  corazón  sensible  y  animado, 
Víctima  de  tus  aras  obediente. 

Concédame  tu  fuego  lo  que  al  pino 
Y  al  robre  les  concede  voraz  llama: 
Piedad  cabe  en  incendio  que  es  divino. 

^Del  volcin  que  en  mis  venas  se  deirrama. 
Diga  su  ardor  el  llanto  que  fulmino; 
Mas  no  le  sepa  de  mi  voz  la  Fama. 


(i)    Ansí  dixo  Virgilio  para  significar  qne  se 
apagé  la  llama  :  Flamma  qnkvit. 
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ELIGE  EL  MORIR  AMANDO, 

por   DO  dar   muerte  á  la  Amante  ,  ó  á  la 

Amada »  hallándose  en  peligro  de 

haber  de  morir  alguno. 

Silvestre ,  huen  l^oeta  en  los  metros  castellaa 
nos  ^  preguntó  en  sus  Obras  d  Soto  Bar  alio- 
na ,  Poeta  también  de  alto  espíritu  en  Rimas 
Italianas  ,  que  si  alguno  fuese  en  un  barquillo 
con  dos  mvgeres  ,  que  a  la  una  quisiese  el, y 
ella  le  aborreeiese  ;  j  d  la  otra  aborreciese » 
amdndole  ella  ;  siendo  forzoso  echar  una  al 
mar  ,  qudl  eligiria.  Discurre  aqui  en 
este  argumento  ,  /  fone  su  de- 
terminación. 

XXXII. 

éz  que  me  quiere  y  aborrezco  ^  quiero 
Librar  y  porque  acompañe  mi  ventura; 
Pues  me  aborrece  en  Floris  la  hermosura. 
Por  quien  amante  y  despreciado  muero. 
Mas  cómo  ?  Del  amor  en  que  ardo ,  espero 
Contra  mi  propia  vida  tal  locura  í 
La  que  yo  adoro  pasará  segura: 
Obligarála  ver  que  la  prefiero. 
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Mas  si  por  no  vivir  desesperado 

Soy  ingrato  ,  mi  propio  amor  desprecÍ0| 
Y  contra  mí  aconsejo  mi  cuidado. 

Si  el  uno  por  los  dos  ha  de  ser  precio» 
Mas  quiero  ser  amante  y  ahogado, 
Que  al  favor  ó  al  desden  ingrato  ó  necio. 

Asw»r  m  admU  €<mpama  de  címfetidor ,  ansi 

tnmñ  él  révm^r. 


cerno  el  reynar. 
XXXIII. 


N< 


i  o  admiten ,  no  y  Floralba ,  compaSía 
Amor  y  y  Magestad  siempre  triunfante 
Solo  ha  de  ser  el  Rey  ,  solo  el  Amante:. 
Humos  tiene  el  favor  de  Monarquía. 

El  padre  ardiente  de  la  luz  del  dia 
No  permite  que  muestre  su  semblante 
Estrella  presumida  y  centellante 
En  quanto  reyna  en  la  región  vacía. 

Amor  es  Rey  tan  grande ,  que  aprisiona 
En  vasallage  el  Cielo »  el  mar ,  la  tierra, 
Y  6nica  y  sola  Magestad  blasona. 

Todo  su  imperio  un  corazón  le  cierra: 
La  soledad  es  paz  de  su  corona: 
La  compañía  sedicioa  y  guerra. 
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A  una  Dama  JU  singular  gracia  y  hermosura, 

que  estuvo  en  Francia ,  /  hablaba  la  lengua 

francesa  am  mucho  donayre. 

XXXIV. 


Oi  en  Francia ,  tan  preciada  de  sus  Pares» 
No  halló,  Manuela,  Par  vuestra  hermosura; 
La  ardiente  Rosa  en  vuestra  nieve  pura 
Blasones  sean  de  España  singulares. 

De  Orlando  las  hazañas  militares, 
Si  á  Tuestra  luz  probaran  aventura. 
Mejor  calificaran  su  locura, 
Quando  él  vencido  os  dedicara  altares. 

Vuestra  boca  ,  riéndose ,  es  Aurora: 
Es  Francesa  ,  si  habla ;  y  es  Oriente, 
Que  con  todas  las  Indias  enamora. 

Por  vos  la  Rosa  Castellana  ardiente 
En  París  fue  gloriosa  vencedora 
Del  Lirio  de  oro,que  hoy  la  envidia  ausente. 


VM    QUXVSSO. 
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A  UNOS  OJOS  HERMOSOS 

que  tío  al  anochecer. 

En  Toscano. 


XXXV. 


n 


^iviso  il  Solé  partoriva  il  giorno 
Lánguido  nella  Tomba  d'  Occidente; 
Risorse  dal  sepolchro  il  lume  ardente 
Di  biondi  Stelle  coronato  in  torno^ 

Era  di  maestá  imperiosa  adorno 

II  mió  Signor ,  che  co  '1  pensier  cocente 
La  mia  vita  depreda  egra ,  giacente. 
Per  far  incinerir  il  suo  soggiorno. 

La  vita  che  dii  al  giorno  y  í  me  la  tolse» 
Prodiga  á  lui  di  luce  ,  ¿  i  me  avara, 
Donna  la  amai ,  é  riverilla  Dea. 

Ligómi  il  core  il  biondo  crin ,  che  sciolsc. 
Che  dat  suo  sgtiardo  ad  esser  crudo  impara, 
£  vedi  fulminante  Citherea. 


TOM.  YU. 
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Indignación  contra  el  Amor  ,  porque  prendien* 

do  con  una  hermosura  una  libertad ,  dexa 

libre  la  hermosura. 

XXXVI. 


ü  Dios ,  tirano  y  ciego  Amor  ?  Primero 
Adoraré  por  Dios  la  sombra  vana. 
Hijo  áe  aquella  adúltera  profana: 
Dudoso  mayorazgo  de  un  herrero: 

Viejo  de  tantos  siglos  embustero: 
Lampiño  ,  m^s  allá  de  barba  cana: 
Peste  sabrosa  de  la  vida  humana: 
Paxarito  de  plumas  de  tintero: 

Dexas  libre  á  Floralba  y  y  en  sus  manos 
Me   prendes  ;  donde  ardiendo  en  .nieve  ^ 

enxugo 
Mis  venas  con  incendios  inhumanos  ? 

Si  quieres  coger  fruto ,  Dios  verdugo, 
Aprende  á  labrador  de  los  villanos; 
Que  dos  novillos  uncen  en  un  yugo. 
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Admírase  de  que  Flwra  ,  siendo  toda  fuego  j 
luz  f  sea  toda  yeh. 
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Me 


-crmosísimo  invierno  de  mi  vida^ 
Sin  estivo  calor  constante  yelo, 
A  cuya  nieve  dá  cortés  el  Cielo 
Purpura  en  tiernas  flores  encendida: 

JEsa  esfera  de  luz  enriquecida, 

Que  tiene  por  estrella  al  Dios  de  Délo, 
¿  Cómo  en  la  elemental  guerra  del  suelo 
Reyna  ,  de  sus  contrarios  defendida  ? 

£res  Scytia  del  alma  que  te  adora, 

Quando  la  vista ,  que  te  mira  ,  inflama: 
Etna ,  que  ardientes  nieves  atesora. 

Si  lo  frágil  perdonas  á  la  Fama, 
Eres  al  vidro  parecida  ,  Flora, 
Que  siendo  yelo ,  es  hijo  de  la  llama. 
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Filosojía  ctm  que  intenta  probar  que  á  un 

mismo  tiempo  puede  un  sugeto  amar 

d  dos. 

Qüestion  es  muy  litigada  en  la  escuela 
del  Amor  ,  si  esto  sea  posible.  De  los  Anti- 
guos no  sé  quién  lo  dispute  y  ni  quién  lo  refie- 
ra executado  :  sí  observé  yo  en  otra  edad  Es- 
critores Griegos  y  Latinos  y  y  que  con  exem< 
píos  lo  procuraron  verificar ,  siendo  estos  nece- 
sariamente los  argumentos  mas  eficaces  que  la 
posibilidad  podrían  convencer.  Nombro  aquí  á 
este ,  ó  al  otro  ^  por  no  dexar  tan  ayuna  esta 
golosina  á  la  Juventud  estudiosa.  Alceo  ,  uno 
de  los  nueve  Poetas  Lyricos  ,  afirma  que  á  él 
le  pasaba  ansí  con  dos  aventajadas  Hermosu- 
ras. Pero  califica  torpemente  esta  división  de 
su  afecto,  semejándola  i  la  de  un  cochino  que 
tiene  una  bellota  en  la  boca  ,  y  ansioso  desea 
otra  que  tiene  vecina.  Pero  Apuleyo  con  mas 
pulideza  lo  refiere  de  su  pasión  amorosa  en  un 
Epigrama  Latino  de  su  Apología  ,  escrito  i 
dos  sugetos  y  á  quien  amaba  juntamente  ;  en 
donde  concluye  pidiendo  i  ambos ,  que  él  esté 
ansí  en  el  ánimo  de  cada  uno  de  los  dos,  como 
se  tiene  4  sí  mismo  cada  uno;  pero  que  él  tea- 
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dri  ea  sí  á  ambas  causas  de  su  amor »  como  él 
tiene  á  sus  dos  ojos  mismos.  Ovidio  la  Elegía 
X.  del  Libro  2.  df  Jos  Amores  toda  la  ocupa 
en  persuadir  í  un  amigo. suyo  p  que  i  un  mis- 
mo tiempo  ardia  en  dos  llamas  amante,  contra- 
diciéndole  su  engaño  ,  con  que  le  habia  asegu* 
rado  que  no  era  posible.  Propercio  sigue  el 
propio  argumento  en  la  Elegia  XXII.  del  Li« 
bro  a.  Pero  á  Meleagro  ,  Epigramatario  Grie- 
go j  dos  ya  pocas  le  parecían  :  de  tres  se  que- 
ja que  adolece  su  voluntad ,  habiéndole  el  Amor 
herido, con  tres  saetas  ,  eomo  si  tuviera  tres 
corazones  f  Libro  i.  AnthoL  cap.  27.  Baste 
empero  ahora  esta  digresión  ,  y  oigamos  ya 
prevenidos  cómo  discurre  nuestro  Poeta. 

Esta  introducción  tenia  dispuesta  á  este 
Soneto  y  quando  queriéndola  llevar  á  la  Im- 
prenta para  que  se  diese  luego  á  la  estampa  , 
sucedió  leerla  ^  por  comunicarle  yo  casi  con 
singularidad  muchas  veces  mis  Escritos  »  el 
muy  noble  Caballero  el  Abad  Don  Martin  de 
la  Fariña  y  Madrigal,  Capellán  de  Honor  de 
S.  M.  qu9  aunque  natural  de  Sicilia  hoy ,  de 
nuestra  Castilla  es  oriundo  ,  como  lo  verifica 
el  apellido ;  á  cuya  nobleza  junta  ,  ansí  la  eru- 
dición escrupulosa  de  las  Lenguas  ,  como  la 
doctrina  de  muchas  Artes ,  en  que  se  exercita* 
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El  mismo  ,  pues  ,  me  advirtió  luego  de  un 
Epigrama  muy  oportuno  ,  que  entre  otros , 
con  nombre  de  Agathias  Escolástico  y  tst^hz 
al  fin  de  un  Manuscrito  Griego  de  varias 
ObraSj  muchas  no  impresas  hasta  ahora.  Vién- 
dole al  punto  ambos  i  le  hallamos  tan  elegan* 
te  y  de  ingenioso  concepto ,  que  á  mí  me  mo* 
vio  i  volverle  en  estas  dos  Quintillas  Caste- 
llanas y  que  no  harán  desazón  escuchadas  aquí. 

Qualidad  es  el  Amor 

Que  en  exceso  á  V  alma  ofende. 
Como  el  frió  y  el  calor 
Al  cuerdo ,  que  con  rigor 
Aquíyela  ,  y  allí  enciende. 

O  Amor  I  que  esta  opinión  siga 
Bien  hoy  me  enseñas  ,  d  quien 
Fuerzas  que  a  dos  quiera  bien. 
Pues  de  una  el  favor  me  obliga, 
De  otra  me  pica  el  desden* 

XXXVIIL 

Oi  de  cosas  diversas  la  memoria 

Se  acuerda  ,  y  lo  presente  y  lo  pasado 
Juntos  la  alivian ,  y  la  dan  cuidado, 
Y  en  ella  son  confines  pena  y  gloria: 
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Y  SI  al  entendimiento  igual  victoria 
Concede  inteligible  lo  criado; 

Y  i  nuestra  libre  voluntad  es  idado 
Numerosa  elección  y  transitoria; 

Amor  ,  que  no  es  potencia  solamente. 
Sino  la  omnipotencia  padecida 
De  quanto  sobre  el  suelo  vive  y  siente^ 

i  Por  qué  con  dos  incendios  una  vida 
No  podrá  fulminar  su  luz  ardiente 
En  dos  diversos  astros  encendida  I 

Verifica  la  sentencia  de  arriba  en  dos 
afectas  SUJOS. 

XXXIX. 

al  vez  se  vé  la  nave  negra  y  corva 
Entre  Aquilón  y  el  Euro  combatida: 

Y  quanto  mas  del  uno  es  impelida, 
El  otro  con  adverso  mar  la  estorva. 

De  éste  la  saña  de  su  frente  torva 

La  embiste  :  aquel  la  calma ;  y  suspendida, 

Teme  la  gabia  vela  mal  regida, 

La  quilla  Euripo ,  que  voraz  la  sorba. 

No  de  otra  suerte  entre  Rosalba  y  Flora, 
En  naufragio  amoroso  distraido, 
Ardiente  el  corazón  suspira  y  llora. 
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£n  dos  afectos  peno  dividido; 

Y  una  hermosura  espera  vencedora, 
Que  dos  triunfos  alcance  de  un  vencido. 

Amor  y  que  sin  detenerse  en  el  afecto  sensitivjo, 
pasa  al  intelectual. 


XL. 


M 


Landóme »  ay  Fabio  !  que  la  amase  Flora^ 
Y  que  no  la  quisiese ;  y  mi  cuidado. 
Obediente  ,  confuso  y  mancillado. 
Sin  desearla ,  su  belleza  adora. 

Lo  que  el  humano  afecto  siente  y  llora, 
Goza  el  entendimiento ,  amartelado 
Del  espíritu  eterno ,  encarcelado 
£n  el  claustro  mortal  que  le  atesora. 

Amar  es  conocer  virtud  ardiente: 
Querer  es  voluntad  interesada, 
Grosera  y  descortés  caducamente. 

El  cuerpo  es  tierra ,  y  lo  será  ,  y  fue  nada: 
!De  Dios  procede  á  eternidad  la  mente: 
Eterno  amante  soy  de  eterna  amada. 
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Es  sentencia  Platónica ,  que  la  afmmíay  con^ 

textura  universal  del  mundo ,  que  consta  del 

Amor  f  halla  f  resunción  amorosa. 

XLL 


Jma  del  mundo  es  Amor :  Amor  es  mente^ 
Que  vuelve  en  alta  espléndida  jornada 
Del  Sol  infatigable  luz  sagrada, 
Y  en  varios  cercos  todo  el  coro  ardiente: 

Espíritu  fecundo  y  vehemente 

Con  varonil  virtud ,  siempre  inflamada. 
Que  en  universal  máquina  mezclada 
Paterna  actividad  obra  clemente. 

Este ,  pues ,  burlador  de  los  reparos, 
Que  atrevidos  se  oponen  á  sus  jaras, 
Artífice  inmortal  de  efectos  raros. 

Igualmente  nos  honra  ,  si  reparas; 
Pues  si  hace  trono  de  tus  ojos  claros, 
Flora  ^  en  mi  pecho  tiene  templo  y  aras. 
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Música  constmancta  dil  movimiento  de  unos  <jos 

hermosos ,  imperceptible  al  oido ,  como  la  mu-' 

sica  de  los  orbes  celestiales. 

XLIL 


42%  luces  sacras ,  el  augusto  ^la, 
Que  vuestros  ojos  abren  sobre  el  suelo. 
Con  el  concento  que  se  mueve  el  Cielo, 
£n  mi  espíritu  explican  armonía. 

No  cabe  en  los  sentidos  melodía 
Imperceptible  en  el  terreno  velo? 
Mas  del  canoro  ardor  y  alto  consuela^ 
Las  cláusulas  atiende  Y  alma  mia. 

Primeros  mobles  son  vuestras  esferas. 
Que  arrebatan  en  cerco  ardiente  de  oro 
Mis  potencias  absortas  y  ligeras. 

Puedo  perder  la  vida ,  no  el  decoro 
A  vuestras  alabanzas  verdaderas. 
Pues  religioso  alabo  lo  que  adoro. 
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'    Magestuosa  hermosura  de  semblante 
disimulado. 


X  L  1 1  L 


Es 


isa  benigna  llama  y  elegante, 
Que  inspira  Amor  ,  hermosa  y  eloqüente^ 
La  entiende  V  alma ,  el  corazón  U  siente; 
Aquella  docta ,  y  éste  vigilante. 
Los  mysterios  del  ceño  y  del  semblante^ 

Y  la  voz  del  silencio  ,  que  prudente 
Pronuncia  magestad  honestamente, 
Bien  los  descifra  mi  respeto  amante. 

Si  supe  conoceros  y  estimaros, 

Y  al  Cielo  merecí  dicha  de  veros, 

'  No  os  ofenda  ,  Señora ,  ya  el  miraros. 
Yo  ni  os  puedo  olvidar ,  ni  mereceros; 
Pero  si  he  de  ofenderos  con  amaros, 
No  os  pretendo  obligar  con  no  <>fenderos. 


f 
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A  un  Caballero  ,  que  se  dolia  del  dilatarse  la 
fosesum  de  su  amor. 


o. 


XLIV. 


uien  no  teme  alcanzar  lo  que  desea, 
Dá  priesa  á  su  tristeza  y  á  su  hartura: 
La  pretensión  ilustra  la  hermosura^ 
Quanto  lá  ingrata  posesión  la  afea. 

Por  halagüeña  dilación  rodea 
£1  que  se  dificulta  su  ventura; 
Pues  es  grosero  ti  gozo  ,  y  mal  segura  ' 
La  que  en  la  posesión  gloria  se  emplea.* 

Muéstrate  siempre ,  Fabio  ,  agradecido 
A  la  buena  intención  de  los  desdenes^ 
Y  nunca  te  verás  arrepentido. 

Peor  pierde  los  gustos  y  los  bienes 

£1  desprecio  que  sigue  i  lo  adquirido^ 
Que  bl  imposible  en  adquirir  y  que  tienes. 


*«v 
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CELEBRA  A  UNA  DAMA  POETA, 
llamada  Antonia. 

Todas  las  diccimcs  empiezan  con  A.  Es  muy 

dificultosa  composición  ,  aunque  hay  quien  la 

haya  execufado ;  y  yo  tengo  todo  un  Poema  en 

lengua  Latina  al  Puerco ,  que  igualmente 

todas  las  voces  empiezan  con  P. 

XLV. 

LDtes  alegre  andaba ;  agora  apenas 
Alcanzo  alivio »  ardiendo  aprisionado: 
Armas  &  Antandra  aumenta  acobardado: 
Ayre  abrazo ,  agua  aprieto ,  aplico  arenas. 

Al  Áspid  adormido ,  á  las  amenas 
Ascuas  acerco  atrevimiento  alado: 
Alabanzas  acuerdo  al  aclamado 
Aspecto ,  i  quien  admira  antigua  Atenas. 

Agora  y  amenazándome  atrevido, 
Amor  aprieta  aprisa  arcos ,  aljaba: 
Aguardo  al  arrogante  agradecido. 

Apunta  Ayrado  :  al  fin ,  amando  acaba 
Aqueste  Amante  al  árbol  alto  asido, 
Adonde  alegre  ardiendo  antes  amaba. 
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Amante  agradecido  d  las  lisonjas  mentirosas 
de  UH  sueño. 

XLVL 


Ly  Floralba!  soñé  que  te  :::  dirélo  ? 
Sí  I  pues  que  sueño  fue ,  que  te  gozaba: 
¿  Y  quién ,  sino  un  amante  que  soñaba. 
Juntara  tanto  infierno  á  tanto  cielo  ? 

Mis  llamas  con  tu  nieve  y  con  tu  yelo» 
Qual  suele  opuestas  flechas  de  su  aljaba» 
Mezclaba  amor  ;  y  honesto  las  mezclaba. 
Como  mi  adoración  en  su  desvelo* 

Y  dixe  :  Quiera  Amor »  quiera  mi  suerte. 
Que  nunca  duerma  yo ,  si  estoy  despierto; 

Y  que  si  duermo ,  que  jamas  despierte* 
Mas  desperté  del  dulce  desconcierto; 

Y  vi  que  estuve  vivo  con  la  muerte, 

Y  vi  que  con  la  vida  estaba  muerto. 


PX    QUSVSPOb 


303 


Vhtganza  de  la  edad  en  hermosura 
presumida. 


X  L  V  1 1. 


o. 


uando  tuvo  ,  Floralba  ,  tu  hermosura 
Quanros  ojos  te  vieron  ^  en  cadena, 
Con  presunción ,  de  honestidad  agena. 
Los  despreció  soberbia  tu  locura* 

Persuadióte  el  espejo  conjetura 
De  eternidades  en  la  edad  serena^ 
Y  que  i  su  plata  el  oro  en  tu  melena 
Nunca  del  tiempo  trocaria  la  usura. 

Ves  que  la  que  antes  eras ,  sepultada 
Yaces  en  la  que  vives ,  y  quejosa 
Tarde  te  acusa  vanidad  burlada. 

Mueres  doncella ,  y  no  de  virtuosa, 
Sino  de  presumida  y  despreciada  :  (i) 
Esto  eres  vieja ,  esotro  fuiste  hermosa. 


(i)    De  presumida  quando  moza  :  de  desfre* 
€iada  quando  vieja.  El  verso  siguiente  lo  declara. 
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A  Flori  9  que  tenia  unos  claveles  entre 
el  cabello  rubio. 


XLVIIL 


Aa 


oro  ¿c  tu  frente  unos  claveles 
Veo  matizar ,  cruentos  ^  con  heridas: 
Ellos  mueren  de  amor ,  y  á  nuestras  vidas 
Sus  amenazas  les  avisan  fieles. 

JRúbricas  son  piadosas  y  crueles, 
Joyas  facinorosasy  advertidas,  (i) 
Pues  publicando  muertes  florecidas. 
Ensangrientan  al  Sol  rizos  doseles. 

Mas  con  tus  labios  quedan  vergonzosos^ 
(Que  no  compiten  flores  á  rubíes) 
Y  pálidos  después  de  temerosos. 

Y  quando  con  relámpagos  te  ries, 

De  púrpura  ,  cobardes ,  sí  ambiciosos, 
Marchitan  sus  blasones  carmesíes. 


(i)  Que  advierten.  Son  participios  nuestros  »qñ 
signiíicao  acción  y  pasión  ,  como  los  de  los  Latinos. 
Entendido  ,  el  que  entiende ,  y  lo  que  <s  entendi- 
do, fcc. 


/ 
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Confusión  de  peligros ,  contemplando  Ja  hermo* 

sur  a  de  quien  los  causa  » jt  consuelo  en  el 

riesgo  mayor. 


XLIX. 


N. 


I O  lo  entendéis ,  mis  ojos  ,  que  ese  cebo 
Que  os  alimenta  ,  es  muerte  disfraxada^ 
Que  de  la  vista  de  Silvia  ayrada,   . 
Con  sed  enferma  porfiado  bebo.      .í-.  - 

Solo  de  mí  os  quejad  , .  que  solo  os  lleVO : 
Donde  la  alma  dexais  aprisionada^  * 
Peregrinando  ciegos  la  jornada. 
Con  mas  peligro  cada  vez  que  os  muevo. 

Si  p^pemio  pretendéis ,  sois  atrevidos; 
Y  si  no  le  esperáis ,  .desesperados:    w 
Cautivos. si  miráis,  si  lloráis  tristes. 

Bien  os  podéis  contar  con  los  peididos; 
Peto  podéis  petderos .consolados.,.      ..   ^ 
Si  la  causa  advertís  por  que  os  pejrdistes. 
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Inútil  y  dsbil  ruictoria  del  Amor  en  d  que  ya 
es  vencido  amantiu 


L. 


M< 


Lucho  del  valeroso  y  esforzado, 
Y  viéacslo  á  mostrar  en  un  rendido: 
Bástame  ,  Amor  ,  haberte  agradecido 
Penas  ^  de  que  me  puedo  haber  quejado. 

I  Qué  sangre  de  mis  venas  no  te  he  dado? 
I  Qué  Becha  de  tu  aljaba  no  he  sentido  I 
Mira, que  la  paciencia  del  sufrido 
Sude  vencer  las  armas  del  ayrado* 

Con  otro  de  tu  igual  quisiera  verte; 
Que  yo  me  siento  arder  de  ral  manera, 
Que  mayor  fuera  el  mal  de  hacerme  fuerte. 

I  De  qué  sirve  encender  al  que  es  hoguera? 
Sino  es  que  quieres  dar  muerte  á  la  muerte, 
Introduciendo  en  mí  que  el  muerto  muera. 
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Amante  sin  reposo. 

MADRIGALL 

istá  la  ave  en  el  ayre  con  sosiego, 

£n  la  agua  elpez^la  salamandra  en  fuego: 

Y  el  hombre  ,  en  cuyo  ser  todo  se  encierra^ 
Está  en  sola  la  tierra: 

Yo  solo ,  que  nací  para  tormentos, 
Estoy  en  todos  estos  elementos. 
La  boca  tengo  en  ayre  suspirando, 
.  £1  cuerpo  en  tierra  esti  peregrinando^ 
Los  ojos  tengo  en  agua  noche  y  dia, 

Y  en  fuego  el  corazón  y  la  alma  mia. 

Contrafosuion  amorosa. 
MADRIGAL  IL 


^i  fueras  tu.  mi  Eurícide,  ó  Señora, 
Ya  que  soy  yo  el  Qrfeo  que-  te  adora, 
Tanto  el  poder  mirarte  en  mí  pudiera, 
Qne  solo  por  mirarte  te  perdiera; 
Pues  si  perdiera  la  ocasioa  de  verte^ 
Perderte  fuera  ansí  por  no  perderte. 
Mas  tá  en  la  tierra  ,  luz  clara  del  cielo, 
V  a 
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Firmamento  que  vives  en  el  suelo, 
No  podia  ser  que  fueras 
Sombra ,  que  entre  las  sombras  asistieras; 
Que  el  infierno  contigo  se  alumbrara, 
Y  tu  divina  cara, 
Como  el  Sol  en  su  coche,  '      . 
Introdnxera  auroras  en  la  noche. 
..Ni  yo ,  según  jni  sentimiento  ,-  veo. 
Fuera  músico  Orfeo; 
Pues  de  amor  y  tristeza  xl  alma  llena, 
No  pudiera  cantar  viéndote  en  pena. 

Adviértanla  brevedad  de  la  hermosura  ^  ean 
exhortación  deliciosa: 

Es  elegante  imitación  de  Anacreonte. 

IDILIO  I. 
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..guardas  por  ventura, 
Discreta  y.  generosa  Gasilina,     - 
A  que  la  edad  niadnra,      'y 
Y  el  tiempo  codicioso  ,•  qiie  camina,  .'\ 
Roben.,  groseros  siempre  en  sus. agravios, 
Oroiá' tus  trenzas ,  perlas  i  tus  labios?' 
^' Aguardas  que  los  dias 
•  Le  pierdan  el  respeto  á  tu  belleza, 
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En  que  deidad  confias, 
Vieodo  la  ocbsídad  y  la  pereza 
Que  los  años  han  puesto  en  tu  cabello, 
Que  antes  volaba  libre  por  el  cuello  ? 
En  tu  rostro  divino 

Ya  se  ven  las  pisadas  y  señales, 

Que  del  largo  camino 

Dexan  los  pies  del  Tiempo  desiguales,  (l) 

Y  ya  tu  flor  hermosa  y  tu  verano 
Padece  injurias  del  invierno  cano. 

Un  robre  se  hace  viejo, 

Y  una  montaña.  Goza  tu  hermosura^ 
Antes  que  en  el  espejo 

Con  unos  mismos  ojos  tu  figura^ 
Casilina ,  la  mires  y  la  llores> 
Debiéndoles  el  fruto  á  tantas  flores. 
Goza  la  luz  del  dia. 

Que  no  hay  rienda  que  pare  al  tiempo  leve; 

Y  es  tal  su  tiranía. 

Que  ningún  ruego ,  ni  oración  le  mueve: 
Atropella  tesoros  y  belleza; 
.  Ni  vuelve  atrás  ^  ni  aguarda,  ni  tropieza. 
Y  vendrá  la  triste  hora, 

£n  que ,  mustio  el  semblante  idolatrado, 

(1)    Pint<5  la  antigüedad  con  alas  al  Tiempo ,  y 
junumente  coxo  y. con  muletas. 
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Que  invidiaba  la  Aaroia 
I  Dirás  por  qué  en  mi  tiempo  celebrado 
No  tuve  este  deseo  agradecido? 
;  O  ya  no  tengo  el  rostro  que  he  tenido? 
Entonces  ^  pues ,  tu  mano, 

Facción  no  hallando  digna  de  respeto 
En  tu  semblante  cano, 
Ni  de  la  rosa  aquel  color  pcrfeto, 
Se  atreverá  á  tu  frente  ya  arrugada, 

Y  contra  tus  despojos  será  osada. 
¡  Por  quinto  no  querrías 

Llegar  ociosa  ¿  iguales  desengaños ! 
A  tan  amargos  días  ! 
A  fin  tan  triste  de  tan  dulces  anos, 
Donde  aun  la  flor  del  inimo  se  pierde  I 
A  tal  invierno  de  una  edad  tan  verde! 
Pero  quando  obstinada 

Llegues  á  los  umbrales  de  la  mueite^ 

Si  con  la  voz  turbada 

Me  llamares ,  iré  gozoso  á  verte; 

Y  Fabio  gozará  en  tu  paraíso, 

Ya  que  no  lo  que  quiere  ,  lo  que  quiso. 
La  beldad  huye  muda: 

Goza  de  tu  florida  edad  lozana; 
Que  ai  Venus  desnuda. 
Ni  ceñida  dos  veces  tu  Diana, 
Valdrán  para  agradarme  y  agradarte. 
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Sin  que  una  martirice ,  y  otra  harte. 
Coronemos  coa  flores 

£1  cuello  f  antes  que  llegue  el  negro  dia: 

Mezclemos  los  amores 

Con  la  ambrosía  mortal  que  la  vid  cria; 

Y  de  los  labios  el  aliento  flaco 

Nos  acuerde  de  Venus  y  de  Baco. 

Calibra  el  cabello  de  una  Dama ,  que  habién^ 

dosele  mandado  cortar  en  una  enferme^ 

dad  j  ella  no  quiso. 

IDILIO    IL 

¿  V^ómo  pudiera  ser  hecho  piadoso 
Dar  licencia ,  villana  ,  al  duro  acero 
Para  ofender  cabello  tan  hermoso  ? 
2  Y  quién  á  tu  salud  tan  lisonjero 
Quiso  que  la  arte  suya  se  mostrase 
Donde  el  dudoso  efecto  le  agraviase? 

Pues  si  ayudarla  intenta  diligente, 
Quando  en  peligro  está  Naturaleza, 
£1  experto  Filósofo  y  prudente; 
¿  Cómo,  quien  su  tesoro  y  su  belleza 
Texido  en  esas  trenzas  le  cortaba, 
Bien  que  lo  prometiese ,  la  ayudaba  ? 
V4 
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Mal  pudo  ser  remedio  de  tu  vida 

Cortar  todo  el  honor  y  precio  de  ella, 
Si  se  pudiera  hallar  mano  atrevida^ 
Y  un  piedad  en  cosa  que  es  tan  bella; 
Pues  cortara  en  los  lazos »  que  hoy  celebras, 
Tanras  vidas  amantes  como  hebras, 

£1  bárbaro  deseo  del  Romano, 

Que  las  vidas  de  todos  sobre  un  cuello 
Quiso  ver ,  por  cortarlas  con  su  mano 
De  un  golpe ,  quien  cortara  tu  cabella 
Le  cumpliera  cruel  ;  pues  de  mil  modos 
Tienen  las  vidas  de  él  pendientes  todos. 

Estratagema  fue  >  y  ardid  secreto 
El  peisuadir  la  Muerte  se  cortase 
Cabeüo  á  quien  por  lástima  y  respeto 
Era  fuerza  que  aun  cita  perdonase: 
Que  ofender  tal  belleza,  quien  la  viera, 
Hasta  en  la  muerte  acrevimiento  fuera. 

A  tu  propia  salud  antepusiste 

Cuerda  temeridad  en  conservarle: 
Todo  lo  que  merece  conociste, 
Pues  fuera  no  lo  hacer ,  desestimarle; 
Que  aun  por  no  te  obligar  á  tal  locura^ 
A  sí  se  corrigió  la  calenrura, 

Y  quando  medicina  tan  severa 

Para  dolencia  tgual  solo  se  hallárai 
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Ella  misma  de  lástima  se  fitera, 

Y  la  salud  de  invidia  se  tornara; 
Pues  estaba  sin  duda  ya  zelosa 

De  ver  en  tí  la  enfermedad  hermosa. 

Si  en  Absalon  fue  muerte  su  cabello, 
Bien  que  gentil ,  también  dexar  cortarle 
Lo  fue  para  Sansón ;  y  en  tí  el  perdello 
Viniera  en  los  sucesos  á  imitarle, 
Pues  murieran  en  él  quantos  le  vieron, 
Como  con  el  jayán  los  que  estuvieron. 

Reyne  honor  de  la  edad  desordenado 
Tu  cabello  sin  ley ,  dándola  al  cielo: 
No  le  mire  viviente  sin  cuidado, 
Ni  libertad  esenta  goce  el  suelo: 
Invidia  sea  del  Sol ,  desprecio  al  oro, 
Prisión  á  Y  alma  ,  y  al  amor  tesoro. 

La  Muerte ,  que  la  humana  gloria  ultraja, 
Le  venere  hasta  tanto  que  le  vea 
Blanco  ya ,  del  color  de  la  mortaja; 

Y  quando  edad  antigua  le  posea, 

Y  de  la  postrer  nieve  le  corone. 

Por  lo  hermoso  que  ha  sido  le  perdone. 
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VARIOS  AFECTOS  DE  AMANTE. 

JEs  necesario  advertir  que  esta  escrita  esta 
Poesía  afectadamente  con  locución  de  voces  y 
frases  ,  que  pudieran  juzgarse  de  menos  deco- 
ro para  los  nimeros  Poéticos  ;  siendo  ansí  que 
están  allí  colocadas  de  tal  arte  ,  que  aquel 
mismo  defecto  parece  que  les  comunica  un  cier^ 
to  género  de  gravedad  y  decencia.  Tuvo  esta 
atención  el  Poeta  en  algunos  Escritos  ,  procu- 
rando con  la  freqüencia  y  repetición  quitar  á 
algunas  palabras  lo  áspero  6  indecente  que 
les  habia puesto  el  poco  uso. 

IDILIO    IIL 

ios  que  con  las  palabras  solamente 
Freno  ponéis  de  Júpiter  al  rayo: 
Los  que  podéis  vestir  de  luto  á  Mayo^ 
Y  anochecer  al  Sol  en  el  Oriente: 

Los  que  apeáis  la  Luna  de  su  coche 

Para  que  espuma  escupa  en  vuestras  yerbas: 
Los  que  con  voces  alcanzáis  las  ciervas: 
Los  que  hurtáis  las  Estrellas  á  la  noche: 

Los  que  quitáis  i  Marte  de  la  mano 
La  dura  espada  ,  sin  temer  su  filo: 


\  • 
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Los  que  alargar  podéis  el  mortal  hilo, 

Y  desnudar  de  rosas  al  Verano: 
Si  vuestras  artes  procuráis  que  crea, 

Y  que  podéis  hacer  lo  que  he  contado, 
Haced  que  amando  á  Tirse  viva  amado, 

Y  que  tratable  de  mi  amor  la  vea. 
Quando  de  que  me  vi  libre  me  acuerdo. 

Cuya  memoria  en  daño  me  redunda, 
Por  romperla  sacudo  la  coyunda, 

Y  la  maroma  por  soltarme  muerdo. 
Fábula  soy  del  vulgo  y  de  la  gente. 

Que  de  Amor  con  mi  exemplo  se  rescata, 
Quando  con  igual  fuerza  me  maltrata 
El  bien  pasado  y  el  dolor  presente. 
Antes  que  te  rindiera  mis  despojos, 

Y  antes  que  te  murara,  gloria  mia, 
Yo  confieso  de  mí  que  no  entendía 
£1  secreto  lenguage  de  los  ojos. 

Pasaba  el  tiempo  en  exercicios  rudos, 
£1  oro  despreciando  y  los  zafiros: 
Nunca  les  hallé  lengua  á  los  suspiros, 
Porque  pensé  hasta  agora  que  eran  mudos. 

Y  antes  que  viera  del  Amor  las  lides, 
Nunca  pude  creer  que  se  tornaba 
£n  cada  muger  débil ,  que  lloraba, 
Cada  pequeña  lágrima  un  Alcides. 
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Jamas  imaginé  llegar  á  estado. 
Que  temiendo  le  fuese  concedido 
Remedio  á  mi  dolor  ,  tan  bien  nacido^ 
No  le  osase  pedir  desesperado. 

Mas  después  que  te  vi ,  Señora  mía. 
Supe  ,  siendo  mortal ,  sujeto  i  muerte. 
Hacer  contra  mí  propio  un  dios  tan  fuerte, 
Que  pone  al  cielo  ley  su  valentía. 

Supe  de  Amor  en  el  tormento  y  potro^ 
Después  de  darte  victoriosas  palmas. 
Hallar  en  la  afición  para  las  almas 
£1  pasadizo  que  hay  de  un  cuerpo  i  otra. 
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NUEVA  filosofía  DE  AMOR, 
contraria  á  la  que  se  lee  en  las  Escuelas. 

admita  el  entusiasmo  de  algunos  muy  Poetas, 

términos  aquí^  que  ,  como  de-Filosofia  ,  no  son 

capaces  de  su  furor  j  Empedocles  los  cali- 

Jico  en  los  Griegos  ,  y  Lucrecio  en 

los  Latinos. 


CANCIÓN    I. 

^^juien  nueva  Sdeacía  y  Arte 
Quiere  saber ,  aprenderi  la  mia, 
Nueva  Filosofía, 

Que  no  puede  aprenderse  en  otra  parte^ 
En  mi.  pecho  el  Amor  que  me  lastima  . 
Lee  de  dolor  la  Cátedra  de  Prima. 

£1  dios  de  k  mentira 

jLa  verdad  dé  Aristóteles  disfama:  - 
Arguye,  quanto  mira, 
"Y  i  todos  los  concluye  .c(yi  su  llama 
Pues  .de  su  sylogismo  ó  argumento 
Ni  Salomón  libró  su  entendimiento. 

Su  scien«a  es  tan  aguda^  • 

Que'  de  flecha  le  sirve  fazonada: 
Ninguna  cosa  duda: 
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Inquieta  la  verdad  mas  asentada; 
Y  al  dívJüo  Platón  tuvo  can  ciego, 
Que  le  hizo  beber  por  agua  el  fiíego. 
No  mata  ,  yo  lo  siento, 

Al  fuego  el  agua  ^  Inarda  dura  y  bellai 
Pues  sola  una  centella 
Del  fuego  que  en  mis  venas  alimento. 
No  he  muerto  en  tantos  años  ,  ni  apagado 
Con  el  diluvio  inmenso  que  he  Horado- 
Al  Sol  resplandeciente 

No  se  derrite  el  cristalino  yeloi 
Ni  deshace  del  cielo 
La  nieve  blanca  y  pura  el  fuego  ardiente: 
Pues  que  siéndolo  tú ,  no  te  han  deshecho^ 
Sol  de  tus  ojos ,  fuego  de  mi  pecho. 
£n  dos  lugares  puede 

Sin  dividirse  ^  Inarda  ^  n¡  apartarse 
Un  cuerpo  solo  hallarse: 
Experiencia  que  á  mí  se  me  concede» 
Pues  vivo  en  mi  desdicha  de  tí  ausente, 
(O  gran  mal !  )  y  en  tus  ojos  juntamente. 
No  es  verdad  que  partida 

Del  cuerpo  la  alma  ,  nuestra  vida  mueran 
Pues  de  mí  mi  alma  fuera, 
En  quien  me  dá  la  mucrte,cobro  vida: 
Mostrando  Amor  con  argumento  altivo, 
Que  sin  el  alma  con  mi  muerte  vivo* 
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Engaño  es  que  apartada 

La  causa  del  afecto ,  no  hay  sospecha; 
Pues  que  no  me  aprovecha 
Que  esté  ausente  mi  pena  y  retirada^ 
Si  de  cerca ,  ú  de  lejos  en  mi  ingrata 
La  misma  causa  me  .persigue  y  mata. 

No  entre  los  animales 

Solos  sus  semejantes  todos  aman: 

No  la  muerte  desaman 

Por  su  naturaleza  los  mortales. 

Yo  soy  humano ,  y  amo  por  mi  suerte 

Una  fiera  cruel  que  me  dá  muerte. 

Juntane  dos  contrarios 

Pueden  ,  pues  en  mi  propio  pensamiento 

£1  placer  y  el  tormento 

Se  juntan  á  acabarme  temerarios; 

Y  entanto  que  mi  bien  y  gloria  miro, 
Lágrimas  canto ,  y  música  suspiro. 

Bien  puede  en  mi  cadena 

£1  ser  con  el  no  ser  á  un  mismo  punto 

£star  por  mi  mal  junto, 

Pues  muero  al  gusto ,  estoy  vivo  á  la  pena: 

Y  ^nsí  es  verdad  ,  Inarda ,  quando  escribo, 
Que  yo  soy  ,   y  no  soy  ,  y  muero  y  vivo. 

Es  doctrina  engañosa 

Decir  algún  mortal  de  aquí  adelante, 
Que  de  ^í  semejante 
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Sus  efectos  produce  qualquier  cosa; 
Pues  Inarda  en  mi  dulce  desconsuelo 
Fuego  produxo  ,  siendo  toda  yelo. 

No  ya  en  naturaleza 

£1  uso  vuelve  i  la  costumbre  amada; 

Ni  ya  la  pena  'usada 

Pierde  de  su  rigor  y  su  aspereza: 

Pues  quanto  mas  me  dura  mi  tormento^ 

Mas  su  dureza ,  mas  su  pena  siento. 

No  es  ya  verdad  que  el  todo 

Es  mayor  que  la  parte ,  que  en  sí  sella; 
Pues  por  extraño  modo 
Yo  estoy  todo  en  Inarda  ,  y  toda  ella 
Está  en  mi  corazón  dándome  guerra^ 
Y  cierro  amante  á  quien  en  sí  me  cierra. 

Canción  de  penas  mias, 

Huye  del  hombre  bruto ,  que  no  anu; 
Pero  si  Inarda  llama 
Tus  argumentos  hoy  sofisterías, 
Dila  que  la  Arte  que  publicas  nueva, 
No  se  puede  entender  si  no  se  prueba. 
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Sencilla  significación  de  afecto  amoroeo  ,  pro- 
for donada  al  sugeto  amado. 

£sta  Canción  pareció  ponerse  aquí  para  exem- 
pío  oportuno  del  estilo  que  han  de  tener  los 
versos  que  se  envían  á  mugeres  ,  dónde  pro* 
píamente  ha  de  prevalecer  la  expresión  de  los 
afectos  con  frases  sencillas  ,  y  bien  colocadas  , 
y  que  no  diferencien  mucho  de  las  que  se  osan 
comunmente.  Es  sin  duda  haberlo  enseñado  an- 
sí Aurelio  Propercio  ,  grande  ,  Poeta  y  buen 
Cortesano  en  la  República  Romana  ,  en  la 
Elegía  IX.  del  Libro  i .  que  escribió  á 
^tt  amigo  Pontlco  ,  Poeta  también 
famoso  de  su  edad; 

Plus  in  AmorevaletMimnermiversus  Homero^ 
Carmina  mansuetus  lenta  queerit  Amor, 

I  quaso  j  ir  tristes  istos  depone  libellos,       ^ 
Et  cañe ,  quod  qtuevis  nosse  fuella  velit. 


CANCIÓN    11. 


o 


ye  I  tirano  hermoso^ 
Un  hombre  agradecido  á  su  tormento^ 
Con  su  mal  tan  contento, 
TOM.  rii.  X 
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Que  no  está  de  otros  bienes  codicioso, 
Aunque  vé  malograr  sus  pretensiones. 
Escucha  las  razones 
Qáe  i  tus  paredes  dice  por  movertCp 

Y  adora  las  que  tiene  de  quererte* 
Que  no  te  siga  ordenas. 

Quando  consiste  en  verte  yo  mi  vida; 
.  Y  que  seré  homicida 
De  mí  9  si  te  obedezco  en  tantas  penas. 
Mas  si  el  ver  que  te  sigo  te  dá  enojos. 
Mándales  á  tus  ojos 

Que  no  me  lleven  tras  sus  rayos  bellos,       \ 
Ya  si  los  miro ,  ó  ya  me  miran  ellos. 
Mándasme  que  te  olvide: 

¿  Quién  lo  podrá  acabar  con  mi  memoria, 
Quando  toda  su  gloria 
En  solo  contemplar  tu  beldad  mide  ? 
Fuérzome ,  ídolo  mió, 

Y  á  olvidarte  porfió; 

Pero  como  nací  para  adorarte, 
Quando  me  olvido  es  solo  de  olvidarte. 
Tus  desdenes  adoro, 

Que  al  fin  son  tuyos ,  aunque  son  desdenes; 

Y  ese  rigor  que  tienes, 

Le  busco  y  tengo  yo  por  mi  tesoro. 
Estimo  en  tí  lo  que  de  tí  merezco^ 
Mientras  sufro  y  padezco; 
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Aguardando  que  tengas  en.  ul  calma, 
Ya  que:oo!yolua(ád ,  lastiilu  á  Y  alma. 
Si  te  obedezco  ^  mueiso^  :       i . 

Pues  que  tu  vista  pierde  mi  recatos 

Y  si  ho ,  yo  me  mato/ 
Enojando  la  cosa  que  mas  quiero. 
Fatigóme ,  y  procuro  obedecerte; 

Y  viendo  que  es  mi  muerte. 

Firme  en  mi  amor ,  y  ea  mi  corníento  firmen 
Vengo  á  matarme  yo  pqr  no  morirme. 

Llama  á  Aminta  al  c^ampt^  fn  amoroso 
desajio.  • 

CANCIÓN    UL 

P  . 

X  ues  quita  al  año  Prunavéra  el  Ceño 

Y  el  Verano  risueño 
Restituye  á  la  tierra  sus  colores; 

Y  en  donde  vimos  nieve  vemos  floras; 

Y  las  plantas  vestidas 
Gozan  las  verdes  vidas, 

Dando  á  la  voz  del  páxaro  pintado 
Las  ramas  sombras ,  y  silencio  el  prado; 
Ven  ,  Aminta ,  que  quiero 
Que  viéndote  primero, 
Agradezca  sus  flores  este  llanoj 
X  a 
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Mas  á  ta  blanco  pie  que  no  al  Verano^ 
Ven  ,  vcrástc  al  espejo  de  esta  fuente. 

Pues  suelta  la  corriente 

Del  cautiverio  líquido  del  frió» 

Perdiendo  el  nombre,  aumenta  el  suyo  al  rio. 

Las  aguas ,  que  han  pasado, 

Oirás  por  este  prado 

Llorar  no  haberte  visto ,  con  tristeza; 

Mas  en  las  que  mirares  tu  belleza, 

Verás  alegre  risa, 

Y  como  bs  dan  prisa, 

Murmurando  su  suerte  á  las  primeras. 

Por  poderte  gozar  las  venideras. 
Si  te  detiene  el  Sol  ardiente  y  puro. 

Ven  ,  que  yo  te  aseguro 

Que  si  te  ofende  ,  le  has  de  vencer  luego. 

Pues  se  vale  él  de  luz  y  tu  de  fuego. 

Mas  si  gustas  dé  sombra, 

En  esta  verde  alfombra 

Una  vid  tiene  un  olmo  muy  espeso. 

No  sé  si  diga  que  abrazado  ó  preso; 

Y  i  sombra  de  sus  ramas 
Le  darán  nuestras  llamas, 

Ya  los  digan  abrazos  ó  prisiones. 
Envidia  al  olmo ,  y  á  la  vid  pasiones. 
Ven  ,  que  te  aguardan  ya  los  Ruiseñores; 

Y  los  tonos  mejores, 
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Porque  los  oigas  tú  »  dolce  tirana; 
Los  dczao  de  cantar  á  la  mañana: 
Tendremos  envidiosas 
Las  Tórtolas  mimosas; 
Pues  viéndonos  de  gloria  y  gusto  ricos. 
Imitarán  bs  labios  con  los  picos: 
Aprenderemos,  de  ellas 
Soledad  y  querellas; 

Y  en  pago  aprenderih  de  nuestros  lazos 
Su  Toz  requiebros ,  y  su  pluma  abrazos. 

¡  Ay  si  Uegases^  ya.!  { qué  tiernamente 
Al  ruido  de  esta  fuente 
Gastáramos  las  horas  y  los  vientos 
£n  suspiros  y  músicos  acentos ! 
Tu  aliento  bebería 
En  ardiente  porfia. 
Que  igualase  las  flores  de  este  suelo, 

Y  las  Estrellas  con  que  alumbra  el  Cielo; 

Y  sellaría  en  tus  o|os,. 
Soberbios  con  despojos,   . 

Y  en  tus  mexillas ,  sin  igual  tan  bellas, 
Sin  prado  flores ,  y  sin  cielo  estrellas. 

Halláranos  aquí  la  blanca  Aurora 
Riendo  quando  llora: 

La  noche  alegres ,  quando  en  cielo  y  tierra 
Tantos  ojos  nos  abre  como  cierra: 
Fuéramos  cada  instante    • 

X3 
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Nueva  amada  y  ainante: 

Y  ansí  tendna:jen  firmeza  CanxnxidaJ 
La  muerte  estorvo  ,  y  suspeasion  la  vida: 

Y  vieran  nuestras  bocas  '  , '  * 
En  ramos  de  esta»  rocas^       1: . :  r    . 
Ya  las  aves  consortes ,  ya  las  viudas. 
Mas  elocuentes  ser  •guando  mis  mudas. 


Transfortáacim  imaginaria. 
MADRIGAL   IV.  ■. 


O 


uando  al  espejó  miras 
£1  gesto  hermoso  ^  Flor!  ^  con  que  admiras 
Honra  y  gloria  del  suelo, 
De  espejo ,  le  haces  cklo; 
Pues  siendo  como  el  cielo  transíparente^ 
A  sa  luna ,  creciente  '  .   * 

Ya  de  explendor ,  añades  rayos  rozos, 
Sol  con  tu  cara  ,  estrellas  con  tus  ojos. 

Alma  en  prisión  de  ore.' 

^  MADRIGAL  V.    ; 

^i  alguna  vez  en  lazos  de  oro  bellos 

La  rci^  Flori  >  encarcela  tus  cabellos; 

Digo  yo ,  quando  miro  igual  tesoro, 


Qae  está  la  red  en  red ,  y  el  oro  en  oro. 

Mas  déxáme  admirado 

Que  sea  el  ladrón  la  cárcel  del. robado: 

Y  ya  en  dos  redes  presa  Y  alma  mia^ 
No  la  esperó  cobrar  en  algún  diai 

Y  ella ,  poique  tal  cárcel  la  posea^ 
Ni  espera  libertad  ^  ni  la  desea. 

ErrúT  acertddi  en  conduum  tnudabh.  ' 

MADRIGAL    VI. 

i\  dia  que'  me  aborreces ,  ese  dia 

Tengo  tanta  alegría 

Como  pesar  padezco  qaando  me  amas, 

Y  tu  dueño  me  llamas: 

Porque  qiiando  indignada  me  aborreces^ 
£n  tu  mudable  condición  me  ofreces 
Señas  de  luego  amarme  con  extremo: 

Y  qtianto  mas  me  aimas  y  Laura  ,  temo  ^ 
De  tus  mudanzas- >  como  firme  amantei 
Que  me  has  de  aborrecer  en  otn»  instante. 
Ansí  que  por  mejor  elegir  quiero 

La  esperanza  del  gusto  venidero» 
Aunque  esté  desdeñado; 
Que  el  engañoso  estado 
De  posesión  tan  bella 
Sujeto  al  torpe  miedo  de  perdella. 
X4 
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Exclama  d  Júpiter  ceñirá  unos  tjos  ,  d  quien 
el  mismo  Júfiter  teinc* 


J 


MADRIGAL  VIL 


úpiter ,  si  venganza  tan  severa 

Tomaste  de  Faetonte 

Porqué  descaminando  el  Sol  al  dia, 

Encendió  el  rio ,  el  mar ,  el  llano ,  él  montc^ 

¿  Quánto  mayor  conviene. 

Si  tu  brazo  el  valor  antiguo  tiene. 

Que  la  tomen  agora  tus  enojos 

De  aquellos  sin  piedad  divinos  ojos, 

Que  abrasan  desde  el  suelo 

Hombres  y  Dioses ,  Mar,  y  Tierra,  y  Cielo? 

¿Mas  con  qué  rayos  puedes  castigalios, 

Si  para  fulminar  miras  con  ellos? 

Si  vibras  en  las  nubes  sus  cabellos  ? 

Si  padeces  sus  lumbres  con  mirallos.?    ' 

Disimula ,  si  de  ellos  ,'  pues  ,  se  quejan, 

Y  fulmina  la  parte  que  te  dezan. 


1  \ » 
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Empieza  aquí  (jea  con  buen  pie^  estos  áe  que 

constan  mas  propiamente  nuestras  ntme- 

ros  Castellanos. 

Celebra  unos  ojos  hermosos  y  discretos. 

QUINTILLAS. 


0¡  os  viera  como  yo  os  vi, 
Ojos ,  Cesar ,  que  atrevido 
díxo  :  Vine ,  vi  y  vencí, 
sin  duda  dixera  an^í: 
Vinf ,  cegué  ,  y  fui  vencida. 

Yo  vine ,  donde  el  volver 
será  morir  y  acabar; 
y  vi ,  donde  <\  mismo  ver 
fue  pcasion  para  cegar, 
y  gloria  del  padecer. 

Fui  también  luego  vencido 
de  quien  aun  para  despojos 
no  estima  lo  que  he  perdido; 
mas  de  tan  valientes  ojos 
es  victoria  el  ser  rendido. 

Quien  oir ,  ver  y  callar 
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dio  por  consejo  al  bien  quisto, 
no  me  ha  tle  poder  negar^ 
Ojos  ,  que  no  os  había  visto, 
nt  merecido  escuchar. 

Porque  quien  llegare  i  yeros, 
si  con  los  suyos  hablaros 
supo  ,  habrá  de  ofenderos, 
Ojos ,  si  os  tío  ,  en  no  quereíos; 
si  os  oye ,  en  no  celebraros. 

Quien  os  Td  claras  estrellas 
de  Amor ,  si  humano  se  atrevo 
i  mir^  luces  tan  bellas, 
no  paga  lo  que  las  debe, 
si  no  se  muere  por  ellas. 

Y  si  su  vida  en  tributo 
les  dio  ,  por  su  buena  suerte, 
en  su  color  ,  si  se  advierte, 
halla  hermosísimo  luto 
también  por  «u  misma  muerte. 

Pero  daréis  cuenta  á  Dios^ 
Flori ,  de  ser.  mi  homicida; 
y  no  ha  sido  hazaña  en  vos,  ' 
que  me  quiten  una  vida 
vuestros  ojos ,  siendo  dos. 

Para  cada  uno  quisiera 
tener  mil  vidas  que  dar, 
y  almas  tantas  con  quo  amar; 
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porque  ansí  durar  pudiera  ^ 
su  rigor  y  mi  penar. 

Que  si  todas  se  juntáranv 
y  ya  murieran »  ya  amaran, 
que  pudiera  ser  entiendo,- 
que  ya  amando ,  ya  mutiendoj 
una  alma  so&  ablandaran. 

Pasiimes  de  ausmie  Enamorado. 

REDONDILLAS- 

istc  amor  que  yo  alimento 
de  mi  propia  corazón, 
no  nace  de  inclinación,  .         » 
sino  de  conocimiento. . 

Que  amor  de  cosa  tan  bella, 
y  gracia  que  es  infinita, 
si  es  elección  me  acredita; 
si  no  y  acredita  mi  estrella. 

2  Y  qué  deidad  me  pudiera 
inclinarrá  que  te  amara, 
que  ese  poder  no  tomara 
para  si ,  si  le  tuviera  ?. 

Corrido  ^  Señora  ,  ésaibo 
en  el  estado  presente. 
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de  que  estando  de  tí  ausente, 
aun  parezca  que  estoy  vivo. 

Pues  ya  en  mi  pena  y  pasión, 
dulce  Xirsi ,  tengo  hechas 
de  las  plumas  de  tus  flechas 
la$  alas  del  corazón; 

Y  sin  poder  consolarme, 
ausente  y  amando  firmcj 
mas  hago  yo  en  no  morirme, 
que  hará  el  dolor  en  matarme: 

Tanto  he  llegado  i  quererte, 
que  siento  igual  pena  en  mí, 
del  ver ,  no  viéndote  á  tí,  . 
que  adorándote ,  no  verte. 

Sí  bien  i;ezelo ,  Señora, 
que  á  este  amor  serás  infiel, 
pues  ser  hermosa  y  cruel 
te  pronostica  traidora. 

Pero  traiciones  dichosas' 
serán  ,  Tirsi ,  para  mí, 
por  ver  dos  caras  en  tí, 
que  han  de  ser  por  fuerzaiiermosas. 

Y  advierte  que  en  mí  pasión 
se  puede  tener  por  cierto, 

que  es  decir  ausente  y  muerto, 
dos  veces  una  razón. 


1 
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Celebra  hs  ojos  de  otra  Dama  for  extra^ 
ordinario  camino. 

£1  Licenciado  Gonzalo  Navarro ,  de  quien  coa 
afecto  de  voluntad  hago  aquí  memoria  (  y  esta 
edad  y  otras  la  tendrán  no  pequeña  j  con  estima 
de  su  erudición ,  dando  á  conocer  en  su  grande 
modestia  muchos  méritos  )  deseando  ayudar  la 
restauración  de  estas  Obras  ^  entre  algunos  pa- 
peles inútiles  ^  aunque  originales  j  que  pudo  re- 
coger y  venia  en  uno  la  ruda  materia  y  aparato 
que  prevenia  el  Autor  para  celebrar  la  hermo- 
sura de  unos  ojos.  De  esta  ^  pues  ^  ayudada  y 
reducida  á  tolerable  contextura  ,  porque  no  se 
perdiese ,  Erato  formó  esta  lyrica  fantasía^ 
ni  de  vulgar  espíritu,  ni  indigna  de 
auditorio  elegante. 


REDONDILLAS. 


o. 


'jos  ,  en  vosotros  veo 
un  poder ,  que  donde  alcanza, 
deshaucia  la  esperanza, 
y  resucita  el  deseo. 

Pero  á  mí ,  si  os  voy  á  ver, 
en  viendo  que  veis  que  os  veo. 
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se  me  acobarda  el  deseo, 
habiendo  alli  de  crecer. 

Y  me  ha  venido  i  e^antar 
que  igual  temor  me  posea; 
pues  teme  lo  que  desea 
quien  no  teme  el  desear. 

Ojos ,  yo  no  sé  que  espero, 
viendo  cómo  me  tratáis: 
pues  si  me  veis ,  me  matáis; 
y  si  yo  miro  ,  me  muero. 

Sois  amados  y  temidos, 
muy  dulces  considerados, 
hermosísimos  mirados, 
y  crueles  padecidos. 

Ellos ,  pues ,  en  dónde  Dios 
ha  abreviado  tanta  esfera, 
si  el  uno  al  otro  se  viera, 
fueran  dichosos  los^  dos. 

Y  no  se  puede  negar 

que  es  desdicha  de  mil  modos» 
que  puedan  mirar  a  todos, 
y  no  se  puedan  mirar. 

Pero  si  pudiera  ser 
que  á  sí  mismos  se  miraran, 
el  uno  al  otro  se  amaran, 
y  en  sí  ocuparan  el  ver; 

Sino  es  que  su  fin  llegara, 


i 
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si  el  uno  al  otro  se  viera» 
y  uno  por  otro  muriera» 
y  uno  con  otro  cegara. 

Quedáramos ,  pues  ,  á  escuras,^ 
si  ansí  se  vieran  los  dos: 
por  eso  les  negó  Dios 
tan  gran  choque  de  hermosuras. 

A  mirarse  esos  dos  cielos 
uno  á  otro  en  vuestra  cara, 
toda  la  luz  batallara, 
el  fuego  anduviera  en  zelos. 

Dad  muchas  gracias  á  Dios 
que  no  os  veis ,  divinos  fuegos; 
pues  es  mejor  hacer  ciegos, 
que  quedar  ciegos  los  dos. 

Esténse  como  se  están, 
y  miren ,  y  no  se  vean; 
pues  la  muerte  que  en  mí  emplean, 
uno  al  otro  se  darán. 

Para  saber  el  poder 
que  tienen  los  dos  en  sí, 
ver  lo  que  pueden  en  mí, 
dice  quanto  puede  el  ver. 

Bien  sé  que  podrá  el  espejo 
daros  ,  ojos ,  un  buen  dia; 
aunque  tanta  valentía 
no  la  traslada  el  reflcxo. 
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A  saber  su  fuerza  rara 
los  dioses  y  el  mundo  viera 
que  Marte  los  esgrimiera, 
y  Jove  los  fulminara. 

Y  amor  con  dulces  enojos, 
y  para  fines  traviesos, 
porque  no  le  dieron  esos, 
quiso  quedarse  sin  ojos. 

No  fue  bobo  el  Dios  bendado: 
estimóse  como  Dios; 
ó  ningunos  »  ó  esos  dos: 
fue  cegar  de  Dios  honrado. 

Mas  si  acaso  los  tuviera, 
y  no  acabara  en  su  ardor, 
fueran  dos  Dioses  de  Amor, 
y  el  Dios  mil  amantes  fuera. 

Y  Venus ,  según  colijo, 
si  al  hijo  viera  con  ellos, 
sacara ,  para  tenellos, 

los  ojos  al  Dios  su  hijo« 

Con  que  quedaran  absueltos 
los  vivientes  de  cuidados, 
si  ellos  los  vieran  llevados, 
y  si  yo  los  vieía  vueltos. 


Hero  y  Leandro. 

E     ROMANCE  I. 
sforzósc  pobre  luz 
á  contrahacer  el  Norte, 
á  ser  piloto  el  deseo, 
á  ser  farol  tina  torre. 

Atrevióse  á  ser  Aurora 
uoa  boca  i  media  noche, 
á  ser  baxel  un  amante, 
y  dos  ojos  á  ser  soles. 

Embarcó  todas  sus  llamas 
el  Amor  en  este  joven,  \ 

j  caravana  de  fuego 
navegó  reynos  salobres. 

Nuevo  prodigio  del  mar        ^ 
le  admiraron  los  Tritones: 
con  centellas  ,  y  no  escamas,    . 
el  agua  le  desconoce. 

Ya  el  mar  le  encubre  enojado^ 
ya  piadoso  le  socorre: 
cuna  de  Venus  (i)  le  mece, 
Reyno  sin  piedad  le  esconde. 
TOM,  ni.  T 

(i)  G>mo  Cuna  de  Venus  ,  aludiendo  á  haber 
nacido  Venns.  del  mar.  Ansí  luego  Reyno ,  &c.  es 
también  como  Reyno ,  &6. 
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Pretensión  de  mariposa  (i) 
le  descaminan  los  Dioses: 
intentos  de  Salamandra 
permiten  que  se  malogren 

Si  llora »  crece  su  muerte; 
que  aun  no  le  dezan  que  llore: 
si  ella  suspira  ,  le  aumenta 
vientos  que  le  descomponen. 

Armó  el  estrecho  de  Abydo; 
juntaron  vientos  feroces 
contra  una  vida  sin  alma 
un  exército  de  montes. 

Indigna  hazaña  del  golfo,  ' 
siendo  amenaza  del  Orbe, 
juntarse  con  un  cuidado 
para  contrastar  un  hombre  ! 

Entre  la  luz  y  la  muerte 
la  vista  dudosa  pone: 
grandes  volcanes  suspira, 
y  mucho  piélago  sorbe. 

Pasó  el  mar  en  un  gemido 
aquel  espíritu  noble: 
ofensa  le  hizo  Neptuno, 
estrella  le  hizo  Jove. 

(i)    Pretensión  de  Mariposa  ^  &c.  Comoá/rr- 
tension  ,  &c.  porque  iba  mirando  la  luz  de  la  Torre. 
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De  los  bramidos  del  Poato 
Hero  formaba  razones» 
descifrando  de  U  orilla 
la  confusión  en  sus  voces* 

Murió  sin  saber  su  muerte, 
y  espiraron  tan  conformes, 
que  el  verle  muerto  anadió 
la  ceremonia  del  golpe. 

De  piedad  murió  la  luz, 
Leandro  murió  de  amores, 
Hero  murió  de  Leandro, 
y  Amor  de  envidia  murióse. 

Advurte  al  TumpQ  ds  mayores  hazañas ,  en 
qucfodrd  ex€r citar  sus  fuerzas. 

ROMANCE   IL 

iempo ,  que  todo  lo  mudas: 
tü  I  que  con  las  horas  breves 
lo  que  nos  diste  nos  quitas, 
lo  que  llevaste  nos  vuelves: 

Tú ,  que  con  los  mismos  pasos 
que  cielos  y  estrellas  mueves, 
en  la  casa  de  la  vida 
pisas  umbral  de  la  muerte: 

Tú  ,  que  de  vengar  agravios 
T  a 
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te  precias  como  valiente^ 
pues  castigas  hermosuras 
por  satisfacer  desdenes; 

T& ,  lastimoso  Alquimista, 
pues  del  évano  que  tuerceSi 
haciendo  plata  las  hebras, 
á  sus  dueños  empobreces: 

Tú  ,  que  con  pies  desiguales 
pisas  del  mundo  las  leyes, 
cuya  sed  bebe  los  ríos, 
y  su  arena  no  los  sientei 

Tú ,  que  de  Monarcas  grandes 
llevas  en  los  píes  las  frentes: 
tü  ,  que  das  muerte  y  das  vida 
á  la  vida  y  i  la  muerte; 

Si  quieres  que  yo  idolatre 
en  tu  guadaña  insolente/ 
en  tus  dolorosas  canas, 
en  tus  alas  y  en  tu  siorpe: 

Si  quieres  que  te  conozcan: 
si  gustas  que  te  confiesen 
con  devoción  temerosa 
por  tirano  omnipotente: 

Dá  ñn  i  mis  desventuras, 
pues  á  presumir  se  atreven 
que  á  tos  días  y  i  tus  años 
pueden  ser  inobedientes. 
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como  traidora  á  mi  gusto, 
á  espaldas  vueltas  me  hiere: 

Castigar  mi  entendimientO| 
que  en  discursos  diferentes, 
siendo  su  patria  mi  alma» 
la  quiere  abrasar  aleve: 

Esras  sí  que  eran  hazañas 
debidas  i  tus  laureles, 
y  no  estar  pintando  flores, 
y  madurando  las  mieses. 

Poca  herida  es  deshojar 
los  árboles  por  Noviembre, 
pues  con  desprecio  los  vientos 
llevarse  los  troncos  suelen. 

Descuídate  de  las  rosas 
que  en  su  parto  se  enTcjccen; 
y  la  fuerza  de  tus  horas 
en  obra  mayor  se  muestre. 

Tiempo  venerable  y  cano, 
pues  tu  edad  no  lo  consiente, 
déxate  de  niñerías, 
y  á  grandes  hechos  atiende. 
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Halla  en  la  causa  de  su  amw  todos  los 
bienes. 


n 


ROMANCE    III. 


^espucs  que  te  conocí 
todas  las  cosas  me  sobran^ 
el  Sol  para  tener  día, 
Abril  para  tener  rosas. 

Por  mí  bien  pueden  tomar 
otro  oficio  la^  auroras; 
que  yo  conozco  una  luz 
que  sabe  amanecer  sombras. 

Bien  puede  buscar  la  noche 
quien  sus  estrellas  conozca; 
que  para  mi  astrología 
ya  son  obscuras  y  pocas. 

Gaste  el  Oriente  sus  minas 
con  quien  avaro  las  rompa; 
que  yo  enriquezco  la  vista 
con  mas  oro  á  menos  costa. 

Bien  puede  la  Margarita 
guardar  sus  perlas  en  conchas; 
que  buzano  de  una  risa 
las  pesco  yo  en  una  boca. 

Contra  el  Tiempo  y  la  Fortuna 

▼4 
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ya  tengo  una  inhibitoria; 
^  ni  ella  me  puede  hacer  triste» 
ni  él  puede  mudarme  un  hora. 

£1  oficio  le  ha  vacado 
á  la  Muerte  tu  persona: 
i  sí  misma  se  padece, 
solo  en  tí  viven  sus  obras* 


La  sacrosanta  Mentira» 
que  tantas  almas  adoran» 
busque  en  Portugal  vasallos, 
en  Chipre  busque  coronas. 

Predicaré  de  manera 
tu  belleza  por  Europa» 
que  no  haya  hereges  de  gracias» 
y  que  adoren  en  tí  sola. 


Amante  ausente  y  que  muere  presumido 
de  su  dolor. 

ROMANCE    IV. 

Oi  en  suspiros  por  el  ayre, 
si  en  deseos  por  el  fuego, 
si  en  lágrimas  por  el  mar^ 
diere  con  vos  mi  tormento; 

Hacedle  buena  acogida 
por  noble ,  y  también  por  vuestro; 
y  porque  de  vos  pretende 
solo  audiencia ,  no  reniedio. 

Oir  a  los  condenados 
DO  se  niega  en  el  infierno, 
y  el  escuchar  los  quejosos^ 
aun  se  permite  en  el  cielo* 

Deciros  yo  mi  pasión, 
no  es  esperanza  de  premio; 
sino  acusación  y  culpa, 
que  pongo  á  mis  pensamientos. 

Oír  ,  y  no  remediar, 
bien  es  de  fiereza  extremo; 
que  quien  escucha  las  quejas, 
las  tiene  piadoso  miedo. 

Las  aras  no  hacen  los  Dioses, 
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las  estatuas  y  los  templos; 

sino  los  tristes  con  votos, 

y  los  humildes  con  ruegos,  (i) 

Pobre  le  tiene  de  flechas 
la  aljaba  al  Amor  mi  pecho, 
y  ya  quita  de  mí  mismo 
las  que  me  tira  de  nuevo* 

Este  llanto  que  derramo 
en  el  dolor  que  padezco, 
Eo  es  diligencia  que  hago, 
sino  flaqueza  que  muestro. 

Quien  bien  ama ,  puede  estar 
apartado ,  mas  no  lejos; 
que  no  se  entiende  en  las  almas 
esto  de  la  tierra  en  medio. 

Gente  son  del  otro  mundo 
los  ausentes  y  los  muertos. 
j  O  quién  trocara  á  un  difunta 
el  partir  ,  por  el  entierro  I 

Pondrán  en  mi  sepultura 
á  mi  dolor  lisonjeros 
cpitaüos,  si  acreditan 
pasión  de  tan  alto  empleo. 

(i)     Es  de  Marcial ,  que  dice  : 
Qut  fingís  sacros  auro  ,  v^l  marmúre  vulíus^ 
Nonfacii  Ule  D^os  ,  qui  rogat  ,  iíhfacit. 
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Diria  :  Yace  un  polvo  amante 
castigado  por  soberbio; 
y  un  difunto  presumido 
del  castigo  que  le  ha  muerto. 

Dichoso  yo  si  muero 
tan  cortés  amador  de  mi  cuidado, 
y  peno  consolado 
por  lo  que  adoro ,  no  por  lo  que  espero. 

Muere  de  amor  ^  y  entiérrase  amando. 

ROMANCE   V. 


Mj. 


les ,  no  os  partáis  de  mí, 
y  os  estimaré  por  bienes; 
pues  que  no  hay  otro  en  el  mundo 
tan  desdichado ,  que  os  raegue. 

No  deis  lugar  que  el  tormento 
se  Taya  ,  pues  lo  hace  adrede; 
porque  para  quando  vuelva, 
le  sienta  mas ,  y  me  queje» 

Haced  esta  cortesía 
i  mi  desdichada  suerte; 
que  no  es  dexar  de  ser  males, 
porque  seáis  también  corteses. 

Su  oficio  hace  el  verdugo 
en  cortar  al  delinqüente 
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el  cuello ;  y  es  su  alabanza 
degollarle ,  y  que  no  pene* 

Vendré  i  ser  el  primer  hombre 
que  á  sus  males  agradece 
los  bienes  que  le  estorbaron, 
y  la  vida  que  no  tiene. 

Breve  ocupación  tenéis 
en  llegarme  hasta  la  muerte; 
y  si  habéis  de  estar  ociosos» 
buscad  otro  que  os  sustente. 

Este ,  pues ,  llanto  postrero, 
que  mis  ojos  humedece, 
sea  mil  veces  bien  venido, 
si  ha  de  ser  el  que  los  cierre. 

Contento  voy  á  guardar 
con  mis  cenizas  ardientes, 
en  el  sepulcro  la  llama 
que  reyna  en  mi  pecho  siempre. 

Conmigo  van  mis  cuidados, 
y  por  eso  parto  alegre; 
y  aun  quiero  que  Heve  la  alma 
la  parte  que  el  cuerpo  siente. 

Este  epitafio  se  escriba 
en  el  marmol  que  cubriere 
mi  polvo  amante  »  y  sin  llanto 
ninguno  podrá  leerle: 
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Aquí  descanso  de  la  triste  vida, 
Al  rigor  de  mi  mal  agradecido; 
Y  el  cuerpo  ,  que  de  amor  aun  no  se  olvida, 
£n  poca  tierra  ,  en  sombra  convertido. 
Hoy  suspira ,  y  se  queja  enternecida 
La  tumba  negra  donde  está  escondido. 
Aun  arden  de  las  llamas  habitados 
Sus  huesos ,  de  la  vida  despoblados. 

¡  O  t6 ,  que  estás  leyendo  el  doro  caso, 
Ansí  no  veas  jamas  otra  hermosura 
Que  cause  igual  dolor  al  mal  que  paso, 
Que  viertas  llanto  en  esta  sepultura, 
l^as  por  dar  agua  al  fuego  en  que  me  abraso^ 
Que  por  dolerte  en  tanta  desventura! 
Fue  mi  vida  á  mis  penas  semejante: 
Amé  muriendo ,  y  vivo  tierra  amante. 

Alegórica  enfermedad- ^  y  medicina  de 
Amante. 


ROMANCE  VI. 


M. 


^uérome  yo  de  Fiancisca, 
buen  Doctor ,  y  tus  recetas 
el  tabardillo  me  curan, 
y  la  Francisca  me  dexan. 

Ansí ,  pues ,  siempre  te  llamen 
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los  que  de  tí  00  se  acuerdan, 
y  solo  vivas  de  quantos 
contra  la  vida  pelean: 

Y  ansí  duren  dos  mil  años 
tus  dos  guantes  en  conserva, 
y  tu  muía  por  las  calles 

no  te  lleve  con  nureta: 

Y  ansí  í  matarla  de  tí 
tu  propia  silla  no  aprenda , 
y  mendigando  tercianas 

te  lleve  de  puerta  en  puerta: 

Que  escuches  con  atención 
mi  enfermedad  á  mi  lengua, 
.por  si  quando  á  errarla  tiras, 
acaso  á  curarla  aciertas. 

Mi  corazón  ,  lo  primero, 
en  fiebre  hermosa  se  quema; 
y  el  viento  de  mis  suspiros 
mas  le  enciende  que  le  templa. 

Mi  esperanza  y  mi  temor^    - 
que  desabrigados  tiemblan, 
en  el  frió  de  un  desden 
¿'todas  horas  se  yelan» 

Si  ves  mis  merecimientos, 
y  conoces  mi  soberbia, 
sin  duda  del  frenesí 
queiTás  curar  mi  cabeza. 


Témese  de  hydropesía 
mi  ardiente  sed  ,  pues  se  aumenta 
y  arde  mas ,  aunque  mis  ojos 
mares  de  lágrimas  viertan. 

Soles  me  han  muerto ,  y  también 
sereno  de  dos  estrellas: 
mucha  nieve  en  cuerpo  y  manos» 
mucho  incendio  de  oro  en  trenzas. 

Por  beber  yo  con  la  vista 
en  labios ,  coral  y  perlas^ 
preciosa  muerte  me  aguarda 
después  de  rica  dolencia. 

Tengo  un  donay re  arraigado 
dentro  en  las  entrañas  mesmas: 
un  pujamiento  de  zelos» 
un  crecimiento  de  penas. 

No  estudies  mi  enfermedad 
en  Galeno »  ni  Avicena; 
que  no  cabe  en  aforismos 
mi  dolor  y  mi  tristeza. 

Mis  sangrías  han  de  ser 
del  alma ,  no  de  las  venas: 
la  aljaba  ha  de  ser  estuche, 
y  los  harpones  lancetas. 

£1  Hipócrates  Amor 
los  remedios  solo  enseña 
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que  sanan ;  y  de  favores 
los  Recipes  que  aprovechan. 
Del  pulso  de  los  Amantes 
cura  las  íntercadencias, 
templando  solo  el  desden, 
y  hace  burla  de  otras  letras. 

A  Marta  de  Córdoba  »  Farsanta  insigne  y 
conocida  con  el  nombre  de  Amarilis. 

ROMANCE   VIL 


belleza  de  aventuras, 
aquella  hermosura  andante^ 
la  Caballera  de  Febo^ 
toda  rayos  y  celages: 

Ojos  de  la  Ardiente  Espada, 
pues  mira  con  dos  Roldanes: 
Don  Rosicler  sus  megillas, 
Don  Florisel  su  semblante: 

Doña  Nueve  de  la  Fama, 
si  dexan  que  se  desate; 
y  en  soltando  sus  faciones» 
allá  van  los  Doce  Pares: 

La  que  en  un  golpe  de  vista 
no  hay  Giganjion  que  no  parte, 


pensamiento  que  no  ruede^ 
espíritu  que  no  encante: 

La  que  deshace  los  tuertos^ 
y  la  que  los  ciegos  hace» 
siendo  de  Cupido  y  Venus 
epílogo  de  hijo  y  madre: 

Para  quien  son  los  Pastores, 
Fieragiles  ,  Fierabrases; 
Amadis  para  ninguno, 
para  todos  Durandarte. 

Mienten ,  pues »  los  Romances, 
que  Amarilis  la  llaman ,  si  no  entienden 
que  son  qqantos  la  miran  sus  amantes. 
Hallóse  ansí  imperfecto  en  un  borrador. 

Floris  disimulada  va  a  una  feria. 

A   ROMANCE  Vm. 
la  feria  vá  Floris, 
porque  tenga  la  feria 
mas  joyas  que  el  Oriente; 
mas  luces  que  la  esfera. 

Disfrazada  y  en  corto 
con  perlas  pide  perlas, 
corales  por  corales, 
por  rosas  primaveras. 
Mal  se  disfraza  el  Cielo 
TOM.  rn.  z 
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con  manto  de  tinieblas, 
que  las  estrellas  parlan 
que  es  cielo  quien  las  lleva. 

Es  tienda  de  las  joyas 
quando  vá  descubíej:ta; 
y  quando  vá  tapada 
es  joya  de  las  tiendas. 

La  gala  con  que  cubre 
tan  soberanas  prendas, 
de  su  talle  dio  luego 
esclarecidas  señas* 

Parecióme  que  yia 
la  Aurora  por  la  tierra, 
á  Mayo  en  zapatillos^ 
repartiendo  azucenas. 

Yo ,  lince  de  sus  soles, 
y  absorto  en  su  belleza, 
dentro  de  mi  silencio 
pronunciaron  mis  penas: 

Todo  amante  libre 
se  ponga  en  cobro, 
que  si  suelta  la  cara, 
morirán  todos. 

I  O  qué  filos  tienen, 
qué  aceros  gastan 
ojos  que  envaynadas 
cortan  las  almas ! 
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Quando  mira  tapad^i 
prende  los  hombres: 
si  echa  mano  á  los  ojos. 
Dios  los  perdone. 

Si  su  rostro  cübreí 
con  piedad  hiere: 
si  arremeten  sus  niñas. 
Dios  lo  remedie. 

AutortjM  j  esfucrz»a  van  la  descripción  misma 

di  dos  Hermosuras  la  segura  enseñanza  ,  de 

que  la  mayor  ,  /  mas  durable  es 

la  de  la  Alma. 


ROMANCE  IX. 


A 


ser  Sol  al  mismo  Sol^ 
i  ser  dia  al  mismo  dia, 
enseñaba  con  los  ojos 
la  belleza  de  Florinda. 

De  la  risa  de  la  Anrora 
se  está  riendo  su  risa: 
si  sus  flúores  la  desprecian  #  ( i ) 
ws  ojos  la  dan  invidia* 

Retando  está  rayo  á  rayo 

Z  2 

(i)    A  la  Aurora. 
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todas  las  estrellas  fizas, 
y  con  breves  firmamentos 
mas  amenaza  que  mira. 

La  licencia  del  cabello 
el  cuello  siembra  de  minas, 
y  el  zéfiro  con  respeto 
cometas  tremola  y  riza* 

A  hurto  la  están  copiando 
Mayo  y  Abril  las  mesillas; 
y  á  sp  imitación  las  flores 
pomposamente  se  pintan* 

Mal  imitados  borrones 
de  su  perfección  divina 
muestran  floridos  los  prados, 
hacen  las  riberas  ricas. 

Dividió  mano  nevada 
tanto  Ofir  y  tanto  Tibar, 
abriendo  paso  los  Alpes 
á  los  Jardines  de  Hybla. 

Quando  por  unos  peñascos, 
que  duramente  caminan 
&  ser  temores  del  Cielo, 
y  Narcisos  de  la  orilla, 

Como  Esfera  que  se  apea 
por  descansar  la  fatiga 
del  Atlante  que  la  tiene, 
baxó  al  egido  Clarinda. 
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Desde  la  planta  al  cabello 
es  hecha  de  las  dos  Indias: 
janeáronse  i  fabricarla 
milagros  y  maravillas. 

Todas  las  ñores  que  nacen, 
todas  las  yerbas  que  cria; 
son  chismes  de  la  ribera, 
que  pregonan  quien  las  pisa. 

Nadie  Con  alma  segura 
pudo  vet  cosa  tan  linda, 
y  de  oirlu  6  de  mirarla 
no  pasa  niriguna  vida. 

Florinda»  desengañada 
de  burladoras  caricias, 
quiso  advertir  de  escarmientos 
ansí  i  su  belleza  altiva. 

La  mas  pulida  hermosura 
{as  horas  la  desaliflañ; 
y  es  presunción  de  los  años 
el  ultraje  de  1^  Lindas. 

Baya  dan  i  las  beldades 
las  edades  fugitivas» 
desde  él  postrero  cabelló, 
que  donde  admiró  predica.  " 

Grosera  la  enfermedad 
toda  pítrfeccion  lastima: 

2   3 


"\ 
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el  dolor  borra  el  donayfe,   . 
mancha  el  semblante,  la  ira. 

Caudal  que  tantos  tiranos 
le  roban  y  desperdician,, 
se  ha  de  ostentar  con  desprecio, 
se  ha  de  guardar  sin  estima^ 

Si  ayer  pof  tí  suspirarodi     . 
hoy  por  tí  propia  suspiras; 
y  en  lo  que  serijo  mañana 
te  has  de  eiíterrar  i  tí  myma« ;  - 

Invencible 'á  lodo  trancet 
el  entendimiento  arriba    i  r 
i  cumbr<) ,  donde  se  igiioTa 
la  vejez  y  la  desdicha.  ;      .. 

£1  vecino  es  mas  honrado 
de  quantos  el  a W  habitan; 
libre  SeñoT',  cuyo  ímperv» 
ningún  afecto  dolnina* 

Si  á  tí  propia-  no  te-  entiendes, 
y  si  la  razón  olvidas;  : « 

de  valde  pagas  el  alma, 
de  sal  quieres  que  te  sírva>   .- 

Clarinda  y  donde  faltare     . 
entendimiento  por  guia, 
los  que  tü  precias  poif  dones,.  « 
son  trastos  que  escandalizan* 


tt  1 
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A  quicQ  Dios  qoitó  el  ingenioi 
aunque  en  lo  demás  sea  ric^i 
mas  le  quitó  lo  que  tiene 
que  lo  mesmo  que  le  quita. 

Si  entiendes  lo  que  es  tener 
sin  entendimiento  dicha, 
darte  ha  la  buena  fortuna 
mas  asco  que  no  codicia. 

Ausente  de  Flari  ,  huye  sus  pensamienios , 
y  ellos  le  dexan. 


ROMANCE   X. 


A 


la  sombra  de  un  risco, 
que  por  lo  lindo  tiene 
dos  mirtos  por  guedejas, 
un  roble  por  copete: 

Peñasco  presumido  > 
de  galán  y  de  fuerte: 
ceño  de. muchos  valles, 
de  dos  montañas  frente: 

Engast^^do  en  dos  rios, 
que  en  cristalinas  sierpes 
dan  sortija  de  plata 
i  su  esmeralda,  verde: 
z  4 
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En  una  cueva  triste» 
que  del  Sol  se  defiende 
con  espinos  cobardes, 
que  están  armados  siempre: 

Rayos  brujuleados, 
por  alumbrar  ofenden, 
quando  en  mucha  tiniebla 
menudas  luces  vierten.  ^ 

Hasta  la  puerta  llegan 
Abril  y  Mayo  verdes; 
mas  en  entrando  dentro» 
su  niñez  envejecen* 

En  este  de  la  nbclie 
desaliñado  albergue, 
en  donde  á  medio  día 
por  señas  amanece;  - 

Solo  con  mi  cuidado 
tenia  las  mas.  veces 
en  las  fuentes  los  ojos, 
y  en  los  ojos  las  fuentes: 

Ausente ,  preso  y  sob; 
mas  en  diciendo  ausente, 
se  abrevian  los  abismos, : 
y  se  cifra  la  muerte: 

Yo  fabricaba  ciego 
de  mi  discurso  leve 
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mazmorras  ¿  b  vida, 
y  al  pensamiento  Argeles: 

Las  desesperaciones 
me  rondaban  alegres; 
que  i  un  desdichado  en  glorias 
los  despechos  se  mienten. 

Cargados  los  deseos  • 
de  lazos  y  cordeles, 
lisonjas  se  fingían 
sus  mentirosas  redes* 

Suspendido  miraba 
Ministros  tan  crueles, 
quando  mis  pensamientos 
me  hablaron  de  esta  suerte: 

I  Qué  muerte  es  la  que  vives? 
¿  qué  vida  es  la  que  mueres? 
i  en  dónde  está^ ,  perdido? 
¿  qué  nueva  de  tí  tienes? 

Con  tu  piasion  nacimos, 
acompañando  siempre 
tus  méritos  humildes,/ 
tu  presunción  xorteses. 

Vagando  por  los  áyres» 
nos  ha  traído  leves 
correos ,  despachado^ 
para  el  Cielo  á  las  veinte. 

i  Qué  grandes  poblaciones, 
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qué  inmensos  chapiteles 
fabricamos  de  sueños 
sobre  esperanzas  breves! 

Mas  ya  á  tus  fantasías 
nos  sentirás  rebeldes, 
y  i  tus  torres  de  viento 
romperemos  los  puentes. 

Queda  sin  pensamientos, 
y  sueña  mientras  duermes, 
descansaremos  todos 
en  tanto  que  despiertes* 

Herida  mi  paciencia 
do  voz  tan  insolente, 
con  suspiros  y  llanto 
me  esforcé  i  responderles: 

Despuéblese  mi  alma, 
sus  potencias  me  dexen 
en  una  vida  yerma, 
que  no  discurre  ,'  y  siente. 

Florís  ya  está  en  la  Villa, 
yo  peno  en  Guadalercet 
allá  era  yo  ninguno, 
acá  no  soy  viviente. 

A  Floris ,  que  es  divina, 
pensamientos  la  ofenden: 
dexadme ,  pensamientos, 
que  sin  pensar- acierte.        ^ 
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Pintura  no  vulgar  de  una  Hermosura. 

ROMANCE  XI. 

US  niñas ,  Marica, 
con  su  luz  me  asombran; 
y  mirando  á  penas» 
dan  ¡L  mirar  gIorias^: 

Ojos  Paladines, 
que  por  toda  Europa 
desventuras  vencen, 
y  aventuras  logran. 

Es  gala »  y  no  culpa 
en  tí  el  ser  traidora, 
pxie^'  tendrás  dos  caras 
que  serán  hermosas. 

Rica  y  avarienta 
tienes  esa  boca, 
pues  de  risa  y  perlas 
nunca  dá  limosna. 

Esas  dos  mexillas 
de  lo  que  les  sobra 
prestan  al  Verano 
lo  que  á  Mayo  adorna. 

Jardines  de  Chipre 
son  á  puras  rosas; 
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y  de  Falerina 

xpor  lo  que  aprisionan. 

Tu  cabello  bate 
moneda  en  coronas: 
Indias  son  tus  sienes, 
minas  son  tus  cofias. 

El  nevado  niego, 
que  tus  manos  forman, 
ya  amenaza  ydos 
quando  rayos  forja. 

Todos  te  codician, 
y  te  invidian  todas; 
pero  yo  entre  todos 
soy  quien  mas  te  adora, 

Que  es  cosa  y  cosa 
Pena  y  Paraíso  ,  Infierno  y  Gloria. 

Otros  muchos  Romanees  amorosos  de  este 
genio ,  y  también  de  estilo  mas  mesurado  ,  que 
mal  impresos  algunos  ,  /  otros  bien  cantados , 
andan  vulgares ,  quedan  ahora  remitidos  á  la 
fácil  diligencia  del  estudioso  que  hubiere  de 
continuar  las  Partes  siguientes  di  estas  Obras 
Poéticas. 


E  R  A  T  o. 

LA  MISMA  MUSA   IV. 

Canta  con  singularidad  una 
fasion  amorosa. 

SECCIÓN  II. 

Donde  se  contiene  también  una  Disertación  qu( 

la  ilustra  y  adorna ;  /  juntamente  se  discurre 

en  los  nombres  supuestos  de  las  Poesías 

semejantes  ,  y  de  otras  que  se 

valen  de  ellos. 


Ved  la  Etérea  Región  ,  de  sola  es  una 
Materia  pura  y  firme  :  una  es  su  llama. 
Que  luz  presta  y  calor ,  y  de  él  la  vida: 
No  semejanza  alguna 
Finge  aun  la  elementar^  que  se  derrama 
£n  corrupción  tan  siempre  repetida* 
Será  ansí »  pues  mentida 
La  afección  amorosa» 
Si  solo  en  un  incendio  no  reposa, 
Pues  no  es  etéreo  espíritu  quien  ama 
La  Beldad  dividida; 
Materia  elementar  es ,  que  se  inflama. 
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AL  MUr  EXCELENTE  SEÑOR 
Dan  Francisco  de  Borja  ,  Caballero  Comen- 
dador ,  y  Trece  de  la  Orden  de  Santiago^  Prín* 
cipe  de  Esquiladle  ,  y  Gentil-hombre 
de  la  Cámara  de  S.  M. 

D,  JÜSEPE  ANTONIO. 

Oeparamos ,  según  fne  mi  acuerdo  ,  muy  Ex- 
celente Señor  :  ^  cuya  asistencia  con  venera- 
clon  prevengo  por  de  Juez  ,  Príncipe  en  Ge^ 
rarquía  ,  en  ingenio  y  en  erudición  )  separa- 
mos ,  digo  j  esta  parte  de  la  Música  de  Erato^ 
^ue  ahora  se  ha  de  seguir  ,  como  distinta  bien 
de  la  que  ha  precedido.  Conteniéndose  en 
aquella  y  como  ya  se  habrá  visto  ,  la  variedad 
de  tantos  asuntos  ;  y  en  ésta  únicamente  solo 
un  sugeto  ,  celebrado  de  nuestro  Poeta  con 
decoro  y  respeto  por  larga  edad  ,  y  reservado^ 
quanto  parece  posible  ,  de  la  humanidad  de 
los  afectos.  Yo  no  he  de  entrar  á  las  especula- 
tivas qüesdones  del  Amor  ,  y  á  aquellos  entes 
suyos  fantásticos  y  imperceptibles  al  sentido , 
platicados  dignamente  en  las  Inteligencias  do 
Pbton  y  y  en  la  divinidad  de  los  Palacios ,  y 
no  sé  si  percebidos  alguna  vez  ,  y  executados 
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en  la  que  ptira  sea  ,  incorrupta  y  delgada  re- 
gión de  enamorado  espíritu  ;  instando  ,  pues , 
en  la  existencia  de  un  Amor  duehde ,  escucha- 
do mucho  en  las  consejas  de  los  Diálogos  y  de 
Ids  veesos ;  pero  por  ventura  no  tanto  en  la  ez« 
periencia  fisica  y  verdadera.  Bien  oportuna  sa- 
zón era  de  verdad  la  presente  ,  que  se  nos  ofre- 
cia  ,  para  esta  contienda  ,  ocasionados  del  mis- 
mo argumento  en  que  nos  hallamos  ,  siendo 
ese  el  mismo  ;  y  provocados  de  la  doctrina , 
prevalecida  mas  de  los  Filósofos  ,  y  Teólogos 
antiguos  f  que  definen  al  Amor  ( I )  xrr  i^n  an^ 
sioso  deseo  de  gozar  aquello  que  se  ama.  Pero 
no  venimos  á  inquietar  en  los  ánimos  esa  eté- 
rea I  delicada  y  cortés  contemplación  de  afec- 
ciones :  tranquilamente  prevalezca  y  se  perpe- 
túe para  la  celebración  de  divinidades  ,  que 
preservadas  han  siempre  de  permanecer  de  que 
humana  pasión  las  profane.  Y  quando  á  Erato 
escucháremos  en  ese  concento  cantar  sentimien- 
tos amorosos  de  su  Poeta  ,  veneremos  aquella 
pureza  esenta  de  elementares  impresiones  ,  y 
admiremos  la  elegancia  »  sin  contender  sobre  la 
posibilidad. 

(i)    Amor ,  inhians  ,  quod  amaPor  ,  cupiditas 
est.  D.  Aug.  de  Cívit.  Dci ,  cap.  7. 
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DifCQrríréinos  empero  (  para  variar  tain« 
bien  algún  tanto  la  ligadura  de  los  números 
con  la  desatada  locución  de  estas  Disertaciones) 
en  circunstancias  singulares  del  modo  toú  que 
en  este  género  de  poetizar  se  procede  ,  cote- 
jándolas con  ideas  venerables  de  la  Antigüedad» 
basta  ahora  no  advertidas  de  la  cuidadosa  dis« 
quisicion  del  Senado  Crítico  ;  ni  de  aquéllos 
que  ignorándolo  todo ,  nada  quieren  haber  de* 
xado  de  comprehenden  Mas  primeramente  por 
otra  celebración  amorosa  ,  mas  vecina  i  núes* 
tra  edad ,  con  quien  habemos  de  comparar  la 
que  ahora  ilustramos ,  empieza  ansí  mi  obser- 
Tacion. 

Famosa  es  mucho  la  memoria  ,  desde  el 
segundo  6  tercero  siglo  antecedente ,  del  ilns- 
tre  y  elegante  Poeta  entre  los  Toscanps  Fran'» 
cisco  Petrarca ;  y  no  menos  aun  también  entre 
los  Latinos.  Pero  no  creo  que  el  ezplendor  que 
contrazo  á  su  fama  ^  de  la  celebración  de  su 
laura  tanto  repetida,  querrá  ceder  al  que  mas 
le  adorne  entre  sus  muchos  méritos*  Que  fue 
el  asunto »  dicen  los  que  escribieron  su  vida , 
superior  en  el  afecto  de  su  ánimo  ;  bien  ansí 
como  en  la  afectuosa  significación  de  sus  ver« 
sos.  Qw  otras  veas  amó ,  refieren ,  y  lo  acre- 
ditan de  sus  mismos  testimonios ijfito.ta»  li* 
roM.  m.  Aa 
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Demente ,  que  no  fueron  heridas  que  fenefrarotí 
de  las  circunferencias  del  corazón.  Mas  la  vira 
que  de  Laura  flecharon  los  ojos  ,  ansí  dentro 
mtroduxo  su  veneno ,  que  veinte  y  un  años 
permaneció  constante »  sin  que  su  pasión  se  re« 
mitiese ;  que  esos  fueron  los  que  desde  el  prin^ 
cipio  de  su  amor  ella  tuvo  de  vida  :  y  diez 
ansimismo  que  él  después  sobrevivió  iguálmen* 
te  su  amante.  Confieso ,  pues ,  ahora  ,  que  ad- 
virtiendo el  discurso  enamorado » que  se  colige 
del  contexto  de  e$ta  Sección  ,  que  yo  reduxe 
i  la  forma  que  hoy  tiene  ,  vine  i  persuadirme 
que  mucho  quiso  nuestro  Poeta  este  su  amor 
semejase  al  que  habernos  insinuado  del  Petrar- 
ca. £1  ocioso  ,  que  con  particularidad  fuese 
confiriendo  los  Sonetos  aquí  contenidos  con  los 
que  en  las  Rimas  se  leen'  del  Poeta  Toscano , 
grande  paridad  hallaria  sin  düda^que  quiso  Don 
Francisco  imitar  en  esta  expresión  de  sus  afec- 
tos. Señalando  fue  el  curso  de  algunos  años  en 
Sonetos  diferentes ,  hasta  que  llegó  al  veinte 
y  dos»  frisando  con  el  que  seguia  en  tan  peque- 
ña disonancia.  Después  muere  la  causa  de  sti 
dolor ,  y  amante  se  queda ;  prometiendo  inmu* 
table  duración  del  carácter  amoroso  en  su  alma 
por  toda  su  inmortalidad.  Mucho  parentesco  en 
fin  habcmos  de  dar  en  estas  dos  tan  parecidas 
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afecciones  ,  como  en  la  significación  le  tienen 
los  conceptos »  con  que  ambos  las  manifestaron 
«n  sns  Poesías* 

Paso  á  los  nombres  ya  cíe  los  dos  sngetos 
anuidos  ^  ron  cuya  ocasión  será  aquí  donde 
nuestro  discurso  ^  si  i  algutt  precio  se  pudiese 
alentar ,  haría  su  esfuerzo,  tautetd  ^  dicen^  se 
llamaba  la  Dama  del  Toscano «  á  quien  él  por 
el  decoro  del  sugero  convirtió  en  Laura  $  y 
también  para  que  se  escuchase  en  su  armonía 
con  sonido  mas  decente.  List  y  Luida  nom- 
bra Don  Francisco  i  la  suya ;  y  conforme  i  la 
costumbre  común  que  ninguno  en  esto  ignora, 
Luisa  parece  se  debia  de  llamar  ^  si  ya  no  fuen- 
te mas  distante  el  nombre ,  y  cotí  cautela ,  co^ 
mo  también  sucede ,  dando  al  recato  y  al  res« 
peto  esa  disimulación  y  la  significase  de  aquel 
Jnodo  en  la  exterior  apariencia. 

Esta  mudanza  ,  pues ,  de  los  nombres  en 
los.veksos  tan  antigua  advierto  yo  haber  esta*» 
do  puesta  en  uso  i  que  casi  no  creo  haber  ha- 
bido Nación  culta^^  que  amorosamente  versifi- 
case ,  que  no  la  hubiese  observado  de  la  mis^ 
ma  suerte..  La  Griega  es  sin  duda  ,  que  como 
anteriormente  erudita  á  todas  las  que  podemos- 
traer  i  la  memoria  por  sus  Escritos  ,  siempre 
la  debeíígios  reputar  por  archivo*  fecunden  ,  é^ 

Aa  a 
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4oiide  se  inquiera  el  origen  y  primera  forma 
de  tal^s  elegancias.  En  ella ,  pues  »  he  hallada 
yo  expresa  bien  esta  propia  que  vamos  inqui* 
fiendo.  Los  Poetas  Epigramataríos  ^  que  de 
aqueUa  Lengua  hoy  tenemos  aun  vivos  »  por 
la  benignidad  y  diligencia  de  Agathias  £sco« 
lástico  ,  y  después  de  Máximo  Planudes  »  dig- 
namente se  pueden  estimar  por  la  mejor  parte^ 
que  de  ingeniosa  Poesía  dura  de  los  antiguos 
monumenitos«  Y  estos  conservan  bien  manifies- 
tos te&timonios »  según  yo  observo  ,  de  niies^ 
tras  Lauras  y  Lisis.  El  libro  7.  es  todo  de  la 
Musa  Erato  ^,  como  á  nosotros  es  la  IV.  Mu- 
sa ;  de  donde  fuera  fácil ,  pero  pesado  también, 
el  multiplicar  lugares ,  quando  suficientes  se-' 
rán  pocos  ^que de  otros  muchos  quedarán  des- 
de ahora  aqpí  para  exemplo.  Zenofila  y  Hin 
liodora  son  ,  conviene  á  saber ,  freqüentados 
ansí  de  los  mas  de  sus  l^pigramatarios  ,  que 
dignos  los  juzgo  también  por  esa  razón  dcquei 
hagamos  de  ellos  memoria.  Máscaras  fueron  de 
las  mas  continuas  ,  en  que  la  verdad  escondie^s 
zon  de  los  sugetos  á  quien  escribian.  Porque  ^ 
como  también  es  observación  mia ,  preferíansai 
siempre  los  que  por  su  significación  ayudasea 
ansimismo  á  la  propia  celebtacion  y  alabanza.: 
Bien  ansí  como  con  este  xespeto  los  nuestroa 
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SnTcnt^ron  los  que  son  scmc\2nte$f  Celias,  Lu^ 
cütdas ,  Clávelas ,  Floras ,  Flor  albas,  y  otros, 
que  es  cierto  que  con  esa  atención  se  hayan 
fingido.    Zenofila  i  los   Griegos   significaba 
jímada  de  Júpiter  ;  y  Heliodora  ,  como  sii 
dixera ,  Dada  del  Sol ,  6  Dadiva  suya.  Me*, 
leagro ,  agudísimo  Epigramatario ,  i  Heliodo^ 
ra  es  i  quien  dirige  con  freqüencia  mayor  la 
expresión  de  su  llama  ,  y  los  encarecimientos, 
de  la  hermosura  ;  y  alguna  también  otra  con 
el  nombre  de  Zenofila  la  supuso.  Ansí  Posidi«i 
po  se  valió  de  Heliodora  ;  y  Filodemo  ansí», 
festivísimo  Epigramatario.  De  Rhodope  Paulo 
Silenciario ,  que  corresponde  i  nuestra  Rosau- 
ra p  6  Rósela.  Y  es  tan  infalible  el  haber  si- 
do significativa  la  composición  de  estos  menti« 
rosos  apellidos ,  que  si  alguna  vez  los  verdade* 
ros  alcanzaron  por  accidente  esa  prerogativa , 
rara  fue  la  que  dexaron  los  Poetas  de  valerse 
de  sn  significado  para  algún  concepto  de  su 
asunto.  Los  Epigramistas  Latinos  lo  verifican 
conexemplos  inumerables;  y  i  los  Griegos  ^ 
de  quien  ahora  tratamos »  no  les  sucedió  de 
otra  manera,  como  ya  despues.de  esta  adver-. 
tencia  mia  i  qualquiera  que  consultare  sus  Es- 
critos le  será  notorio.  Oportuno  es  en  su  origi* 
nal  el  donayre  del  mismo  Meleagro ,  que  para 
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inteligencia  de  lo  referido  quise  añadirle.  IJa« 
mábase  Trjf^a  una  moza  muy  deliciosa  j  ele« 
gante ;  y  la  misma  voz  en  el  lenguage  Grie« 
go  viene  á  sonar  como  DdUia  y  de  donde  pa« 
ra  el  Epigrama  de  un  Dístico ,  en  que  quiso 
alabarla  ,  buscó  el  concepto  ,  y  nq  sin  argu- 
cia ,  aquel  Poeta  festivo.  Esta  Redondilb  cor« 
responde  bien  mas  á  la  sentencia  original ,  que 
las  versiones  Latinas  ,  suponiendo  ya  fiíese 
aombre  propio  de  persona  Delicia  ,  como  lo 
son  también  para  nosotros  Gracia ,  JPrudcn^ 
€ia  ,  BsfctansLa ,  irc. 

Delicia ,  ansí  me  haya  stch 
La  Venus  del  mar  pr  oficia. 
Que  se  apropia  h  Delicia 
Mas  a  tí  que  á  tu  apslliché 

Pero  desando  ya  i  los  Griegos  i  fecunda 
aun  será  mas  la  comprobación  que  nos  han  de 
subministrar  los  Latinos.  Siendo  aquí  loi  que 
testifiquen  esta  cortesana  >  y  no  inútil  disimu* 
lacion  9  que  ahora  se  advierte ,  los  mayores  j 
mas  familiares  Poetas  que  tratamos  de  aquel 
idioma ,  para  que  por  ventora  ansí  nos  admire, 
si  no  hubiere  hasta  hoy  enteramente  exorna- 
dose  advertencia  tan  digna ,  y  encomendidose 


á  algont  de  tantas  misceláneas ,  y  varias  lee** 
ciones  de  la  humana  literatura.  Y  empiezo  por 
Ovidio  ,  Amante  insigne  >  y  Maestro  de  esa 
Arte.  Y  de  éste  no  será  otro  el  adivinador  que 
lo  conjeture ,  sino  él  mismo  es  el  que  lo  ase* 
j^ura  de  sí  propio,  (i)  Cantada » dice  ,/«^  Je 
sus  versos  Corinna  por  todo  el  Orbe  ;f  ero  que 
no  era  aquel ,  añade ,  su  nombre  verdadero. 
En  donde  curiosidad  sería  ^  y  de  las  que  no 
luego  á  la  vista  se  ofrecen  ,  el  brujulear  la  fi- 
gura que  allí  se  disfrazase.  Y  yo  creo  haberla 
reconocido ,  si  &  Sidonio  Apolinar  habemos  de 
dar  crédito.  Este  en  la  Epístola  lo.  del  libro 
1 1 .  memoria  hace  con  su  Nason  de  aquella 
Corinna ;  y  después  en  sus  Poesías  descubier- 
tamente atribuye  la  causa  de  su  destierro  i 
los  amores  de  ella  propia  :  (a)  siendo  aquel 
nombre  Jingido  (  ansí  son  sus  palabras  )  con  qué 
encubría  la  hija  del  Cesar  ,  que  esta  se  ha 
de  entender  necesariamente  Julia  ,  Infanta 
deshonesta  »  hija  de  Augusto.  Pero  mas  aun 

Aa4 

(i)    Lib.  4.  Eleg.  lo.  de  Triit. 

Moroetéa  ingemum  totum  cantata  per  Orbem, 

Nomine  non  vero  dicta  Corinna  mihi. 
(2)    Carmin.  23. 
Quondam  Casar  céS  nimis  fuella 

Ficto  nomine  subditum  Corinna. 
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le  podri  juzgar  admiráUc ,  que  quando  i  Ci« 
tulo  escucháremos  celebrar  á  Lesbu$ ,  afirme 
yo  que  C/bÍM  es  la  que  encubre  con  aqnel 
nombre  ;  y  quando  á  su  Cynthia  nombrare 
Propercb  ,  sea  Hostia  i  la  que  disimula  ;  y 
que  quando  de  Tibulo  suenan  los  versos  á 
Delta  ,  sea  Planta  la  que  tiene  en  su  áni« 
mo.  Pero  para  purgar  acaso  la  sospecha    de. 
haber  para  estas  noticias  consultado  sus  Maz- 
nes ;  otro ,  que  quando  se  disculpa  de  Mági- 
co »  parece  ansí  que  mas  se  condena ,  volTe* 
ri  por  mi  crédito.   Apuleyó  Madaurense  ea 
la  Apología  por  sí  mismo  lo  refiere  de  este 
modo.  Y  otros  Poetas  también  añade  que  s¡« 
guieron  el  mesmo  artificio  ^  que  yo  perdono 
por  menos  conocidos. 

Argumento  empero  es  este  de  los  nom« 
bres  propios  con  fingimiento  figurados  »  pare« 
ce  que  fatal  para  mí ,  pues  en  todas  partes 
luego  se  me  ofrece  á  tomar  conmigo  contien* 
da.  De  los  Cómicos  y  de  los  Saijricos  traté 
bien  cuidadosamente  en  un  Preludio  entero  al 
Satyrico  Petroniano  :  de  los  Trágicos  toqué 
algo  en  la  Poética  de  Aristóteles  ;  y  de  los 
que  ingeniosamente  fabrican  los  Epigramata- 
ríos ,  para  que  con  el  oculto  artificio  de  su  sig* 
nificadon  esfuercen  y  ayuden  las  agudezas  de 


sos  conceptos  ,  con  novedad  de  algnna  hastt 
boy  no  imaginada  y  tengo  yo  Colectanca  con- 
cebida 9  que  verá  luz  ( si  la  diere  de  vida  él 
Señor)  en  lugar  oportuno.  De  donde  (después 
de  haber  ahora  exornado  »  como  se  ha  visto , 
los  nwnbres  Erátüos^  para  dar  bdicio  y  sabor 
de  como  sean  aquellos  advertimientos  ,  y  por 
aludir  no  poco  al  Bpigrama  de  Meleagro ,  que 
arriba  referimos,  traeré  aquí  este  6  el  otro  exem* 
pío  compendiosamente,  porque  ya  no  fatigue  con 
b  prolixidad  esta  Academia ,  á  que  hoy  V.  £. 
preside  en  este  nuevo  Parnaso.  Del  Español  Va» 
ferio  Marcial  es  la  mas  rica  cosecha  de  esta  mies 
ingeniosa  s  y  ansí  de  él  serin  por  ahora  casi  los 
testimonios.  £1  Epigrama  XLI.  del  Libro  i .  se 
escribe  á  un  Lündo  y  que  moria  de  mvidia  por 
b  celebración  que  alcanzaba  el  propio  Epigra- 
matario ;  y  el  nombre  mismo »  sir  mvidioso  es 
lo  que  significa,  (i)  En  el  Libro  1 1.  se  con* 
tienen  cinco  6  seis  Epigramas  á  un  Pósthumo^ 
abominándole  por  el  mal  aliento  de  la  boca , 
con  tantos  otros  agudísimos  donayres  ;  y  el 
apilIUa  también  propio  no  es  otra  cosa  lo  que 
indica ,  sino  aquel  olor  de  un  desenterrado  di- 
funto. Y  con  diferente  respecto  de  agudeza  lia- 

(  i)    Livore  roborantem. 
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nía  también  Pósthumo  en  el  Libro  5.  Epig^- 
ma  LIX.  á  otro  que  dilataba  ,  procrasiüumdo, 
el  darse  boena  vida ;  insinuando  ansí ,  que  lle« 
garia  i  conseguirlo  ,  como  después  de  muerto. 
En  el  Epigrama  LXV.  del  Libro  1 1.  nombm 
Secundüla  i  una  muger  próspera  y  rica  ,  coa 
la  misma  atención  que  Fortunata  Petronio  á 
otra  semejante.   Veloz  llama  en  el  Epigra- 
ma CXI.  del  Libro  i.  á  uno  que  quena  brr^ 
n>es  los  Epigramas ,  y  culpaba  los  del  Poeta  ^r 
largos  :  Dentón  á  otto  valeroso  por  el  Dienttf 
y  insigne  Ventor  de  los  Convites  ,  en  el  Li- 
bro $ .  Epigrama  XLV.  Ansí  también  Marso, 
otro  Poeta  Epigramatario ,  llamó  á  la  causa  de 
su  amor  ,  que  era  morena  en  el  coloT ,  MeUe^ 
nis  f  que  eso  demuestra  la  voz  en  significacióa' 
Griega.  Pgro  basten  para  crédito  de  mi  obser* 
vacion  los  referidos » sin  que  peligren  ^n  el  ser" 
para  molestia  los  que  podrian  añadirse. 

Hasta  aquí  pareció  suspender  á  Broto  sa 
canto  con  la  varia  interposición  de  mi  discur- 
so ;  para  cuyo  honor  y  censura  solicité  yo  con 
devota  diligencia  i  V.  E.  atento  y  benigno. 
Cantando ,  pues  ,  esta  Musa  en  el  nuevo  Par- 
naso afectos  vivos  de  un  tan  ilustre  Poeta  £s* 
pañol » y  procurando  yo  desde  su  amena  estan- 
cia inducir  su  acento  i  los  que  fuesen  doctos 


1>E    QUEVEDO.  379 

<)1dos  ¿G  los  hombres  ;  diligencia  era  superior , 
para  calificar  ese  mtento  ,  el  procurar  á  V.  £. 
propido^  quando  en  el  propio  sagrado  Monte, 
venerado  de  todas  sus  Peidades  ,  asiste  V.  E. 
itambien  gloria  y  ornamento  de  esa  misma  Pa- 
tria ;  y  quando  en  la  sazón  misma  la  suave  me- 
lodía de  sus  números ,  repetidos  allá  de  todas 
nueve  Hermanas ,  acá  se  deriva  para  enseñan- 
za y  deleyte  de  los  vivientes  hoy  »  y  después 
de  las  posteridades  ,  (i)  encomendándose  á  la 
luz  pública  de  la  estampa.  Bien  ansí  ya  quien 
escuchare  el  armonioso  plectro  de  V.  E.  y 
luego  oyere  con  su  aprobación  acreditar  el  de 
I>on  Francisco ,  no  dudará  de  concederle  aque- 
lla estima,  en  que  mi  afecto  ha  pretendido  co- 
locarle ,  aunque  la  invidia  se  fatigue.  No  le 
niegue  ,  pues ,  V,  £.  ese  aprecio  ,  que  univer- 
sal será  ansí  para  los  ánimos  de  todos »  pendien- 
tes de  la  aceptación  de  su  semblante  ;  y  mas 
quando  no  ignoren  el  sublime  concepto  y  en 
que  el  mismo  Apolo  reputa  la  armonía  de  sus 
versos ,  para  cuyo  monumento  venerable  que- 
dará también  impreso  aquí  el  que  la  propia 
Deidad  Febea  dexó  esculpido  en  el  Templo 

(i)   Porque  se  imprimen  al  propio  tiempo  también 
las  BJmas  del  mismo  Príncipe. 
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de  la  Memoria  sobre  las  Rimas  de  V.  E.  pues 
quando  aci  se  comunican  á  los  hombres  ,  allá 
se  colocó  el  original  suyo  con  aquella  venera- 
ción que  le  prestó  su  mérito.  De  allí ,  pues  » 
copié  yo  el  siguiente 

SONETO. 

;V-/  Mñta ,  fues ,  o  espíritu  excelente! 
No  deftmgas  la  fyra  de^  la  manfi^ 
Pues  de  las  nueve  el  coro  soberano 
Te  dicta  el  canto  »  y  yo  te  asisto  oyentr.   . 

Yo  j  suprema  Deidad ,  que  ya  la  Fuente 
Castalia  truxe  al  Helicón  Hispano: 
JTo ,  que  si  el  vulgo  aborrecí  profano. 
De  rama  esquiva  adamaré  tu  frente. 

Al  monte  sube ,  en  donde  al  Sol  vecino 
Dura  I  vestido  luz  afirme  y  constante. 
De  la  Memoria  el  Templo  cristalino. 

'Que  aquí  verás  que  quanto  tu  voz  cante g 
A  inmortal  permanencia  lo  destino. 
En  laminas  impreso  de  diamante. 


»?1 
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MELEAGRO  ,  Epigramatario  Griego, 
Libro  7.  Anthol 
^  Cómo  ,  por  si  huye  ,  tardas  , 
luí  »  en  gozar  tu  hermosura  ?    • 
Y  si  no  se  gasta  y  dura^ 
¿  Con  qué  rezelo  la  guardas ! 

E  R  A  T  O 

MUSA     IV. 

Canta  süla  a  Lisi ,  y  la  amorosa  gastón 
ds  su  AmanU^ 


Que  de  Lisi  el  hermoso  desden  fue  la  prisión 
de  su  alma  libre*  «ni 

O  SONÉ  T  O- 

ué  Importa  blasonar  del  alvedrio. 
Alma  >  de  eterna  y  libre  tan  prcciadaj 
Si  va  en  prisión  de  un  ceno,  y  conquistada 
Padece  en  un  cabello  señorío  I  <• 

l*9ació  Monarca  del  ¡mpeno  mió       '         ^ 
La  mente  »  en  noble  libertad  criada: 
Hoy  en  esclavitud  yace  amarrada 
Al  semblante  severo  de  un  desvío. 
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Una  risa ,  unos  ojos ,  unas  manos^ 
Todo  mi  corazón  y  mis  sentidos^ 
Saquearon ,  hermosos  y  tiranos. 

Y  no  tienen  consuelo  mis  gemidos; 

Pues  ni  de  su  victoria  están  ufanos  ^  (i) 
Ni  de  ^i  perdición  compadecidos. 

Ritrato  no  vulgar  de  Lisis. 

ClI 
respas  hebras ,  sin  ley  desenlazadas,    , 
Que  un  tiempo  tuvo  entre  las  manos  Midas: 
En  nieve  estrellas  negras  encendidas, 

Y  cortesmente  en  paz  de  ella  guardadas: 
Rosas  I  i  Abril  y  Mayo  anticipadas, 

De  la  injuria  del  tiempo  defendidas: 

Auroras ,  en  la  risa  amanecidas, 

Con  avaricia  (2)  del  clavel  guardadas: 

Vivos  Planetas  de  animado  Cielo, 
Por  quien  á  ser  Monarca  Lisi  aspira 
De  libertades ,  que  en  sus  luces  ata: 

Esfera  es  racional ,  que  ilustra  el  suelo, 
£n  donde  reyna  Amor  quanto  ella  mira, 

Y  en  donde  vive  Amor  quanto  ella  «ata. 

(x)    La  risa ,  los  ojos ,  y  las  manos. 
(a)    Parí  signi^car  era  pequeña  la  boca* 
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PADECE  ARDIENDO  Y  LLORANDO, 

sin  que  le  remedie  la  oposición  de  las 

contrariáis  calidades. 

Escribió  este  asunto  Satmazaro  :  Mirari¿  li- 

qoidum  ,  &c.  Imitóle  Figueroa  $  y  jUtt' 

tóhs  Herrera  en  el  C<nnefttarÍQ 

¿'GarcHaso.  ^ 

1 1  L    ^  ' 

é(fi  que  ciego  mt  yen  de  haber  Ibrado, 

Y  las  lágrimas  saben  que  he  vertido. 
Admiran  de  que  en  fuentes  dividido, 
O  en  lluvial  ya  no  torra  derramado. 

Pero  mi  coraron  arde  admirado    * 

(  porque  en  tus'  llamas ,  Lisis ,  encendido)  '^^ 
De  no  vcítátí  tú  centellas  repartido, 

Y  en  humó  negfo*^y.llamas  desatado. 
En  mi  no  vencen  largos  y  altos  ríos 

A  incendios ,  que  animosos  me  maltratan; 
Ni  el  llanto  se  defiende  de  sus  bríos. 
La  agua  y  el  fuego  en  mí  de  paces  tratan, 

Y  amigos  son  por  ser  contrarios  mios; 

Y  los  dos ,  por  matarme ,  no  se  matan, 
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Procura  €tbar  á  la  codicia  en  tesoros 
de  Luí. 

I  V. 

6 ,  que  la  paz  del  mar  ,  ó  Navegante 
Molesta»  codicioso  y  diligente. 
Por  sangrarle  Ifu  venas  al  Oriente 
Del  mas  rubio  metal ,  rico  j  flamantei 

Detente  aquí :  no  pases  adelante: 
Hártate  de  tesoros  brerementc 
£n  donde- Lisi  peyna  de  su  frente 
Hebra  sutil  en  ondas  fulminante. 

Si  buscas  perlas ,  mas  descubre  ufana 
Su  risa ,  que  (polon  en  el  mar  de  ellasi 
Si  grana ,  á  Tyro  dan  sus  labios  grana* 

Si  buscas  flores  >  sus  mexillas  bellas 
Vencen  la  Primavera  y  la  mañana: 
Si  cíelo  f  lu2,^  sui  ojos,  son  estrellas» 


tve 


JLíí 


2>S     QV£V£PO. 
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Ofnct  d  List  lafrímirajlor  ^ue  U  áhrió 
en  el  año. 


V. 


E, 


ista  ,  por  ser ,  6  Lisi ,  la  primera 
Flor  que  ha  osado  fiar  de  los  calores, 
Kecien  nacidas  hojas  y  ¿olores, 
Aventuraado  el  precio  á  la  riberas 
Esta ,  que  estudio  fue  á  la  Primavera^ 

Y  eo  quien  se  anticiparon  ezplendoresr 
Del  Sol ,  será  primicia  de  las  flores, 

Y  culto  con  que  la  alma  te  venera* 
A  corta  vida  nace  destinada  i 

^     Sus  edades  son  horas  :  en  un  dú 
Su  parto  y  muerte  el  cielo  rl^e  y  llora* 

Lógrese  en  tu  cabello  respetada 
Del  año ;  no  malogre  lo  que  cria: 
Adquiera  en  larga  vida  eterna  Aurora. 


TOM.  VJT. 
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Encomienda  su  llanto  d  Guadalquivir  tu  sm 
nacimiento  ^  fora  que  le  lleve  a  Lisi^ 
^nde  va  muy  creeiduL 

VI. 

xXquí  en  las  altas  sierras  ¿e  Segura, 
Que  se  mezclan  2afir  con  el  del  Cklo, 
En  cuna  naces  líquida  de  yelo, 
Y  bien  con  jaagestad  en  tanta  aSt-ura: 

Naces  /  Guadalquivir.,  de  fuente  pura, 
Donde  de  tus  cristales  leye  el  vuelo, ^i^ 
Se  retuerce  corriente  {>or  el  sueb, 
Después  que  -se  arrojó  por  peña  dura. 

Aquí  el  primer  tdbuto  en  üanto  envío 
A  tus  raudales  ,  poique  ¿  Lisi  hermosa 
Mis  lágrimas  la  ofrezcas  con  que  creces: 

Mas  temo ,  como  ¿  veda  llegas  Rio# 
Que  olvide  tu  corriente  poderosa 
£1  aumento  que  Arrqyo  me  agradeces. 


(i)    €ae  como  si  rolara. 
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Ornmnkacum  de  Amor  invUihlt  for  los  (jos. 

VIL 

M  mis  párpados ,  Lisi » labios  fueran» 
Besos  fberan  bs  rayos  visualps 
De  mis  ojos  ,  que  al  Sol  miran  caudales 
Águilas  j  y  besaran  mas  que  vieran. 
Tus  bellezas  hydropicos  bebieran; 

Y  cristales ,  sedientos  de  cristales^ 
De  luces  y  de  incendios  celestiales 
Alimentando  su  morir ,  vivieran. 

De  invisible  comercio  mantenidos, 

Y  desnudos  de  cuerpo  los  favoresi 
Gozaran  mis  potencias  y  sentidos; 

Mudos  se  requebraran  los  ardores: 
Pudieran  apartados  vene  unidos, 

Y  eñ  público  secretos  los  amores» 
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Afectos  varios  de  su  4:oYaz(m  ^jluetuando  ^u  las 
ondas  de  los  cabellos  de  Lisu 


VIH. 


E 


én  crespa  tcmpesta^-del  ora  tindoso 
Nada  golfos  de  loz  ardiente,  y  pura  . 
Mi  corazón  ,  sediento  de  hermosura; 
Si  el  cabello  deslazas  generoso; 

Leandro  (i}  en  mar  de  fuego  proceloso 
Su  amor  ostenta ,  su  vivir  apura: 
Icaro  en  senda  de  oro  mal  segura 
Arde  (a)  sus  alas  per  morir  glorioso. 

Con  pretensión  de  Fénix ,  encendida^ 
Sus  esperanzas  ^  que  difuntas  lloro, 
Intenta  que  m,  muerte  engendre  vidas^ 

Avaro  y  rico ,  y  pobre  en  el  tesoro^ 
£1  castigo  y  la  hmibre  imita  á  MidaSj 
Tántalo  en  fugitiva  fuente  de  oro. 


(i)  £1  corazón  da  sn  puesto  en  todas  las  acciones 
siguientes  hasta  el  fin  del  Soneto  ,  siendo  aposiciones 
del  mismo  corazón  Leandro »  Jcaro ,  la  JFenix,  6*c. 

(a)     Quema  ,  hác'ele  verbo  activo. 


i 
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JSxmpIdi  de  otras  llamas  >  que  farseen  jposi' 
bles  y  comparadas  ¿las  suyas. 


IX. 


XXai 


ago  verdad  la  Fcmie  en  «la  ardlcnte^ 
Llama  ^  ei^que  renaciendo  me  renuevo; 

Y  la  virilidad  del  niego  pruebo, 

Y  que  es  padre ,  y  qiK  tiene  descendiente. 
"La  Salamandra  fria ,  que  desmiente 

Noticia  docta^ ,  á  defender  me  atrevo» 
Quando  en  incendios ,  que  sediento  bebo. 
Mi  corazón  habita ,  y  no  los  siente. 

Y  porque  un  brazo  solo  dio  á  la  Uanu 
Scévola ,  su  valor  y  valentía 
Ocupa  los  Autores  y  la  Fama^ 

Ventura  es  suya  »  y  desventura  es  mia, 
Pues  ninguno  me  escribe ,  ni  me  aclama, 
Teniendo  en  fuego  la  alma  noche  y  dia. 
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Peligros  di  hablar  /  ii  callar  ,  f  ícngmage 
M  il  siUncio, 


;\j6mo  €i  tftü  largo  eft  mf  cblor  tan  fuerte, 
Lisis  i  Si  babb  y  ¿>go  el  mal  que  ñento, 
¿  Qué  dtfculpa  tendri  mi  atreTÍmiento  ? 
Si  callo ,  i  quién  podrá  eKOsar  mi  muerte  ? 

¿  Pues  cómo  sia  hablarte  podrá  Tcrte 
Mi  vista ,  y  mi  semblante  macilento  ? 
Voz  tiene  en  el  sHencio  el  sentimiento: 
Mocho  dicen  las  lágrimas  que  vierte* 

Bien  entiende  b  llama  quien  la  enciende; 

Y  quien  los  causa  ,  entiende  los  enojosi 

Y  quien  manda  silencios ,  los  entiende. 
Suspiros  f  del  dolor  mudos  despojos. 

También  la  boca  á  razonar  aprendcj; 
Como  con  llanto ,  y  sin  hablar  los  ojos. 
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Camftannfofí  eUganU  de  MércuUscot^  sus  pe* 
mas.  y  j  del  Neo  plus  uUra^  dt.  sus  Columnas^ 
fuc  dssmntíá  si  Rcf,  Católico^ 

XL 

Or  el^  cuefpo  fcBícieotc  ^  que  en  Oeti^ 
Se  desnudó ,  ea  ceniM  desatido 
Hercules  9.  y  de  zelos  fulminado* 
^  Ansí  la  quiso  Amor  }  muri6  cometas 

LrC  volviera  á  habitar  aquella  inquieta 
Alma  r  q^>c  dexó  t\  mundio  descansado^ 
De  monstros  y  portentos ;  y  el  osado 
Brazo  armáran^  \a>  chva.  y  la  saeta. 

Solo  en  mi  corazo»  halla»  fieras. 
Que  todos  sus  trabajos  renovaran', 
Leones  y  Centauros  y  Ch^efas. 

£1  Non  flus  ultra  suyo  restauraran 

Sus  dos  Columnas ,  sr  en  tus  dos  esferas, 
Lisi ,  el  fín  de  las  luces  señalaran. 
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XIL 

¿  X  emes ,  ¿  Lisi ,  ¿  Júpiter  Tonante, 

Y  pálido  tu  sol  sus  llamas  mira, 
Quftodo  Jove  del  cefto  de  tu  ira 
Tiembla  vencido ,  y  se  querella  amante? 

Témale  armado  el  pertinaz  Gigante, 
Que  i  la  conquista  de  su  trono  aspira: 

Y  Juno  p  que  zelosa  le  suspira, 

Le  tema  ardiendo  ,  y  en  tu  amor  constante. 

A  tí  el  trueno  es  requiebro ,  si  amenaza, 
£1  Tirano  le  atiende  en  el  tesoro, 
Quando  su  sien  temor  precioso  enlaza. 

Al  robre  baxa  en  rayo  ,  y  á  ti  en  oro: 

Y  si  renueva  Amor  la  antigua  traza, 
£n  luear  de  tronar ,  bramará  Toro. 
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Náufrago  Amante  entre  desdenes. 


XIII. 


Mol 


fiesta  el  Ponto  Bóreas  con  tumultos 
Cerúleos  y  espumosos :  la  llanura 
Del  pacífico  mar  se  desfigura. 
Despedazada  en  formidables  bultos. 

I>e  la  orilla  amenaza  los  indultos, 
Que  blanda  le  prescribe  cárcel  dura: 
La  luz  del  Sol  titubeando  obscura^ 
Rezela  temerosa  sus  insultos. 

laxase  á  la  borrasca  el  marinero: 
A  las  almas  de  Tracia  cede  el  lino: 
Gime  la  entena ,  y  gime  el  pasagero. 

Yo  ansí  náufrago  Amante  y  peregrino. 

Que  en  borrasca  de  Amor  por  Lisis  muero, 
Sigo  insano  furor  de  alto  destino. 


894 
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Hcrtnosura  cruil  y  fastosa  ,  y  infeliz,  fortuna 
di  Amafie. 

XIV. 

¿X^e  qilál  ktúf  de  quil  furiossr  Enia 
Informas  el  fígor  de  tu»  entrañas  ? 

Y  con  el  parto  tuyo  ¿qué  montañas 
Tu  corazojs-  infama  helado  y  frió? 

¿De  quál  Tiraao  aprenden  señorío 

Las  mesuras  que  ostentas  por  hazañas? 
Esas  hermosas  Furias ,  con  que  engañas, 
I  Por  qué  hipócritas  son  de  afecto  pió  ? 

i  Por  qué  añades  el  ceño  y  los  enojos, 
Si  al  paso  ^e  no  pueden  merecerte. 
Te  siguen  de  tus  triunfos  los  despojos  ? 

£1  vencimiento  te  sobró  en  mi  muerte: 

Y  fue  castigo  y  gloria  el  ver  tus  ojos, 
Quando  fue  dicha ,  y  fue  delito  el  yerre. 


11». 
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QUB    AMOR    DE    UNA  VISTA 
se  enciende  ,  y  sdimeata  la  llana* 

Esta  ^aradoxa  de  Amor » en  que  signijka  que 

el  querer  mrar  mas  que  tena  vez  la  supirtor 

hermosura  ,  es  haecrle  efensa  f  se  esfuerza 

mas  ,  eonsiderando  que  por  esa  ocasum  iam- 

hítn  la  Antigüedad  fr^  al  Asnor  eiego. 

ComUtjs  lueg0  can  un  eimcefto  singular 

d  los  (y§s  de  Lisi. 

Q^"^  .. . 
uien  bien  sopa  una  vez ,  List »  miraros, 

Y  quien  poda  arribar  á  conoceros, 
Bien  merece  poder  Tirir  sin  veros^ 

Y  no  poder  morir  si  sabe  amaros. 
Ni  stipo  Teros,  m  sabri  estimaros 

Qaicn  mas  codicb  ver  esos  luceros; 

Y  quien  os  vio  una  vez ,  osa  ofenderos 
Si  otra  procttia  para  contemplaros. 

£sas  lumbres  de  Amor  ,  ricas  y  avaras, 
O  tienen  las  del  cielo  por  centellas. 
Menores  en  ardor  ,  si  menos  raras; 

O  juntó  en  vuestros  ojos  lai  estrellas 
Naturaleza  :  ó  vuestras  luces  claras 
Dividió  por  los  cielos  para  hacellas. 
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Que  coTM  SU  Amor  no  fue  soh  de  las:  f  artes 

exteriores  ,  que  sen  mortales ,  ansí  también 

no  lo  sera  su  Amor. 


XVI. 


o. 


^ue  vos  me  permitáis  tolo  pretendo^ 
Y  saber  ser  cortés  y  ser  amante: 
£squivo  los  deseos,  y  constante. 
Sin  pretensión ,  á  solo  amai  atiendo. 

Ni  con  intento  de  gozar  ofendo 

Las  Deidades  del  garro  y  del  semblamte; 
No  fiíera  lo  que  vi  causa  bastante, 
Si  no  se  le  añadiera  lo  que  entiendo. 

Llamáronme  los  ojos  las  facciones: 
Prendiéronlos  eternas  Gerarquías 
De  virtudes ,  y  heroycas  perfecciones. 

No  verán  de  mi  amor  el  fin  los  dias: 
La  eternidad  ofrece  sus  blasones 
A  la  pureza  de  las  ansias  mías. 
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DICE     QUE     SU    AMOR 
no  tiene  parce  alguoa  terrestre. 

Scméjale  con  la  causa  astronémica  de  eclipsarse 
la  Luna ,  y  no  otros  Planetas^ 

XVII. 

or  ser  mayor  el  cerco  de  oro  ardiente 
Del  Sol ,  que  el  glojbo  opaco  de  la  tierra, 
Y  menor  que  éste  ^1  que  i  la  Luna  cierra 
Las  tres  caras »  que  muestra  diferente; 

Ya  la  vemos  menguante ,  ;ya  crecieíaite, 

Ya  en  la  somt>ra  el  eclipse  no$  la  entierra ; 
Mas  á  los  seis  Planetas  c  no  hace  guerra, 
Ni  estrella  fixa  %vl%  injurias  siente. 

La  llama  de  mi  amor ,  que  está, clavada 
En  el  alto  Zeníth  del  Fii^numento, 
Ni  mengua  ^n  sombras ,  ni  se  ye^  eclipsada. 

Las  manchas  de  la  tierra  no  las  siento; 
Que  no  alcanza  su  noche  á  la  sagrada 
Región ,  donde  mi  fé  tiene  su  asiento. 


39$  OBRAS  Pl  D.  FlAKCfSCO 

JmohU  culpable  gn  todas  sus  a^cimis  for 

desdichado. 


XVIII, 


D. 


'ióme  el  Cielo  dolor  ,  y  áXámt  vida: 
£1  fiombre ,  no  los  hechos  ^  ha  negado 
.  Pe  muerte  i  mi  pasión ;  pues  he  quedado 
Vivo ,  y  ella  oon  nombre  de  homicida» 

Amar »  que  fue  locura  bien  nacida. 
Me  castiga  Fortuna  por  pecado: 
Siempre  fue  delinqueate  el  desdichado: 
Si  no  le  causa  amor ,  Amor  le  olvida* 

Yo  persevero ,  y  dicen  que  porfió: 
Mis  sacrifidos  Uama  lobo  el  Cielo 
Quando  en  prisión  me  tiene  el  alvedrio. 

Y  ansí  se  extrema  ya  mi  desconsuelo, 
Que  hasta  de  breve  muerte  desconfio, 
Que  hasta  de  larga  vida  me  reielo. 
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Antor  impreso  en  el  alma  ,  que  dura  después 
de  las  cenizas. 


XIX. 


& 


hija  de  mi  Amor  mi  muerte  fuese, 
i  Qué  parto  tan  dichoso  ^ue  sería 
£1  de  mi  Amor  contra  la  vida  vÁzí 
I  Qué  gloria  que  el  morir  de  amar  óaciese ! 

Llevara  yo  «n  el  alma  ^  i  donde  fuese, 
£1  fuego  en  que  me  abraso  ;  y  {[uardaria 
Su  llama  fiel  con  la  ceniza  fria 
£b  el  mismo  sepulcro  en  que  durmiese* 

Pe  esotra  parte  de  la  muerte  dura 
Vivirán  en  mi  sombra  mis  cuidados, 

Y  mas  allá  del  Lethe  mi  memoria: 
Triunfará  del  olvido  tu  hermosura. 

Mi  pura  £é  ,  y  ardiente  de  los  Hados, 

Y  el  no  ser  por  amar  será  mi  gloria. 
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Advurtt  van  su  peligro  d  los  qus  Icyerm 
sus  llamas. 

XX. 

di  fuere  que  después  al  postrer  dú^ 
Que  negro  y  frió  sueño  desatare  ^ 

Mi  vida  9  se  leyere  6  se  cantare 
Mi  fatiga  en  amar  j  la  pena  mia: 

Qualquier  que  de  talante  hermoso  fia 
Serena  libertad ,  si  me  escuchare; 
Si  en  mi  perdido  error  e$(armentáre^ 
Deberá  su  quietud  á  mi  porfia* 

Atrás  se  queda ,  Lili »  el  sexto  año 
De  mi  suspiro  :  yo  para  escarmiento 
De  los  que  han  de  venir »  paso  adelante. 

¡  O  en  el  Rey  no  de  Amor,  huésped  extraño!' 
Sé  docto  con  la  pena  y  el  tormento 
De  uñ  ciego » y  sin  ventura  fiel  amante 
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Sepulcro  ¿U  su  Mntcndmimto  m  las  j^crficcio^ 
ms  ds  Lisu 

XXL 

éXk  este  incendio  hermoso ,  que  partido  . 
En  dos  esferas  breves ,  fulminando 
Reyna  glorioso^  y  con  imperio  blando. 
Autor  es  de  un  dolor  tan  bien  nacido: 

En  esta  nieve  j  donde  está  florido 
Mayo ,  los  duros  Alpes  matizando: 
En  este  Oriente  ,  donde  están  hablando 
Por  coral  las  Sirenas  del  sentido: 

Debaxo  de  esta  piedra  endurecida, 
En  quien  mi  afecto  está  fortificado, 
Y  quedó  mi  esperanza  convertidas 

Yace  mi  Entendimiento  fulminado: 
Si  es  inscripción  mi  congojosa  vida, 
Dentj;p  del  ciclo  viva  sepultado. 


Tou.  Yix.  ce 
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Recuerdo  que  de  la  felicidad  ferdida 
atormenta. 

XXIL 


^quí ,  donde  ^a  curso  retorciendo 
De  parlero  cristal  Henares  santo. 
En  la  esmeralda  de  su  verde  manto 
Ya  engastándose  va ,  y  ya  escondiendo; 

Sentí  y  molesta  soledad  viviendo, 
De  engañosa  Sirena  docto  canto, 
Que  blanda  y  lisonjera  ^  pudo  tanto. 
Que  lo  que  lloro  yo ,  lo  está  riendo. 

Luego  mi  lyra  y  voz  al  monte  hueco 

Tu  nombre  ,  Lisi  esquiva ,  le-  enseñaron^ 

Y  fue  piadoso  en  repetirle  el  Eco. 
Ya  todos  estos  bienes  se  pasaron, 

Y  á  mis  labios  dexaron  solo  en  trueco 

Un  Ajf  que  frieron!  Ay  que  se  acabar  m ! 
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Exhorta  d  Lisi  á  efectos  semejantes  de  la 
Víbora. 


XXIII. 


E 


rsta  Víbora  ardiente  y  que  enlazada 
Peligros  anudó  de  nuestra  vida» 
Lúbrica  muerte  en  círculos  torcida, 
Arco  que  se  vibró  flecha  animada: 

Hoy  de.  médica  mano  desatada, 

La  que  en  sedienta  arena  fue  temida. 
Su  diente  contradice  ,  y  la  herida 
Que  arjdiente  derramó  ,  cura  templada. 

Pues  tus  ojos  también  con  muerte  hermosa 
Miran ,  Lisi ,  al  rendido  pecho  mió, 
Templa  tal  vez  su  fuerza  venenosa: 

Desmiente  tu  veneno  ardiente  y  frió: 
Aprende  de  una  sierpe  ponzoñosa. 
Que  no  es  menos  dañoso  tu  desvío. 


ce  a 


t 
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Retrato  de  Lisi^  que  trata  en  una  sortya. 

XXIV. 

¿n  breve  cárcel  traigo  aprisionado, 

Con  toda  su  familb  de  oro  ardiente  >  (l) 

£1  cerco  de  la  luz  resplandeciente, 

Y  grande  imperio  del  Amor  cerrado. 
Traigo  el  campo  (2)  que  pacen  estrellado 

Las  Fieras  altas  de  la  piel  luciente; 

Y  á  escondidas  (3)  del  Cielo  y  del  Oriente|^4} 
Dia  de  luz ,  y  parto  mejorado. 

Traigo  todas  las  Indias  en  mi  mano: 

Perlas  que  en  un  ( 5  )  diamante  por  rubíes 
Pronuncian  con  desden  sonoro  yelo; 


(i)  Con  toda  su  familia  de  oro  ardiente  ;  esto 
es  y  con  todos  sus  rayos. 

(2)  £1  Firmamento  dice  ,  pues  qne  trae  también 
las  ^trellas. 

(3}  A  escondidas.  Adverbio  que  con  atención 
está  aquí  usado  ;  que  de  tales  idiotismos  de  nuestra 
lengua  era  grande  observador.  A  escondidas ,  pues  ^ 
porque  le  traía  en  breve  cárcel. 

(4)  Y  á  escondidas  del  Oriente  traigo  dia  de  luz, 
y&c-  / 

(5)  £s  una  antifrasi  de  diamante  y  rubies.  Era  , 
pues  diamante  la  boca  ,  porque  lo  que  hablaba  eran 
desdenes ;  y  signifícalo  diciendo  que  fronunciuba 
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Y  razonan  tal  vez  fuego  tirano 
Relámpagos  de  risa  carmesíes, 
Auroras  ,  gala ,  y  presunción  del  Cielo* 

Goza  el  campo  i$  Pritnavera  tetnpláula  ,  /  m 
el  corazón  enamorado. 

Y  XXV. 

a  (i)  tituló  al  Verano  (2)  ronca  seña: 
Vuela  la  Grulla  en  letra »  (3)  y  con  las  alas 
Escribe  el  viento ;  y  en  parleras  galas 
Progne  cantora  su  dolor  desdeña. 
ce  3 

sonoro  yelo  ,  y  alude  á  la  opinión  de  los  que  quieren 
que  el  cristal  sez  yelo  intensamente  congelado  ;  y  el 
diamante  mas  intensamente.  Era  en  fin  la  boca  ru'* 
bies  ;  y  fronunciar  por  rubks  ,  es  por  los  labios.  De 
donde  ouedará  advertido  ,  que  quando  la  sentencia 
no  se  oírece  clara  en  estas  obras,  tiene  alguna  alusión 
docta  que  la  escnrece  ;  que  (  como  no  sea  con  (re- 

Jüencia)  son  lunares  ,  que  mancha^ido  hermosean.  Y 
oy  aquí  ese  nombre  á  las  obscuridades  ,  según  es  la 
condición  de  mi  ingenio ,  que  tanto  ama  en  todos  es- 
tilos la  perspicuidad. 

(i)  Entiende  á  la  Cigüeña  ,  expresando  aquí  un 
elegantísimo  lugar  de  Publio  Syro  ,  Mimógraíb ,  co- 
mo en  infinitas  ocasiones  hace  lo  mismo  ,  trayendo  á 
nuestra  lengua  frases  excelentes  de  toda  la  Antigüe- 
dad ,  que  algún  Erudito  con  mas  ocio  conferirá  algún 
día.  £1  verso  de  Publio  Syro  dice  : 

Avie  eftul  hyemis  ^  titulut  tepdi  Temporis. 

(2)  A  la  Primavera  ,  ansí  lo  significó  también  el 
Mimdgrafo. 

(3)  También  la  Grulla  es  título  de  la  Primaveral 
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Semblante  azul  y  alegre  el  Cielo  enseña. 
Limpio  de  nubes  y  impresiones  malas; 

Y  si  á  estruendo  Marcial  despierta  Palas, 
Flora  convida  al  sueño  en  blanda  greña. 

La  sed  aumenta  el  Sol  creciendo  el  dia: 
De  la  cárcel  del  yelo  desatado 
Templa  el  arroyo ,  el  ruido  en  armonía. 

Yo  solo  ,  ó  Lisi  p  i  pena  destinado, 

Y  en  encendido  invierno  T  alma  mia. 
Ardo  en  la  nieve ,  y  yélome  abrasado. 

Imagina  hacer  un  infierno  para  Lisi  ,  en  cor- 

respmdencia  del  infierno  de  Amor  ^  qtu 

ya  ella  le  habia  hecho. 

XXVL 

Jimente  tu  saña  con  la  vida. 
Que  en  eterno  dolor  calificaste. 
O  Lisi !  tanto  amé  como  olvidaste: 
Yo  tu  idólatra  fui ,  tú  mi  homicida. 


como  de  Aristóteles  lo  enseña  Cicerón,  L  2.  de  Nat. 
Deor*  La  Letra  empero  que  forme  volando ,  es  may 
contenciosa  entre  los  Gramáticos  antiguos  y  moder- 
nos. Marcial ,  llamándola  Ave  de  Piuameaes  f  ayo* 
do  á  esta  (índa  ,  habiendo  sido  inventor  ,  no  de  una 
letra » sino  de  qoatro  del  Alfabeto  Griego. 
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I  Cómo  guarecerá  fé  tan  perdida» 

Y  el  corazón  que  ardiente  despreciaste? 
Siendo  su  gloria  tu ,  lé  condenaste, 

ir  ni  de  tí  blasfema  ,  ni  se  olvida. 
I^as  para  tí  fabricará  un  infierno, 

Y  pagarán  tus  ansias  mis  enojos. 
Pues  negaste  piedad  al  llanto  tierno. 

Arderán  tu  victoria  y  tus  despojos: 

Y  ansí  fuego  el  Amor  nos  dará  eterno, 
A  tí  en  mi  corazón ,  á  mí  en  tus  ojos* 

Nuga  al  Amor  ser  Deidad  ,  sino  esclavo 
de  LisL 


X  X  V  I  L 


Q. 


^uédate  á  Dios ,  Amor ,  pues  no  lo  eres, 
Que  servir  á  quien  sirve  es  vil  locura. 
Esclavo  eres  de  Lisi  en  prisión  dura, 
¿  Y  que  te  sirva  yo  de  esclavo  quieres  ? 

Ni  Templo  habites ,  ni  holocausto  esperes, 
Pues  yace  sacrificio  á  la  hermosura 
De  aquella  vista  ,  que  me  abrasa  pura, 
Donde  ardiendo  9  con  flechas  y  arco  mueres. 

£1  virote  ,  que  fiíe  peso  á  tu  aljaba. 
En  tu  cuello  te  muestre  fugitivo. 
De  humana  magestad  deidad  esclava. 
ce  4 


';ü 


ñ 
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Cierra  el  Palacio  ,  en  otro  tiempo  altiro: ' 
Forgc  grillos  tu  padre ,  que  forjaba 
Para  tu  enojo  el  rayo  vengativo. 

Pirse'oera  en  las  quejas  de  su  dolor  ,  y  ad- 
vierte á  List  del  inútil  arrepentimiento  que 
viene  de  la  hermosura  f  asada. 

XXVIII 

^n  una  vida  de  tan  larga  pena, 
Y  en  una  muerte ,  Lísída  ,  tan  grave. 
Bien  sé  lo  que  es  amar  ,  Amor  lo  sabe: 
No  se  lo  que  es  amor  ,  y  Amor  lo  ordena. 
Esa  serena  frente ,  esa  Sirena, 
Para  mayor  peligro  ,  mas  suave, 
¿Siempre  escarmientos  cantará  á  mi  nave? 
Nunca  propicia  aplaudirá  á  su  entena  ? 
¿No  ves  que  si  halagüeñas  tiranías 

Me  consumen  ,  que  mustio  cada  instante 
Roba  tu  primavera  en  horas  frías? 
Y  al  ya  rugado  y  cárdeno  semblante. 
Que  mancillan  los  pasos  de  los  dias, 
¿No  volverá  á  su  flor ,  ni  Amor,  ni  Amante? 
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.Amante  austnte  escoge  por  nueestro  de  su  amor 
la  piedra  Lnan. 


XXIX. 


E, 


rsta  9  que  duramente  enamorada 
Piedra ,  desde  la  tierra  galantea 

.    Al  Norte  ,  que  en  el  Cielo  señorea 

Con  £xa  luz  la  redondez  sagrada: 
£sta  j  que  sabe  amar  tan  apartada, 
Maestro  de  mi  amor  ausente  sea; 
Y  al  éxtasi  que  tiene  por  tarea  >  (1) 
Imite  r  alma  en  astros  abrasada. 

Y  pues  sabe  del  Ponto  en  la  llanura 
Diferenciar  las  sendas ,  y  del  viento 
Regula  en  breve  cerco  la  locura» 

Enseñe  á  navegar  mi  pensamiento; 
Porque  de  la  atención  á  su  luz  pura 
No  le  aparten  suspiros  ,  ni  lamento. 


(i)    La  Piedra  Imán. 


•ñ 
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Amor  de  una  sola  vista  naes  -,  vhs  ,  cues 
y  ss  fsrfetúa. 


XXX. 


D. 


iez  años  de  mi  vida  se  ba  llevado 
En  veloz  fuga  y  sorda  el  Sol  ardiente, 
Después  que  en  tus  dos  o}6s  vi  el  Oriente, 
Lísida ,  en  hermosura  duplicado. 

Diez  años  en  mis  venas  he  guardado   - 
£1  dulce  fuego  que  alimento  ausente 
De  mi  sangre.  Diez  años  en  mi  mente 
Con  imperio  tus  luces  han  reynado. 

Basta  ver  una  vez  grande  hermosura; 

Que  una  vez  vista  ,  eternamente  enciende^ 
Y  en  r  alma  impresa  eternamente  dura. 

Llama  que  á  la  inmortal  vida  trasciende. 
Ni  teme  con  el  cuerpo  sepultura, 
Ni  el  tiempo  la  marchita ,  ni  la  ofende. 
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Amor  constante  mas  allá  de  la  muerte, 

XXXL 

ferrar  podrá  mis  ojos  la  postrera 
Sombra  ,  que  me  llevare  el  blanco  dia; 

Y  podrá  desatar  esta  alma  mia 
Hora  á  su  afán  ansioso  lisonjera; 

Mas  no  de  esotra  parte  en  la  ribera 
Dexará  la  memoria ,  en  donde  ardia: 
Nadar  sabe  mi  llama  la  agua  fria, 

Y  perder  el  respeto  á  ley  severa. 
Alma  á  quien  todo  un  Dios  prisión  ha  sido: 

Venas  que  humor  á  tanto  fuego  han  dado; 
Medulas  que  han  gloriosamente  ardido; 
Su  cuerpo  dexarán  ,  no  su  cuidado: 
Serán  ceniza  ,  mas  tendrá  sentido: 
Polvo  serán ,  mas  polvo  enamorado. 
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Rendimiento  de  Amante  desterrado  ^  qtec  st 
dexa  en  jfoder  de  su  tristeza. 

XXXIL 

istas  son  y  serán  ya  las  postreras 
Lágrimas ,  que  con  fuerza  de  voz  viva 
Perderé  en  esta  fuente  fugitiva,. 
Que  las  lleva  á  la  sed  de  tantas  fieras. 

¡Dichoso  yo  que  en  playas  extrangeras. 
Siendo  alimento  á  pena  tan  esquiva, 
Hallé  muerte  piadosa  ,  que  derriva 
Tanto  vano  edificio  de  quimeras  I 

Espíritu  desnudo ,  puro  amante^ 

Sobre  el  Sol  arderé  >  y  el  cuerpo  frió 
Se  acordará  de  amor  en  polvo  y  tierra. 

Yo  me  seré  epitafio  al  caminante. 
Pues  le  dirá  sin  vida  el  rostro  mió: 
Ya  fue  gloria  de  Amor  hacerme  guerra. 


mm^: 
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SoHrítud  de  su  Pensamiento  enañiorddo 
y  aumente. 

XXXIÍI. 

ué  bascas ,  porfiado  Pensamiento/ 
Ministro  sin  piedad  de  mi  locura;  "' 
Invisible  martirio ,  sombra  obscttfkj 
Fatal  persecución  del  sufrimiento  ?'  ^ 

Si  del  largo  camino -estás  sediento/  -  ' 

Mi  vista  bebe ,  su  corriente  apura:  : 
Si  te  promete  albricias  la  hermosui^  -^ 
De  Lisi  por  mi  $n ,  vuelve  contentó. 

Yo  muero ,  Lbi ,  preso  y  desterrado; 
Pero  si  fue  mi  muerte  la  partida. 
De  puro  muerto  estoy  de  mí  olvidado* 

Aquí  para  morir  me  falta  vida: 
Allá  para  vivir  sobró  cuidado: 
Fantasma  soy  en  penas  detenidaf. 


•O 
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Amanta  d^scpfrado  del  fr mió ,  /  a^simad» 
m  amar» 

XXXIV. 

l^^vé  perezosos  pies  ^  qué  entretenidos 
Pasos  lleva  la  muerte  por  mis  daños! 
£1  camino  me  alargan  los  engaños, 

Y  en  mi  se  escandalizan  los  (i)  perdidos. 
Mis  ojos  no  se  dan  por  entendidos; 

Y  pQr  descamina  mis  desengaños, 
Mcrdisimulan  la  verdad  los  años, 

Y.  les  guardan  el  sueño  á  los  ^ntidbs. 
Del  vientre  á  la  prisión  vine  en  naciendo: 
De  la  prisión  iré  al  sepulcro  amando, 

Y  siempre  en  el  sepulcro  estaré  ardiendo. 
Quantos  plazos  la  muerte  me.vá  dando, 

Prolixídades  son ,  que  vá  (a)  creciendo. 
Porque  no  acaibe  da  morir  penando. 


(x)    Auxeas,  idcst»  aun  los  perdidos. 
(3)    Hácele  verbo  activo ,  y  quiere  decir  que  vA 
aumentando. 
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A  los  (jos  dg  Lisi ,  nfolvündode  larga 
ausencia.. 


XXXV- 


B 


ien  {)ueden' alargar  la  rkb  aldia,      /-  "- 
"j    Suplir  el  Sol  y  sostitúir-  Y  Aurora^ 

Disimular'  la  noche  á  qualquier  hora,^/.''. 

Vaestios  iiermosos  ojos  ^'  üsis'iaia.r   :'i 
Son  de  fuego  y  de  luz  gran  jnonarquia^       'I 

Donídfe  •  imperios  confines  ^ajiesoia . 

£1  Dios  (i)  que  con  la  Uams^*  vengadora 

Castiga  j  y:  no  cscaimicata: Ja  !ósadta.  (u) 
A  verlos  vuelvo  ,  si  posibb  ha5Ída:(.3)í  .  .? 

Que  truxe  alma  de  allá ,  donde  quedamUí 

O  que  pueda  volver  vivo  ún  ü^isente^ 
Scráme  poi'  lo  menos  concedido-  -O 

Que  esto  ,  si  ts  alga^v-^uc^dd  mí  deajuron. 

Lo  mirenrieducído  á  sombra  ajrdieote. 


(i)  El  Amor. 

(2)  Hácele  verbo  activo ,  como  si  dixcra  :  Vno 
cansa  escarmiento, 

(3)  A  verlos  vuelvo  donde  quedaron. 
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A  una  niña  mgf  hermosa  ,  que  dartma  en  las 
faldas  de  Lisi. 


XXXVL 


D. 


^escansa  en  sumo ,  6  tierno  y  dulce  pechoi 
Seguro  (ay  Cielo!)  de  mi  enojo  ardiente. 
Mostrándote  dichoso  y  inooentei 
Pues  duermes^  y  no  velas  en  tal  lecho. 

Bien  has  á  tu  cansando  satisfecho, 

Si  menor  Sdí ,  en  mas  hermoso  Oriente, 
Entanto  que  mi  espíritu  doliente 
De  invidia  de  mirarte  está  deshecho. 

Sueña  que  gozas  del  mayor  consuelo, 
Que  la  Fortuna  pródiga  derrama: ' 
Qa^  el  precio  tocas  que  enriquece  al  suelo: 

Que  habitas  Fénix  mas  gbriosa  llama: 

Que  tú  eres  Ángel  :  que  tu  cama  es  Cielo; 
Y  nada  será  sueño  en  esa;  ¿ama. 


PS    QUITIDO. 
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JExhórta  á  los  que  amaren  ,  que  no  sigan  ks 
fasos£or  donde  ha  hecho  su  viage. 

XXXVIL 

/argado  voy  de  mí :  veo  delante 
Muerte  que  me  amenaza  la  jornada: 
Ir  porfiando  por  la  senda  errada, 
Mas  de  necio  será  que  de  constante. 

Si  por  su  mal  me  sigue  ciego  amante, 
(Que  nunca  es  sola  suerte  desdichada) 
Ay  !  vuelva  en  si ,  y  atrás  :  no  dé  pisada 
Donde  la  dio  tan  ciego  caminante. 

Ved  quán  errado  mi  camino  ha  sido: 
Quán  solo,  triste;  y  quán  desordenado. 
Que  nunca  ansí  le  anduvo  pie  perdido; 

Pues  por  no  desandar  lo  caminado, 

Viendo  delante  ,■  y  cerca  el  fin  tenudo. 
Con  pasos  que  otros  huyen  le  he  buscado. 


TOM.  ni. 


Dd 
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Lamntacim  amor  os  a  ,  y  postrero  ssntimiemi^ 
de  amants. 


xxxvrii. 


N. 


I O  me  aflige  morir  :  no  he  rehusada 
Acabar  de  vivir  ;  ni  he  pretendido 
Alargar  esta  muerte ,  qite  ha  nacido 
A  un.  tiempo  con  la  vida  y  el  cuidado^ 

Siento  haber  de  dexar  deshabitado 

Cuerpo  qiie  amante  espíritu  ha  ceñldoc 
Desierto-  un  corazón  siempre  encendido,. 
Donde,  todo  el  Amor  rey  no  hospedado. 

Señas  me  dá  mi  ardor  de  fuego  eterno; 
Y  de  tan  larga  y  congoxosa  historia 
Solo  seri  ]Sscrítor  mi  llanto  tierno. 

Lisi ,  estame  diciendo  la  memoria, 

Que  pues  tu  gloria  b  padezco  infierno. 
Que  llame  al  padecer  tormentos ,  gloría. 
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Muistra  haber  seguido  el  error  de  otro  Amante 
que  habia  sido  primero. 

XXXIX. 

or  yertft  frente  de  alto  escollo ,  osado, 
Con  pie  dudoso  ciegos  pasos  guio: 
Sigo  la  escasa  luz  del  fuego  mió, 
Que  avara  alumbra ,  habiéndome  abrasado. 
Cae  del  Cielo  la  noche ,  y  al  cuidado 
Presta  engañosa  paz  el  sueño  frió: 
Llévame  i  yerma  orilla  de  alto  rio, 

Y  busco  por  demás ,  ó  puente  ó  vado. 
£n  muda  senda  obscuro  peregrino 

Sigo  pisados  de  otro  sin  ventura, 
Que  para  mi  dolor  perdió  el  camino; 
Qtiando  eloqiíente ,  Lisi ,  tu  hermosura 
Califica  en  tu  luz  mi  desatino, 

Y  en  tus  n^eredmientos  mi  locura. 


^ft 
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Obstinado  padecer  ,  sin  inisrsadsnHa    \ 
ds  alivio. 

-.    XL. 

Colora  Abril  el  campó ,  que  mancitta 
Agudo  yelo  y  nieve  desatada 
De  nube  obscura  y  yerta  ;  y  bien  pintada 
Ya  la  selva  lozana  en  torno  brilla. 
Los  términos  descubre  de  la  orilla 
Corriente  con  el  Sol  desenojada; 

Y  la  Voz  del  arroyo  articulada 

En  guijas  llama  1'  aura  á  competilla. 
Las  ultimas  ausencias  del  Invierno 
Anciana  sena  son  de  las  montañas» 

Y  en  el  Almendro  aviso  al  mal  gobierno* 
Solo  no  hay  Primavera  en  niis  entrañas» 

Que  habitadas  de  Amor  arden  infierno, 

Y  bosque  son  de  flechas  y  guadañas. 
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Astringía  del  iich  de  LM,  con  la  ocasión  de 

tener  un  ferro  en  Jas  manos  arrimado 

al  rostro. 

XLL 


ambien  tiene  el  Amor  so  astrologfj, 
.Que  acredita  en  efectos  verdadera, 
Jazgando  por  tu  cielo ;  eii  cuya  esfera 
Rigen  familia  ardiente  noche  y  dia« 
£n  ella  la  dorada  Monarquía 
Mas  eficaz  influye  y  reverbera: 
Es  tQ  desden  constelación  nevera, 

Y  tu  favor  la  que  es  benigna  envta. 
Siempre  con  (i)  duplicado  Syrto  cueces 

Las  entrañas ,  haciendo  hervir  los  mares^ 

Y  nadar  llamas  húmidas  los  peces. 
Dos  Sbles  I  (i)  que  confinan  en  lugares, 

Miro- en  el  Can  ;  y  con  la  luz  que  creces 
Multiplica  el  Amor  Caniculares. 

pd  3 

(f)  Aquí  alude  á  las  dos  Estrellas  de  primera 
magnitud  ,  que  están  en  los  dos  Canes  celestes^ 
comparándolas  á  sus  ojos. 

(2)  Aquí  hace  dos  Soles  á  sos  ojos  ,  que  esttfn  en 
el  Can  mayor  ,  y  causen  mayores  Caniculares » ala* 
dieodo  al  perro  que  tenia  cerca  de  ellos. 
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'  Metafórica  íxpr&sion  de  su  afecto  amorosa  , 
hasta  cwsumada  la  afegaría. 

XHL 

c 

^i  hermoso  el  lazo  fue  «  si  dulce  el  cebo. 
Fue  tirana  la  red  ,  la  prisión  dura; 
Esto  á  mi  suerte ,  aquello  á  tu  hermosura  , 
Preso  y  amante  ,  Lísida ,  les  debo. 

£1  lazo  me  envidiaron  Jove  y  Febo:  . 
Amor,  del  cebo  envidia  la  dulzura; 
La  red  y  U  prisión  mi  desveblura 
Crece  :  (i)  yo  Us  íidoro  y  la$  rciiDCTO. 

Yo  las  adoro ,  y  nunca  las  padezco; 
Y  en  la  red  y  í)risipnes  amarradot 
Lo  que  viví  sin  ellas ,  aborrezco* 

Igualmente  gozoso  y  abrasado 

La  llama  adoro  ^  y  el  incendio  crezco: 
;  ¡Tan  alto  precio  tiene  mi  cuidado ! 
[    ■ 


(i)  Mi  desventara  anmenta  lo  áspero  y  duro  de 
la  prisión.  Hace  al  crecer  verbo  activo  » que  de  su 
naturaleza  es  neotix)..  Ansí  también  aquí  otra  vez  en 
el  penúltimo  verso» 


DX  QU&VSBO. 


4^1 


Continúa  la  significa$tfm  dc^  su  amor  em  la 

hermosura  qui  le  €ausa  ^.  nduciéndole 

á  doctrina  Platónica. 

X  L  1 1 1. 

ñsis.1  por  duplicado  ardiente  Syrio 
Miráis  con  guerra  y  muerte  Y  alma  mta; 

Y  en  uno  y  otro  Sol  abres  elidb. 
Influyendo  en  la  luz  dulce  martirio. 

IXk tas  Sircuiasi. en.  veneno  Xy rio 
Con  tus  labios  pronuncian  melodía; 

Y  en  incendios  de  nieve  hermosa  y  fria 
Adora  primaveras  mi  delirio. 

Amo  y  no  espero ,  porque  adoro  amando; 
Ni  Quincha  al  Amor  puro  mi  deseo^ 
Que  cortés  yive ,  y  muere  idolatrando. 

Lo  que  conozco ,  y  no  lo  que  poseo 
Sigo  f  sin  prosumir  méjritos  ,  quando 
Prefiero  i  lo  que  miro  lo  que  creo. 


Dd  4 


4^4 


ClllÁS  S>X  r>.  7AAVCTSGO 


persevera  en  la  exágeration  de  su  af$cté 
reso  ^j  en  el  exceso  de  sn^adeeer. 


XHV. 


ia  los  claustros  de  V  alma  la  herida 
Yace  callada  ;  mas  coosume  hambrienta 
La  vida ,  que  en  mis  venas  alimenta 
Llama  f)or  las  medulas  estendida. 

Bebe  el  ardor  hydrópico  mi  vida, 
Que  ya  ceniza  amante  y  macilenta, 
Cadáver  del  incendio  hermoso »  ostenta 
Sa  luz  en  humo  y  noche  fallecida. 

La  gente  esquivo ,  y  me  es  horror  el  dia: 
Dilato  en  largas  voces  negro  llanto. 
Que  á  sordo  mar  mi  ardiente  pena  oivia. 

A  los  súpitos  di  la  voz  del  canto, 
La  confusión  inunda  V  alma  mia, 
Mi  corazón  es  reyno  del  e^>mto. 


X>S     QÜXVSDO. 


4»$ 


Troñgue  nt  el  misino  estado  de  sus  afectos. 


XLV. 


A. 


^mor  me  ocupa  el  seso  y  los  sentidos:    * 
Absorto  estoy  en  éxtasi  amoroso: 
No  me  concede  tregoa ,  ni  reposo 
£íta  guerra  civil  de  los  nacidos. 
Explayóse  el  raudal  de  mis  gemidos 
Por  el  grande  distrito  y  doloroso 
Del  corazón ,  en  su  penar  dichoso» 

Y  nxís  memorias  anegó  en  olvidos. 
Todo  soy  ruinas ,  todo  soy  destrozos, 

Escándalo  funesto  i  los  amantes. 
Que  fabrican  dq  listinu  sus  gozos. 
Los  que  han  de  ser  »  y  los  que  fueron  antes^ 
Estudien  su  salud  en.mis  sollozos, 

Y  envidien  mi  dok)r ,  si  son  constante.  ^ 


4s6[ 


OBRAS  PS  V.  FRANCISCO 


Pide  al  Amor  ,  que  siquiera  ya  for  inútil 
le  despida. 

X  L  V  I. 


a  que  pasó  mi  verde  primavera, 
Amor »  en  tu  obedicnda  T  alma  mía: 
Ya  que  sintió ,  mudada  en  nieve  firia^ 
Los  robos  de  la  edad  mi  cabellera: 

Pues  la  vejez  no  puede ,  aunque  yo  quiera. 
Tarda  seguir  tu  leve  fantasía. 
Permite  que  mi  cuerpo  en  algún  dia, 
Quando  lástima  no ,  desprecio  adquiera* 

Si  te  he  servido  bien ,  quando  cansado 
Ya  no  puedo  ,  ó  Amor  ^  por  lo  servido 
iPame.  descanso  9  y  quedaré  premiado. 

Concédeme,  algún  ocio ,  persuadido 
A  que.  estando  de  >l4si  enamorado. 
No  le  querré  acetar ,  aunque  le  pido. 


os     QO^STXOO. 


4*7 


Dtstafara  deseausar,  el  morir. 


XLVII. 


Mci 


5Jor  vida  es  morir  que  vivir  muerto, 
,  O  piedad  !  en  tí  cabe  gran  fiereza, 
Pues  mientes  apacible  tu  aspereza, 
Y  detienes  la  vida  al  pecho  abierto. 

£1  cuerpo ,  que  de  Y  alma  está  desierto 
(  Ansí  lo  quiso  Amor  de  alta  belleza  ) 
De  dolor  se  despueble  y  de  tristeza; 
Descansa,  pues  ,. de  mármoVer cubierto/ 

£n  mí  la  crueldad  seri  piadosa^    ^ 

£n  darme  muerte  2  y  solo  el  darme  vida  ^  - 
Piedad  leri  tirana  y  rigurosa* 

Y  ya  que  supe  amar  esclarecida 

Virtud,  siempre  triunfante,mmpre  hi^mo^a. 
Tenga  paz  mi  xxniza  presumida. 


'  > 
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Artificiosa  rúasim  de  la  muerte ,  ^f  valiera^ 
fero  entretanto  es  ingeniosa. 

XLVIIL 


ierdcs  el  tiempo ,  Muerte  ,  en  mi  heiidí. 

Pues  quien  no  vive »  no  padece  muerte; 

Si  has  de  acabar  mi  vida  ,  has  de  volverte 

A  aquellos  ojos  donde  está  mi  vida. 
Al  sagrado  en  que  habita  retraida, 

Aun  siendo  sin  piedad,  no  has  de  atreverte; 

Que  serás  *vlda  si  llegase  á  verte, 

Y  quedarás  de  tí  desconocida. 
Yo  soy  ceniza  que  sobró  á  la  llama: 

Nada  dexó  por  consumir  el  fuego. 

Que  en  amoroso  incendio  se  derrama. 
Vuélvete  al  miserable ,  cuyo  ruego 

Por  descansar  en  su  dolor ,  te  llama; 

Que  lo  que  yo  no  tengo ,  no  lo  niego. 


BX    QÜSVXDQu 
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Amante  apartado  » piro  no  ausente.  Amadon 

de  ¡a  hermosura  de  V  alma  sin 

otro  deseo. 

XLIX. 


uedo  estar  apartado  ,  mas  no  ausente; 
Y  en  soledad  ,  no  solo ;  pues  delante 
Asiste  el  corazón  ,  qne  arde  constante 
£n  la  pasión,  que  siempre  está  presente. 

£1  que  sabe  estar  solo  entre  la  gente, 
Se  sabe  solo  acompañar  ;  que  amante, 
La  membranza  de  aquel  bello  semblante 
A  la  imaginación  se  le  consiente. 

Yo  YÍ  hecmosura  ,  y  penetré  la  alteza 
De  virtud  soberana  en  mortal  velo: 
Adoro  r  alma  ,  admiro  la  belleza. 

Ni  yo  premio  conquisto ,  ni  consuelo; 
Que  uno  fuera  soberbia ,  otro  vileza: 
Menos  me  atrevo.  ¿Lisi,  pues  ^  que  al  Ciclo. 
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Refícn  la  edad  de  su  Amw  ^  y  que  no  es  tr^ 

feo  del  poder  del  que  llaman  Dios  ^  sino 

de  la  hermosura  de  Lisi. 


L. 


Hoi 


3]r  cumple  Amor  en  mis  ardientes  venas 
Veinte  y  dos  años ,  Lisi ;  y  no  parece . 
Que  pasa  dia  por  él ;  y  siempre  crece 
El  fuego  contra  mí  ^  y  en  mí  las  penas. 
Veinte  y  dos  años  há  que  estas  cadenas 
£1  corazón  idólatra  padece; 

Y  si  tal  vez  el  pie  las  estremece, 
Oigo  en  sus  eslabones  mis  Sirenas. 

Si  Amor  presume  que  su  fuerza  dura 
Tiene  mi  libertad  en  tal  estado, 
Véngase  á  mí  sin  tu  belleza  pura; 

Que  yo  le  dexaré  desengañado 

De  que  el  poder  asiste  en  tu  hermosura^ 

Y  en  él  un  nombre  ocioso  y  usurpado. 


V  M'  «U  JfrTSPOr 


45» 


Xaméntasi  »  muerta  List ,  de  la  vida  que  le 
impide  el  seguirla. 


LI. 

j^^uándo  aquel  fin. ¿  mí  vendrá  forzoso^ 
Pues  por  todas  las  vidas  se  pasea, 
Que  tanto  el  desdichado  le  desea, 
Y  que  tanto  le  teme  el  venturoso  4 

La  condición  del  Hado  desdeñoso 
Quiere  que  le  codicie  ,  y  no  le  vea: 
£1  descanso  le  envidia  á  mi  tarea 
Parasismo  y  sepulcro  perezoso. 

Quiere  el  tiempo  engañarme  lisonjero, 
Llamando  vida,  dilatar  la  muerte, 
Siendo  morir  el  tiempo  que  la  espero. 

Zelosa  debo  de  tener  la  suerte, 

Pues  viendo ,  6  Lisr ,  que  por  verte  muero. 
Con  la  vida  me  estorva  el  poder  verte. 
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Ritrato  d¿  LisinmarmúL 


MADRIGAL. 


u, 


n  famoso  Escultor ,  Lisis  esquiva^ 
En  una  piedra  te  ha  imitado  viva, 

Y  ha  puesto  mas  cuidado  en  retratarte 
Que  la  Naturaleza  «n  figurarte; 

Pues  si  te  dio  blancura  y  pecho  hdado» 
El  lo  mismo  te  ha  dado« 
Bellísima  en  el  mundo  te  hizo  ella$ 

Y  él  no  te  ha  repetido  menos  bella. 
Mas  ella  ,  que  te  quiso  hacer  piadosa. 
De  materia  tan  blanda  y  tan  snavo 
Te  labró ,  que  no  sabe 

Del  jazmin  distinguirte  y  de  la  rosa. 
Yél,que  vuelta  te  advierte  en  piedra  ingrata^ 
De  lo  que  t(i  te  hiciste  te  retrata. 
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Lamentación  amcrosa. 
IDILIO    I. 

)  V^  vos  Troncos ,  anciana  compañía^ 
De  humilde  soledad  verde  y  sonora ! 
Paes  escritos  estáis  de  la  porfia 
De 'tanto  amante  ,  que  desdenes  llora> 
Creced  también  la  desventura  mia; 
Seréis  en  esta  orilla  ,  que  el  Sol  dora. 
Verde  historia  de  amor,  y  de  esta  falda 
Rustico  libro  escrito  en  esmeralda. 

Las  aves  que  leyeren  mis  tristezas 

Luego  pondrin  en  tono  mis  congojas , 

Y  cantarán  mi  mal  en  las  cortezas 

Al  s6n  que  hiciere  el  ayre  con  las  hojas. 
Qualquier  viento ,  templado  á  mis  ternezas^ 
De  las  cuerdas ,  Amor  ,  que  no  me  afloxas , 
Pues  del  tormento  son  ,  que  se  conspira. 
Fabricará  con  mis  suspiros  lyra. 
Allí  serán  mis  lágrimas  Orfeos, 

Y  mis  lamentos  blandos  Ruiseñores: 
Suspenderé  el  infierno  á  mis  deseos, 
Halagaré  sus  llamas  y  rigores; 
Lejos  irán  de  mi  los  monstios  feos 
Tox.  vil.  se 
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Del  ocio  y  de  la  paz  perseguidores: 
El  silencio  tendré  por  armonía, 

Y  seráme  el  desierto  compañía. 
No  solo  nací  yo  para  cuidados; 

Mas  ellos  solo  para  mí  nacieron. 
No  castiga  el  Amor  en  mí  pecados; 
Desidichas  sí ,  que  siempre  me  siguieron: 
Quantos  son  en  el  mundo  desdichados, 

Y  quantos  lo  han  de  ser ,  y  quxntos  fueron, 
Viendo  ya  la  pasión  que  en  mi  alma  lidia, 
Unos  tendrán  consuelo ,  otros  ínvidia. 

Eufrates  ,  tü  que  el  término  Caldeo 
Con  vivos  lazos  de  cristal  circundas; 
O  rico  Tajo ;  6  huérfano  Penéo, 
Que  en  fértil  llanto  la  Tesalia  inundas; 
O  Frygio  Xanto ;  ó  siempre  amante  Alfeo; 
O  Nilo  ,  que  la  Egypcia  sed  fecundas: 
Como  por  vuestras  urnas  ,  sacros  Rios, 
Todos  pasad  por  estos  ojos  mios. 

Tü ,  que  en  Puzol  respiras  abrasado 
Los  enojos  de  Júpiter  Tonante: 
T6 ,  que  en  Fkgra  de  llamas  coronado 
Castigas  la  soberbia  de  Mimante  :  (i) 
Tü ,  Etna ,  que  en  incendio  desaudo 

(i)    Et  validus  Mmas.  Horat. 
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Das  magnífico  túmulo  al  Gigante: 
Todos  y  con  tantas  llamas  como  penas» 
Mirad  vuestros  volcanes  en  mis  venas. 

O  vosotros ,  que  en  puntas  desiguales 
Ceño  del  mundo  sois ,  Alpes  sombríos; 
Que  amenazáis  soberbios  los  umbrales 
De  la  Corte  del  fuego  siempre  fríos. 
O  Cáucaso  vestido  de  cristales, 
O  Pireneos ,  padres  de  los  Rios: 
Todos  con  vuestra  nieve  y  estatura 
Medid  mi  mal ,  su  yelo  y  desventura* 

T& ,  que  del  agua  yaces  desdeñado. 

Con  $ed  burlado  »  en  fuente  sumergido; 
Tú ,  que  á  solo  baxar  subes  cargado; 
Y  tú  por  los  peñascos  estendido, 
Para  eterno  alimento  condenado. 
Del  hambriento  martirio  cebo  y  nido: 
Todos  venid ,  ó  Pueblos  macilentos, 
Vereisme  remedar  vuestros  tormentos. 


le  a 
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Muere  infeliz  y  ausente. 
IDILIO    II. 


V 


oyme  por  altos  montes  paso  i  ^a^ 
Llorando  mis  verdades; 
Que  el  faego  ardiente  y  dulce  en  que  me 

abraso. 
Solo  le  fio  de  estas  soledades: 
De  donde  nace  á  cada  pie  que  muevo 
De  antiguo  amor  un  pensamiento  nuevo^ 
De3ca  de  mormurar ,  ó  clara  fuente, 
Y  tú  ,  famoso  rio, 

Mientras  con  tu  cristal  y  su  corriente 
¿^      Corre  parejas  este  llanto  mió; 
•!      Que  para  arderos  en  mi  propio  fuego, 
Basta  escuchar  mis  quejas  y  mi  ruego. 
Nunca  he  podido ,  Lisí  hermosa  y  dura. 
Después  de  verte  (i)  hartarme 
De  padecer  dolor  por  tu  hermosura; 
^       Ni  tras  el  padecerle ,  de  quejarme. 
j       ¡  O  si  llegase  algún  alegre  dia 
>       Que  se  hartase  de  amar  eRilma  mia ! 


(i)    £sta  voz  aquí  tiene  grande  expresión  del 
afecto. 
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Aías  ya  que  ausente  muero  de  esta  suerte. 

Lo  que  con  ansia  siento 

£s  y  que  no  ha  de  poder  servir  mi  muerte  # 

A  quien  viere  su  causa ,  de  escarmiento. 

Vengirame  de  ainor  sí  con  mi  daño 

Pudiera  á  otío  servir  de  desengaño. 
Pero  aunque  ansí  bien  es  que  escrito  quede 

Mi  fin  en  esta  losa, 

Y  podráme  decir  que  muero  adrede 

£1  que  después  te  viere  tan  hermosa; 

Dulce  sería  mi  muerte ,  si  estorvase 

Que  ninguno  de  miedo  te  mirase. 
A  todas  las  estrellas ,  Lisi ,  ruego 

Que  ninguno  te  vea; 

Porque  de  arder  en  tan  hermoso  fuego , 

La  gloria  de  que  gozo  no  posea: 

No  se  alabe  ninguno  con  mirarte, 

Que  murió  ,  qual  Fileno ,  por  amarte. 
Acuérdate  siquiera  de  pisarme, 

Si  por  dicha  algún  dia 

Pasares  por  aquí ;  y  el  despreciarme 

Acabe ,  Lisi ,  con  la  vida  mia. 

Favorece  mi  túmulo  fiada 

£n  que  no  he  de  sentir  entonces  nada. 
Pero  si  muerto  yo ,  por  tanta  gloria 

Osare  alguno  verte, 

Tráeme  siquiera  un  rato  á  tu  memoria 
Ee  3 
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Para  deseogañarle  con  mi  muerte: 
Cuenta  á  todos  mi  afrenta  y  mis  agravios  ; 
Que  por  lo  menos  sonaré  en  tus  labios. 
Quisiera  ser  despojo  mas  homoso: 
Un  Príncipe  nombrado, 
Un  Craso  rico  >  un  Cesar  valeroso: 
Cien  mil  almas  quisiera  haberte  dado. 
Para  que  viendo  en  mí  prendas  tan  raras^ 
Siquiera  por  vencido  me  nombraras. 

Lamenta  su  muerti  »  y  hace  efüajio  a 
su  sepilen. 

IDILIO    IIL 

jXJLy  cómo  en  estos  árboles  sombríos 
No  canun  ya  los  doctos  Ruiseñores ! 
¡  Ay  qué  turbios  que  van  los  sacros  Ríos! 
¡  Qué  pobre  el  prado  está  de  yerba  y  flores! 
Sin  duda  saben  los  trabajos  míos, 
Pues  en  luto  convierten  los  colores; 
Como  que  hasta  las  plantas  de  una  en  una 
Siguen  el  caducar  de  la  Fortuna. 

Alegre  un  tiempo ,  quando  Dios  queria. 
Pisé  la  ya  enemiga  y  seca  arena: 
El  curso  le  entretuve  al  agua  fría 
Con  voz  de  amores  y  de  quejas  llena; 


*     Mas  ya  la  clara  luz  del  Uaaco  dia 
Aborrecen  mis  ojos  y  mi  pena. 
Xiastimada  de  ver  mi  poca  suerte, 
Hoy ,  por  mucha  piedad  ,  llega  la  muerte* 

A  manos  de  su  mal  Fileno  muere: 

Xcned  lástima ,  6  Montes ,  de  su  vida. 
Sí  algún  rustico  amor  os  toca  y  hiere 
C«>n  punta  i  vuestras  penas  atrevida; 
{  7al  castigo  merece  quien  tal  quiere ! 
I  Atal  vivir  tal  pena  le  es  debida  I 
Amé  :  ¡  quisiera  Dios  que  verdad  fuera 

Y  que  solo  que  amé  decir  pudiera  ! 
No  te  espantes  de  verme  ,  Fuente  clara, 

Tan  pobre  de  quietud  y  de  sosiego; 
Que  si  á  quien  amo  tu  corriente  amara, 
De  yelos  libre  te  abrasara  el  fuego. 
También  tu  tronco ,  ó  Mirto ,  se  secara 
Si  en  tí,  como  en  mi  pecho,  ardiera  el  Ciego; 
Pues  si  os  mirara  Lisí ,  es  evidente 
Que  ardieras  Mirto,  y  que  abrasaras  Fuente. 
Quédate  á  Dios ,  pendiente  de  este  pmo, 
Lyra  ,  donde  canté  de  Amor  tirano: 
Guárdala ,  6  Tronco ,  que  honras  el  camino. 
De  lluvia  y  viento  y  de  ladrón  villano: 

Y  dásela  al  primero  peregrino. 
Que  pisare  el  desierto  de  este  llano, 

£e  4 
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£n  premio  de  que  entierre  el  cuerpo  mió  , 
y  escriba  tal  letrero  al  marmol  frió: 
Muerto  yace  Fileno  en  esta  losa^ 

Ardiendo  en  vivas  llamas  siembre  amante: 
En  sus  cenizas  el  amor  rebosa. 
Oh  guarda!  oh!  no  le  pises  caminante. 
La  causa  de  su  muerte  es  tan  hermosa. 
Que  aunque  no  fue  su  efecto  semejante. 
Quiere  que  en  estas  Letras  te  prevengas, 
y^  envidia  mas  que  lástima  le  tengas^ 

Hace  últimamente  su  Testamento. 

IDILIO    IV. 

X  ues  reynando  en  tus  ojos  gloria  y  vida, 
supo  mi  alma  hallar  la  muerte  en  ellos, 
De  pura  luz  ,  y  de  explendor  Vestida, 
Habiendo  en  tus  cabellos 
Desconocido  las  prisiones  de  oro, 
Que  padezco  y  adoro; 
Permite  á  mi  dolor  y  á  mi  tormentOf 
Por  piedad  lisonjera,  ) 

Que  pues  he  de  morir ,  antes  que  muera. 
Mi  voluntad  ordene  y  testamento. 
Esta  alma  sin  consuelo. 
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Por  mandártela  á  tí ,  la  mando  al  Cielo. 
Del  cuerpo  desdichado, 
Que  tanto  padeció  por  obligarte, 
Mando  á  la  tierra  aquella  poca  parte 
Que  al  fuego  le  sobró  y  á  mi  cuidado. 
£n  tu  olvido  abrirán  mi  sepultura, 

Y  llevará  los  lutos  mi  ventura. 
Que  no  haya  luces  ruego: 
Alúmbrenme  mis  llamas  y  mi  fuego; 

Y  en  hora  tan  severa 

Mi  corazón  podrá  servir  de  cera. 

Y  pues  me  echarán  menos  cada  hora 
Para  llover  en  mi  calamidades, 
Solas  me  llorarán  tus  crueldades. 
Dichoso  yo  si  tu  desden  me  llora, 

Y  si  tienes  por  premio  del  cuidado 
Apiadarte  de  un  hombre  desdichado  ! 
Por  no  ofender  á  tu  rigor  en  nada. 
Quiero  que  la  piedad  me  sea  negada. 
A  todos  dexo  en  mi  dolor  exemplo, 

Y  al  Desengaño  mando  hacer  un  Templo. 

Y  mando ,  si  el  caudal  á  tanto  alcanza. 
Fundar  un  Hospital  de  la  Esperanza, 
Donde  se  acaben  con  sus  propias  manos 
Los  incurables  sanos. 

De  los  bienes  y  males  que  poseo 
Dexo  por  mi  heredero  á  mi  deseo; 
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Y  de  las  joyas  mias, 

Que  son  las  advertencias  y  verdades, 
Qoiero  que  se  rescaten  libertades; 

Y  lo  demás  se  gaste  en  obras  pias, 
Pues  muero  de  crueldades. 
Dexar  invidia  quiero 

A  quien  supiere  que  por  Lisis  muero: 

Sola  á  tí  en  tal  jornada, 

Por  no  dexarte ,  no  te  dexo  nada. 

Cansada  Erato  ya  de  arder  gemidos, 
JT  de  cantar  suspiros  y  dolores^ 
Qual  nunca  tiernos  mas  fuer m  oidos, 
Templar  quiso  al  desden  tantos  rigor es\ 
Amad ,  amad  ^  amadj  correspondidos^ 
Dixo ,  si  sois  discretos  Amadores; 
y  el  que  el  desprecio  no  rengare  necio ^ 
La  edad  le  'vengará  de  aquel  desprecio. 

Si  quis  amat ,  quod  amare  juvat>  feliciter  ardet; 

Gaudeat ,  &  vento  naviget  ille  suo. 
At ,  si  quis  malé  fert  indigns  regna  puellse, 

Ne  pereat ,  nostras  sentiat  artis  opem. 
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TERPSICORE. 

MUSA   V. 

Canta  'Ppesias  que  se  cantan  ,  y 
baylán  ;  esto  es  ,  Letrillas  saty^ 
ricas ,  burlescas  y  ly ricas ,  Xa- 
caras  y  Bayles  de  música 
'         interlocución, 

Previénese  la  norids  que  aqaí  puede  ser  ne» 

cesaría. ,  con  una  Disertación  que 

ah^ra  precede. 

AL  SEÑOR  D.  ANTONIO  DE  LUNA 

y  Sarmentó ,  Caballero  de  la  Orden  de  San- . 

iiago  ,■  del  Consejo  de  S.  M.  en  el  Suffemo    ■ 

de  CastUla ,  y  J>eeano  en  el  Sütal 

de  las  Qrdcnes. 

D.  JUSEPE  ANTONIO. 

esta  Musa  (  que  como  á  serenar  parece 
que  llega  con  apacible  diversión  la  mesura  y 
lágrinas  de  las  que  han  precedido  ;  y  ansí  en- 
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rcnidad  de  su  ingenio  )  :  A  esta  Musa  ,  digo  , 
nombrada  Terfsüore  ,  asignamos  con  singula- 
ridad las  Poesías  destinadas  á  la  música  de   ]a 
voz  ,  y  á  los  compases  y  medidas  también  de 
los  bayles  armoniosos ;  siendo  ansí  que  á  tcklas 
las  Musas ,  es  observación  mia  ,  pertenecen  en 
común  esos  dos  mismos  exercicios.  Atodas  hallo 
yo  que  introduce  Homero  (i)  en  la  parte  pri- 
mera de  su  litada  (según  es  la  advertencia  de 
Atheneo  ,  Lib.  14.  de  sus  Difnosofistas^  re- 
creando á  los  Dioses  con  su  música  ,  después 
de  aquella  ambiciosa  contienda  que  habian  te- 
nido los  mismos  por  Aquiles,  y  al  son,  pues, 
que  les  hacia  Apolo  con  su  lyra.  Y  de  todas 
las  Musas  ansimismo  hace  memoria  Hesiodo  , 
después  Homero  Poeta  inmediato  ,  en  el  prin- 
cipio de  su  Theogonia  ;  afirmando  (como  quie- 
re (2)  Luciano  )  haberlas  él  mesmo  visto  en  el 
Monte  Helicón  baylando  juntas  en  torno,  de  la 
mano,  de  la  Ara  de  Júpiter,  y  i  la  orilla  de  la 
Fuente  Castalia»   Porque  tan  igualmente  les 
compete  á  todas  el  bayle ,  como  la  mesma  m/i- 

(i)    Extremo  Ilb.  i.  Iliad. 
(2)    De  Sal  tai  tone. 


\ 
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sica  ;  y  no  co&  la  universalidad  ,  digo  »  de  ser 
armonioso  concento  toda  la  Poesía  *  quando 
distribuida  en  diferentes  clases  ,  í  cada  una  de 
las  propias  Musas  se  atribuyen  diversas  espe* 
cíes  poéticas  ,  como  ya  se  ba  visto  ,  y  se  irá 
adelante  reconociendo ;  sino  con  partieularidad^ 
hablando  de  aquel  genero  de  música  poesía , 
que  se  compone  en  proporcionados  metros  ,.pa- 
.1^  que  la  voz  humana  cómodamente  le  cante. 
Y  de  este  mismo  se  entiende  ,  puesí ,  y  se  sig- 
nifica en  los  testimonios  referidos  i  que  comun- 
mente propísimo  sea  y  adequado  al  Numen  de 
casia  uaa  de  todas  hs  nueve  :  y  ansimismo 
aquellas, Poesías  ,i  cuyos  numeras  se  hayan  de 
proporcionar  también  los  nqmerosos  movimien- 
tos de  los  baylés.  I^o.es^y  pues  ,  pequeña  pre- 
rogativa  y  excelencia  de  Terpsüare.fjkpropht^ 
]c  con  singularidad  el  conseno  ff^Yüd^  los 
Antiguos  aquelias.dos. ;printúpalísimas.  profesio- 
nes ,  de  que  toda^  )untRs  » y  cada  una  de  aque- 
llas erudita  Deidades  *  de  por  sí  pres|in)MQ. 

Y  el  haber  sido  eStc  ^el  conceptp  4q  los 
mayores  ^  y  no  s€»r.  Jioy  leye  fantasíji  de  nues- 
tro ingenio ,  aunque  la  pudieran  acreditar  va- 
rios testimonios  ,  ninguno  de  una  vez  b  con- 
vence ,  como  la  etymobgía  sola  de  su  nombre. 
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Que  con  Coros  ddepá  ,  ó  que  dehyia  hf  eoros 
(que  todo  aquí  es  uno)  quiere  decir  TtrpH- 
€úre  ;  y  admirablemente  en  li  palabra  Cortfi 
ambos  exercicios  se  comprehenden  ;  esto  es, 
Rithmos  músicos  de  la  voz  j  y  también  de  los 
bayles.  Y  ansí  lo  insinuó  el  Etymológtco  An- 
tiguo ,  no  impreso  hasta  ahora  :  aquel  quiero 
decin,  que  en  la  imagen  de  la  Musa  prestó  co- 
mo ( i )  título  ;  de  donde  quedará  entendido 
ahora  también  lo  que  significa  ¿\  título  prime- 
m ,  que  dice  :  Que  canta  Tfrfsuarc  ¡as  Pae- 
^ías  que  se  cantan  y  baylan.  Y  si  i  Aotíqua** 
nos  modernos  habernos  de  dar  fé ,  oportuna  es 
en  gran  manera  la  copia  del  Marmol »  que  dos 
han  comunicado  ,  donde  las  nueve  Musas  se 
representan  cada  una  con  indicios  y  inst rumen* 
tos  de  su  vocación  específica  ;  y  los  que  allí  i 
Tcrpstcorf  exprimen  ,  bien  confirman  nuestro 
concepto ,  figurando  una  Moza  elegante  ,  de 
espíritu  alentado  y  hermoso  ,  que  con  li  ayro- 
sa  acción  de  su  movimiento »  ansí  en  los  pies 
con  la  postura  de  bayle  ^  como  en  las  manos » 
ocupadas  en  tocar  un  instrumento  de  cuerdas  ; 
significan  cuidadosamente  medir  en  ua  mismo 

(i)     C&reis  drUctai  Terfsichore- 
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tiempo  i  la  coasonancb  de  su  citara  los  com- 
pases de  sn  70Z  ,  y  de  sus  mudanzas. 

Ya  f  pues,  que  habernos  hecho  manifiesto 
presidir  propiamente  esta  Musa  á  la  parte  que 
Je  habernos  dedicado ,  vi»e  á  ser  conveniente 
el  dar  alguna  noticia  de  ^a  misma  parte  ;  ya 
9n$í  para  ilustración  suya  ,  que  preceda  á  su 
lección ;  ya  también  para  ;^ornarla  algo  ,  si 
fuese  posible  ,  de  erudición  antigua  y  retira- 
da«  Todo ,  sin  duda ,  lo  contenido  en  ella ,  con 
atención, y  respecto  á  haberse  de  cantar ,  lo  es- 
cribió el  Poeta  »  y  con  efecto  se  cantó  sin  duda 
también;  y  mucha  otra  cantidad,que  de  la  mis- 
ma  naturaleza,  podrá  ver  )uz  en  las  otras  pac- 
tes ,  que  de  este  Parnaso  Español  me  persua* 
do  yo  habrán  de  continuarse.  £1  primero  lu- 
gar en  la  disposición  que  les  dimos  tienen  unas 
breves  Poesías  de  diferentes  gepios  ,  á  quien 
comunmente  los  nuestros  llaman  Letrillas, 
que  de  qualquiera  cantidad  y  distribución  que 
sean ,  se  cortan  á  trechos  con  uno  ,  ó  mas  vec^ 
fos  repetidos  ,  que  los  Latinos  ancianos  llafia*' 
ban  Intercalares  ,  y  de.  quien  los  mismos  tu- 
vieron en  sus  Poesías  uso  bien  freqüente.  En 
jEfitalamios  6  Hymeneos ,  Hynws  y  Privüe^ 
^9s  dujan  hoy  aui^  emendadísimos  ezemplos , 
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y  de  Poetas  Griegos  también  no  pocos.   Peto 
de  las  tres  especies  ,  á  que  estas  Letrillas  se 

reduxeron  ,   las  Satyruas  son  en  doode  el  in- 
genio de  nuestro  Poeta  prevaleció  con  venta- 
ja :  combinándose  en  ellas  con  el  también    ex- 
celente Poeta  nuestro  Don  Luis  de  Góngora  , 
en  pandad  suma.  De  los  Latinos  no  hallo  Poe- 
sía con  guien  e^s  correspondan  en  la  forina 
de  su  estructura  ^  aunque  en  el  sabor  consue- 
nan algo  con  algunos  Aíimos ,  y  muchos  agu- 
dos Epigramas.   De  los  Griegos  empero  ob- 
servo yo  semejanzas  Saryricas  ;  conviene  á  sa- 
ber ,  de  fragmentos  muy  agudos ,  referidos  de 
Atheneo  ;  y  bien  con  amargor  mas  ofensivo, 
pues  eran  señalando  descubiertamente  el  suge- 
to  á  quien  herian  ;   como  en  aquella   Nacioa 
docta  era  ese  horror  de  costumbre   recibida. 
'Desapacible    fuera  aquí  la  comprobación    por 
la  disparidad  de  las  lenguas,  A  los  doctos  son 
los  testimonios    familiares  esparcidos   por    los 
mas  de  sos  Libros  ;  pero  en  el  XIV.  coa  nía- 
ytk  abundancia  :'y  excelentes  son  algunos  con 
particularidad  «  si  bien  muy  deshonestos  ^    allí 
contenidos  de  Sbtaaes  Maronita  ^  maldicientí* 
simo  Poeta  Griego  ,  vario  ;  donde  se  podrán 
observar  del  que  fuere  ingenioso  ^  no  desigua- 
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les  équivotarímes  ( según  las  llajman  vulgar* 
mente  )  en  su  helenismo.  La  lengua  latina  es 
muy  pobre  de  iguales  juegos  en  las  palabras  ^ 
como  se  vé  en  la  esterilidad  de  su^  mas  festi- 
vos Escritores  antiguos  ,  con  quien  algún  nio^ 
derno  compitiendo ,  pudo  en  esa  parte  tal  vez 
quedaír  mas  adelante.  Bien  es  agudo  ,  pues  i 
Juan  Owen  y  quañdo  remite  á  un  Viejo ,  que 
se  queria  poner  á  Marido  »  se  informe  de  un 
Maestro  Oramitico  de  quinto,  sea  hdeclinabU 
Cornu  para  tales  discípulos  ;  y  si  continua- 
ra el  chiste,  pudiera  añadir  la  4>casion  tamhtea  . 
¿1  €mjugaf  sus  mugeres  >  digo  muy  estun 
diosas. 

Peto  dé  otros  d«>nay re)  ííie  aquél  emesH 
dado  lenguagc  muy  capaz.  ¿  que  propios  le 
«ran  con  singularidad  ,  como  todos  tiene  sus 
cienos  idiotishios  ,  que  yo  Hamo  aficcumcs  de 
cada  Lengua  ^  en  que  rarísima  vez  una  se 
corresponde  cóti  otra  ;  y  ansí  no  solo  dificulto- 
sos de  comunicarse  ,  shio  moralmente  hablan- 
do, imposibles  :  cuyo  conocimiento  ha  aterran- 
do á  varones  grandes  en  la  versión  de  muchos 
Epigramas  de  Marcial  ^  nuestro  Español  Epi- 
gramatario.  Mas  si  alguno  hoy  vulgar  idioma 
puede  presumir  de  esa  facultad  ^  sin  duda  es 

TOM.  VII.  pf 


4  $  o  0B& AS  DE  D.  FRANCISCO 

el  nuestro/ riquísimo  en  la  correspondencia  de 
los  otros  ,  y  floridísimo  en  la  especialidad  de 
algunas  elegancias  suyas  solas.  Mi  experiencia 
puede  asegurar  esta  jactancia  en  su  nombre , 
habiendo  con  la  atención  del  ingenio  hallado 
equipolencias  para  la  versión  de  Epigramas , 
que  los  mas  scientíficos  de  esta  profesión  los 
juzgaron  siempre  por  desesperado^.  £n  lo&  que 
contiene  mi  Marcial  Kcdhivo  hay  buenos 
ezemplos  de  esta  certidumbre.  Y  para  indicio 
que  sarislEaga  ,  tendrá  aquí  lugar  alguno  opor- 
tunamente f  que  ilustrará  mucho  todo  nuestro 
argumento.  £1  Epigrama  XCIX.  que  Marcial 
escribe  en  el  Libro  l  •  á  un  Litigante  Gatose, 
tiene  su  único  donayre  en  la  particularidad  , 
que  aunque  propia  de  los  Griegos  ,  comun- 
mente estaba  admitida  ya  del  uso  Romano  » 
que  es  ,  pues  ,  distinguir  aquella  afección  , 
significando  la  que  se  padece  en  los  pies  coa 
el  nombre  de  Fodagra  »  y  de  Chiragra  la 
que  en  las  manos  :  idiotismo  no  admitido  ea 
alguna  manera  de  nuestro  lenguage  >  pues  Go- 
ta solo  comprehende  ambas  pasiones  ;  por  cu* 
ya  ocasión  reputado  era  entre  los  repelidos 
Epigramas  de  gracia  equivalente  á  nuestro  Cas* 
tellano.  Mas  ya  después  han  sentido  ,  que  no 
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con  infelicidad  se  atrevió  aquí  la  argucia  de 
esta  traducción  :  (i) 

Coxo  de  Gota  » y  no  franco, 
Diodoro  d  sus  pUyios  va: 
Si  nada  al  Letrada  da. 
No  wd  coxo ,  sino  manco. 

Llevamos  »  t>ue$  1  reconocido  ya  ,  de  lo 
que  habernos  discurrido ,  la  forma  de  esta  par- 
te Satyrica  ,  y  la  paridad  que  puede  alcanzar 
con  otros  lenguages  ,  sin  que  disuene  la  que 
le  dimos  con  los  antiguos  Epigramas  ;  pues  lo 
pensó  con  acierto  el  que  dizo  :  (2)  Que  no 
son  otra  cosa  las  Sdtyras  ,  sino  Epigramas 
largos ;  como  ni  los  Efigramas  ,  sino  Sdtyras 
breves.  Pero  las  Letrillas  ,  que  se  siguen  lue^ 
go  burlescas  ,  confinan  totalmente  en  su  nata- 
xaleza  con  toda  la  Musa  Thalía  t  que  i  Terp^ 
sisore  ha  de  seguir  ;  como  también  las  Ijricas 
por  la  mayor  parte  con  qualesquiera  Candone* 
pf  a 

(i)  Utigat,  6-  PodagraDiodorus^  Flacce^laboraU 
Sed  nÜ  patrono  porrigit ;  hac  Chiragra  est. 

(í)ltílaUudSatyrée,quamsunt  Epigrammata  longai 
Est ,  prater  Satyram ,  nii  Epigramma,  brevem. 
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ios  que  para  la  armonía  de  la  voz  Erato  sub* 
ministre.  Y  ansí  quien  hubiere  dé.  cuidar  su 
complemento  ,  á  los  Músicos  ,  y  á  los  tonos 
cantados  ya  ,  ha  de  acudir  para  su  aiorno. 

Paso  ,  pues  ,  á  la  segunda  división  con* 
centuosa  de  esta  Musa ,  que  un  género  de 
Poesías  ha  de  comprehender  raro  ,  singular »  y 
desemparentado  de  quantos  en  lengua  alguna, 
antigua ,  ó  vulgar »  hoy  puedan  >  i  lo  que  yo 
alcanzo  ,  ofrecerse  i  la  estudiosa  diligencia* 
Xdearas  se  apellidan  estas  que  digo  :  y  si; 
bien  á  la  primera  noticia  ,  que  de  sí  promete» 
con  el  nombre  ,  parece  peligra  la  estimación  ; 
la  elegancia  ,  el  garvo  »  y  el  donayre  también 
desmentirán  después  el  desaedito.  Tiene  núes* 
tra  lengua  Española  muy  varias  especies ,  que 
Dialectos  llaman  Ips  Griegos ;  y  algunas  na 
poco  ridiculas  y  ^  bárbaras  ;  y  entre  las  ^ue  lo 
son  ,  no  sé  si  se  podrá  reputar  por  primera  la 
que  vulgarmente  llaman  Gertgmza  ^  que  sien^- 
do  este  apellido  por  sí  también  genérico  ,  que 
contiene  la  habla  de  los  Gitanos  ,  y  otras  ,  que 
los  muchacos.  fingen  ó  inventan  ;  denotan  tam- 
bien  aquella  que  los  Rufianes  han  compuesto 
para  entenderse  entre  sí ,  sin  que  los ,  otros  los 
enriendan.  Jarrón  la  dicen  los  Franceses  ;  y 
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curiosos  y  atentos  mas  á  nosotros  j  que  noso- 
tros mismos ,  nos  han  dado  de  ese  lenguage  co- 
piosos Diccionarios.  Gennanía  la  llaman  tam- 
bién sus  profesores  ,  teniendo  uno  y  otro  nom- 
bre  bárbaro  origen  ,  como  era  fuerza  que  no 
de  otra  suerte  lo  fuesen  sus  inventores  ;  aun- 
que á  mi  me  agradan  poco  los  que  les  fingen 
nuestros  Eruditos.  En  esta  gerigonza  ,  pues , 
los  mismos  Rufos  contrayentes  se  nombran  Xa- 
qws  :  voz  con  esta  Escritura  Arábiga  ^  y  que 
allí  significa  Akayde  ,  como  los  Xeques,  quie* 
ren  que  Traydores  :  con  que  en  ambos  signifi- 
cados la  usurpación  no  fuera  muy  remota.  Mas 
no  los  imagino  yo  tan  fundados  y  eruditos , 
pues  mas  accidentalmente  se  debió  de  desati- 
nar su  origen.  Pero  como  quiera  que  ello  fuese, 
denominación  dieron  infalible  á  las  Xdcaras , 
6  Xacarandinas  aquellos  Xaques  mismos  ;  y 
con  legítima  razón  ,  pues  de  sus  acontecimien- 
tos y  penalidades  continuas  son  anales  las  Rela- 
ciones que  allí  se  repiten  :  y  nuestro  Poeta  , 
historiador  suyo  ,  ó  verdadero  ó  fingido  y  sin- 
gularmente de  adequado  espíritu  ,  muchas  Xa- 
caras  rudas  y  desabridas  le  habian  precedido 
entre  la  torpeza  del  vulgo  ;  pero  de  las  inge- 
niosas y  de  donayrosa  propiedad  y  capricho  él 
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imagino  ,  el  Escarraman  la  que  al  nuevo  sa- 
bor y  cultura  dio  principio.  Muchas  hay  otras 
de  las  que  se  han  recogido  aquí  ,  que  ó  no  se 
han  alcanzado  ,  habiendo  de  ellas  noticia  ,  6 
no  la  ha  habido  ,  como  yo  ea  esta  erudición  no 
soy  muy  versado,  Pero  de  las  que  ahora  se  co- 
munican j  no  quedo  dudoso  qac  ,  como  granáe 
sea  ,  no  ha  de  haber  ingenio  ,  aunque  sea  cegi- 
junco  y  que  para  remitir  el  inimo  no  se  halle 
entretenido.  Ponde  es  también  necesario  ad^ 
vertirse  ,  que  en  algunas  se  disimularon  galan- 
teos de  Grandes  Seqores ;  y  se  celebró  la  her- 
mosura de  Señoras  ansimismo  ,  y  Damas  exce* 
lentes  :  y  con  este  advenimiento  tienen  decea- 
cia  y  propio  decoro  algunos  términos  y  puli- 
das locuciones  ,  que  de  otra  manera  padecieran 
impropiedad  en  las  personas  que  se  figuran. 

Resta  solo  ya  el  discurrir  en  la  armonía 
de  los  bayhs  ,  que  es  lo  mismo  que  decir  en  la 
'versifícachn  ^  con  quien  los  compases  y  mu- 
danzas suyas  deben  corresponder.  Del  argu- 
mento de  los  Bayles  todos  ,  hay  larga  observa- 
cion  mia  ,  y  no  descuidada  ,  en  la  Ilustración 
d  la  PúétUa  de  Aristóteles  i  con  cuya  rcmi' 
sion  parece  pudiéramos  quedar  aquí  eseníos  de 


qualquier  otro  estudio  ó  diligencia.  Pero  por 
no  dezar  tan  desierta  su  noticia  en  lugar  tan 
legítimo  ,  como  es  quando  se  dan  versificados 
aquellos  mismos  Bayles  ,  algo  tocaremos  que 
sea  á  su  propósito  ,  procurando  que  no  se  roce 
con  lo  allí  contenido ;  y  dexando  primero  acre* 
ditada  la  atención  en  los  oidos  de  V.  S.  con  el 
superior  exemplar  del  grande  Sócrates  ,  do 
quien  Xenofonte  atestigua  en  su  Convite  ,  no 
solo  haber  alabado  aquel  exercicio ,  ó  ante-* 
puéstole  i  todos  los  que  puedan  pertenecer. á 
un  hombre  ingenuo  ;  sino  usádole  el  mismo 
Filósofo  con  cuidado  y  freqüencia  »  y  solicita^ 
do  el  aprenderle  también  de  Maestros  insignes. 
La  parte  f^^'Ia  que  habernos  aquí  de  califi^ 
car  con  darle  noble  origen  >  hallindole  muy 
antiguo  ,  es  >  conviene  i  saber  ,  este  género 
de  Poesías  »  que  con  la  sentencia  ,  ayudada  de 
la  m¿síca  de  la  voz  ,  dan  alma  y  vida  á  las 
acciones  y  movimientos  todos  de  los  Bayles 
que  les  corresponden.  Elegancia  es  esta  que.  di* 
go ,  que  adornó  nuestro  Teatro  Scénico ,  bien 
ya  después  de  estar  la  que  se  llama  Comedia 
Española  en  alto  punto  ,  y  perfección  suma. 
Distinguia  antes  los  Actos  suyos »  para  diver- 
tir  la  gravedad  de  sus  Acciones ,  la  intermisión 
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bien  tienen  mucha  paridad  con  alguno  de  los 
Antiguos  ,   y  vulgarmente  se  dicen  Entreme- 
ses. Pero  adelante  j  ennobleciéndose  mas  la  de- 
licadeza de  los  gustos  ,  y  sabiéndoles  ya  i  ru- 
deza aquella  gracia ,  que  solo  tenia  respecto  al 
mas  plebeyo  auditorio  ,  fue  el  ingenio  guisan- 
do otros  platos  mas  pulidos  ,  que  se  compusie- 
sen empero  no  menos  de  donayrc  ,  y  ansimís- 
mo  de  agudezas  festivas  :  y  para  que  l€>s  oidos 
juntamente  se  regalasen ,  á  aquellas  ya  compo- 
siciones numerosas   añadieron  la  armonía  de  la 
voz  ,  y  ol  son  de  los  instrumentos.  Estas  com- 
posiciones ,  pues  y  constando  ya  de  consonan- 
cias poéticas  y  músicas  ,  y  acompañadas*  de  la 
numerosa  y  elegantísima  acción  de  los  Bayles: 
partes  todas  tres  ,  que  llegaron  á  perficionarse 
en  grande  sazón  y  cultura  ,  recrearon  los  áni- 
mos con  su  interposición  en  los  mesmos  luga- 
res referidos.  La  Acción  y  la  Música  no  la  po- 
demos dar  aquí  ,  Cómo  decíanlos  de  las  Tragc- 
dijis  de  ios  Griegos  y  de  los  Latinos ;  pero  co- 
mo podemos  comunicar  hoy  las  Tragedias  pro- 
pias ,  prestará  la  Musa  Terpsicore  la  versifica- 
ción ingeniosa  de  aquellos  Bayles  ,  y  no  sé  si 
será  la  principal  parte  de  su  destino. 
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Pero  bien  singular  es  ,  y  digna  bien  de 
grande  alabanza  y  admiración  »  la  excelencia 
de  los  ingenios  Españoles  •  quando  sin  la  pres- 
ciencia de  arte  ó  imitación  que  les  dirixai  tan- 
tas operaciones  conciben  ,  y  inventan  por  si 
cada  dia  »  que  desvelo  fueroq  y  celebración  de 
las  doctísimas  Naciones  en  stis  edades  mas  en- 
mendadas )  viniendo  esto  i  verificarse  ansi  en 
la  compostura  de  estos.  Bayles ,  que  con  igual- 
dad tanta  no  será  fácil  que  en  otra  Obra  aigu- 
na  del  ingenio  se  acredite.  Tuvieron  ,  digo  j 
los  Griegos  doctos  Maestros  de  las  Sciencias  : 
bajeles  con  estos  tan  unos «  que  quanto  mas  en 
ellos  mi  observación  se  ocasiona  ,  mas  el  exa- 
men de  su  semejanza  me  obliga  á  admiración. 
Con  el  nombre  de  Hfp^rehemata  hizimos  tam- 
bién de  ellos  memoria  en  el  lugar  señalado  de 
mi  Poética  ;*  pero  ahora  lo  preeeguirémos  en 
ocasión  propia  mas  cumplidamente. 

Atherteo  Libro  1 4.  di  grande  noticia  de 
estos  bayU¿  ,  y  con  el  mesmo  apellido  ,  Qn  el 
Convite  de  sus  Sabios.  En  primero  lugar  en- 
seña como  los  Poetas  no  solo  eran  los  Autores 
de  la  composición  de  los  versos  ;  sino  también 
de  la  arte  y  diferencias  de  su  música  ,  y  de  la 
estrnaura  de  sus  laaos  y  mudanzas  ;  insrru- 
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yendo  i  fes  que  las  habían  de  execatar  ,  ansí 
cantando  como  bay lando  ,  con  imágenes  ,  no- 
tas y  figuras  »  para  que  de  su  forma  delinea- 
da supiesen  la  que  hablan  de  seguir  en  todo 
distintamente  ;  de  cuyas  imágenes  la  voz  H/^ 
forchemata  dice  que  tuvo  su  origen  :  circuns* 
tancia  en  que  no  cedió  aun  esta  edad  á  aque* 
Ua  tan  anterior  con  quien  la  conferimos  ;  pues 
sngetos  bien  ingeniosos  nos  han  sido  en  el  co- 
nocimiento familiares ,  que  igualmente  presta* 
ban  los  versos  y  la  camposüian  música  ,  y  la 
de  los  lazos  ansimismo  »  y  todos  los  movimien- 
tos y  acciones  :  y  en  todo  instruian  ellos  pro- 
pios ,  y   enseñaban  á  los  Comediantes  ,  que 
lo  habían  de  cantar  y  bay  lar  ;  y  algunas  ve- 
ces delineado  los  lazos  también  de  sus  artificio- 
sos labyrihtos  para  mejor  significarlos.  Añade 
luego  el  mismo  Atheneo  quinto  eran  estos 
bay  les  jocosos ,  y  de  ridículos  meneos »  y  ansí 
execútados  siempre  de  personages   cómicos» 
que  para  ese  efecto  eran  mas  hábiles  que  los 
trágicos  y  hombres  y  mugeres  juntamente  ;  y 
distinguiendo  á  ese  propósito  en  tres  especies 
todo  su  género  ,  Trágica  ,  Cómica  y  Satyrica. 
A  esta  última  atribuye  los  bayles  hyporchemá- 
ticos  ,  por  ser  tan  propio  al  linage  de  los  Sáty- 
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ros  mismos  los  visages  y  gestos  de  risa  y  ¿e 
donayre. 'Y.  habiendo  de  conformarse  necesaria* 
mente  el  graceja  de  las  palabras  al  de  las  ac* 
ciones  »  para  que  no  disonasen  ,  advierte  bien 
la  festividad  de  qne  participaban  los  Tersos. 
Quánto  ,  pues  ,  con  estos  bayles  celebrados  de 
los  Griegos ,  referidos  de  Atheneo  cuidadosa- 
mente  ,  y  repetidos  aquí  mas  compendiosos  » 
escusar  el  dilatamos ,  los  ntiestrps  ,  que  de  mü^ 
süa  interlocución  con  propiedad  nombramos,  se 
conformen  escritos  ,  y  se  semejen  actuados , 
nadie  puede  haber  ya  hoy  que  lo  dude.  £1 
grande  Etymológico  Griego  enseña  también 
lo  propio  de  los  hjporchematas  ;  y  Eunapio 
Sarduno  eñ  la  vida  de  Edesio  Sofista* 

Ocho  son  ó  nueve  los  que  4e  este  genero 
se  dan  ahora  i  la  estampa  ;  y  i  sus  argumen* 
tos  no  fuera  muy  dificil  hallar  semejantes  en  la 
memoria  de  los  Escritores  antiguos  ;  más.solo^ 
se  señalarán  ahora  los  que  Atheneo.  ofin^ciere 
en  el  propio  lugar ,  para  certidumbre  decimes^ 
tra  advertencia.  Las  especies  de  Sáyles.Pir^ 
rhicos  6  Militares ,  reconozco  yo  que  son  mu* 
chas  dentro  de  les  términos  Zyricos  y  Trági* 
(OS  ;  pero  también  observo  que  se  distruxeron 
i  Hjporchemáticos  ^  con  nombres  de  Pfrrhi-* 
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$as  Ckftronomias  ;  porque  también  <  con^  me* 
neos  jocosos  de  las  manos ,  al  compás  y  senteo' 
cía  de  los  versos  se  ejercitaban.  Y  e$tsL  espe- 
cie exácti^imamcnt&úcorTesponde  i  dos  ó  tres 
Bayks  ,  que  aquí  se  seguirán  de  Valientis  y 
Vahntonas;  £1  de  h^  Pobres  ó  Mendigos  ,  su 
original  tiene  en  el  nombrado  Aletes.  £1  de 
los  Galeotes  en  á  Céleoste  con  puntualidad 
suma.  Los  Nadadores  ,  entre  los  que  Poluz 
refiere  hallarán  su  primera  idea  ,  como  diximos 
en  otra  parte.  Pero  baste  ,  si  ya  no  sobra ,  pa- 
ra el.  vulgo  profano. 

No  empero  peligraría  de  proliza  en  la 
erudita  atención  de  V.  S.  esta  nuestra  no  in« 
erudita  Disertación  ,  quando  para  Juez  (quie- 
ro decir  Crítüo ,  pues  eso  significa  esa  voz  )  y 
de  sabor  exquisito  ,  no  pudiera  recelar  otro 
por  los  errores  »  ni  apetecerle  por  los  aciertos , 
quaiquiera  Musa  de  todas  estas  nueve ;  siendo 
ansí,  que*  por  la  importancia  de  tres  razones  de 
mérifio  y  obligación  se  legitima  la  asistencia 
aquf ,  .y.  favor  de  V.  $.  no  levemente  ,  solid- 
tándolo>4a  misma  Terfsüore.  La  primera  se 
justifica  por  jcl  valor  y  aprecio  de  la  Musa  pro¿ 
pía  ;  cuya*  decencia  y  decoro  creo  habrá  que- 
dado calificado  ya  de  todo  nuestro  discurso  an- 
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tccedente.  La  segunda  es  mia  ,  solicitada  de  la 
verdad  de  mi  afecto  ,  y  de  mi  inclinación  i 
amar  á  V.  S.  Si  también  como  á  mi  Superior, 
por  la  Dignidad  de  su  Magistrado  obligado  es- 
taba no  menos  á  monumento  igual  y  oficiosa 
significación.  Pero  la  áltima  razón  ,  en  fin,  ilus* 
tre  es  ,  pues  es  V.  S.  mismo  con  sus  muchos 
y  excelentes  merecimientos  ,  ya  heredados  del 
explendor  de  su  fam'ilia  ,  ya  adquiridos  con 
virtudes  propias  :  tantas  sin  duda  ,  que  si  pa- 
ra eLGorb  desellas  s& 'liQbIeb.'í]e/dcscIái>l2el 
de  las'MMas  \  (juntas^jtodai  no  Hwgítíaa^^Ji  su 
fiúmera;  y  teáibarazáranicoa  lacga'  dilacjoo^  en 
este  lugar  la  golosina  ,de'  la  sal  y  ddnayieisaty* 
rico  con  que  empieza  TcfffinrF.  :. :  zJ.xn 


LUCIÜS  ANNJEÜS  SÉNECA  :  Nccaliter 

.    Cafitiiincula» »  A:  Saltationes  ABÍfflo/&  wnk 

.  .  Gorpori  subvenhint  ^  asgritudmesqiie  medi* 

^cantan  Una  exercenc  ^  &  reacant ;  ac  dum 

mdos  demulcet »  fallitar  labor. 


TERPSIGORE. 

MUSA  vr 

Canta  ver sos^ para  la  música  de  la 
voz  y  de  los  bayles.' 

LETRILLAS  áATtíÚCÁS. 
SATYRÁ    1.      '    ^^ 

Oin  ser  Juez  de  la  pelota 
juzgar,  las  faltas  me  agrada^ 
no  pudieodo  haber  preñada 
que  tenga  mas  ,  si  se  nota: 
el  negocio  vá  de  rota^ 
pues  que  sin  ser  ,  nt  haber  sido   ) 
coronista  ,  me  he  metido         ^    * 
á  espulgar  agenas  vidas¿ 
Concertame  esas  medidas. 

La  otra  loca  perenal  js.  * 

se  precia  9  envuelta  en  andrajos, 
de  tener  mejores  .baxos 
que  la  Capilla  Real: . 
de  piernas  es  su  caudal: 
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toda  es  piernas  ,  como  nuez: 
fafaaca  cod  ^ad&s  en  pez^ 
y  las  facciones  curtidas. 
Concerftune  c^s  medidas* 

El  Doctor  en  Medicina 
..mas  expertQ  y  mas  bizarro, 
es  de  condición  de  carro,  ^ 
que'siW  Je  untáis  ,  rechina. 
Al  puUo  la  ^jinp  indina»      ,     .. 
"y  quiere  (ved  qué  invención  ! ) 
que  le  deq  b^llo  doblón 
por  infernales  bebidas. 
Concertame  es»  medidas. 

Que  su  limpieza  exagere^ 
porque  aode^l  Mondo  al  revés, 
quien  de  puro  limpio  que  es, 
comer  el  puisreo  no  quiere; 
que  lagarto:  roxo  espere 
el  que  aun  espera  al  Señor, 
y  que  tuvo  por  favor 
las  aspas  descoloridas^  - 
Concertante  ..esas  medidas. 

Culpa  el  que  en  valiente  di, 
en  la  pendencia  ,  si  rueda, 
á  su  espada  ,  ^uc  se  queda, 
siendo  él  el  que  se  vá: 
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y  como  virgcd  está 
la  espada ,  y  se  vé  desnuda/ 
de  honesta  se  viste^y  muda 
en  dausnra  las  heridas.    . 
Concertame  esas  medidas. 

Fuerza  es  .que  en  su  muger  vea 
el  maridillo  postizo, 
que  el  vestido  que  él  no  hizo^ 
otro  se  lo  hizo  hacer: 
que  nos  quiera  hacer  creer» 
sin  justicia  y  sin  razón, 
Que  no  siendo  San  Antón, 
un  cuervo  trae  sus  comidas. 
Concertame  esas  medidas. 

Que  por  virgen  haga  fieros 
la  que  entre  tias  y  amigas 
ha  tenido  mas  barrigas 
que  un  corro  de  Pasteleros: 
que  i  todos  los  forasteros 
provea  de  virginidad, 
y  que  líame  castidad 
el  hacer  casta  á  escondidas. 
Ck)n¿ertamé  esas  medidas. 


roM.  VJL  Gg 
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LET.SATYRICAH. 

^abed ,  Tecinas, 
que  mugeres  y  gallinas 
:  todas  ponemos, 
unas  cuernos  y  otras  hueVos. 

Viénense  á  diferenciar 
la  gallina  y  la  niuger, 
en  que  ellas  saben  poner, 
nosotras  solo  quitar; 
y  en  lo  que  ts  cacarear 
el  mismo  tono  tenemos. 
Todas  ponemos, 
unas  cuernos ,  y  otras  huevosL 

Docientas  gallinas  hallo 
yo  con  un  gallo  contentas; 
mas  si  nuestros  gallos  cuentas^ 
mil  que  den  son  nuestro  gallo; 
y  quando  llegan  al  fallo, 
en  cuclillos  los  volvemos* 
Todas  ponemos, 
unas  cuernos ,  y  otras  huevos. 

En  gallinas  regaladas 
tener  pepita  es  gran  daño, 
y  en  las,  mugeres  de  ogaño 
lo  es  el  ser  despepitadas; 
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las  Tiejas  son  emplumadas 
por  darnos  con  que  volemos. 
Todas  ponemos» 
unas  cuernos ,  y  otras  huevos. 

LET*  SATYK.  IH. 


D. 


'espnes  que  de  puro  viejo 
caduca  ya  mi  vestido, 
cómo  como  un  descosido» 
por  estarlo  hasta  el  pellejo. 
No  acierto  i  topar  consejo 
que  pueda  ponerme  en  salvo 
contra  un  herreruelo  calvo» 
y  una  sotana  lampiña^ 
que  quando  mejor  se  aliña» 
me  descubre  todo  el  lomo. 
Yo  me  SQy  el  Rey  Palomo» 
yo  me  lo  guiso »  y  yo  me  lo  comp. 

Si  vi  á  decir  la  verdad» 
de  nadie  se  me  di  nada» 
que  el  ánima  apicarada 
me  ha  dado  esta  libertad. 
Solo  llamo  Magestad 
al  Rey  con  que  hago  la  suerte. 
No  temo  en  Damas  la  muerto 
tanto  como  en  un  Doctor» 
que  las  cosas  del  ¡unor» 
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como  me  vienen  las  tomo: 
Yo  tóc  soy  el  Rey  Palomo, 
yo  me  lo  guiso ,  yo  me  lo  coma. 

Para  mí  no  hay  demasías, 
ni  prerogativas  necias 
de  los  que  se  hacen  Venecias, 
sola  por  ser  Señorías. 
£n  mi  mesa  las  Harpías 
mueren  de  hambre  continuo. 
Pídola  para  el  camino, 
si  me  despide  mi  Dama; 
mas  si  á  mi  ventana  llama, 
después  de  comer  me  asomo. 
Yo  me  soy  el  Rey  Palomo, 
yo  me  lo  guiso ,  y  yo  me  lo  como. 

Entre  nobles  no  me  encojo, 
que  según  dice  una  ley, 
^i  es  de  buena  sangre  el  Rey, 
es  de  tan  buena  su  piojo. 
Con  nada  me  crece  el  ojo, 
sino  es  con  una  hincha^. 
Mas  estimo  un  dan  que  un  Doq; 
y  es  mi  fuerza  y  vigor  tanto, ' 
qué  un  testimonio  levanto, 
aunque  pese  mas  que  plomo. 
Yo  me  soy  el  Rey  Palomo, 
yo  me  lo  guiso  ^  yo  me  lo  como* 
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LET.  SATYRICA IV. 


Q. 


uc  el  viejo  »  que  con  destreza 
se  ilumina  ,  tiñe  y  pinta, 
eche  borrones  de  tinta 
al  papel  de  su  cabeza: 
que  enmiende  á  naturaleza, 
en  sus  locuras  protervo: 
que  amanezca  negro  cuervo, 
durmiendo  blanca  paloma: 
Con  su  pan  se  lo  coma. 

Que  campe  la  muy  traída 
de  que  la  ven  distraerse, 
quando  de  ninguno  verse 
puede  por  aborrecida: 
que  se  case  envejecida 
para  concebir  cada  año, 
Bo  concibiendo  el  engaño 
del  que  por  muger  la  toma. 
Con  su  pan  se  lo  coma. 

Que  mucha  conversación, 
que  es  causa  de  menosprecio, 
en  la  muger  del  que  es  necio 
sea  de  mas  precio  ocasión: 
que  case  con  bendición 
la  blanca  con  el  cornado, 
og3 
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sin  que  venga  dispensado 
el,  parentesco  de  Roma. 
Con  sa  pan  se  lo  coma. 

Que  en  la  muger  deslenguada 
(  que  i  tantos  hartó  la  gula  ) 
hurte  su  cara  á  la  Bula 
d  renombre  de  Cruzada: 
que  ande  siempre  persinada 
de  puro  buena  muger» 
y  Calvario  quiera  ser, 
qnando  en  los  vicios  Sodoma. 
Con  su  pan  se  lo  coma. 

Que  el  sastre  que  nos  desuella^ 
haga  con  gran  sentimiento 
en  la  uña  el  testamento 
de  lo  que  agarró  con  ella: 
que  deba  tanto  i  su  estrella, 
que  las  faltas  en  sus  obras 
sean  para  su  casa  sobras, 
mientras  la  muerte  no  asomz* 
Con  su  pan  se  lo  coma. 
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LET.  SATYRICA  V. 

Oanto  silencio  profeso: 
no  quiero  ,  amigos ,  hablar; 
pues  vemos  que  por  callar» 
á  nadie  se  hizo  proceso: 
ya  es  tiempo  de  tener  seso^ 
baylen  los  otros  al  son. 
Chiton. 

Que  piquen  con  buen  concierto 
al  caballo  mas  altivo» 
Picadores  ,  si  está  vivo» 
Pasteleros ,  si  está  muerto: 
que  con  ojaldre  cubierto 
nos  den  un  pastel  frison. 
Chiton. 

Que  por  buscar  pareceres 
revuelvan  muy  desvelados 
los  Bártulos  los  Letrados: 


si  en  los  Estrados  las  vieres» 
que  ganan  mas  que  el  varón. 
Chíton. 

Que  trague  el  otro  jumento 
por  doncella  una  Sirena, 
mas  catada  que  colmena» 
Gg4 
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mas  probada  que  argumento: 
que  llame  estrecho  aposento 
donde  se  entró  de  rondón» 
Chiton. 

Que  pretenda  el  maridillo 
de  puro  valiente  y  bravo^ 
ser  en  una  esquadra  cabo, 
siendo  cabo  de  cuchillo: 
que  le  vendan  el  membrillo^ 
que  tiralle  era  razón. 
ChitMi. 

Que  duelos  nunca  le  falten 
al  Sastre  que  chupan  bnixas: 
que  le  salten  las  agujas, 
á  su  muger  se  las  salten: 
que  sus  dedales  esmalten 
un  doblón  y  otro  doblón. 
Chiton. 

Que  el  Letr;ido  venga  i  ser 
rico  con  su  muger  bella 
mas  por  buen  parecer  de  ella, 
que  por  su  buen  parecer; 
y  que  por  bien  parecer, 
traiga  barba  de  cabrón. 
Chiten. 

Que  tonos  i  sus  galanes 
cante  Juanilla  estafando/ 
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porque  ya  piden  cantando 

las  niñas  como  Alemanes: 

que  en  tono  »  haciendo  ademanes, 

pidan  sin  ton  y  sin  son* 

Chiton. 

Muger  hay  en  el  lugar, 
que  á  mil  coches ,  por  gozallos^ 
echará  quatro  caballos, 
que  los  sabe  bien  echar: 
yo  sé  quien  manda  salar 
su  coche  como  jamón. 
Chitop* 

Que  pida  una  y  otra  vez, 
fingiendo  virgen  el  alma, 
la  tierna  doncella  palma, 
y  es  dátil  su- doncellez 
y  que  lo  apruebe  el  Juez 
por  la  sangre  de  un  pichón. 
Chiton. 

LET.  SATYRICA  VL 

oda  esta  vida  es  hurtar: 
no  es  el  ser  ladrón  afrenta, 
que  como  este  mundo  es  venta, 
en  él  es  propio  el  robar: 
nadie  verás  castigar 
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porque  hurta  plata  6  cobre; 

que  al  que  azotan  ,  es  por  pobre 

de  suerte  ,  favor  y  trazas. 

Este  mundo  es  juego  de  bazaf, 

que  solo  el  que  roba  ,  triunfa  7  manda. 

£1  Escribano  recibe 
quanto  le  dan  sin  estruendo; 
y  con  hurtar  escribiendo, 
lo  que  hurta  no  se  escribe: 
el  que  bien  hurta  bien  vive: 
y  es  linage  mas  honrado 
'         el  hurtar  que  el  ser  hurtado^ 
suple  faltas ,  gana  chazas. 
Que  este  mundo  ts  juego  de  bazas ,  &c 

Mejor  es  ,  si  se  repara, 
para  ser  gran  Caballero 
el  ser  ladrón  de  dinero, 
que  ser  Ladrón  de  Guevara: 
el  Alguacil  con  su  vara, 
con  sus  leyes  el  Letrado, 
con  su  muger  el  casado, 
hurtan  en  publicas  plazas. 
Que  este  mundo  es  juego  de  bazas ,  &c. 

El  Juez  en  injustos  tratos 
cobra  de  mala  opinión, 
porque  hasta  en  la  pasión 
es  parecido  á  PÜatos; 
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protector  es  de  los  gatos^ 

porque  rellenarlos  gusta: 

lob  la  botarga  es  justa» 

que  eq  lo  demás  hay  hflazas. 

Este  mundo  es  juego  de  bazas »  &c 

Hay  muchos  rostros  esentos, 
hermosos ,  quanto  tiranos» 
que  yiven  como  Escríbanos 
de  fees  y  conocimientos: 
por  el  que  beben  los  yientoi» 
es  al  que  b  capa  comen: 
no  hay  suerte  que  no  le  tomen 
con  embustes  y  trapazas. 
Este  mundo  es  juego  de  bazas» 
que  solo  el  que  roba  »  triunfo  y  manda* 

LET.  SATYRICA  VH. 

^1  que  si  ayer  se  muriera» 
Misas  no  podía  mandar» 
hoy »  i  fuerza  del  hurtar» 
mandar  todo  el  mundo  esperas 
y  el  que  quitaba  á  qualquiera 
el  sombrero  de  mil  modos» 
hoy  quita  la  capa  á  todos» 
desvanecido  en  la  altura. 
Picaros  hay  con  ventura 
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de  los  que  conozco  yo^ 
y  pícacos  hay  que  no. 

Yo  he  visto  en  breve  intervalo 
mas  de  alguna  Señorúi 
que  el  mando  y  palo  tenia, 
y  ya  tiene  solo  el  palo. 
Yo  la  vi  con  gran  regalo, 
y  sobre  silla  en  doséb 
ya  veo  la  silla  sobre  él> 
castigando  su  locura. 
Picaros  hay  con  ventura  ,  &c« 

Alguno  vi  que  subia, 
que  no  alcanzaba  anteayer 
ramo  de  quien  descender, 
sino  el  de  su  picardia: 
y  he  visto  sangre  Judia 
hacerla  el  mucho  caudal, 
como  Papagayo ,  Real> 
clara  ya  su  vena  obscura* 
Picaros  hay  con  ventura  ,  && 

Alguno  vi  yo  triunfar, 
que  ya  por  cierta  doncella, 
de  andar  sin  parar  tras  ella, 
no  tiene  tras  que  parar: 
quando  en  cueros  pensó  hallar 
á  su  Dama  por  dineros, 
á  si  propio  se  halló  en  cueros, 
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robado  de  su  hermosura. 
Picaros  hay  con  ventura  ,  &c 

Yo  conocí  Caballero 
que  nunca  se  conoció; 
y  jamas  armas  tomó 
sino  en  sello ,  6  en  diiaero: 
después  le  he  visto  guerrero, 
y  sin  ver  Flandes  ,  pregona 
mas  servicios  que  fregona 
á  las  diez  en  noche  obscura. 
Picaros  hay  con  .ventura 
de  los  que  conozco  ya ,  &c* 

LET.SATYRICAVm.    ; 

ues  amarga  la  verdad, 
quiero  echarh  deJa.boca; 
y  si  á  r  alma  su  hiél  toéaj 
esconderla  es  necedad. 

Sépase  y  puesübertad' 

^*|ui  engendrado  en:,  mí  petseza.    .  ^^ 
La  pobreza.  .  <  l.  ^; 

i  Quién  hace  al  tuerto  galtfi|.T 
y  pradente  al  sin -consejo  ? 
i  quién  al  avariento. viejo 
le  sirve  dé  rio  Jordán  ?  . 
I  quiéii  hace  de  piedras  pan» 
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sin  ser  el  Dios  verdadeñ)  ? 
£1  dinero. 

I  Quién  con  su  fiereza  espanta 
el  cetro  y  corona  al  Rey  ? 
¿  quién  ,  careciendo  de  ley, 
merece  nombre  dé  Santa? 
¿quién  con  la  humildad  levanta 
á  los  Cielos  la  raheza  ? 
La  pohreza. 

1  Quién  los  Jueces  con  pasión, 
sin  ser  ungüento ,  hace  humanos; 
pues  untándolos  las  manosp 

ios  ablanda  el  corazón  ? 
2  quién  gasta  su  opilación 
con  oro  I  y  no  con  acero  ? 
£1  dinero^- 

¿  Quién  proícnra  que  se  aleje 
del  sueb  la  gloria  vana? 
I  quién ,  siendo  toda  chrístiana, 
tiene  la  cara  de  herege  ? 
¿quién  hace  que  al  hombce  aqueje 
el  desprecio  y  la  tristeza  ? 
La  pobreza*  : 

2  Qnién  la  montaña  derriba 
al  valle ,  la  hermosa  al  feo  i 

i  quién  podrá  quanto  el  deseo; 
aunque  imposible ,  conciba  ?  . 
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2  y  qoién  lo  de  abaso  arriba 
Tuelve  ep  el  mundo  ligero  ? 
£1  dinero. 

LET-SATYRICAIX- 

renderánte  si  te  tapas, 
pues  Dios  buen  rditro  te  dá: 
no  te  tapes ,  porque  habrá      ^    ' 
al  primer  tapoo  zurrapas.   . 
I  Por  qué,  tu  cara  solapas, 
y  la  luz  del  Sol  te  ofende  ? 
que  el  que  esconde  lo  que  vende, 
no  crecerá  su  caudal 

Y  no  lo  digo  por  maL 
Mil  recoletas  hay  ya, 

y  pecadoras  del  paño, 
poirque  le  quitan  ogaño . 
la  seda  á  la  que  se  dá% 
Toda  de  lana  será, 
y  vendrá  el  mas  confiado 
por  lana  \  y  irá  trasquilado, 
con  navaja  de  sayal. 

Y  no  lo  digo  por  mal. 
Tendrá  b  del  maridillo^ 

si  en  disimular  es  diestro, 
al  marido  por  cabestro. 
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y  al  galán  por  cabestrillo: 
de  su  novio  hará  novillo^ 
y  ansí  con  él  arará; 
lo  que  siembra  cogerá 
con  algún  primo  carnal. 
Y  no  lo  digo  por  mal. 

LET.  SATYRICA  X. 

o ,  que  nunca  sé  callar, 
y  solo  tengo  por  mengua 
no  vaciarme  por  la  lengua, 
y  el  moriríme  por  hablar; 
á  todos  quiero  contar 
cierto  secreto  que  oí: 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 
Mediquillo  se  consiente, 
que  al  que  enferma  ^  y  vá  á  cundió^ 
yendo  á  muía  vá  á  caballo, 
y  por  la  posta  el  doliente: 
y  viéndolo  tan  valiente, 
¡lámanle  el  Doctor  Sofí.  (i) 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 


(^)    Jocg^  ^^  Id  significación  Griega  ,  donde  5!h 
bat  es  Sakio. 
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Mandidose  ha  pregonar, 
que  digan  9  midiendo  cueros , 
Agua  va  los  taberneros » 
como  mozas  de  fregar : 
que  dexen  el  bautizar 
á  los  Curas  de  Madrí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí» 

Dicen,  y  es  bellaquería , 
que  hay  pocos  cogotes  salvos; 
y  que )  según  hay  de  calvos  p 
que  como  hay  zapatería, 
ha  de  haber  cabellería, 
para  poblallos  allí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 

Los  perritos  regalados , 
que  í  pasteleros  se  llegan , 
si  con  ellos  veis  que  juegan, 
ellos  quedarán  picados : 
habrá  estómagos  ladrados, 
si  comen  lo  que  comí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 

Madre,  diz  que  hay  caracol, 
que  su  asa  trae  acuestas; 
y  los  Domingos  y  fiestas 
saca  sus  hijas  al  Sol : 
k  vieja  es  el  facistol, 
2t>ií.  rii.  Hh 
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las  niñas  solfean  por  sí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 

Yo  conozco  Caballero, 
que  entinta  el  cabello  en  vano  » 
y  por  no  parecer  cano» 
quiere  parecer  tintero ; 
y  siendo  nieve  de  Enero ,    . 
de  Mayo  se  hace  alhelí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 

Invisible  viene  i  ser 
por  su  pluma  y  por  su  mano 
qualquier  maldito  Escribano , 
pues  nadie  los  puede  ver ; 
culpas,  le  dan  de  comer  t 
al  diablo  sucede  ansí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 

Maridillo  hay  que  retrata 
los  cuchillos  verdaderos , 
que  al  principio  tiene  aceros , 
y  al  cabo  en  cuerno  remata ; 
mas  su  muger  de  hilar  trata 
el  Cerro  de  Potosí. 
Y  no  ha  de  salir  de  aquí. 

Y  afirman  en  conclusión 
de  los  oficios  que  canto , 
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lino  el  de  la  Inqaisicíon, 
quien  no  es  ladrillo ,  es  ladrón, 
toda  mi  vida  lo  oí. 
Mas  no  ha  de  salir  de  aquí. 

LET-  SATYRICA  XI. 

tfas  cuerdas  de  mi  instrumento 
ya  son  en  mis  soledades 
locas  en  decir  verdades, 
con  voces  de  mi  tormento: 
su  lazo  á  mi  cuello  siento 
que  me  aflige  y  me  importuna 
con  los  trastes  de  fortuna. 
Mas  pues  su  puente ,  si  canto, 
la  hago  puente  de  llanto, 
que  vierte  mi  pasión  loca, 
Punto  en  boca. 

De  las  Damas  has  de  hallar, 
si  bien  en  ello  reparas, 
ser  de  Solimán  las  caras, 
las  almas  de  rejalgar: 
piénsanse  ya  remozar, 
y  volver  al  color  nuevo, 
haciendo  Jordán  un  huevo, 
que  les  desmienta  los  años; 
mas  la  fé  de  los  antaños 
Hh  %- 
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mal  el  afeytc  reroau 
Punto  en  boca. 

Dase  al  diablo  por  no  dar 
el  avaro  al  alto  ó  baxo; 
y  hasta  los  dias  de  trabajo 
los  hace  dias  dé  guardan 
cautivo  por  ahorrar, 
pobre  para  sí  en  dinero, 
rico  para  su  heredero, 
sí  antes  no  para  el  bdron 
que  dio  xaque  i  su  bolsón^ 
y  ya  perdido  le  invoca. 
Punto  en  boca. 

Coche  de  grandeza  brava 
trae  con  suma  bizarría 
el  hombre  que  aun  no  lo  oia 
sino  quando  regoldaba; 
y  el  que  solo  estornudaba, 
ya  i  mil  negro»  estornuda: 
el  tiempo  todo  lo  muda: 
muger  casta  es  por  mil  modos 
la  que  la  hace  con  todos; 
mas  pues  ¿  muchos  les  toca. 
Punto  en  boca. 


D. 
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LET.  SATYRICA  Xn. 


'eseado  he  desde  niño,  (i) 
y  antes ,  si  puede  ser  antes , 
ver  un  Médico  sin  guantes  p 
y  un  Abogado  lampiño : 
un  Poeta  con  aliño , 
un  Romance  sin  orillas » 
un  Sayón  con  pantorrillas , 
un  Criollo  liberal. 

Y  no  lo  digo  por  mal. 
Ayer  sobre  dos  astillas 

andaba  el  Señor  Bicoca^ 
y  hoy  la  barriga  á  la  boca , 
lleva  ya  las  pantorrillas. 
Eran  todas  espinillas 
ayer  las  piernas  de  Antón, 
y  la  una  es  hoy  colchón  0 
y  la  otra  es  hoy  costaU 

Y  no  lo  digo  por  maL  \ 

Hh  3 

(i)  Los  aete  rersos  de  esta  copla  primera  andan 
insertos  en  otra  Letrilla  de  semejante  sabor  entre  las 
Obras  impresas  de  Don  Lois  de  Góngora*  No  $6  yo 
de  ddode  se  originare  esta  parcialidad* 
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El  vejete  palabrero , 
que  i  poder  de  Letuario  f 
acostándose  Canario 
se  ncs  levanta  Xilguero ; 
su  Jordán  es  el  tintero  ^ 
y  con  barbas  colorines  , 
trae  bigotes  arlequines 
como  el  arco  celestial. 

Y  no  lo  digo  por  iñaL 

Con  mas  barbas  que  desvelos 
el  Letrado  caza  puestos : 
la  caspa  alega  por  testos , 
por  leyes  cita  los  pelos. 
A  puras  barbas  y  duelos 
pretende  ser  el  Doctor 
de  Brujas  Corregidor , 
como  el  barbado  ijifernaU 

Y  no  lo  digo. por  mal 

Que  amanezca  con  copete 
la  veziga  del  Notario 


si  no  cal  vino,  calvete  > 

con  casco  de  morteruelo , 

boy  Garza,  y  ayer  Mochuelo, 

coroúiUa  de  atabal. 

Y  no  lo  digo  por  mal 


Cara  gracioso  y  parlando 
sos .  Vecioai  si  Doctor  i    . 
y  siendo  grande  hablador»      - 
es  un  maulas  caUando:  •  -' 

i  su  muU-mata  andando, 
sentado  iQata  al  que  cura, 
á  su  cuj»  sigue  el  Cuia 
con  requien  y  funetaL 

Y  no- lo  digo;  por  maK 
£1-^00  ¿t\  Bscribano, 

dice  un  Astrólogo  Ingles^ 
que  el  signo  de  Cáncer  es» 
que  come  á  todo  Christianor 
es  su  pluma  de  Milano» 
que.  i  lodo  pollo  dá  bote; 
y  también  es  de  virote» 
tirando.  »l  blanco  de  un  real* 

Y  no  lo  digo  por  mal, 

£1  pobreton  mas  cruel» 
que.jífai  dinero  se  viere» 
tendrá, moséa  » si  se  hicier# 
en  el  verano  pastel:    . 
Pasteleríto  novel»     . 
que  sw.flioffliQfar  «XGe$0s» 
nos  desentierras  los  huesos» 
y  eres  Quareima  en  carnaL 

Y  no  lo  digo  por  .mal. 

Hh4 
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LET.SATYRICAXm. 


O. 


oyente  >  si  t¿  me  aj^iklas 
con  tu  malicia  y  tu  r¡$a> 
verdades  diré  en  camisa,      ' 
poco  menos  que  dcsndd:^  ^ 
Grande  cosecha  de  Juk)a« 
dicen  que  Ka  de  haber  ogaño; 
y  hasta  el  machacho  de  un -año 
Judas  infuso  tendrán 
Ello  dirá; 
y  si  no, 
lo  diré  yo.  -      . :  . ,   - 

Que  Dios  gudrde:no>M  éseriba 
&  hombre  alguno  han  ya  mandado: 
los  Médicos  lo  han  trazada 
por  quitar  la  rogativa,.  -  • 
Arriba  Canes  ,  arfibat 
ya  Dios  guarde  no  se  acuerda:- 
A  fulano ,  que  Dios  pierda,^ 
qualquiera  recetará;,  '-  • 
Ello  dirá,  &c.  >..  c  >   .:   ^ 

Este- sí  que  es  rra<$ijtriloii,      - 
y  desquilar  peregrino,    - 
venir  por  el  vellocino;-'  \" 
y  dexarnos  el  vellop¿ 
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Solo  hallo  una  invención 
para  tener  los  dineros^ 
que  es  no  tener  Extrangerosr 
pero  si  va  como  vá, 
Ello  dirá  ,  &c. 

Mas  vale  para  la  rueda, 
que  mueve  los  intereses, 
el  baxar  los  Ginoveses, 
que  no  subir  la  moneda. 
No  se  siente  ,  estése  qi^eda; 
que  en  los  asientos  que  vé, 
su  caudal  estará  en  pie> 
y  el  nuestro  se  sentará. 
Ello  dirá ,  &c. 

Los  virgos ,  dice  un  Autor, 
son  como  huevos  al  uso, 
que  el  que  ha  menos  que  se  puse, 
es  el  fresco  ^  y  el  mejor* 
Maridos ,  ojo  avizor, 
que  ea  la  doncellez  y  el  gesto 
ruegan  con  muger  y  puesto 
al  que  crédito  les  dá» 
Ello  dirá,  &c.        .      . 

Mariditó  niatadhin, 
guarda  tu  múger  á  ratos: 
mira  que  s^  vá  en  zapatos 
adonde  la  dan  botín. 
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Madrugo»  en  faldellín 
con  tapado  de  embeleco, 
lleva  Teca  y  dexa  reco^ 
y  ganado  lo  hallari. 
Ello  dirá  ,  &c. 

¿  De  qué  sil  ve  i  Tuestro  hermano 
echar  b  culpa  á  Calvin, 
si  harto  de  ser  Delfin, 
se  vá  inclinando  á  Milano  ? 
Traducirá  en  Italiano 
al  Inquisidor  Francés 
el  Maestro  Piamontés, 
y  en  Mantua  lo  imprimirá. 
Ello  dirá ,  &c. 

Éntrese  por  los  resquicios 
la  Justicia  á  castigar; 
que  es  pereza  registrar, 
y  no  decir  los  oficios. 
Bastan  y  sobran  indicios 
para  quien  nada  bastó; 
y  de  quien  tanto  tomó 
venganza  se  tomará. 
Ello  dirá  ,  &c. 

Ministros  y  Ministriles, 
que  tienen  uñas  buidas, 
edifiquen  con  las  vidas, 
y  no  con  los  alhañiles. 
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El  que  nació  entre  candiles, 
se  pase^  entre  blandones  • 
los  nombres  tienen  sin  dooesi^ 
no  las  recámaras  ya.       >   :  : 
Ello  dirá  ,  &c.        .  «     .  í. 

LET.  SATYRICA  XIV. 


ia  Morena  que  yo -adoro» : 
y  mas  que  i  mi  vida  quiero^ 
en. verano  toma  el  acero, 
y  en  todos  tiempos  el  oro.^ 

Opilóse  en  conclusien^ 
y  levantóse  á  toma^.  1  : 

acero ,  para  gastar 
mi  hacienda  y  si|  opilación.. 
La  cuesta,  de  mí  bobon  • 
sube  ,  y  omnca  m^poos  cuÁta.  * 
Mala  enfermedad  es  esta, 
si  la  ingrata  que  yo  adoro, 
y  mas  que  mi  vida  quiero, 
en  verano  toma  el  acero, 
y  en  todos  tiempos  el  oro. 

Anda  por  sanarse  á  sí^ 
y  anda  por  dexarme  en  cueros: 
toma  acero ,  y  muestra  aceros 
de  no  dexar  blanca  en  mí: 
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mi  boba  peligra  aquí 
ya  en  la  postrer  boqueada^ 
la  soy^Ljiuflca  cerrada, 
para  chupar  el  tesoro 
de  mi  florido  dinero^ 
tomando  en  verano  acero, 
y  en.  úüdsí  tiempos  el  oro. 
£s  niña  que  por  tomar 
madruga  antes  que  amancica, 
porqoe  en  mi  bolsa  anochezcan 
que  andar  ttai  ésto  es  su  andar* 
De  beber  se  fue  i  opilar: 
chupando  se  desopila: 
mi  dinero  desparüa: 
el  que  la  dora  es  Medorot 
el  que  no  ^  pellejo  y  cuero: 
en  verano  toma  él  acero^ 
y  eñ  todos  tiempos  el  oro* 


.  í 
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LET.^ATYRICAXV. 

Está  escrita  d  sugeto  partícuUr  ,  en  ocasión 
de  haber  salida  d  jugar  cañas. 


E 


iste  sí  que  es  corredor, 
que  los  otros  no. 

Ha  de  espantar  las  estrellas 
con  maravillas  extrañas, 
que  al  fin  es  hombre  de  cañas 
por  parecer  hecho  de  ellas. 
Todos  le  siguen  las  hueUas, 
y  él  vuela  como  un  azor« . 
Este  sí  que  es  corredor, 
que  los  otros  no. 

Todos  los  otros  socorre: 
á  todos  los  deza  atrás, 
porque  él  corre  con  compás, 
porque  con  sus  piernas  corre. 
Ninguno  hay  con  quien  se  ahorre; 
ni  perdona  á  su  Señor. 
Este  sí  que  es  corredor ,  &c. 

Miradle  qué  bien  que  bate: 
notad  que  hace  maravillas, 
pues  pica  con  las  rodillas 
mas  que  con  el  acicate. 
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Ninguno  hay  que  se  rescate 

de  su  coDthurio  mejor. 

Este  sí  que  es  corredor ,  &c. 

£L  caballo  pone  grinu^ 
pues  parece ,  sí  se  enfosca, 
mas  que  corre  con  la  mosca» 
que  con  Caballero  endnuL 
Miradle  qué  bien  que  arrima 
los  zancajos  el  Doctor. 
Este  sí  que  es  corredor  ,  &c. 

¿  Cómo  diablos  puede  ser 
hombre  de  Letras  fundado  ? 
pues  nunca  el  que  es  buen  Letrado 
tiene  tan  mal  parecer. 
A  sí  se  viene  i  correr 
el  pobre  Legislador. 
Este  sí  que  es  corredor ,  &c. 

De  trapos  »  como  muñeca, 
vá  con  adarga  ¿  burlarse, 
pudiendo  todo  adargarse 
con  un  parche  de  zaqueca* 
Babieca  sobre  Babieca 
son  caballo  y  picador. 
Este  sí  que  es  corredor  ,  &c. 

No  hay  cosa  á  que  no  acometa, 
con  parecer  el  cuitado 
un  espárrago  barbado. 
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y  una  lesna  á  la  gineta. 
Mirad  qué  bien  que  se  aprieta 
á  la  silla  el  pecador. 
Este  sí  que  es  corredor  ,  &c« 

¿  Quién  hay  que  con  él  apueste 
i  quien  tiene  mas  donayre  ? 
pues  si  otros  corren  con  ayre^ 
el  ayre  corre  con  éste: 
qual  era  para  una  hueste 
en  defensa  del  Señor. 
Este  sí  que  es  corredor ,  &c. 

Mas  yo  por  n(ii  cuenta  hallo, 
según  su  cuerpo  denota, 
que  era  mejor  para  sota, 
que  para  Rey  ,  ni  caballo: 
supiera  correr  un  gallo, 
mas  cañas  no  es  de  su  humor. 
Este  sí  que  es  corredor ,  &c. 

Parece ,  si  no  me  engaña 
la  vista  con  algún  velo, 
mas  sanguijuela  en  anzuelo, 
que  pescador  con  la  caña. 
Sospecho  que  ha  sido  araña, 
y  se  ha  vuelto  en  arador. 
Este  sí  que  es  corredor  ,  &c. 

Honrar  tiene  las  dos  Villas: 
todo  el  mundo  se  prevenga. 
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pues  quando  cañas  qo  tenga, 
no  le  han  de  faltar  canillas. 
Es  hombre  de  entrambas  sillas, 
y  de  emtrambas  es  peón 
,£ste  sí  qae'  es  corredor, 
que  los  otros  no. 

LET.  SATYRICA  XVI. 

oda  bolsa  que  me  vé 
tan  honesta  y  tan  bonita, 
me  llama  ,  no  sé  por  qué, 
quando  toqio ,  Mariquita; 
quando  da ,  Maritomé. 

En  casa  del  Florentin, 
tienda  donde  se  regala^ 
mas  le  quiero  Martingala^ 
que  no  sin  gala  Martin; 
y  si  pido  de  improviso 
la  tela  ó  el  ormesí, 
mejor  me  parece  á  mí 
Galápago  que  Narciso. 
Yo  no  quiero  al  Ginovés, 
que  con  fama  cumple  ya; 
pues  mas  vale ,  si  él  no  dá, 
sin  fama  algún  Olandés. 
Soy  ¿  la  bolsa  precita. 
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que  se  viene  por  su  pie 
al  daca  de  esta  bendita, 
Quando  tomo ,  Mariquita, 
quando  ¿i  »  Mantorné. 

£o  (casa  de  los  Joyeros, 
entre  medias  y  listones, 
mas  los  quiero  Galalones, 
que  en  San  Dionís  Oliveroís* 
Al  l^oldan  que  prometió    . 
pendencia  ,  y  no  la  ba^uiña, 
el  Rol  perdono  á  la  riña, 
y  el  dan  á  la  tienda  no. 
Hijuela  de  beodiciou. 
me  llaman  madres  de  la  arte, 
y  soy  por  la  mayor  parte 
hijuela  de  partición. 
La  bolsa,  que  se  marchita 
del  viento  que  yo  me  sé, 
me  llama  triste  y  contrita, 
Quando  tomo ,  Mafiquitai 
quando  dá ,  Mvittímé. 


TOM.  Vil.  n 
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LET.  SATYRICA  XVH. 

bolamente  un  üar  me  agrada, 
que  es  el  dar  en  no  dar  nada. 

Si  la  prosa  que  gasté 
contigo  ,  Niña  » lloré, 
y  aun  hasta  agora  b  lloro^ 
¿  qué  haré  la  plata  y  el  oro  ? 
Ya  no  he  de  dar ,  sino  fuere 
al  diablo  i  qtiien  me  pidiere; 
que  tras  la  burla  pasada, 
Solamente  un'  dar  me  agrada^ 
que  es  el  dar  en  no  dar  nada. 

Yo  sé  que  si  de  esta  tierra 
llevara  el  Rey  i  la  guerra 
la  niña  qo¿  yo  nombrara, 
que  á  toda  Holanda  tomara, 
por  saber  tomar  mejor 
que  el  «xército  mayor 
de  gente  mas  dotrinada. 
Solamente  un  dar  me  agrada, 
que  es  el  dar  en  no  dar  nada. 

Solo  apacibles  respuestas, 
y  nuevas  de  algunas  fiestas 
le  daré  á  la  mas  altiva; 
que  de  diez  reales  arriba 
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ya  en  todo  mi  juicio  pienso 
que  se  pueden  dar  á  censo, 
mejor  que  á  page  ó  criada. 
Solamente  un  dar  me  agrada, 
que  es  el  dar  en  no  dar  nada. 

Sola  me  dio  una  muger, 
y  esa  me  dio  en  que  entender: 
yo  entendí  que  convenia 
no  dar  en  la  platería; 
y  aunque  en  ella  á  muchas  vi, 
solo  palabra  las  di 
de  no  dar  plata  labrada. 
Solamente  un  dar  me  agrada, 
que  es  el  dar  en  no  dar  nada. 


LET.  SATYR.  XVHI. 


V. 


uela  ,  pensamiento ,  y  diles 
i  los  ojos  que  mas  quiero, 
que  hay  dinero. 

Del  dinero  que  pidió 
á  la  que  adorando  estás, 
las  nuevas  las  llevarás, 
pero  los  talegos  no. 
Di  que  doy  en  no  dar  yo^ 
•pues  para  halbr  el  placer 
el  ahorrar  ,  y  el  tener, 

IÍ2 
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han  mudado  los  carriles. 
Vuela ,  pensamiento ,  y  diles 
á  los  ojos  que  mas  quiero, 
que  liay  dinero. 

A  los  ojos  ,  qué  en  mirallos 
la  libertad  perderás^ 
que  hay  dineros  les  dirás, 
pero  no  gana  de  dallos: 
yo  solo  pienso  cerrallos, 
que  no  son  la  ley  de  Dios, 
que  se  han  de  encerrar  en  dos, 
sino  en  talegos  cerriles. 
Vuela  ,  pensamiento ,  y  diles 
i  los  ojos  que  mas  quiero, 
que  hay  dinero. 

Sí  con  agrado  te  oyere 
esa  esponja  de  la  Villa, 
que  hay  dinero  has  de  decilla,  ' 
y  que  Ay  de  quien  le  diere  ! 
Si  ajusticiar  te  quisiere, 
está  firmé  como  un  Martos: 
no  te  dexes  hacer  quartos 
de  sus  dedos  alguaciles. 
Vuela  ,  pensamiento  ,  y  diles 
á  los  ojos  que  mas  quiero, 
que  hay  dinero. 
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LET.  SATYRICA  XIX. 

JL  odeíoso  Caballero 
es  Don  Dinero, 

Madre  ,  yo  al  oro  me  humillo: 
él  es  mi  amante  y  mi  amado, 
pues  de  puro  enamorado, 
de  contino  anda  amarillo: 
que  pues  doblón ,  ó  sencUlo, 
hace  todo  quanto  quiero, 
PoderosQ  Caballero 
es  Don  Dinero. 

Nace  en  las  Indias  honrado, 
donde  el  Mundo  le  acompaña: 
viene  i  morir  en  España, 
y  es  en  Genova  enterrado; 
y  pues  quien  le  trae  al  lado 
es  hermoso ,  aunque  seci  fiero, 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 

Es  galán  ,  y  es  como  un  oro: 
tiene  quebrado  el  color: 
persona  de  gran  valor, 
tan  Christiano  como  Moro, 
pues  que  dá  ,  y  quita  el  decoro, 

lis 
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j  quebranta  qualquier  fuero. 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 

Son  sus  padres  principales^ 
y  es  de  nobles  descendiente» 
porque  en  las  venas  de  Oriente 
todas  las  sangres  son  Reales: 
y  pues  es  quien  hace  iguales, 
al  Duque  y  al  Ganadero, 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 

¿  Mas  á  quién  no  maravilla 
ver  en  su  gloria  sin  tasa» 
que  es  lo  menos  de  su  casa 
Doña  Blanca  de  Castilla  ? 
Pero  pues  di  al  baxo  silla» 
y  al  cobarde  hace  guerrero, 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 

Sus  escudos  de  Armas  nobles 
son  siempre  tan  principales» 
qué  sin  sus  escudos  Reales, 
no  hay  escudos  de  armas  dobles: 
y  pues  á  los  mismos  fobles 
da  codicia  su  minero» 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 


Por  importar  en  los  tratos, 
y  dar  tan  buenos  consejos, 
en  las  casas  de  los  viejos 
gatos  le  guardan  de  gatos: 
y  pues  él  rompe  recatos, 
y  ablanda  al  Juez  mas  severo. 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 

Y  es  tanta  su  magestad, 
(  aunque  son  sus  duelos  hartos ) 
que  con  haberle  hecho  quartos. 
no  pierde  su  autoridad;  . 
pero  pues  di  calidad 
al  noble  y  al  pordiosero. 
Poderoso  Caballero 
C$  Don  Dinero. 

Nunca  vi  Damas  ingratas 
i  su  gusto  y  afición, 
que  i  las  caras  de  un  doblón 
hacen  sus  caras  baratas: 
y  pues  las  hace  bravatas 
desde  una  bolsa  de  cuero. 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Pinero. 

Mas  valen  en  qualquier  tierra 
( ¡  mirad  si  es  harto  sagaz ! ) 
sus  escudos  en  la  paz, 
1Í4 
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que  rodelas  en  la  guerra; 
y  pues  al  pobre  le  entierra, 
y  hace  propio  al  forastero^ 
Poderoso  Caballero 
es  Don  Dinero. 

LET.  SATYRICA  XX. 

ui  bueno ,  no  fui  premiado; 
y  viendo  revuelto  el  Polo, 
fui  malo  ,  y  fui  castigado; 
ansí  que  para  mí  solo 
algo  el  mundo  es  concertado. 
Los  malos  me  han  invídiado: 
los  buenos  no  me  han  creido: 
mal  bueno »  y  buen  malo  he  sido: 
mas  me  valiera  no  ser. 
Esta  es  la  justicia 
que  mandan  hacer. 

Viendo  que  la  hypocresía 
arreboza  delinquentes, 
contra  el  registro  del  dia 
quise  pasar  á  las  gentes 
XK>r  virtud  la  maldad  mia. 
Ayunos  contrahacía, 
ahitos  disimulaba; 
de  milagros  amagaba 
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¿  las  horas  del  comer. 
Esta  es  la  justicia 
que  mandan  hacer. 

Siempre  he  mentido  después 
del  Señor  ^  i  quien  mentia  : 
y  en  ley  de  cortesanía 


y  entre  ciento  ^ue  mintamos , 
mi  ei^iledo^no  ts  menester.   . 
Esta  es  lá  jofsticia  ' 
que  mandan  hacer. 

Desgraciado  lisonjero 
soy  ,  si  despacio  lo  miras  | 
porque  adulando  severo  ^ 
como  creen  ya  mis  mentiras  i 
me  temen  por  verdadero. 
Si  callo  j  soy  embustero ; 
si  hablo  9  soy  hablador : 
poco  soy  para  (i)  el  Señor  ^ 
mucho  para  el  Mercader, 
Esta  es  la  justicia 
que  mandan  hacer. 


(i)    Para  adular  al  Señor. 
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He  sufrido  demasiado 
por  medrar  á  lo  marido; 
y  los  que  me  han  despreciado 
son  los  que  se  han  enojado 
de  lo  que  les  he  sufrido. 
Si  me  quejo  ^  soy  temido: 
si  no  me  quejo »  no  soy : 
si  doy  I  pierdo  lo  que  doy  ; 
y  si  guardo». es  no  tener»  .    . 
Es^a  es  la  justicia 
que  mandan  hacer* 

Dicen  que  soy  temporal , 
si  al  poderoso  me  humillo ; 
si  con  él  me  muestro  igual» 
viene  i  ser  mayor  el  mal 
de  presqmir  competillo. 
Si  al  hablarle  me  arrodillo » 
me  riñe ,  y  lo  llama  exceso : 
si  derecho  le  hablo  y  tieso , 
oye  y  y  no  me  puede  ver. 
Esta  es  la  justicia 
que  mandan  hacer. 

Si  alguno  pretende  hacer 
mal »  y  codicia  malsines , 
y  yo  me  voy  i  oponer, 
los  buenos  se  hacen  ruines « 
porque  sobre  en  qué  eKoger. 
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Malo  aun  no  soy  menester, 
y  es  mi  desdicha  mayor, 
que  otro  parezca  peor, 
sin  que  otro  lo  pueda  ser. 
Esta  es  la  justicia 
que  mandan  hacer. 

LETRILLAS  BURLESCAS. 

BURLESCA  I. 

or  Angelito  creia, 
doncella  ,  que  almas  guardabaS| 
Y  eras  araña  ,  que  andabas 
tras  la  pobre  mosca  mia. 

Píntese  por  toda  tienda, 
6  mancebitos  de  España^ 
San  Jorge  mata  la  araña, 
que  nuestra  mosca  defienda. 
Sin  duda  que  engordarás, 
pues  que  todo  el  año  entero, 
á  la  orilla  del  dinero 
papando  moscas  estás. 
Siendo  de  la  Andalucía, 
Moscovita  te  tornabas; 
Y  eras  araña ,  que  andabas 
tras  la  pobre  mosca  mia. 
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A  los  pasteles  peores, 
SI  en  verano  los  miraras, 
tu  la  mosca  les  quitaras 
mejor  que  los  mosqueadores* 
Ganado  de  satanás^ 
y  de  condición  tan  osca^ 
que  en  solo  dándole  mosca  " 
se  sosiega  ,  y  quiere  mas: 
mosca  muerta  parecia 
tu  codicia  quando  hablabas; 

Y  eras  araña  que  andabas 
tras  la  pobre  mosca  mia. 

A  tu  mala  inclinación, 
y  á  tu  infernal  apetito^ 
poco  dinero  es  mosquito^ 
mucho  dinero  es  moscón. 
A  la  mosca ,  que  en  verano 
te  vas ,  porque  el  precio  suba# 
ftlon  ,  que  pinta  la  uba, 
te  dice  todo  Christiano. 
Por  Ninfa  te  presumia 
quando  mas  me  acompañabas; 

Y  eras  araña ,  que  andabas 
tras  la  pobre  mosca  mia. 

Mal  tus  embelecos  mides, 
bien  tus  mohatras  entiendes, 
pues  telaraña  me  veodes. 


1>2    QUSV£DO.  $09 

y  tela  rica  me  pides. 
Dexa  mi  mosca  ,  doncella» 
qae  si  la  mosca  y  mosquito 
fueron  plaga  para  Egypto, 
hoy  es  plaga  no  tenella. 
Tu  hermosura  me  ponia 
al  entendimiento  trabas, 
Y  eras  araña ,  que  andabas 
tras  la  pobre  mosca  mia. 

LET.  BURLESCA  H. 

Galán  ,  y  Dama. 

G.  V^omo  un  oro  y  so  hay  dudar, 

erei ,  niña ,  y  yo  te  adoro. 
J>.  Ninb  ,  pues  soy  como  un  oro, 

con  premio  me  he  de  trocar. 
G.  De  oro  tus  cabellos  son 

rica  ocupación  del  viento* 
D.  Pues  á  sesenta  por  ciento 

daré  cada  repelón. 
G*  ¿Qué  precio  habrá  que  (i)  co^^suele 

oro  que  rizado  mata  ? 

(i)    £1  repelarle. 
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J>.  Como  me  dé  el  trueco  en  plata, 

dexaré  que  me  repele. 
G.  No  hay  plata  para  pagar 

prisión  que  vale  un  tesoro. 
D.  Niño  y  pues  soy  como  un  oro, 

con  premio  me  he  de  trocar. 
G.  2  Tan  grande  es  la  estimación 

del  oro  ?  j  A  tanto  se  estiende  ? 
!>•  Hasta  el  o|X)zuz  pretende 

ventajas  contra  el  vellón. 
G.  Oro »  que  codicia  el  Alba^ 

vendes  por  cosa  del  suelo  ? 
D.  Págame  tu  en  plata  el  pelo, 

que  yo  me  quedaré  calva* 
G.  Quien  lo  quisiere  comprar, 

pierde  al.  amor  el  decoro. 
J>.  Niño  ,  pues  soy  como  un  oro, 

con  premio  me  he  de  trocar. 

LET.  BURLESCA  m. 
Es  otro  Dialogo  snmjante^ 

G.  Oi  queréis  alma ,  Leonor, 

daros  el  ama  confio. 
D.  \  Jesús ,  que  gran  desvarío ! 

dinero  será  mejor. 
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G.  Ya  no  es  nada  mi  dolon 

I>.  ¿Pues  qué  es  eso ,  Señor  mió? 

G.  Dióme  calentura  y  írio, 

y  quíteseme  el  amor. 
D.  De  que  el  alma  queréis  darme, 

será  mas  razón  que  os  dé. 
G.  2  No  basta  el  alma  y  la  fé 

en  trueco  de  adaridarme  ? 
D.  i  Podré  de  ella  sustentarme  ?    * 
G.  £1  alma  bien  puede  ser. 
D.  ¿Y  querrá  algún  Mercader 

por  tela  su  alma  trocarme? 
G.  ¿  Y  es  poco  daros  »  Leonor, 

,si  toda,  la  alma  os  confio  ? 
D.  ¡  Jesús  I  qué  gran  desvarío ! 

dinero  fuera  mejoi*. 
D.  Dareos  su  pena  también. 
J>.  Mejor  será  una  cadena,    . 

que  vuestra  alma  ,  y  mas  en  pena. 
G.  Con  peqa  pago  el  desden. 
D.  Para  una  necesidad 

no  hay  alma  conío  el  dinero, 
G.  Queredme  vos ,  como  os  quiero, 

por  sola  mi  voluntad. 
X>.  No  haremos  buena  amistad. 
Gf  ¿Por  qué  vuestro  humor  la  estraga  ? 
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D.  Porque  quando  un  hombre  paga^ 

entonces  trata  verdad. 
G.  ¿  Qué  mas  paga  de  un  favor» 

que  el  alma  ,  y  el  alvedrío  ? 
D.  ¡  Jesús ,  qué  gran  desvarío  t 

diaero  será  mejor. 

LET.  BURLESCA  IV. 

la  que  causó  la  Uaga^ 
que  en  mi  corazón  renuevo, 
yo  la  quiero  como  debo, 
y  un  GÍQovés  como  paga. 

Ved  en  qué  vendré  á  parar, 
compitiendo  sil  poder, 
haciendo  ya  mi  deber, 
y  él  haciendo  su  pagar. 
Mal  en  oponerme  hago^ 
siendo  de  bol^  tan  leve, 
á  quien  ni  teme ,  ni  debe, 
yo  que  ni  temo  ,  ni  pago. 
Quando  mi  talego  amaga, 
el  suyo  dá  fruto  nuevo: 
Yo  la  quiero  como  debo 
y  un  Ginovés  como  paga. 

Con  bien  diferente  halago 
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nos  escribe  á  lo  modorro, 

i  mí  las  cartas  de  horro, 

á  él  las  cartas  de  pago. 

j  Qttál  tendrá  mas  opinión 

con  ella  en  la  Poesía» 

yo  con  una  letra  mia, 

6  él  con  dos  de  Vizanzon  ? 

La  letra  de  cambio  traga: 
no  escucha  la  que  yo  llevo: 

Yo  la  quiero  como  debo, 
y  un  Ginovés  como  paga. 
Si  b  veo  en  su  Posada 
con  el  Ginovés  Cupido^ 
estoy  yo. como  vendido, 
ella  está  como  comprada. 
Mirad ,  pues ,  á  quien  oirá, 
si  en  el  relox  que  regala, 
mi  mano  es  la  que  señala, 
y  la  suya  la  que  dá. 
Toda  mi  dicha  se  estraga 
por  quantos  caminos  pruebo: 
Yo  la  quiero  como  debo, 
y  un  Ginovés  como  paga. 

i  Cómo  la  podré  agradar 
los  deseos  avarientos, 
si  voy  á  contarla  cuentos, 
y  él  dá  cuentos  á  contar  ? 

TOU.VII.  Kk 
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el  da  joyas ,  yo  billetes; 
y  andamos  por  los  lugares, 
él  con  dares  y  tomares, 
yo  con  dimes  y  direces. 
De  mí  se  esconde  por  plaga: 
á  él  le  busca  por  cebo: 
Yo  la  quiero  como  debo, 
y  un  Ginovés  como  paga. 


LET.  BURLESCA  V. 


D. 


^ixo  á  la  Rana  el  Mosquito 
desde  una  tinaja: 
Mejor  es  morir  en  el  vino 
que  vivir  en  el  agua. 

Agua  no  me  satisface, 
sea  clara ,  líquida  y  pura; 
pues  aun  con  quanto  murmura, 
menos  mal  dice  que  hace: 
nadie  quiero  que  me  caze: 
morir  quiero  en  mi  garlito. 
Dixo  á  la  Rana  el  Mosquito ,  &c. 

En  el  agua  hay  solo  peces; 
y  para  que  mas  te  corras, 
en  vino  hay  lobos  y  zorras, 
y  aves ,  como  yo  ,  á  las  veces: 
en  cueros  hay  pez  y  peces; 


todo  cabe  en  mi  distrito. 

DÍ20  á  la  Rana  el  Mosquito ,  &c. 

No  te  he  de  perdonar  cosa, 
pues  que  mi  muerte  disfamas; 
y  si  borracho  me  llamas^ 
yo  te  llamaré  aguanosa: 
t(x  en  los  charcos  enfadosa^ 
yo  en  las  bodegas  habito. 
Dixo  á  la  Rana  el  Mosquito  \  &c. 

¿Qué  tienes  tú  que  tratar, 
grito  de  cienos  y  lodos, 
pues  tragándome  á  mí  todos, 
nadie  te  puede  tragar? 
Cantora  de  muladar, 
yp  soy  luquete  bendito. 
Di](o  i  la  Rana  el  Mosquito  ,  &c. 

Yo  soy  ángel  de  la  uba, 
y  en  Ips  sótanos  mas  frescos 
Ruiseñpr  de  los  Tudescos, 
sin  acicate  ,  ni  tuba  :  (1) 
yo  estoy  siempre  en  una  cuba, 
y  tú  estas  siempre  en  un  grito. 
Dixo  á  la  Rana  el  Mosquito  ,  &c. 


(i)    Entiende  al  Mosquito  de  la  trompetilla* 
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LETRILLAS  LTRICAS. 
LYRICA  I. 


O. 


ue  un  corazón  lastimado» 
á  quien  ha  dado  el  Amor, 
por  premió  eterno  dolor, 
por  alimento  el  cuidado; 
constante  ,  que  no  obstinado, 
solo  tema  en  mal  tan  grave, 
que  se  acabe  ,  ó  que  le  acabe, 
ved  lo  que  llega  á  temer; 
¿  Que  puede  ser  ? 

Que  muestre  tanto  desden 
'  hermosura  celestial, 
que  á  sí  misma  se  haga  mal, 
por  solo  no  hacerme  bien: 
que  invidien  los  que  la  ven 
mi  pena ,  y  que  yo  la  estime; 
y  que  nadie  se  lastime 
quando  me  ven  padecer; 
¿Qué  puede  ser? 

Que  esté  ardiendo  en  rayos  roxos, 
y  en  vivo  llanto  deshecho: 
que  estando  abrasado  el  pecho, 
agua  derramen  mis  ojos:  ^ 
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qae  maltrate  sus  despojos 
quiea  venció  con  tanta  gloria: 
que  en  despreciar  su  victoria 
muestre  todo,  su  poden 
¿  Qué  puede  ser  ? 

Que  me  llamen  sin  ventura 
es  lo  que  mas  he  sentido, 
habiendo  yo  merecido 
penar  por  tanta  hermosura: 
que  llamen  mi  amor  locura, 
porque  arno  sin  esperar, 
sabiendo  que  es  agraviar 
esperar  sm  merecer; 
¿  Qué  pae4e  ser  ? 

Que  me.niuestre  yo  ccmtento 
de  este  mal  que  no  se  entiende: 
que  estime  i  quien  mas  me  ofende, 
quando  crece  m\  tormento;  ^ 
que  me  acredite  avariento 
de  su  rigor  y  ipi  mal, 
siendo  solo  liberal 
del  penar  y  padecer; 
I  Qué  puede  ser  ? 

Que  no  se  quiera  apiadar, 
y  que  esté  yo  en  su  cadena 
tan  contento  con  mi  pena, 
como  eUa  en  verme  penar: 
Kk3 
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que  venga  yo  á  desear  - 
al  dolor ,  que  es  tti?  homicida, 
mas  vida  que  no  á  mi  vida, 
por  no  verle  fenecer; 
¿  Qué  puede  ser  ? 

FLET.  LYRICA  n- 
lor  que  cantas ,  Flor  que  vuelas, 
y  tienes  por  facistol 
el  laurel ;  j  para  qué  al  Sol, 
con  tan  sonoras  cautelas, 
le  madrugas  y  desvelas, 
dígasme, 
dulce  Xilguero  por  qué  ?  •  í 

Dime  ,  Cantor  Ramillete,  I 

lyra  de  pluma  volante^  y 

silvo  alado  y  elegante, 
que  cn^  él  rizado  copete 
luces  flor ,  suenas  falsete, 
¿  por  qué  cantas  con  ^orfia 
invidias  que  llora  el  dia 
con  lágrimas  de  la  Aurora, 
si  en  la  risa  de  Lidora 
su  amanecer  desconsuelas? 
Flor  que  cantas  ,  Flor  que  vuelas ,  &c. 

En  un  átomo  de  pluma 
¿  cómo  tal  concento  cabe  ? 
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I  cómo  se  esconde  en  una  ave 

quanto  el  contrapunto  suma  ? 

¿qué  dolor  hay  que  presuma 

tanto  mal  de  su  rígor^ 

que  no  suspenda  el  dolor 

al  Iris  breve  que  canta» 

llena  tan  chica  garganta 

de  Orfeos  y  de  Bihuelas? 

Flor  que  cantas  ,  Flor  que  vuelas ,  &c. 

Voz  pintada  ,  canto  alado» 
poco  al  ver ,  mucho  al  oido, 
I  dónde  tienes  escondido 
tanto  instrumento  templado  1 
Recata  de  mi  cuidado 
tus  músicas  y  alegrias; 
que  las  malas  compañias 
te  volverin  los  cantares 
en  lagrimas  y  pesares, 
por  mas  que  i  Sirena  anhelas. 
Flor  que  cantas  g  Flor  que  vuelas  ^  &c. 


LET.  LYRICA  III. 


iVosal 


2I ,  menos  presunción 
donde  estin  las  Clavellinas; 
pues  serán  mañana  espinas 
las  que  agora  Rosas  son. 
Kk  4 
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<  De  qué  sirve  presumir. 
Rosal  ,  de  buen  parecer, 
si  aun  no  acabas  de  nacer, 
guando  empiezas  á  morir  ? 
Hace  llofar  y  reír, 
vivo  y  muerto  tu  arrebol 
en  un  dia  ,  ó  en  un  Sol: 
desde  el  Oriente  al  Ocaso 
vá  tu  hermosura  en  un  paso, 
y  en  menos  tu  perfección. 
Rosal  ,  menos  presunción ,  &c. 

No  es  muy  grande  la  ventaja 
que  tu  calidad  mejora: 
si  es  tus  mantillas  la  Aurora, 
es  la  noche  tu  mortaja, 
No  hay  florecilla  tan  baxa, 
que  no  te  alcance  de  dias; 
y  de  tus  caballerías, 
por  descendiente  de  lá  Al  va, 
se  está  riyendo  la  malva, 
caballera  de  un  terrón. 
Rosal ,  menos  presunción ,  &c. 

í 
Muchas  otras,  que  se  enemnendartm  á  la 
-voz  de  los  Músicos  ,  se  podrá»  repetir  de  los 
propios. 
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XACARAS.    • 

CARTA  DE   ESCARRAMAN 
á  la  Méndez. 

Dispénsese  aquí  la  vulgaridad  de  este  Ro- 
manee ,  por  la  anterioridad  suya  de  primero 
(  como  ja  se  dixo  en  la  Disertaeion  )  a  todos 
¡os  muchos  que  de  ese  genio  ,  escritos  cfnsí  in ' 
geniosamente  de  tantos  buenos  Poetas  ,  han 
después  solicitado  su  imitación. 

XACARA    L 

a  esti  guardado  en  la  trena 
tn  querido  Esca'rramao, 
qne  unos  alfileres  vivos 
me  prendieron  sin  pensar^ 

Andaba  i  caza  de  gangaSi 
j  grillos  vine  i  cazar; 
que  en  mí  cantan  ,  como  en  haza 
las  noches  de  por  San  Juan« 

Entrándome  en  la  bayuca, 
llegándome  ¿  remojar 
cierta  pendencia  mosquito, 
que  se  ahogó  en  vino  y  pan:  ' 
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Al  trago  sesenta  y  nueve» 
que  apenas  dixe  :  Allá  vá, 
me  truxeron  en  volandas 
por  medio  de  la  Ciudad. 

Como  el  ánima  del  Sastre 
suelen  los  diablos  llevar^ 
iba  en  poder  de  Corchetses 
tu  desdichado  Jayán. 

Al  momento  me  embolsaron^ 
para  mas  seguridad  ^ 
en  el  calabozo  fuerte, 
donde  los  Godos  están. 

Hallé  dentto  á  Cardeñoso» 
hombre  de  buena  verdad, 
manco  de  tocar  las  cuerdas, 
donde  no  quiso  cantar. 

Remolón  fue  hecha  cuenta 
de  la  sarta  de  la  mar, 
porque  desabrigó  á  quatro 
de  noche  en  el  Arenal. 

Su  amiga  la  Coscolina 
se  acogió  con  Cañamar; 
aquel  ,  que  sin  ser  San  Pedro, 
tiene  llave  universal. 

Lobrezno  está  en  la  Capilla: 
dicen  que  le  colgarán, 
sin  ser  dia  de  su  Santo, 
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que  es  muy  bellaca  señal.        *^ 

Sobre  el  pagar  la  patente  • 
nos  venimos  á  encontrar 
yo  y  Perotudo  el  de  Burgos: 
acabóse  la  aftiistad. 

Hizo  en  mi  cabeza  tantos 
un  jarro ,  que  fnc  orinal; 
y  yo  con  medio  cuchillo 
le  trinché  medid  quijar. 

Supiéronlo  los  Señores, 
que  se  lo  dixo  el  Guardiañi;  ^ 
gran  saludador  de  culpas,  .      *'  ^^ 
un  fuelle  de  satanás.  *     ; 

Y  otra  mafían?  á  las  Oflce,    "  1 

víspera  dfc  San  MWaíh    ^ :  ^ '^ 
con  chilladores  áelante,     \    '  *•  •• 
y  envaramiento  deitra[|.  ^        l:: 

A  espaldiís  Vu^tas  mtndiéfovf 
el  usado  ceAtetiar,  '  • 

que  sobre  4os  i^dbidós     CI  .:  ^ 
son  ochocientos ,  y  Áiis.  ^'  '^  ¡i» 

Fui  de  buen  ayre  i  ctbáUoi;  : 
la  espalda  de  -p^r  eti  par;     :  ': 
cara  como<iel  ^tie  {iMtebt-         > 
cosa  que  fe  sabe  mal.  f 

A  puras  pencas  se  han  vuelto- 
cardo  mis  espaldas  ya:  ' 
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por  eso  me  bago  de  pencas 
en  el  decir  y  el  obrar. 

Agridulce  fue  la  mano: 
hubo  azote  garrafal: 
el  asno  era  una  tortuga: 
no  se  podia  menear* 

Solo  lo  que  tenia  buepo 
ser  mayor  que  uo.Drom$daI; 
pues  me  vieron  en  Sevilla 
los  Morps  de  Mostagán. 

No  Jbul)o  €ñ  todos  los  ciento 
azote  que  echar  i  mal; 
pero  i  traición  me  los  dieron, 
no  me  /puedcn  agraviar. 

Porque  el  pregón  se  entendieía 
con  voz  dq  mas.  (/laridad» 
truzeron  por  prtígMcrú-, 
las  Sirenas  de  la  Mar. 

Envíanme  p^r^  die^-^^os 
(sabe  Dios  ,qiúm  los  vierál ) 
á  que  dándola  de  palQS^ 
agravie  toda  Jg  Wxfí  ^ 

Para  batidor  ¿fi\  .ag^a, 
dicen  que  mp  Uevará/t, . 
y  i  ser  de  tanta  sardinji 
sacudidor  y  bataiir 

Si  tienes  honra  la  Méndez: 
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si  me  tienes  voluntad, 
forzosa  ocasión  es  ésta^ 
en  que  lo  puedes  mostrar. 

Contribuyeme  con  algo, 
pues  es  mi  necesidad 
tal ,  que  tomo  del  verdugo 
los  jubones  que  me  dá: 

Que  tiempo  vendrá  la  Méndez 
que  alegre  te  alabarás, 
que  á  Escarraman  por  tu  causa 
le  a&udaron  el  tragar. 

A  la  Paba  del  cercado, 
i  la  Chirinos ,  Guzman, 
i  la  Zoila  »  y  á  la  Rocha, 
á  la  Luisa  ,  y  la  Cerdán, 

A  Mama ,  y  á  Taita  el  viejoi, 
que  en  la  guarda  vuestra  están, 
y  á  toda  la  gurullada, 
mis  encomiendas  darás. 

Fecha  en  Sevilla ,  á  los  ciento 
de  este  mes  ,  que  corre  ya: 
el  menor  de  tus  Rufianes, 
y  el  mayor  de  los  de  acá. 
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Respuesta  de  la  Méndez  a  Escarramatu 
XACARA    11. 

4on  un  meoino  del  paidrCp 
tu  mandil ,  y  mi  avantal, 
de  la  cámara  del  golpe» 
pues  que  su  llave  la  trae, 

Recibí  en  letra  los  ciento 
que  recibiste » jayán» 
de  contado ,  que  se  veían 
uno  al  otro  al  asentar. 

Por  matar  la  sed  te  has  muerto: 
mas  valiera ,  Escarraman, 
por  no  pasar  esos  tragos 
dexar  otros  de  pasar. 

Borrachas  son  las  pendencias» 
pues  tan  derechas  se  van 
á  la  bayuca ,  donde  hallan 
besando  los  jarros  paz. 

No  hay  quistion  »  ni  pesadumbre 
que  sepa  »  amigo  »  nadar: 
todas  se  ahogan  en  vino» 
todas  se  atascan  en  pan. 

Si  tantos  verdugos  catas» 
sin  duda  que  te  querrán 
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las  Damas  por  verdugado^ 
y  las  hizas  por  rufián. 

Si  te  han  de  dar  mas  azotes 
sobre  los  que  están  atrás» 
estarán  unos  sobre  otros, 
ó  se  habrán  de  hacer  allá. 

Llevar  buenos  pies  de  albarda 
no  tienes  que  exagerar; 
que  es  mas  de  muy  azotado, 
que  de  ginete  y  galán. 

Por  buen  supuesto  te  tienen, 
pues  te  enyian  a  bogar: 
ropa  y  plaza  tienes  cierta, 
y  á  subir  empezarás. 

Quejaste  de  ser  forzado: 
no  pudiera  decir  roas 
Lucrecia  del  Rey  Tarquino, 
que  tü  de  su  Magestad. 

,  Esto  de  ser  galeote 
solamente  es  empezar; 
que  luego  tras  remo  y  pito 
las  manos  te  comerás. 

Dices  que  te  contribuya; 
y  es  mi  desventura  tal, 
que  si  no  te  doy  consejos, 
yo  no  tengo  que  te  dar. 

Los  hombres  por  las  mugcres 
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se  truecan  ya  taz  á  taz; 
y  si  les  dan  algo  encima, 
no  es  moneda  lo  que  dan. 

No  da  nadie  sino  á  censo; 
y  todas  queremos  mas 
para  galán  un  Pagano, 
que  un  Christiano  sin  pagar. 

A  la  sombra  de  un  Corchete 
vivo  en  aqueste  lugar; 
que  es  para  los  delinqüentes 
árbol  que  puede  asombrar. 

De  las  cosas  que  me  escribes 
he  sentido  algún  pesar; 
que  le  tengo  á  Cardeñoso 
entrañable  Voluntad. 

Miren  qué  huevos  le  daba 
el  Asistente  á  tragar, 
para  que  cantara  tiples; 
sino  agua  ,  cuerda  y  cendal. 

Que  remolón  fuese  cuenta^ 
heme  holgado  en  mi  verdad; 
pues  por  aquese  camino 
hombre  de  cuenta  será. 

Aquí  derrotaion  juntos^ 
Coscolina  y  Cañamar, 
en  cueros  por  su  pecado, 
como  Eva  con  Adán. 
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Pasáronlo  honradamente 
en  ci^ii' honrado  logara 
y  no  siendo  picadores^       .  / 

vivieron^  pues »  de  hacer  mal. 

Espaldas  le  hizo*  el  verdugo^  ! 
tm^  dobiósfi'de  cansar, 
pues  habrá  como  ocho  días      .   . 
que  9B.  has  deshiza  ya.  .> 

Y  muriera  come' Judasi . 
pero  anduvo  taa  sagaz,  ( 
que  negó  (sin  ser  ^aa  Pedio) 
tener  llave  universiA. 

Perdone  Dio&  á  Lobrezupi. 
por  stt  »finita  bondad,    . 
que  ha  dexado  áf  ainparo, 
y  Vttchiacha  ,  á  larLujah.  . .  ' 

Después  que. sopo  híjmeva, 
nadie  la  ha  visto  pecar      ;    i 
en  püblicd  ;  que  de  pona, 
va  de  zaguán  en  zaguán,  x 

De  nu^vo  no*se.me  o&!cgc    ; 
cosa  de  que  te  avisar; 
que  la  muerte  de  Valgárra 
ya  es  añeja  por  allá.  .^     > 

Cespedosa  es  faermirauo 
una  legua  de  Akab: 
buen  disciplinante  ha  sido>  > 

TOÍÍ.  vil.  lA 
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buen  penitente  será. 

Baldorro  es  mozo  de  alias, 
y  lacayo  Macocral; 
que  Dios  pot  este  camino 
los  ha  querido  llamar. 

Montufar  se  ha  entrado  á  puto 
con  un  mulato  rapaz;  : 
que  por  lucir  mas  que  todos 
se  dexa  el  pobre  queman  : 

Murió  .en  la  Ene  de  pala 
con  buen  ánima  un  G^n,  i 
y  el  Ginete  Ae  gaznates, 
lo  hizo^con^él  icnay  mal. 

Tiénenoi  muy  lastimadas- 
la  justicia  ,siü  pensar^, 
que  se  hizo  en  nueitra  Macke; 
la  vieja  del  arrabal: 

Pues  sin  respetar  las  tocas, 
ni  las  canas  i  ni  la  edad» 
á  fuerza  de  cardenales 
ya  la  hiciercm*  obispar. 

Tras  ella  5  de  su  motivo 
se  salian  del  hogar 
las  ollas  con  sus  legumbres: 
no  se  vio  en  el  mundo  tal; 

Pues  cogió  mas  berengenas 
en  una  hora ,  sin  sembrar, 
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que  un  hortelano  Morifco 
en  todo  un  año  cabal. 

Esta.  Quaresma  pasada 
se  convirtió  Ja  Tomás, 
en  el  Sqrinon  de  los  peces, 
siendo  el  pecado  carnal. 

Convirtióse  á  puros  gritos^ 
túvose  á  liviandad 
por  no  ser  de  los  famosos, 
ftino  un  pobre  sacristán. 

No  aguardó  que  la  sacast 
calavera  ó.  cosa  tal, 
que  se  convirtió  de  miedo 
xál  prioiero  satanás. 

No  hay  otra  cosa  de  nuevo, 
que  en  el  vestir  y  el  calzar 
'  caduca  ropa  me  visto, 
y  saya  de  mucha  edad, 

Acabado  el  decenario, 
adonde  agora  te  vas, 
tuya  seré  ,  que  tullida 
ya  no  me  puedo  mudar. 

Si  acaso  quisieres  algOj 
ó  se  te  ofreciere  acá, 
mándame ,  pues  de  bubosa 
yo  no  me  puedo  mandar. 
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Aunque  no  de  Calatrava^ 
de  Alcántara  ,  ni  San  Juan^ 
te  enviao  sus  encomiendas 
la  Tellez  ,  Caravajal, 

La  Colhntes  valerosa, 
la  Golondrina  Pasqual, 
la  Enrique  mal  degollada, 
laTalomita  torcaz. 

Fecha  en  Toledo  la  rica, 
dentro  del  pobre  Hospital, 
donde  trabajos  de  entrambos 
empiezo  agora  á  sudar. 

V 

Carta  de  la  Per  ala  a  Lampuga  su  bravo. 
XACARA   IIL 


X 


odo  se  sabe  ,  Lampuga; 
que  ha  dado  en  chismoso  el  diablo, 
y  entre  jayanes  y  marcas 
nunca  ha  habido  secretario. 

Dios  me  entiende^  y  yo  me  entiendo: 
ya  sé  que  te  dan  el  pago 
las  señoras  de  alquiler,  * 
las  mancebítas  de  a  quatro. 

Dexasteme  en  Talavera 
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i  la  sombra  de  un  Gitano, 
hombre  gafo  de  los  potros^ 
y  aturdido  de  los  asnos. 

No  son  los  Doctores  los  mata  sanos, 
sino  los  procesos  y  el  Escribano. 

A  lo  menos  que  se  puede 
pasan  aquí  los  pecados: 
tierra  barata  de  culpas, 
mucho  amor ,  y  pocos  quartos. 

A  una  muger  forastera 
los  hijos,  del  vidriado 
no  la  dan ,  Lampuga  ,  tin  gozque> 
si  pueden  darle  un  alano. 
En  la  feria  de  Torrijos 
me  empeñé  con  un  mulato, 
corchete ,  fondos  en  zurdo, 
barba  y  bigotes  de  ganchos. 

En.  cas  del  padre  nos  fuimos 
por  no  escandalizar  tanto; 
y  porque  quien  honra  al  padre, 
diz  que  vive  muchos  años. 

A  soplos  como  caadil 
murió  el  malaventurado, 
porque  se  halló  cierta  joyt 
antes  .do  perderla  el  amo. 

Dióle  en  llegando  i  Madrid 
pujamiento.d^  Escribanos, 

lis 
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y  murí^  de  mala  gana 

de  una  esquinencia  de  esparto* 

Como  tórtola  viuda 
quedé ;  pero  no  sin  ramo, 
pues  en  el  de  una  taberna 
estuve  arrullando  tragos. 

Al  mar  se  llegó  Gayoso 
por  organista  de  palos: 
dicen  que  llevó  hacia  alli 
el  juboncillo  de  cardo. 

Con  las  manos  en  la  masa 
está  Domingo  Tiznado 
haciendo  tumbas  á  moscas 
en  los  pasteles  de  á  quatro. 

El  Gangoso  es  pregonero, 
tiple  de  los  azotados, 
abreviando  el  Quien  tal  hace 
al  que  no  le  paga  el  canto. 

Para  las  ánimas  pide 
Zaramagullón  el  largo: 
muy  animado  le  veo 
de  meriendas  y  de  sayo. 
Luquillas  es  aguador, 
con  repostero  de  andrajos: 
con  enaguas  tiene  el  Cuero, 
muy  adamado  de  tragos. 
Con  nombre  de  Valdemoro 
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vende  por  azumbres  charcos : 
ranas  en  vez  de  mosquitos 
(uelen  nadar  en  los  vasos. 

Mojar/illa  acomodó 
su  barbaza  de  hermítano  s 
aunque  á  solas  con  amigos 
usa  de  malos  resabios. 

Por  aquí  pasó  el  Manquillo » 
por  aquí  pasó  el  Fardado , 
solos  y  i  pie  ^  y  cada  uno 
con  ducientos  de  á  caballo. 

Por  arremangar  un  cofre 
fueron  los  desventurados 
la  mitad  dicipünantes , 
ginetes  de  medio  abaxo. 

Iba  delante  el  bramón  p 
y  detras  el  varapalo , 
y  con  su  capa  y  su  gorra 
hecho  novio  el  sepan  quantos. 

Ahogado  en  zaragüelles 
murió  Lumbreras  el  braco 


Pareció  muy  bien  á  todos 
que  su  amiga  la  Velasco 
llenó  la  horca  de  ciegos » 
que  le  juntaron  muchachos* 
xl4 
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Todos  aguardan ,  Lampuga  ^ 
qne  te  suceda  otro  tanto ; 
que  se  ruge  por  acá 
no  sé  qué  de  tu  espinazo. 

Avisa  de  lo  que  fuere , 
para  que  en  todo  mi  barrb 
conozcan  lo  que  me  debes » 
que  aun  no  he  desdoblado  el  manto. 

Respuesta  di  Lampiga^  a  la  PeraU. 

XACARA  IV. 


All 


Jli  vi  en  letra  Lampuga : 
recógele  la  Peral : 
guarde  el  Señor  tus  espaldas » 
y  mi  garganta  San  Blas. 

Hiza ,  todos  somos  hombres : 
nadie  se  puede  espantar , 
ni  de  que  azote  el  verdugo , 
ni  de  que  apare  el  rufián. 

Y  pues  á  quien  dan  no  escoge  ^ 
no  tuve  que  desechar  i 
aunque  dos  veces  de  enojo 
me  estuve  por  apear. 

Dígolo  porque  lo  digo » 
y  no  lo  digo  por  mas , 


pues  son  acontecimientos 
entre  penca  y  espaldar. 

£1  ruin  agravia  á  los  buenos; 
el  Rey  ño  puede  agraviar: 
estos  Señores  se  enojan, 
y  alégrase  la  Ciudad. 

Con  azotes  y  sin  dilos 
se  sabei  mi  calidad: 
cien  mientes  te  envió  en  blanco 
para  quien  hablare  mal. 

Todo  hijo  de  tintero 
no  tiene  que  mormurar,  - 
pues  en  San  Lucar  fui  huésped 
en  cas  dp  su  Magestad« 

Luego  el  rigor  de  justicia 
me  hizo  ruido  detras; 
asentábanme  un  capelo, 
y  alzábase  un  cardenal. 

Calentábase  el  azote 
en  las  costillas  de  Blas, 
y  pasaba  de  las  mias 
i  la  giba  de  MochaL 

Como  azotado  novicio 
Monorros  hizo  ademan; 
mas  hanos  dado  palabra 
que  otra  yez  se  enmendará. 

A  Cogullo  le  sacaron  * 
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por  un  hurto  venial, 
entre  gente  tan  honrada, 
á  la  vergüenza  no  mas. 

£1  es  un  bellaco  pueblo, 
y  azotan  en  él  muy  mal: 
azotones  desabridos, 
¿  menudo  y  sin  contar. 

La  gente  mal  inclinada, 
de  tan  poca  caridad, 
que  i  un  forastero  azotado 
ninguno  le  viene  á  honrar. 

Con  un  picaro  no  hicieran, 
amiga',  tan  gran  maldad: 
solo  y  sin  muchachos  iba, 
y  azotar  que  azotarás. 
'    Hanse  servido  de  darme 
ministerio  de  humedad, 
donde  empujando  maderos, 
soy  escribano  naval. 

Mas  raso  voy  que  dia  bueno, 
con  barba  sacerdotal, 
soy  ovejita  del  agua, 
que  me  llaman  con  silvar. 

Letrado  de  las  sardinas, 
no  atiendo  sino  á  bogar, 
graduado  por  la  cárcel, 
maldita  Universidad. 
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De  un  Ginovés  paxat ito » 
ya  nos  desnuda  el  chiflar ; 
y  el  ceñidor  de  una  cuba 
desnudos  nos  cine  ya. 

Andamos  i  chincharra^os 
al  dormir  y  al  pelear ; 
siempre  comemos  bizcochos 
de  las  Monjas  de  la  mar« 

£s  canónigo  de  pala 
Perico  el  de  Santo  Horcaz , 
y  lampiño  de  navaja 
el  desdichado  Beltran. 

Entre  los  calvos  con  peb^ 
que  se  usan  por  aci » 
Londoño  el  de  Talavera 
hace  una  vida  ezemplar. 

De  limosna  se  ha  venido 
tras  mi  la  tuerta  de  Orgaz ; 
sus  pecados  son  mi  hacienda  p 
ella  mi  vino  y  mi  pan, 

£s  ezemplo  de  pobretas , 
y  no  la  conocerás » 


todo  el  dia  sin  chistar, 

Aguedilla  la  bermeja 
se  cansó  de  zarandar  p 
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y  está  haciendo  buena  vida 
en  la  Venta  del  Abad. 

A  Padurrej  mozo  tinto , 
y  tenebroso  galán , 
por  traidor  de  zaragüelles 
le  mandaron  chicharrar. 

Por  honrador  del  estaño  j 
escribe  de  Madrid  Juan , 
que  Gazpe  fue  luminaria 
del  camino  de  Alcalá. 

Queman  por  hacer  moneda 
i  quien  nó  sabe  heredar ; 
y  al  que  la  hereda  y  deshace 
no  le  han  quemado  jamas. 

Ayer  tuve  un^  mogina  , 
por  un  pedazo  de  pan  ; 
y  con  un  harro  de  vino 
di  respuesta  á  un  orinal. 

No  te  gastes  en  mandiles  j 
estima  tu  calidad , 
apártate  de  Carreño , 
que  tiene  espalda  mollar. 

Mas  me  cuestas  de  pregones , 
y  suela  de  Fregenal , 
que  valen  seis  azotados » 
si  los  llegan  á  tasar. 


Guárdame  de  tí  na  pedazo  - ' 
para  en  acabando  acá;* 
que  seis  años  de  galeraSi  1    : 

remando  se  pasarán. 

A  todas  esas  Señoras^ 
bullidoras  del  hol^^r^   - 
las  darás  mis  encomiendas, 
que  soy  amigo  de. dar.    : 

Hoy  ,  este  mes ;  y  este  año:  ^ 
aquí  I  pues  no  pued0  allá, 
en  cas  del  Señor  Guardoso 
de  «aanos  de  habilidad. 

Yo  seiscientor;  porque  firma^ 
ya  del  numero  cabal; 
descontándome  la  tara  ' 

de  los  que  sin  cuenta  dan. 

Villagran  rejUn  sucesos  suyos  9  j  de 
Cardencha^  I  i 


xaca:r;a  v. 


Ma 


Lancebitos  de  la  carda,  *    '  -\ 
los  que  vivís  de  la. hoja, 
como. gusanos  de  seda, 
texiendo  la  cárcel  propia, 

Cuya  azunsibre  es  la  colada^  > 
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cuya  camisa  tm>üA, 

Rodrigitos  de  Vivar, 

por  conejos ,  no  por  obras: 

Jayanes  de  arredro  vayas» 
cuya  sed  í  todas  horas 
se  calza ,  de  vino  añejo, 
sin  ir  de  camino  ,  botas: 

Paladines  de  la  heria, 
aventureros  de^  trongas, 
que  sia  ser  margen  de  libroj 
andáis  cargados  de  cotas: 

MauUones  de  faldriqueras, 
oayos  ratonesf  sou  bolsas, 
si  el  zape  aquí  del  verdugo 
no  os  vá  cantando  la  solfa:  - 

Matadores  jcomo  triunfos, 
gente  de  la  vida  osea, 
inas  pendencieros  que  suegras: 
mas  habladores-  que  Monjas. 

Murciégalos  de  la  garra: 
avechuchos  de  la.  sombra: 
pasteles  en  recoger 
por  to4o  el  Reyno  la  mosca: 

Escuchad  las  aventuras 
de  Villagrad  y  Cardonchaj 
él  en  Sevilla  ,  yo  preso 
en  la  venta  de  la  horca. 


£a  ca$a  de  los  pecados 
contra  mi  gusto  me  abjao 
los  cofcheres  que  me  precdeD, 
Jos  cañutos  que  me  soplaa^ 

Con  )as  cuerdas  de  .Vizcaya 
mi  cítara  suena  ronca:    -  .    . 
son  jruiseñores  del  diablo  .  . 
los  grillos  que  me  aprisionan, 

:Tiéteme  aquí  la  Morena 
Antoñuela  Gerígon»»  ... 
mai  linda  «que  mil  ducados» 
y  mas  bpUa  que  cien  ñ^taa^ 

AtoUada  tengo  el.ulma  . 
de  su  trenzado  en  las  Mscas^ 
y  ella  me  tiene  sumido 
su  tal^>en.  el  alma  propia» 

Qua^do  yo  quiero  reñir 
con  sesenta  mil  personas;        K 
i  sus  pp$  echo  maqo» 
que  son  da  Juan  de  la  O'rta»  >    : 

Para  matar  ,  con  misarla* 
muertes  y  heridas.me  sobran; 
y  de  r«yos  »  como  nube»  . 
me  dá  munición  su.  cofia.     . 

De  perlas  y  de  rubíes 
tengo  un  tesoro  en  su  boca; 
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y  con  la  plata  del  cuello 
daré  al  f  qto6Í  limosma. 

Yo  vivo  de  que  la  miro, 
pues  no  hay  manjar  que  no  coma 
en  la  leche  de  sus  manos^ 
y  en  lo  tierno  de  sus  lonjas*       f ' 

No  cd&siento  que  la  atisro 
el  Sol  de  la  cara  roxa: 
caliente  á  los  que  se  espulgad: 
vayase  á  eoKogar  la  ropa. 

Coodéisado  estoy  á  muerte 
desde  ^ue  miré  su  forma» 
donde  yo  -úu  Fénix  moreno 
quiero  mmr  mariposa.       •    *    '^ 

Acomuiátime  geridas,      «    . 
y  algunas  cfifrasf  con  hondas,**  : 
dos  resistencias  del  sepan; 
y  del  árbol  seco  otras. 

Dos  á  dos  f  y  tres  á  tr^s,    ^^  i 
hechos  jütgo  de  la  morra,         >, 
por  gerigobisa  reñimos 
en  la  puente  de  Segovia. 

Tienen  la  tirria  conmigo     ' 
los  confesores  de  historiase 
mas  solo  Iglesia  me  llamo 
pueden  hacer  que  responda* 


Vino  á  visitarme  ayer 
Maruja  de  las  Vitorias, 
por  q^icn  Cardoncha  en  España 
todos  los  Xaqües:  asombra. 

Un  Mayo  vino  ea  xapatos, 
y  Primavera  Uorosj^    . 
ramílleie  de  pórtame^. 
y  manojito  de  nofias. 

£s  diluvio  de  sus  penas, 
porque  ausente  no  ]c*  ¿foa^ 
y  por  él  eoterneeida: 
de  nochot  á  cántaros  llora4 

Hecha;de  lágrimas  fuente, 
su  fiíego  y  sus  luces  moja;^ 
y  es  lástinvi  que  su.doego 
deze  perder  tanto  aljófar. 

Sospecha  que  algunas  bizas 
de  las  que  en  Sevilki  bogan, 
se  le  usurpan  y. sonsacan, 
como  aleves  y  traidoras. 

Yo  no  lo  puedo  creen 
pero  si  alguna  pelota, 
que  agora  tuerce  soplillo, 
convertida  de  buscona, 

Ha  cometido  tal  yerro 
contra. una  fé  tan  facroyca, 
xoir.  rii.  uta 
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los  dos  \x  desafiamos^ 
retándola  por  la  toca: 

Ella  á  greña  y  á  chapia,  • 
yo  á  bocado»  y  á  manopla; 
porque  su  atmgo  es  mi  amigo: 
ella  su  amiga  y  su  gloria. 

Y  si  es  nvager  de  eacarama, 
con  resabios  de  Señora^ 
la  reto  la  m^día  Dueña, 
y  al  escudero-Cachondas. 

Avizorad  las  linternas; 
que  en  pendencias  amorosas, 
los  chismosos  y  soploneii 
merecen  ejecutoria. 

Decí  ¿  Cardoncha  que  venga 
en  zapatosr  por  la  posta; 
que  la  hiasa  le  merece 
aun  el  volar  por  lisonja. 

Ayer  salió  la  Verenda 
obispada  de  coroza 
por  tezedora  de  gentes, 
y  por  enñautar  personas. 

A  Miguelillo  le  dieron 
una  dádiva  de  roncha, 
cantándole  e^  Villancico 
de  QuÜH  t(íl  haci ,  con  sorna. 


Maguzo  por  un  araño, 
V  lás*4¡f  ^lUk  sii¿14o  retoca:  ^     .C 
bogas  diccil  que  apalea, 
j  pensaba  pesjsáf  bbgás«\  .: 

A  ia  Monda  la  raparon       ¿ 
una  mir^arpór tomona;:.     L:   II. 
y  pues  monda  faldriqueras,:  . 
no  es  níspetotf  lo;^qtterjiiionda# »     . 

A  GrulÍQ:4fisron:{oriá£nto> '   * 
y  en  él  éc  sttntaiLdefsogac    i. 
dixo  nonss  t  .que  es  defensa: ,  r 
en  los  potros  y  eil  las  bodas; 

Del  Car^jde  &egeaal      ; 
mucha  poocxise  poegonaf  í;.  : 
y  le  gastan  Wrespaldas 
mas  quQ  ensaladas  y  oUas^  * :  . 

De  azotes.y  de  gakms. 
muy  ferjcil  .d  año  asoma;»  . 
y  al  dinero  le  amenaza.^.- -. 
gran  cantidad  de  langostas^ 

Yo ,  por  salir  de  la  Sjdaj 
me  zamparé  en  ^na.alc0t>ai    . 
acuérdense  allá  de  mt, 
si  alguna  or^cioQ  les  sobra.'.  , 


um  a 
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A  una  Dama ,  Séfhra  Vbermsa^pirJá  rubia. 

X ACARA   iVL 

Ui  vas  V  icacarMdoia,    i     .^ . 
apicarada  "do  tonós^^  í  i ..  / :  . ! 
donde  de  inptes/yiciwmi  .: 
navega  d^Amoc  id. 'gdfo.i^  / 

Dio»te<iefiehcfo:tie  gíiárdas, 
que  soA:vméot6s;e^o}lo&  ca 
de  galanes  que  festejan*  >*'  r  .  .  . 
á  puro!  «m^  de  tore5,'n  . 

Del  qoe^oiandandonvieo 
está  amagando  de .no^io; :    \  :. 
como  un  Hérodes  i-  aiñas,^.  c    ...  * 
i  viejas  ^como  responso* 

Vete  de¡  boga  arráneadav 
al  portento  müagioso;  :*  :  L 
que  coa^iiermosuctt  ítsidznte^ 
vence  {fantasmas  y  mon^tiios: 

A  la  Rubia  de  arenturas, 
la  que  se  pef  na  )>ochoroos, 
de  cuy4^  manos  ( i )  <jharqaía8 
llena  de  nieve  sus  pozos: 

(x)  £1  que  inventiS  los  pozos  para  guardar  la  nieve. 


A  la  qut  con  Pelinegra^  '^  . 
lado  i  lado ,  y  hombro  á  hombro^ 
animosg'd^  tobado,  .1 

con  guedejudos  tesoros,'-.  '.::.: 

No  Tt^U  los  blaspiíei    . 
de  la  que  aos  dice  á  todos:        < 
¿vano  y  marfil  me  fecit         ^ 
en  mugeres  y  escfitor¡o$. 

Dirásla  que  soy  un  hombto 
de  menos  juros  que  votos»     . 
bien  prendido  por  justicia,, 
que  fs  gala  de  los  dcmoa¡os%, 

Qae  son  todas  las  estrella 
aprendices  de  sus  ojos; 
pues  para  estudiar  sus  rayos, . 
gastan  myy  rudo  rescoldo:    .    . 

¿  Y  el  Sol  quáodo  b  soñó. 
Planeta  cari  redondo, 
que  puedd  ser  platicante 
de  las  chispas.de  su  rostro  ? 

Al  oro  de  su  cabello 
pidió  limosna  el  de  Coicos, 
y  Tibar  en  vergonzante 
trocó  á  sus  hebras  su  polvo. 

Pues  llegúese  la  mañana, 
con  sus  perlas  y  sUs  ostros,* 
Mm  3 
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i  SUS  dos  Ubios ,  (JQC  alli    ' 
se  k>  diráto  de  pyropos. 

La  nieve  de  su  ^rganta 
hace  tiritar  á  Agosto; 
y^l  incendio  de  sus  niñeas 
i  Enero  le^  vuelve  horno. 

El  no  sé  qué  de  su  cara 
me  tiene  4  mí  qo  sé  cómo: 
por  lo  bellido  y  traidor 
su  talle  es  Bellido  Dolfe^, 

Descartes  de  su  hermosura, 
que  es  decir  nueve$  y  ochos^ 
son  las  tales  y  las  quales 
hermosurillá^  de  corcho. 

Lo  oculto  de  su  tocado» 
de  su  donayre  lo  docto, 
lo  discreto  de  su  ceño, 
tienen  al  pecado  absorto. 

Quando  yo  la  considero 
en  lo  interior  y  lo  hondo, 
me  retientan  los  Tarquinos» 
menos  Reyes ,  y  mas  locos. 

Parece  que  como  incendios 
al  instante  que  la  topó; 
y  todos  los  arremeted      ' 
me  azuzan  el  dormitorio. 
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SiQo  soy  yo ,  quantos  aman 
en  calles  y  locutorios 


.  tienen  amores  de  cocos. 

Yo  no  soy  galán  de  hachas , 
pero  soy  galán  de  lomos  : 
yo  me  enciendo  y  me  derrito : 
íde  cereros  me  lo  aberro; 

Ir  de  tormento  i  un  estribo , 
hecho.Verdiigo  con'potro, 
dando  vueltas  i  mi  Dama  # 
es  muy  pesado  negocio* 

Yo  seré  amante  casero , 
como  conejo  ^  y  al  propio 
lo  que  pudiere  por  dulce, 
lo  desquitaré  por  gordo. 

No  soy  goloso  de  señas, 
mas  soy  glotón  de  retozo: 
no  quiero  andar  i  billetes , 
y  gusto  de  andar  al  morro. 

Gasto  prosa  con  capilla , 
por  si  hubiere  gusto  sordo ; 
conclusiones  y  argumentos , 
que  prueban  $1  daca  y  tomo. 

Ya  sé  -que  tienes  galanes 
de  mucha  grandeza  y  toldo ; 
Mm  4 
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mas  ágiielps  con  mi  chanzt »  I 
que  yo  aseguro  mk  sorbos* 

Dila  que  sepa  gozar  .     . . 

la  ventura  que  la  otorgo ; 
que  lenguage  para  Damas 
yo  mismo  me  le  perdono. 

Vida  j  müagros  de  Montüla. 

EXACARA  VII. 
n  casa  de  las  sardinas , 
en  un  almario  de  azotes , 
que  en  las  Galeras  de  España 
una  apellidan  San  Jorge  \ 

Donde  el  Capitán  Correa 
di  mal  rato  con  su  nombre , 
escusando  en  los  Alfaques 
los  corcovos  de  galope  : 

Quando  á  la  prima  rendida 
pasan  diez  y  molan  once-, 
dando  música  á  las  chinches , 
que  se  ceban  y  le  comen : 

Harto  de  vino  y  remar  j 
devanado  en  un  capote  \ 
que  remolino  de  xerga  ^ 
si  no  le  acuesta ,  le  sorbe ;  . 
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Montilla ,  que  en  primer  banco 
arrempuja  el  primer  gonce 
al  escritorio  de  chusma, 
al  vasar  de  los  ladrones; 

Tocando  con  la  cadena 
la  zacarandina  á  coces» 
y  punteando  i  palmadas 
con  los  dedos  en  el  roble; 

Imitando  con  la  voz^ 
quando  se  despega  alodre» 
dixo  con  mucha  tajada, 
y  en  un  falsete  de  arrope; 

Quien  tiene  vergüenza  ,  vele; 
y  quien  no  la  tiene. ,  ronque; 
que  i  ningún  sueño  de  bien 
se  le  permite  que  sople. 

Ponce  se  llamó  mi  padre; 
y  los  muchachos  lo  Poiice 
lo  juntaron  á  Pilatos, 
echándolo  yo  i  Leones. 

Fue  tabernero  en  Sevilla: 
las  sedes  se  lo  perdonen/ 
pues  midió  lluvias  morenas 
con  apellido  de  aloque. 

£n  naciendo  me  incliné 
i  ser.  portero  de  cofres^ 
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llavero  de  cemdurasj 
de  bolsas  y  joyas  corte. 

Gorgeando  yo  en  la  cúhz, 
me  temblaban  los  ratones; 
y  en  oyéndome  ,  se  daban 
i  los  demonios  los  gozques. 

Di  en.guardaropa  de  otros, 
llevándome  muchos  hombres 
por  mozo  .de  garabato 
de  balcones  en  balcones. 

Entrábamos  yo  y  d  fresco, 
por  las  ventanas  de  noche; 
él  á  guardarles  el  sueño» 
yo  á  guardarles  los  calzones. 

Acuerdóme  que  en  Madrid 
el  Libro  de  acuerdo  entonces 
me  dio  por  falta  de  edad, 
sin  el  borrico ,  unos  golpes. 

Partíme  para  Toledo, 
con  asomo  de  vigotes, 
en  donde  pidiendo  capas, 
era  muy^beUaco  pobre. 

Huyendo  de  los  Corchetes, 
por  gustar  mas  de  botones, 
fui  á  G>nsuegrá ,  y  me  trató 
como  á  su  yerno,  su  nombre. 
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Tropecé  con  el  tintero 
di  que  hacer  i  bs  tinglones: 
hubo  d  este  que  declara, 
y  mas  TÍstas  que  ca:uiimonte^^:' 

Hiciéronmei  ei  susodichos  - 
j  tras  éste ,  que  depone, 
por  su  pie  se  vino  el  falb, 
acompañado  de  conques..   . 

Debaxo  de  h  camisa 
me  vistieron  dos  jubones: 
el  trage  que  mas  mal  talle 
hace  á  caballo  en  el  Orbe. 

Ecfaironme  por  wis  años 
la  condenación  «alobie: 
pasóse  en  un  sánti  ámens 
que  es  la  cosa  que  mas  corre.  • 

Muy  remachado  de  barba 
salí  de  los  eslabones: 
á  Granada  endeitcé 
las  uñaradas  y  el  tix>te. 

Quitándoles  dos  borricos^        'j 
desasné  quatro  pasK>te» 
con  borlas  los  dbfracé 
en  la  requa  de  ViUodres.    ' 

Llegamos  á  la  Ciudad, 
con  sus  arres  y  mb  joes: 
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campamos  de  Morcadcres: 
acredttábanos.lK.o<pie. 

En  el.  Mesón  de  la  Lnna, 
entrando  de  .fuera  un  coche, 
gané  un  talego  y  dos  lios, 
que  me  vinieron  de  molde. 

Hálleme  en  la  faldriquera 
de  un  bendito  Sacerdote, 
estando  tomando  cartas, 
un  burojon  de  doblones. 

Corrí  joyas ;  y  decía, 
por  disimular ,  i  voces: 
Tengan  al  toaran  ,  yo  mismo, 
con  su  Justicia  ,  semrts. 

£n  dar  chirlos  á  maletas 
en  Posadas  y  Mesones 
gasté  catorce  navajas; 
pero  pagáronme  el  coste. 

En  las  Comedias  traía 
dos  chiquillas  de  i  catorce, 
que  cada  tarde  agarraban 
con  virillas  dos  alcorques. 

Repartía  los  meninos, 
á  quien  llamamos  urones, 
en  todas  las  apreturas 
á  dar  tientos  con  buen  orden» 


Junté  difemntcsrinóebles,  •  ^ 
y  en  el  carro  de  Ancón  Monge  *  * 
ala  Villa  de  Madiéd 
encomendé  inisltabnes. 

Topé  con.  M^i'X^onrino         - 
en  la  Venía  de  'Xak)q«e, 
oreando  dooe'p^eiuos*    •        * 
en  me4io  de  do»*pragoiiesl 

VoT  decir  t^jMówif  vá       -  #' 
mi  querido  ^  cqitíieóoáBe,  > 
y  me  dizo  i  Miz  íqvkHddi'     ^ 
hubo  risa ,  y  el  perdone. 

Aikbóhíe  lo  iundado,       1  n    - 
y  coBtim  bulto*  ^Qsgiobey 
desapareciendo  poUos'  :/         - 
en  cis  de  los  Labnidoror.' 

Curaba  de  riiaL  desmadre '  *  'n 
con.emplastos.  .dgc  cetoto,  ^ 

y  acomodaba  da^piso  *  •  .     ^ 
descuidos  de  lienzo  y  cobre.    ' 

Llegamos  á  Babyloaia  .         i 
UJK  Miércol^  por.la  nocher    /  ^i 
tendí  mapa  en  !el'  Mesop  *      ^í 
de  Catalina  de^Topr¿s.>         '  <  ' 

Andaba  demoBca muerta, :^^i 
aturdido  de&dqnesi; 
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con  souniUar.}rinaiiteo 

el  Carduzador  OndfrCii     :  •   ^  ' 

Introdúxoteé  eh' caleta    - 
con  cartas  de  no  sé^  dóod^ . 
ó  4  acháqtie.diifaá  lambrr,. 
ó  cobraba  de 'tilas  portas*      ;: 

Por  hermano  cde  la  ohanisa     i 
zampaba  ei|^  «los  ^bodegones»     •  r 
y  era  pez  éofibegador  '  ^ 

de  fulleros  y.dc:ñms.      \    >  *  . 

Gradué«dc,e^ortiHerosi'      >  ' 
al  Tinoso  y.  á  Perore^         í  • 
y  hacia  el  .nidorjse  .perdieron  ' 
con  seis  talegos -deron  -Oanátt'j  v 

Tuve  dos  moTos'de  siUa.^   .i 
por  noticia  y>  avi^oies       ^ .      '< 
de  U  en£ra<k;dkJas  casasyi  1^ ' 
puertas »  T>eota&asL;y  escopces.:: 

Con  las  arazfis  de,  fregaoTi  )^ 
anduve  siempre  de  amores^    ^ 
porque  á  sui  amos  perdiesen  _ 
lo  que:  mas  guardan  j  esconden;. . 

£n  la.  puente -Toledana*  . 
yo  y  otros. dos  cébffidores 
recibimos  un  .presente 
de  pemiles  y /capones. 
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Vendí  parte  á  uú  despensero, 
que  dio  cuenta  i  los  Señores; 
y  estando  comiendo  dos 
con  salsilla  de  limones. 

Alguaciles  y  Corchetes 
nos  acedaron  los  postres, 
Uevindome  i  digerillos 
¿  la  trox  de  los  bus^nes. .     ^ 

Reconocióme  un  Bortero, 
y  el  procesado  enojóse; 
y  juntáronme  las  causai, ' 
el  papel  y  los  cañones. 

Granizó  el  diablo  testigos 
de  lo  que  ni  ven  ^  ni  oyen: 
pusiéronme  en  el  caballo  ^ 
de  las  malas  confesiones» 

Andaba  el  Di  la  fardad^ " 
entre  cuerdas  y  garrotes:^  ^ 
yo  en  el  valor  y  el  negflr 
fui  Doce  Pares  y  Nones.    . 

Mas  por  materia  de  estado, 
que  i  mí  se  me  volvió  podre, 
docientos  ^  y  áiez  de  reino  ^ 
me  cantaron  ]ús  pregones; 

Dicen  que  lo  manda  el  Rey: 
no  lo  creo  ,  aunque  me  ahorquen; 
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que  no  le  he  visto  ea  oú  vida, 
ni  pienso  que  me  conoce. 

La  Sala  es  algo  en&nbiza^  . 
de  espaldas  y  de  cogotes: 
mas  qatATO  alcoba  y  Iglesia, 
que  Sala  con  Relatores. 

Relación  qm  hace  un  Xaquc  áé.st, 
f  di  otrar.    . 
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ií^ampíizado  en  un  banasto 
me  ticne.su  Magestad, 
en  un  caUejon  noruega 
aprendiendo  i  gavilán. 

Graduado  de  tinieblas 
pienso  que  me  sacarán 
para  ser  nocbe.de  Invierno, 
ó  en  culto  algún  Madrigal. 

Yo ,  que  fui  norte  de  jur6s, 
enseñando  á  navegar 
á  las  Godeñas  en  ansias, 
i  los  busos  en  afán: 

BnmohlBciendo  mi  vida, 
vivo  eA  está  obscuridad 
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monge  de  zaquizamíes^ 
hermitaño  de  un  desván. 
Un  abanico  de  culpas 
fue  principio  de  mi  mal: 
un  Letrado  de  lo  caro,        .     . 
grullo  de  la  puridad. 

Dios  perdone  al  Padre  Esquerra, 
pues  fue  su  Paternidad 
mi  suegro  jnas  de  seis  años 
en  la  cueva  de  Álcali. 

En  el  mesón  de  la  ofensa, 
en  el  palacio  mortal, 
en  la  casa  de  mas  quartos 
de  toda  la  Christiandad, 

Allí  me  Uoró  la  Guanta 
guando  por  la  Salazar 
dcsporqueroné  dos  almas 
camino  de  Brañigal 

Por  la  Qui/ano ,  doncella 
de  perversa  honesridad, 
nos  mojamos  yo  y  Vicioso, 
sin  metedores  de  paz. 

En  Sevilla  el  Árbol  seco 
me  prendió  en  el  arenal, 
porque  le  afufé  la  vida 
al  Zayno  de  Santo  Horca*. 
£1  zapatero  de  culpas     "^ 
Tou.  VII.  Kn 
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luego  me  mandó  calzar 
botinicos  VizcaynoSy 
martillado  el  cordobán* 

Todo  cañón  »  todo  guro, 
todo  mandil  y  jayán, 
y  toda  hiza  con  greña, 
y  quantos  saben  fuñar, 

Me  lloraron  soga  á  soga 
con  inmensa  propiedad, 
porque  llorar  hilo  á  hilo 
es  muy  delgado  llorar. 

Porque  me  metí  una  noche 
i  Pasqua  de  Navidad, 
y  libré  todos  los  presos, 
me  mandaron  cercenar. 

Dos  veces  me  han  condenado 
los  Señores  á  trinchar, 
y  la  una  el  Maestre  Sala 
tuvo  aprestado  sitial. 

Los  diez  años  de  mi  vida 
los  he  vivido  hacia  atrás, 
con  mas  grillos  que  el  verano, 
cadenas  que  el  EscuriaL 

Mas  Alcaydes  he  tenido 
que  el  Castillo  de  Milán: 
mas  guardas  que  Monumento, 
mas  hierros  que  el  Alcorán, 
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Mas  sentencias  que  el  Derecho^ 
mas  cansas  qne  el  no  pagar,    . 
mas  autos  que  el  dia  del  Corpus,  - 
mas  registros  que  el  Misal: 

Mas  enemigos  que  el  agua,  -  ; 
mas  corchetes  que  un  gabán, 
mas  soplos  que  lo  caliente, 
mas  plumas  que  el  tornear. 

Bien  se  puede  hallar  persona 
mas  garifa  y  mas  galán; 
empero  mas  bien  prendida, 
yo  dudo  que  se  hallará. 

Todo  este  mundo  es  prisiones: 
todo  es  cárcel  y  penar:, 
los  dineros  están  presos 
en  la  bolsa  donde  están: 

La  cuba  es  cárcel  del  vino» 
la  trox  es  cárcel  del  pan, 
la  cascara  de  las  frutas,         ' 
y  b  espina  del.  rosal. 

Las  cercas- y  las  murallas 
cárcel  son  de  la  Ciudad: 
el  cuerpo  es  cárcel  de  Y  alma, 
y  de  la  tierra  la  mar: 

Del  mar  es  cárcel  la  orilla; 
y  en  el  orden  que  hoy  están, 
es  un  cielo  de  otro  ciclo 
Kn  a 
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.víia  cárcel  de  cristal. 

Del  ayre  es  cárcel  el  fuelle, 
y  del  fuego  el  pederaal: 
preso  está  cLoro  en  la  mina:     - 
preso  el  diamaiite  en  CeylaQl 

£o  la'hennosura  y  donayre 
presa  está  la  libertad: 
en  la  vergüenza  los  gustos: 
todo  el  valor  en  la  paz. 

Pues  si  todos  están  presos, 
sobre  ms  mucha  lealtad 
llueva  cárceles  mi  cielo 
diez  años  sin  escampar. 

Lloverías  pue^e  si  quiere 
con  el  peyne ,  y  con  mirar, 
y  hacerme  en  su  Peralvillo 
aljaba  de  la  Hermandad. 

Mas  volviendo  á  los  amigos; 
todos  barridos  están: 
los  mas  se  fueron  en  ubas,- 
y  los  menos  en  agraz. 

Murió  en  Ñapóles  Zamora 
ahito  de  pelear: 
lloró  á  cántaros  su  muerte 
Eugenia  la  Escarraman. 

£1  Limosnero  Azagoirre 
le  desjarretó  el  tragar: 


con  el  Limosnearé  pienso, 
que  se  ^scuidó  San  B\xSé 

Mató  i  Fraúdsco  Ximenez 
con '4)M  aguja  un  rapaz, 
y  murió  Auerte  de  Sastre, 
sin  tixeras  ,  ni  dedal.  . 

Después  que  el  Padre  Perea 
acarició  á'Satanái 
con  el  alma  del  Corchete, 
vaciada  á  lo  Catalán:  . 

A  Roma  se  fue  por  todo, 
en  don^  la  enfermedad 
le  ajustició  en  una  cama, 
ahorrando  de  proce^r. 

Dios  tenga  en'sú^atiM  Gloria 
á  Bártlioldmé  R^>iiian. 
que  aufi  con  Dios ,  si  no  te  tiene, 
pienso  ;qüe  no  querrá  estar. 

Con  la  grande  polvareda 
perdimos  i  Don  Beltran;    i 
y  porque  paró  ¿ni  G^cia,  ' 

se  teme  que  paró^fi  mal.  * 

Xeldre  está  en  Torre  bermeja: 
mal  aposentado  6stá>  -      • 
que  Torre  de  tau  itfa^peb, 
á  Judas  puede  guardar. 

Ciento  por  ciento  llevaron 
Mn  3 
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los  inocente»  .de  Orgaz: 
peonzas ,  qii.e  á  puro  azote 
hizo  el  vederre  baylar. 

Por  pedigüeño  ejri  caminos     * 
el  qne  llamándose  Joan» 
de  noche  para  las  capas 
SQ  confirmaba  en  Thomis, 

Hecho  nadador  de  penca» 
desnudo  fae  la  mitad, . 
tocándole  pasacalles ) 
el  músico  de  Quün  tah 

Solo  vos, habéis  quedado, 
ó  Cardoncha  singular, 
roido  del  sepan  quantos» 
y  mascado  del  varal. 

Vos ,  Bernardo ,  entre  Fufyiobses^ 
y  entre  Españoles  Roldám, 
cuya  capada  .es  un  Galeno, 
y  una  botica  la  faz, 

Pujamientos  de  garnachas 
pienso  que  os  ha  de  acabar^ 
si  el  Avizor  y  el  Calcorro 
algún  jremedio  no  dan. 

A  Micaela  d«  Castro 
favoreced  y[  «amparad» 
que  se  come  de  Gabachc»» 
y  no  se  ^abc.  espulgan 
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A  las  hembras  de  la  caxa, 
si  Qoo  ezpulsioo  fatal 
la  desventurada  Corte 
no  ha  acabado  de  enviudfir. 

Podéis  dar  mis  encomiendas, 
que  al  fin  qs  cosa  de  dar: 
besamanos  á  las  niñas, 
saludes  ¿  las  de  edad.     . 

En  Velez ,  á  dos  de  Marzo, 
que  por  los  putos  de  allá 
no  quiere  volver  las  ancas, 
y  no  me  parece  mal. 

Sfntmiento  de  un  Xaque  /?or  wer  cerrada 
la  Mancebía. 

AXACÁRA    IX 
ñasco  el  de  Tala  vera, 
aquel  Hidalgo  postizo, 
que  en  los  caminos  de  noche 
demanda  para  sí  mismo: 

Quien  no.  tuvo  cosa  suya, 
sin  ser  liberal ,  ni  rico: 
hallador  de  lo  guardado, 
santiguador  de  bolsillos: 

£1  que  en  Medina  del  Campo 
hizo  de  vestir  al  vino, 
sastre  de  azumbres  y  arrobas» 
im4 
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ropero*  de  blanco  y  timo:  \ 

Con  el  cuello  en  d  sombrero» 
y  en  la  espada  el  capotillo^ 
lenzuelp  por  quitasol, 
y  á  la  brida  en  el  camino; 

Por  daga  la  calabaza, 
puñal  de  la  sed  buido, 
desmallador  de  los  quesos, 
pasador  de  los  chorizos: 

Quandó  el  Dios.calentador, 
barba  roxa  de  Epiciclo^, 
en  la  contera  del  mundo, 
•se  está  haciendo  mortecino: 

t>espues  de  soplar  un  canto 
para  sentarse  mas  limpio, 
habiendo  coh  el  pañuelo ' 
desoUinado  el  hocico: ' 

Desabotonando  el  tragó  * 
á  un  tiempo  con  el  vestido,    < 
í  puras  calabazadas 
se  descalabró  el  galillo: 

Y  vueltos  ojos  de  gallo 
los  ojos  amodorridos, 
acostados  en-  el  sorbo,  ' 
ya  ballesteros  ,  ya  Vizcos:    >    *^ 

Viendo  cerrada  la  M*aafla> 
con  telaraña  el  postigo,      -'- 
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el  patio  lleno  de  yerba, 
enternecido  les  díxo: 

I O  mesón  de  las  ofensas ! 
¡ó  paradero  del  vicio!, 
en  el  mundo  de  la  carne 
para  el  diablo  baratillo! 

I  Qaé  se  hizo  tanto  padre  "    > 
de  solo  ^ipnntados  hijos  ^'^ 
donde  ñie  el  pecar  á*  bulto,  •  ^ 

si  mas  fácil  >  meaos-rico.     .       *  - ' 

En  donde  los  quatro  quartkn'i 
han  sido  por  mqchos  siglos  '  ^ 
ahorro  de  intercesiones» 
atajo  de  laberintos. 

En  tí  trataba  ¿1  dipero'         '«t 
como  quien  es  al  delito,  - 
costando  unas  bubas  menos 
que  una  libra  de  pepinos,  i 

Yo  conocí  la  Chillona  -' 

en  aquel  áposentillo, 
mas  tomada  que  tabaco, 
mas  derretida  que  cirio. 

¡  Quién  vio  la  MaUegollada, 
rodeada  de  lampiños» 
cobrar  el  iiiara?edí 
después  de  los  dos  qúartillos  (      ; 

La  Chaves  (Dios. la  dé  gloria) 
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me  parece  que  la  imro> 
pasar  parches  por  lunares, 
y  goihas  por  sarpullido. 

I  Dónde!  irán  tantos  calcillas^ 
pecadores  de  improviso, 
que  á  lo  de  porte  de  carta 
compraban  los  parasismos  ? 

Los  brivones  de  la  culpa, 
que  acudían  los  Domingos 
á  la  sopa  del  demonioi 
Bordoneros  de  entresijos  I 

Sin  prólogo  de  criadas 
gozaron  los  mal  restidos: 
ni  dueña  pidió  aguinaldo, 
ni  escudero,  vendió  silvo. 

Costaba. el  arrepentirse 
vellón  9  y  no  vellocino: 
hiao  el  infierno  barato: 
los  diablos  fueron  amigos.    • 

Era  el  pecado  mortal 
en  tí  de  extraño  capricho, 
pues  por  qnalquiera  cascajo, 
nos  dexaban  meter  ripio. 

La  esperanza  quitó  el  luego^ 
los  zelos  quitaba  el  sitio^ 
poco:  dinero  la  paga, 
¿r  entre  ,miichb  martirio. 
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Los  deseos  supicaños» 
el  colérico  apetito^ . 
¿  adonde  úin ,  que  90  aguarden 
el  melindre  ó  el  marido  ? 

Pecados  de  par  en  par    : 
ya  se  acabaron  contigo» 
y  no  siendo  menos  9. son 
mas  caros  ,.  y  mas  prolijos. 

,  A^uí  fpe  Troya  deldiablo, 
aquí  Carjtago  de  esbirros^ 
aqui  cayó  en  un  bf^rranop 
el  género  femeninor 

Le?ant6se  de  tresveges: 
y  mal  despiísrto  de  cinco, 
llevando  el  vino  muy  ipal^ 
pegó  mosquitos  al  río. 

JD^sa/io  di  dos  Xaques. 

AXACARA    X* 
la  orílla  de  un  pellejo» 
en  la  taberna  de  Lepre, 
sobre  si  bebe  poquito» 
y  sobre  si  sobre  bebe, 

Mascaraque  el  de  SevHIat 
Zamborondón'  el  de  Yepes, 
se  dixeron  mesurados 
lo  de  sendos  remoquetes. 
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Hubo  palabras  mayores 
de  lo  de  No  como  liebni 
ni' yo  á  iá'mtiger  del  galla 
nadie  ha  visto  que  la  almuerce. 

I  Tu  té  a|>itonas  conmigo? 
hiédete  el  alma ,  pobrete. 
Salgamos  ¿  berrear,     '    ••        '* 
veremos  ¿  quitn  le  ^ede.  -       ^ 

Hubo  ttiemes  como  el  ptíño^ 
hubo  ptmo  como  t\  naúrates'^  - 
granizo  de  sombrerazos»' 
y  diluvio  de  cdtlietesf.''     ' 

Hallóse  alK  Calamorra» 
sorbe »  si  nó  mata ,  sietd^  ^ 
bravo  de  Contaduríav    - 
de  Relaciones  valiente. 

Gpq.  Jo  ^^ITéngati^^^^jli^, 
y  un  varapalo  solene»    '" 
solfeando  coscorrones,    *   '       / 
hace  qisi^  todos  se  arredren. 

Zamborondón ,  que  dé  zu^ií 
enlazaba  cl<:ipáccffe,'  '  '  ' 

armado  de  tirito  eii  blanco, 
con  malla  de  cepa  el  vifcntre, 

Acahdilafadtfla  boca, '^^ 
y  sorbido  de  "^írtóflctési  ' 
á  la  camxfeña'chdcrcza,  '^  ^  ^ 
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llevando  el  vino  ¿  traspieses. 

Entrambos  las  hojarascas 
en  el  camino  previenen: 
el  uno  la  sacabucha) 
y  el  otro  la  sácamete*  • 

Séquito  llevan  de  daUza: 
en  puros  picaros  hierven: 
por  una  y  por  otra  parte 
,      van  amigos  y  parientes. 

Acogióse  i  toda  calza 
i  dar  el  punto  i  la  Méndez 
el  canon  de  Marcaraque» 
Marquillos  de  Turuleque. 

A  la  Puente  Segoviana 
los  dos  jayanes  decienden, 
asmáticos  los  resuellos, 
descoloridas  las  teces. 

Como  se  tienen  los  dos 
por  malos  correspondientes, 
de  espaldas  van  atisbando 
los  pasos  con  que  se  mueven. 

Manzorro-,  cuyo  apellido 
es  del  solar  de  las  equixs ,  * 
que  metedor  y  pañal 

.   * .  Sabido  es  el  término  vulgar  para  significar  la 
borrachez ,  qiíc  está  hecho  una  X. 
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de  paces  ha  sido  siempre. 

Precedo  de  repertorio  ,  • 
y  almanaque  de  caletre, 
quiso  ensalmar  la  pendencia, 
y  propuso  que  se  cuele. 

Bramaban  como  los  ayres 
del  enojado  Noviembre; 
y  de  andar  i  sopetones 
los  dos  están  en  sus  trece. 

Moz;ígon ,  que  del  sosquin 
ha  sido  zayno  eminente, 
y  en  los  soplos  y  el  cantar 
es  juntos  órgano  y  fuelles, 

Dixo ,  en  baxando  á  lo  llano 
que  está  entre  el  Parque  y  la  Puente:        j 
para  una  danza  de  espadas,  ^ 

el  sitio  dice  cómeme. 

Los  dos  se  hicieron  atrás 
y  las  capas  se  revuelven: 
sacaron  á  relucir 
las  espadas  hechas  sierpes. 

Mascaraque  es  Angulema 
científico  ,  y  Arquimedes> 
y  mas  amigo  de  atajos 

•    Por  hallar  lo  que  no  se  pierde :  la  postrera  co- 
pía  lo  muestra  ansí ,  que  habla  del  mismo. 
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que  las  malas  de  alquileres. 

Zamborondón  ,  que  de  lineas 
ninguna  palabra  entiende, 
y  esgrime  á  lo  colchonero, 
Euchdes  de  mantinientcs, 

Desatando  torbellinos 
de  tajos  y  de  reveses, 
le  rasgó  en  la  geta  un  palmot 
le  cortó  en  la  cholla  un  geme. 

£1  otro  con  la  sagita 
le  dio  en  el  brazo  un  piquete: 
ambos  están  con  el  mes, 
colorado  corre  el  pebre. 

Acudieron  dos  lacayos, 
y  gran  borbotón  de  gente: 
andaba  el  Ténganse  afwra^ 
y  llatMn  quien  los  conjiise. 

Tirábanse  por  encima 
de  los  piadosos  tenientes, 
amenazando  la  caspa 
unas  heridas  de  peyne. 

£n  esto  desaforada, 
con  una  cara  de  viernes, 
que  pudiera  ser  acelga 
entre  lentejas  y  arenques, 

La  Méndez  llegó  chillando, 
con  trasudores  de  aceyte. 
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derramando  por  los  hombros 
el  columpio  de  las  liendres. 

£1  voto  i  Christo  anojaba 
que  no  le  oyeron  mas  fuerte 
en  la  legua  de  Getafe 
ni  las  muías ,  ni  los  exes. 

¿Quando  pensé  que  tuvieras 
que  contar  mas  una  muerte» 
te  miro  de  Mari  barbas, 
con  dos  rasguños  las  sienes  ? 

Andaste  tú  reparando 
si  Moñorros  me  divierte, 
y  no  reparas  un  chirlo, 
que  todo  el  testuz  te  hiende  ? 

£staba  esa  hoja  en  babia, 
que  no  socorrió  tus  dientes? 
De  recibidor  te  precias, 
quando  por  dador  te  vendes  ? 

Llegóse  i  Zamborondón 
callando  bonicamente^ 
y  sonóle  las  narices 
con  una  navaja  i  cercen, 

Diciendo':  Chirlo  por  chirlo, 
goce  de  éste  la  Pebete: 
quien  á  mi  amigo  atarasca, 
mi  brazo  le  calavere. 

A  puñaladas  se  abrazan: 


irnos  con  otros  se  envuelven: 
andaba  el  moja  la  olla 
tras  la  Goda  delinqüente. 

Qaando  se  vieron  cercados 
de  Alguaciles  y  Corchetesi 
de  plumas  y  de  tinteros, 
d^  espadas  y  de  broqueles, 

Al  Ténga$ise  a  la  Justiciaf 
todo  Pbristiano  ensordece: 
JRiTwr  4/  Rey  piden  todos 
loa  chillones  escribientes. 

La  Méndez  dixo  :  Mancebos, 
si  favor  para  el  Rey  quieren, 
i  mí  me  parece  bien; 
llévenle  esta  cinta  verde. 

Unos  se  fueron  al  Ángel 
con  el  diablo  i  retraerse: 
otros  por  medio  del  río 
tomaron  trote  de  peces. 

Manzorro  cogió  dos  capas, 
una  vayna  y  un  machete; 
que  desde  niño  se  baila 
lo  que  á  miiguno  $e  pierde. 
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Refiffi  Mari  Pizarra  honores  sujos  ^ 
y  alabanzas. 

XACARA    XI. 

^on  mil  honras ,  vive  crívas^ 
me  llaman  Mari  PixoiTa; 
y  Si  en  Xeréz  me  azocaron, 
me  azotaron'  con  mil  honras. 

Por  lo  menos  no  me  vieron 
en  las  espaldas  corcova, 
ni  dixe  Ésta  boca  es  tnia 
al  levantar  de  )á  roncha. 

Tres  amar  i- quien  serví 
dé  loique  llaman  fregona, 
dixeron  qae  les  vaciaba 
en  su  servicio  las  joyas. 

Si  fue  verdad ,  Dios  lo  sabe: 
no  quiero  apurar  historias: 
basta  que  el  chillón  no  dixo 
hechicera ,  ni  coroza. 

Puíedo  llevar  descubierta 
la  cara  por  toda  Europa/ 
porque  he  vendido  mi  manto, 
y  porque  no  tengo  toca. 

A  quien  me  llama  liviana, 
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la  desmicDten  cinco  arrobas 
que  peso  :  tómeme  acuestas 
•1  que  me  cuenta  por  onzas. 

Nadie  tiene  que  decir 
de  'mí  vida  y  de  mis  obras: 
no  soy  la  primer  muger 
que  contra  su  gusto  azotan. 

Si  dicen  que  tengo  amigos, 
eso  me  sirve  de  loa; 
que  nunca  es  bueno  que  tengan 
enemigos  las  personas. 

Verdad  es  que  me  entregué 
¿  Mojarrilla  el  de  Soria» 
de  quien  dieron  mala  cuenta 
algunos  chbmes  de  bolsas. 

Fue  del  mar ,  vino  del  mar: 
si  remaba  poco  importa: 
los  hombres  van  á  galeras, 
que  no  tienen  de  ir  las  Monjas. 

Lo  del  Negro  fue  mentira 
que  me  levantó  la  Monda: 
para  mi  punto  era  bueno 
gastar  pecados  de  sombra. 

Si  ahorcaron  i  Pablillos, 
la  culpa  tuvo  la  soga: 
por  lo  inenos  murió  bien, 
y  con  ciegos  á  mi  costa, 
oo  2 
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La  cabeza  del  .verdugo 
le  servia  de  garxota, 
y  el  Deo  gracias  de  esparto 
fue  pepita  de  la  horca. 

Lo  del  Corcheta  es  verdad: 
no  haya  miedo  que  me  corra; 
mas  era  muy  bien  nacido^ 
y  soplón  de  Executoria. 

En  mi  vida  eché  las  habas; 
antes  me  echaba  á  mi  propia: 
llamáronme  amña  »  y  f ue 
porque  andaba  tras  la  mosca. 

Cáseme  con  un  mulato, 
que  fue  la  fama  de  Ronda: 
tener  marido  de  estraza, 
no  sé  yo  para  qué  estorva. 

Comiendo  la  olta  un  Martes 
se  quedó  muerto  en  hts  sopas; 
y  me  llaman  desollada^ 
y  como  siempre  dos  ollas. 

Si  mi  vida  es  la  que  hcs dicho, 
¿  qué  tienen  que  hablar  las  trongas  ? 
tengan  Vergüenza ,  y  aprendan, 
que  hay  mucho  de  unas  á  otras. 
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Moxagon  ^usq  celebra  la  hermosura  de 
su  hiza. 

XACARA   XIL 

embarazada  me  tienen 
estos  grillos  la  persona; 
mas  encarcelada  y  presa^ 
solo  á  tus  rizos  les  toca. 

En  casa  de  los  bellacos» 
en  el  bolsón  de  la  horca, 
por  sangrador  de  la  daga 
me  metieron  á  la  sombra* 

Porque  no  pueda  salir^ 
me  engarzaron  en  las  cormas; 
y  siempre  mandan  que  siga.^ 
¿  Quién  entenderá  las  ropas  ? 

Si  pudiera  ver  el  Sol, 
viera  brizna  de  tu  cofia, 
la  brújula  de  tus  ojos, 
que  dos  firmamentos  forman. 

Tienes  á  Colon  por  risa, 
pues  que  descubre  tu  boca 
la  margarita  y  las  Indias, 
perlas ,  rubies  y  aljófar. 

Con  tu  cara  comparadas 
00  3 
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las  caras  que  tienen  todas, 
aunque  sean  Caralubas, 
me  parecen  Carantofías. 

Hermosuras  de  taberna 
son  las  que  ostentan  las  otras, 
aguadas  y  mal  medidas, 
pez  y  pellejos  y  moscas. 

Tú  miras  con  dos  batallas, 
donde  de  estrellas  alojan 
exércitos  que  fulminan 
amaneceres  y  auroras. 

Si  el  Dios  que  se  puso  cuernos 
de  miedo  que  se  los  pongai, 
te  viera ,  Marica  mía, 
segura  estuviera  Europa. 

Si  el  Sol ,  que  al  rebés  tras  Dafne 
siguió  luz  la  mariposa, 
te  atisva ,  los  escabeches 
no  fueran  hoy  de  corona. 

Las  mas  lindas  á  tu  lado, 
si  descuidada  te  asomas, 
por  cocos  pueden  servir 
de  cuentas ,  y  no  de  mozas. 

Y  miente  todo  "jayán, 
y  tres  miente  toda  tronga, 
que  presume  de  belleza 
en  donde  solo  te  nombran. 
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Son  heraiosoras  CaJvinstSi 
Luteranas  y  Hugonotas^ 
Hereges  de  la  que  tienes, 
que  es  la  verdadera  y  sola. 

Ayer ,  porque  llamó  linda 
i  su  muchacha  Cazprla^ 
con  remanente  de  nabos 
le  di  un  sopapo  de  olla. 

Y  si  alguna  te  compite 
entre  busca  ,  y  entre  Doña, 
quier  esgrima  la  chinela^ 
quier  navegue  la  carroza. 

La  reto  de  dueña  i  dueña, 
y  en  vestidos  de  tramoya, 
ruedos ,  barba  de  ballena, 
manto  de  humo  y  de  gloria. 

Reto  los  siete  Planetas: 
ÍL  Mercurio  por  la  gorra, 
á  la  Luna  por  el  cuerno, 
reto  á  Venus  por  la  toca: 

Al  Sol  por  el  oropel, 
al  Dios  Marte  por  la  gola, 
á  Júpiter  por  el  rayo, 
al  Viejo  por  la  corcova. 

Contigo  quantas  estrellas 
el  capuz  nocturno  bordan, 
son  braserillo  de  erras, 
00  4 
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son  reluciente  bazofia. 

Tu  donayre  es  de  la  ampa, 
tu  mirar  os  de  la  ho}a» 
tus  ojos- en  matar  hombres 
son  dos  Pericos  de  Soria, 

Yo  soy  el  único  amante 
de  la  solamente  hermosa: 
para  el  amor  que  yo  tengo^ 
Macias  amó  por  onzas. 

Tú  puedes  tener  invidía 
á  mi  alma ,  pues  te  goza: 
la  dicha  es  gozarte  á  tí, 
que  no  gozas  de  tí  propia. 

Pues  tienes  cara  de  Pasqua, 
ten  de  la  Pasqua  las  obras: 
dá  libertad  á  los  presos; 
y  pido  justicia  y  costas* 

( 
Pendencia  Mosquito. 


XAGARA    XIII. 


A 


la  salud  de  las  Marcas, 
y  libertad  de  los  Xacos 
se  entraron  á  hacer  un  brindis 
en  la  bayuca  del  Santo, 

Ganchoso  el  de  Cicnpozuclos, 


Catalnilla  la  de  Almagro; 
Isabel  de  Valdepeñas, 
y  Andresillo  el  desmirlado. 

A  la  carrera  de  sorbos, 
y  al  apretón  de  los  tragos, 
nunca  ha  dado  á  yegua  el  Betis 
potro  que  pueda  alcanzarlos. 

Un  cogollo  de  lechuga 
fue  el  violón  de  este  saraoi 
que  el  que  es  baylarin  calizo 
no  repara  en  lo  templado. 

Como  pobreta  corriente 
sacó  Isabel  del  regazo 
en  la  esquina  de  un  lenzuelo 
unos  garbanzos  tostados: 

Dióle  primero  a  Ganchoso, 
aunque  Andrés  era  su  Gancho; 
que  es  muy  cortesano  el  vino 
en  estómagos  honrados. 

Encapotóse  Catalna^ 
y  meciéndose  á  lo  zayno, 
al  suelo ,  y  luego  á  Isabel 
miró  ,  y  mordióse  los  labios. 

Isabel ,  que  se  las  pela, 
soltó  la  taza  y  el  jarro; 
y  terciando  la  mantilla, 
ya  en  el  hombro ,  y  ya  en  el  brazo» 
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Dixo  :  Seora  Cataloa, 
¿de  qué  sirven  arrumacos» 
ni  mirarnos  entre  dientes  ? 
Parece  que  somos  Santos  ? 

Arrimábanse  las  dos: 
Ganchoso  metió  la  mano, 
diciendo  :  Bueno  está ,  Reynas, 
bueno  está ,  chico  pecado* 

No  muy  chico  ^  dixo  Andrés, 
que  aquí  no  somos  morlacos: 
entre  bobos  anda  el  juego: 
no  sino  huevos  asados. 

¿  Qué  huevos  y  di ,  mal  nacido  ? 
dixo  Isabel  sollozando: 
eso  merece  la  penca 
que  se  empeña  por  cuitados. 

Acuérdate  que  en  Toledo, 
en  casa  de  aquel  Letrado, 
antes  que  se  le  perdiese 
te  hallaste  un  zurrón  de  quartos; 

Y  que  por  respleute  mío 
soldasmente  te  limpbron 
con  toballa  de  baqueta 
el  sudor  del  espinazo. 

Acuérdate  que  en  Sevilla, 
en  casa  de  un  Veintiquatro, 
fin  licencia  de  su  dueño 
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se  salió  tras  tí  un  caballo. 

Y  porque  no  te  arrojasen 
á  apalear  los  lenguados^ 
Tendí  catorce  sortijas^ 
y  mi  jubón  largueado. 

No  me  dexará  mentir 
Mondañedo  el  Escribano, 
que  por  no  escupir  al  cielo^ 
no  supo  hacer  mal  á  un  gato. 

Rebosábanle  á  Ganchoso 
lo  bebido  y  lo  escuchado; 
y  desatando  la  sierpe, 
dixo ,  el  gabion  calando: 

Lo  que  ha  dicho  Valdepeñas  - 
ha  sido  muy  bien  jablado; 
y  mentirá  ,  voto  al  dnto^ 
quien  dizere  lo  contrario. 

Andresillo  la  del  Cid 
de  las  alforjas  sacando, 
hubo  de  haber  la  ^ue  llaman 
una  de  todos  los  diablos: 

Porque  Ganchoso  hecho  un  perro, 
desabrigando  el  sobaco, 
le  tiró  dos  tarascadas 
al  cofre  de  lo  mazcado* 

Cascaras ,  dizo  Andresillo, 
y  tiróle  un  urgonazo 
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al  barrio  de  los  quajares, 
y  otro  á  la  calle  del  trago. 

Si  por  milagro  de  Dios 
Ganchoso  baxa  la  mano 
un  canto  de  un  real  de  i  dos, 
lo  cuela  de  cabo  á  cabo. 

Mas  quiso  Dios  y  la  Virgen, 
que  Geromillo  el  mulato 
.  llegase  en  estas  y  estotras, 
que  salía  de  lo  caro. 

Desembarazó  la  vayna, 
y  antes  de  llegar  cien  pasos, 
puso  en  paz  á  los  pobretes; 
que  es  Gerónymo  un  Bernaldo. 

Diciendo  :  Entre  dos  amigos, 
camaradas  mas  que  hermanos, 
no  es  razón  que  haya  moginas: 
Taya  el  malo  para  el  malo. 

Estas  Señoras  honradas 
bien  pudieran  escusarlo; 
mas  el  demonio  es  sotil: 
son  mugeres ,  no  me  espanto: 

No  se  jable  mas  en  eso. 
Dixo  Andrés  :  Ya  está  acabado: 
loado  sea  el  Hijo  de  Dios: 
toca  Ganchoso ;  y  tocando. 

Se  volvieron  á  dar  gracias 


de  los  peligros  pasados 

i  la  hcrmitá  de  san  Sorbo^  ^  ':2  { 

en  el  alear  dcsaií  Trago. 

í 

Las  Caitas  que  jugó  S.  M:  qüakdo  mno  el 
Príncipe  de  f^atis;     :    : 

XAGARA    XIV.      . 

Contando  estaba  las  Cafiác  >    ^ 
Magañon  el  dé  Valencia 
á  Pangarrona  y  Chucharro^   ' 
duendes  de  Sié¿rá  Morena. '  -  ^*  * 

Las  barbas  de  guarda)naflO>' '^^ 
las  bocas  de  oreja  á  oreja,      * 
dando  la  teta^^i  los  pomos, 
y  talón  (k  las  conceras:         '  ■  -  '' 

Los  sombreros  en  cuolillas^  -  ^ 
y  las  faldas  en  diadema: 
mientras  garlaba  con  hipo-      -   ' 
escucharon  coq  marera. 

Vivo  y  enterrado  estuve:    - — 
Lizaro  fui  de  las  testas, 
óyeme  de  PcraíviHo  ' 

en  un  palo  entre  las  tejas: 

Lbs  ojos  eché  i  rodar 
desde  las  cañales^jnesmas: 
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despcRÓseme  la  vista, 
y  en  el  coso  di  con  ella. 

Los  toros  me  parecían 
de  los  torillos  de  mesa, 
que  k  fuerza  de  mondadientes 
tanta  garrocha  remedan. 

Por  Dafne  me  tuvo  el  Sol, 
pues.se  andaba  tras  mí  geta, 
retozándome  de  llamas» 
requebrándome  de  hoguera. 

A  los  Sastres  os  remito 
en  vestidos  y  libreas, 
hurtados  no  de  Mendoza, 
hü;;tados  sí  de  tixera. 

Los  caballos  ya  se  sabe, 
de  los  que  el-zéfiro  engendra, 
donde  fue  el  soplo  rufián 
adultero  de  las  yeguas: 

Todo  jel  Unage  del  Betís, 
y  toda  su  de^cendefntia, 
primogénitos  del  ayre, 
mayorazgos,  de  las  yerbas: 

Los  jaeces  relevados, 
de  aquellos  de  quien  se  cuenta 
lo  de  seis  dedos  en  alto, 
mucha  plata  ,  y  mucha  perla. 

Del  día  de  San  Antón 
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me  acordó  de  dos  maneras^ 
el  fuego  que  me  tostaba» 
y  el  concurso  de  las  bestias. 

En  la  clarísima  tarde 
se  dio  el  Sol  cen  sus  melenas 
un  hartazgo  de  testuces^  . 
de  moños,  y  cabelleras. 

Los  toros  sin  garrochones 
se  perdieron  tan  á  secas, 
como  el  pobre  Don  Beltran 
con  la  grande  polvareda. 

Los  músicos  de  garrote 
sus  atabales  afrentan, 

mezclados  de  mil  colores 

con  los  soplones  de  Iglesia. 

El  Mexía  y  el  Girón»      .    .  : 
que  apadrinan  y  gobiernan^ 
jubilados  en  batalla) 
allí  estrenaron,  las  puertas.. 

No  hay  librea  :en  que  k^Jata 
tan  bien  á  todos  parezca» 
como  en  sus  sienes  bruñida» 
y  como  en  sus  canas  crespa. ' 

Acercáronse  al  balcón: 
digo  al  Oriente  se  acercan» 
donde  para  que  el  Sol  salga, 
el  Aurora  dá  licencia: 
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El  Lirio ,  con  cuyas  hojas 
sus  rayos  la  Luz  esfuerza, 
la  Alba  toraa  atrevimientos, 
y  presunción  las  Estrellas. 

Los  precursores  ancianos 
á  Filipo  hicieron  señas, 
y  de  dos  hierros  que  vibra, 
dos  Mundos ,  que  pisa ,  tiemblan* 

La  Reyna  se  levantó: 
en  pie  se  puso  la  Esfera; 
y  al  Firmamento  siguieron 
Imigeoes  y  Planetas. 

Como  creciente  la  Luna 
disimula  las  tinieblas, 
y  en  pnísblos  de  luz  Monarca 
imperiosamente  reyna. 

La.  Infanta  Doña  Marta 
vivo  milagro  se  muestra. 
Fénix,  si  lo  rsfro  admiras, 
Cié{a'.j  si  lo  hermoso  cuentas. 

Bien  imitadas  de  Clicic 
solícitas  diligencias 
en  el. Príncipe  Britano 
amarteladas  la  cercan: 

£1  que  ia  Purpura  sacra 
de  quatro.  Coronas  siembra; 
tres  que  adora  religioso. 
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nna  que  esmalta  sus  venas. 

Los  Reyes  en  provisión, 
que  por  Don  Felipe  sellan, 
hicieron  en  pie  pinicos^ 
á  modo  de  reverencias. 

Estremecióse  la  plaza, 
rechinaron  las  barreras, 
rebulleron  los  cerrados, 
relucieron  las  cabezas. 

Los  hervores  del  teatro 
pusieron  en  competencia 
los  Lacayos  y  la  Guarda, 
chirimias  y  trompetas. 

Aquí  de  Dios  y  de  Apolo, 
pues  porque  acierte  mi  testa, 
es  bien  que  las  nueve  Musas 
se  embutan  en  mi  mollera. 

Aunque  estén  unas  sobre  otras, 
todas  entren  en  mi  lengua: 
dé  el  Pegaso  á  mi  tintero 
para  algodones  cernejas. 

Helo  helo  por  do  viene 
quien  no  cabe  en  quanta  tierra 
del  Sol  registra  la  fuga, 
del  Mar  fatiga  la  fuerza. 

Cometa  corrió  veloz 
sobre  rayo  á  la  gineta, 
roif .  VII.  pp 
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y  relámpago  de  galas 
vistas  burló  bien  atentas. 

Tras  sí  se  llevo  los  ojos, 
que  le  admiran  y  contemplan: 
los  envidiosos  arrastra, 
y  los  curiosos  despena. 

Visto  ,  no  comprehendido, 
pasó  veloz  la  carrera: 
son  desaparecimientos» 
no  trancos ,  los  que  le  llevan^ 

El  ayre  con  que  corría, 
ni  le  alcanza  Primavera, 
ni  le  ha  merecido  el  Mar, 
ni  hay  brújula  que  le  sepa. 
/  Olivares  á  su  lado, 

ni  le  iguala ,  ni  le  dexa; 
pues  desiguala  en  respeto 
á  quien  sigue  en  obediencia. 

En  lo  desigual  estuvo 
el  primor  de  sus  parejas; 
pues  compaiíero  le  sigue, 
quando  Señor  le  confiesa. 

Sí  se  llamara  Godine«  ,  • 
si  medio  Hidalgo  naciera, 
fuera  premio  á  su  valor 

*    Vuelve  al  Rey. 
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lo  que  goza  por  herencia. 

Vive  Dios  qué  1«  vislumbres 
del  acero  que  maneja 
fueron  eclipse  en  el  Cayro, 
en  Argel  fueron  cometas. 

Ya  miro  con  perlesía 
i  las  Lunas  que  le  tiemblan, 
y  á  Mahoma  dando  vuelcos 
en  el  sepulcro  de  Meca. 

Tiene  talle  en  pocos  años 
de  no  dexar  al  Profeta, 
ni  Alcorán  que  le  dispute, 
Jiialfange  que  le  defienda. 

El  embrazaba  la  adarga, 
desanudaba  las  vueltas^ 
recordando  divertidos, 
que  entre  los  galopes  suenao. 

Acometió  con  valor, 
retiróse  con  destreza; 
ni  hubo  mas  Toros ,  ni  Cañas, 
que  verle  correr  en  ellas. 

En  sí  agotó  la  alabanza; 
y  su  garvo  y  su  belleza 
no  dexaron  bendición 
á  nadie  ,  que  con  él  entra. 

Fullero  del  Juego  fue 
con  la  mano  y  con  la  rienda, 

•  Pp  9 
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retirando  i  los  que  pasan, 

y  aguardando  á  los  que  esperaü. 

Todos  anduvieron  bien, 
pefo  sin  hacer  fineza: 
los  méritos  le  dexaron 
por  descargo  de  conciencias, 
i  Don  Carlos ;  mas  su  alabanza 

se  deposita  secreta^ 
por  dexar  aclamaciones, 
que  al  Rey  el  numero  crezcan. 

Vive  Christo  ,  •  que  su  nombre 
ha  de  servir  de  receta, 
con  que  medrosos  se  purguen^ 
con  que  valientes  se  mueran. 

Tan  magnífica  persona 
en  todos  lances  ostenta, 
que  en  su  defosuit  fotenUs 
se  deshace  la  soberbia. 

£1  es  un  mozo  chapado, 
amante  de  las  proezas» 
recuerdo  de  los  Alfonsos^ 
olvido  de  los  Fruelas. 

Su  espada  será  Tizona, 
y  su  caballo  Babieca: 
su  guerra  será  la  paz, 

•    Vuelve  al  Rey. 


su  ocio  será  la  guerra. 

Taotos  años  le  dé  Dios» 
que  le  llame  á  boca  llena 
Maius  Felipe, la  Fama, 
confundida  con  la  cuenta. 

Higale  el  Cielo  Monarca 
de  aquellas  partes  adversas^        ^ 
que  castiga  riguroso 
con  solo  que  no  lo  sea. 

£1  primer  Juego  es  de  CaSaSi 
que  no  se  ha  errado  de  ochenta^* 
por  gracia  de  Doa  Felipe^ 
no  Don  Felipe  por  ella. 

Agosto  le  cortó  al  dia 
i  su  medida  la  fiesta» 
pues:  con  luz  Hegué  á  la  Plaza 
desde  mi  horca  cigüeña. 

Bien  eiápleadosdos  reales,    ' 
aunque  los  debo  i  mi  cena; 
pues  llevo  en  este  cogote 
sol  que. vender  á  Noruega. 

Paróse  ^^espumar  la  voz, 
porque  en  relación  tan  luenga 
hablaba  xabonaduras, 
y  .pronunciaba  cortezas. 

£1  auditorio  le  sigue 
con  aprobación  risueña,- 

ÍP3 
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y  á  remojar  la  palabra 
se  entraron  en  la  taberna. 


Postrimerias  de  un  Rujian. 
'XACARA    XV. 


D. 


^cscosido  tiene  el  cuerpo 
á  xiferadas  GorgoUa, 
muy  cerca  de  ensabanar    . 
sjos  bienes  y  su  persona. 

A  su  cabecera  asisten 
Aruñon  el  de  Zamora,    i        «  . 
ZanguUó  y  Garabatea^ 
la  Plaga  y  Mari  Pizorra. 

.Díxole  el  Médico  :  Hermano^ 
vos  camináis  por  la  posta: 
en  ^anos  de  .Dios  os  dexo: 
no  hay  pulso  para  dos  horas.       t 

Pesia, al  hígado  que  tengo;    : 
I  eso  me  dice  con  sorna  ? 
Morir  de  tres  puñaladas 
,es  muertíecita  de  mosca. 

Digo  que  no  vengo  en  ello: 
ni  es  mi  gusto ,  ni  mi  honra: 
apelo  para  lin  milagro.      :  ^ 
La  medicina  sea  sorda  ! 
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Muérase  de  tres  mohadas 
un  Calcilas  y  una  Monja: 
eso  ,  y  morir  de  viruelas^ 
á  los  chiquillos  les  toca. 

Dile  yo  siete  urgonadas 
i  Palancón  el  de  Ronda^ 
y  levantóse  eatres  dias^ 
y  quiere  que  yo  me  esconda  ? 

Por  lo  que  me  ha  visitado 
venda  vusted  esa  cota; 
que  no.se  la  pasarán^ 
sino  sus  recetas  solas. 

De  su  antubion  no  me  escapo» 
y  escápeme  de  la  horca, 
no  siendo  vusté  y  su  muía 
menos  palo  y  menos  soga. 

£n  esto  oyó  los  suspiros, 
que  pujaba  la  Chillona, 
con  un  llanto  salpicón, 
vertido  á  pura  cebolla. 

Díxola  :  ¿  Por  qué  me  vendes 
ojos  yescas  por  esponjas  ? 
No  me  acudas  con  pucheros,  > 
que  aun  me  saben  bien  las  ollas. 

Dice  que  el  pulso  me  falta: 
pues  andemos  á  la  morra: 
cachetes ,  y  no  aforismos 
PP4 
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se  lo  dirán'  en  la  cholb. 

¿  Quándo  se  vio  que  muriese 
hombre  que  sin  asco  sorba? 
Si  a  la  bota  lo  preguntan^ 
todo  mi  mal  es  de  gota. 

La  cuitada ,  que  desea 
que  su  conciencia  disponga, 
no  sé  qué  de  testamento 
le  dixo  con  la  voz  honda. 

Testamento  ?  díxo  el  Xaque: 
¿  al  Escribano  me  nombras? 
Yo  quiero  escurrir  el  jarro^ 
no  quiero  escurrir  la  bola. 

¿  Qué  bienes  muebles  atisbas  ? 
i  qué  raices ,  y  qué  joyas.? 
Haga  por  mí  testamento 
quien  Jo  que  debo  no  cobra. 
i  Agora,  quieres  que  gaste 
en  ítem  mases  mi  prosa, 
quando  solamente  en  tí 
dexarémna  buena  joya? 

Yo  no  he  de  ser  calavera 
de  las  que  dan  en  mandonas» 
pues  ninguno  acetará 
mi  pellejo  -,  ni  mi  sombra. 

Quando  haga  testamento, 
uña  en  que  hacerle  me  sobnu 
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no  ha  menester  lo  del  sepan 
una  Yida  tan  idiota. 

Si  de  hoy  en  seiscientos  años 
estirare  yo  las  corvas, 
de  mí  sabrán  las  narices 
lo  que  tocare  á  mi  losa. 

A  muertos  de  mogollón 
dá  de  valde  la  Perroquia 
de  sepultura  y  asperges 
en  el  cimenterio  sopa. 

A  Niños  de  la  Doctrina 
no  pienso  pagar  la  solfa: 
música  que  no  he  dé  oilla, 
que  la  pague  quien  la  oiga. 

Dixole  Garabateas     . 
Amigo »  la  vida  trota: 
afufar  se  qui^e  el  alma: 
la  güesa  viene  de  ronda.         '^^  t 

Al  demonio  habéis  de  vér^  ^ 
con  sus  garras  y  su  cola. 
No  me  curo  de  guiñapos,  ; 

respondió  con  la  voZ  ronca.    '  •   .« 

Yo  le  daré/con  las* cruces,  :• 
si  aquí  se  mete  de  jgorra>  /I 

tal  tunda ,  que  se  le  acuerde  .      ' 
del  litigo  d&  fó  Gli>ria. 

Y  añadió Vv[iendo  aprestadas 
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dos  pelluzgónas  de  estopa: 
Hl  postrer  moño  me  endilgan: 
¡  por  Dios  que  estamos  de  gorja  ! 

¿  Las  estopas  me  aparejan 
sin  ser  uso  de  fregona? 
¿  soy  yo  buñuelo  de  burlas» 
6  soy  de  veras  ventosa  ? 

¿  No  sabes  lo  que  has  de  hacer? 
Contigo  hablo ,  pelota: 
arrebata  de  una  rueca» 
y  hilarás  una  mazorca. 

B  A  Y  L  E  S. 

Los  Valientes  ,  y  Ttmaycnas. 
BAYLE    I. 

-  odo  se  lo  ffluque  el  tiempo* 
los  años  todo  lo  mascan» 
poco  duran  los  valientes» 
mucho  el  verdugo  los  gasta. 

Son  nuestras  vidas  un  soplo: 
hácennos  grande  ventaja 
las  vidas -de  los  Corchetes» 
que  de  cien  mil  soplos  pasan. 

Vimos  á  Diego  Garcia 


cernícalo  de  uñas  blancas 
sopla  vivo  y  y  sopla  muerto, 
árbol  seco  de  la  guanta: 

Alguacil ,  que  de  ratones 
pudo  limpiar  toda  España: 
cañuto  disimulado, 
y  ventecito  con  barbas. 

Reynando  en  Andalucía 
Btttron  el  de  Salamanca» 
so  el  poder  de  la  Villodreí 
floreció  el  buen  Marco  Ocaña« 

Mas  hombres  asió  que  el  vino, 
mas  corrió  que  las  matracas, 
mas  robó  que  la  hermosura, 
mas  pidió  que  las  demandas* 

Faeíoñ  ¿algos  del  verdugo, 
que  le  truzeron  la  caza, 
Móstoles  el  de  Toledo, 
Obregon  el  de  Granada. 

Carrascosa  en  Alcalá 
era  duende  de  la  Manfla:    .  L 
hombre  que  á  un  sello  en  el  golpe 
le  quiso  quitar  las  armas. 

En  Sevilla  Gambalúa 
fue. Corchete  de  la  &ma,     yl 
ventalle  de  las  Audiencias,  '       / 
fuelle  de  todas  las  fraguas* 
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Con  la  muerte  de  estos  vientos 
el  mundo  se  quedó  en  calma; 
mas  toda  pluma  es  ventosa^ 
y  todo  Alguacil  la  saja. 

I  Quién  vio  á  Gonzalo  Xemz^ 
i  Gayoso  y  a  Ahumada^ 
hendedores  de  personas, 
y  pautadores  de  caras: 

Al  Garcés ,  en  la  hermosura 
Olmedo  el  de  Calatrava^ 
en  el  pescuezo  de  un  remo 
estirándose  las  palmas: 

£q  Zaragoza  la  belb 
i,  Martin  de  Santa  Engracia, 
que  hizo  los  gigantones 
coQ  el  verdiigo  en  la  plaza? 

I  Quién  vio  á  Penco  de  SorÍ2> 
sastre  de  vidas  humanas, 
matar  con  un  agujón 
mas  hombres  qiie  eLbeber  agua  ? 

Después  en  cabo  de  pdlos  * 
dló^el. pobrete  con  su  barca^ 
y  hecho  jpacimo  con  piesj 
se  meciói;*dé:  chala  gana.    -'■     ' 

Siguiple  Lucas  de  Burgos; 
y  su  hembra*  la  Chicharra 
de  pena  vendió  mondongo 


^ 
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Qti  año  en  la  Jamardana. 

£1  Tonelero  acabó, 
y  el  Afanador  de  Cabra 
de  nn  sonecillo  de  suela 
repicado  en  las  espaldas. 

De  un  torniscón  de  una  los:^  . 
Pantoja »  flor  de  la  Altana^ 
murió  :  lloráronle  todos 
los  que  navegan  en  ansias. 

En  Valladolid  la  rica 
campó  mucho  tiempo  Malla^ 
y  su  Verenda  gozó 
el  reyno  de  las  Gitanas. 

Mandáronle  encordelar 
los  Señores  la  garganta; 
y  oliendo  las  entrepiernas 
al  verdugo ,  perdió  el  habla. 

De  enfermedad  de  cordel 
aquel  blasón  de  la  espada, 
Pero  Vázquez  de  Escamilla, 
murft  cercado  de  guardas. 

Fue  respetado  en  Toledo 
Francisco  López  Labada^ 
valiente  de  hurgón  y  tdjos, 
sin  ángulos  ,  ni  Carranza. 

Pasaron  estos  Jayanes, 
y  los  que  siguen  su  manga: 
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por  ellos  con  vino  tinto 
enlutada  sed  arrastran» 

Y  entre  lágrimas  dormidas, 
por  sus  cuerpos  j  sus  alma^ 
hacen  el  cabo  de  tragos, 
y  el  túmulo  de  las  tazas. 

Veis  aquí  á  EscaTraman 
gotoso ,  y  lleno  de  canas, 
con  sus  nietos  y  viznietos, 
y  sü  descendencia  larga. 

Del  primero  matrimonio 
casó  con  la  Zarabanda: 
tuvo  al  Ay  Ay  Ay  enfermo, 
ya  Executor  de  la  vara. 

Este ,  andando  algunos  dias^ 
en  la  Chacona  miüata 
tuvo  á  todo  el  Rastro  viejo, 
y  á  los  de  la  vida  ayrada* 

£1  Rastro  viejo  casó 
con  la  Pironda,  muchacha 
de  quien  nació  Juan  Redonda, 
el  de  la  rucia  y  la  parda. 

Juan  Redondo  fue  soltero: 
tuvo  una  hija  bastarda, 
que  llaman  la  Vaquería, 
muger  de  buena  ganancia. 

Por  ella  de  Escarraman 
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tienen  por  hembra  la  casa 
las  valientas  y  Santurde 
en  el  bayle  de  las  armas. 

Hecho  está  tierra  el  buen  Ticjo, 
y  con  todo  no  se  hallan 
sin  sus  bayles  los  tablados, 
sin  sus  coplas  las  guitarras. 

Y  para  que  no  se  acabe 
su  familia ,  ni  su  casta, 
y  porque  los  gustos  tengan 
rumbo  y  fiesta ,  bayle  y  chanza, 

£n  la  Ciudad  de  Toledo, 
donde  los  Hidalgos  son, 
nacido  nos  ha  un  Baylito, 
nacido  nos  ha  un  Bay Ion.  ^ 

Chiquitico  era  de  cuerpo, 
y  grande  en  el  corazón: 
hastilla  de  otros  valientes, 
chispa  de  todo  furor. 

Mató  a  su  padre  y  su  madre; 
y  un  hermanito  el  mayor 
dos  hermanas  que  tenia 
puso  al  oficio  trotón: 

Una  puso  en  la  taberna 
para  todo  sorbedor; 
la  otra  por  mas  hermosa 
llevó  a  ganar  al  Cay  ron. 
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La  niña  como  novata 
DO  sabe  navegar ,  no; 
y  el  Rufián ,  como  es  astuto, 
dábale  aquesta  lición: 

Yo  soy  el  Rufián  Tasquillos, 
el  Rufián  Mendrugo  soy: 
Codo  valiente  barbado 
oiga  á  Lampiño  Doctor. 

Valientes  ,  que  por  su  pie, 
teniendo  ya  treinta  y  dos, 
se  fueron  como  á  la  Pila, 
á  lo  penoso  ,  y  rigor. 

Son  Valientes  convertidos: 
solo  soy  valiente  yo{ 
que  en  el  vientre  de  mi  madre 
á  escuras  tuve  qüestion. 

£n  el  nombre  de  Maladros, 
nuestro  padre  fundador, 
sea ,  Niñas ,  el  daca  y  daca 
tema  de  vuestro  sermón. 

Vive  el  dador  ,  dicen  todos» 
desde  que  el  mundo  nació; 
mas  el  prometedor  vive, 
no  lo  ha  dicho  humana  voz. 

De  oficiales  y  tenderos, 
y  de  todo  cosedor, 
todo  dinero  es  dinero, 
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no  tiene  casta  el  doblón. 

£1  dinero  del  Judio» 
y  el  dinero  del  Señor, 
todos  prueban  de  la  bolsa, 
todos  de  un  linage  son. 

Moneda  que  no  se  toma, 
es  la  moneda  peor: 
poco  dinero  i^s  dinero: 
un  real  con  otro  son  dos. 

Para  ser  muger  de  prendas 
toma  prendas  de  valor, 
vida  ,  y  ásete  á  las  ramas, 
que  prendas  dinero  son. 

No  haya  almuerzo ,  ni  merienda, 
comida ,  ni  colación: 
pues  por  desquitarla  el  dueño, 
come  mas  que  un  cabador. 

Caxeros  de  Ginoveses 
regalado  pese  son: 
esponjas  para  sus  amos, 
que  apretadas  dan  licor. 

VejecLto  escribanía, 
pues  que  bien  mirado  al  Sol, 
es  tinta  y  papel  su  barba 
de  la  pluma  que  guardó: 

Mancebito  perniborra, 
dulcísimo  paseador, 
TOM.  ril.   •  Qq 
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conj&rale  como  á  peste, 
y  échale  en  otra  Kegbm 

Caballero  linajudo, 
desabrigado  amador, 
que  paga  en  genealogías, 
métase  á  Coronicon. 

Donosos ,  y  bien  hablados^ 
todo  cuerpo  baylador 
gaste  con  otro  las  gracias^ 
y  contigo  el  talegon. 

Señoría ,  si  es  Venecia 
6  Genova  ,  buenas  son; 
que  hay  Señorías  caninas^ 
y  título  ladrador. 

No  titularás  en  vano^ 
es  mandamiento  mayor: 
mas  Tale  doblón  picaño, 
que  Príncipe  sin  doblón» 

Otras. 

Porque  veas  que  sabemos  • 
de  memoria  la  lición^ 
toca ,  que  quanto  tocares 
será  la  doctrina  de  hoy. 

Gusto  y  valentía, 
dinero  y  juego 


r.    "      DE    Qir£  VEDO.  6ll 

tiene  la  que  no  admito 
prometimientos; 

Dígalo  Rastrojo, 
que  de  prudente 
de  contado  paga 
lo  que  le  quieren. 

Helo  por  dó  viene 
mi  Juan  Redondo; 
con  su  cruz  y  sus  armas 
en  el  de  á  ocho. 

Dime  que  señas  tiene 
tu  enamorado; 
es  como  un  oro ,  lindo, 
doble  y  cruzado* 

Dale ,  Perico: 
no  digo  listones; 
cadenas  digo. 

Dale  f  muchacho» 
que  con  darle  camina 
todo  ganado. 

Háganse  á  zaga, 
que  se  ahorcan  las  muías 
con  quien  no  paga. 

.De  la  Carretería 
el  Bayle  es  éste: 
camino  carretero 
fue  darlas  siempre. 

Qq  a 
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Las  Valentinas ,  y  destreza, 
B  A  Y  L  E     I L 


Hci 


eUs  helas  por  do  yienen 
la  Corruja  y  la  Carrasca, 
¿  mas  no  poder  mugeres, 
hembras  de  la  vida  ayrada: 

Mortales  de  miradura^ 
y  ocasionadas  de  cara, 
el  andar  á  lo  escondido, 
el  mirar  á  lo  de  V  Ampa: 

Llevan  puñazos  de  ayuda, 
como  perrazos  de  Irlanda» 
avantales  voladores, 
chapinitos  de  en  volandas: 

Sombreros  aprisionados, 
con  porqueron  en  la  falda, 
guedegitas  de  la  tienda, 
colorcita  de  la  plaza. 

Miráronse  á  lo  penoso, 
cercáronse  á  lo  borrasca: 
hubo  hocico  retorcido, 
hubo  agoviado  de  espaldas. 

Ganaron  la  palmatoria 
en  el  Corral  de  las  armas; 
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y  encaramando  los  hombros» 
avalentaron  las  sayas. 

Cor.     De  las  de  la  hop 
soy  flor  y  fruto^ 
pues  á  los  talegos 
tiro  de  puño. 
Carr.     Tretas  de  montanta 
son  quantas  juego: 
i  diez  manos  tomo» 
y  á  dos  peleo. 
Luego  acedada  de  rostro» 
y  ahigadada  de  cara» 
un  tarazón  de  muger, 
una  brizna  de  muchacha» 

Entró  en  la  escuela  del  juego 
Maripizca  la  tamaña» 
por  quien  Ahorca  borricos 
murió  de  mal  de  garganta. 
Presumida  de  ahorcados» 
y  preciada  de  gurapas» 
por  tener  dos  en  racimo» 
y  tres  patos  en  el  agua; 
Con  valentía  crecida» 
y  con  postura  bizarra» 
desembrazando  á  los  dos» 
en  esta  manera  garla: 
Llamo  uñas  arriba 

oq  3 
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ik  ^dantos  llamo, 
y  al  recibo  los  hiero 
unas  abaxo. 
Para  el  que  me  embiste 
pobre  y  en  cueros^ 
siempre  es  mi  postara 
puerta  deshierro. 
Rebosando  valentía 
entró  Santurde  el  de  Ocañju 
zayno  viene  devigptcs,  . 
y  atraidorado  de  barba. 

Un  locutorio  de  monjas 
es  guarnición  de  la  daga, 
que  en  puribus  trae  al  lado> 
con  m^s  hierro,  que  Vizcaya.   . 

Capotico  de  ante  muhs^ 
sombrerico  de  k  carda/   >• 
coleto  de  por  el  vivo, 
mas  probado  que  Ix  paba.    . 

Entró  de  capa  caida,    • 
como  los  valientes  andan,  • 
azumbrada,  la  cabeza, 
y  bebida  la  palabra.  ■  » 

Tajo  no  le  tiro; 
menos  le  bebo: 
estocadas  de  vino 
son  quantos  pego, 
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Una  rueda  se  hicieron: 
I  quién  dttÜa  que  de  naVajaü !  ^ 
lo(  codos  tirarob'  coces, 
azi)^áitouse  bs.  plantas» 

Trascbrnár<^nse  los  cuerpos;^ 
•desgoznáronse  hs  arcas» 
los  pies  se- volvieron  locos,     --        i 
endiabláronse  las  plantas; 

No  suenan  las  castafietas^ 
que  de  puíó  grandes  ladran, 
mientras  al  son  se  concomen, 
aunque  ellos  piensan  que  baylan. 

Maripizca  tomó  el  puesto: 
Santurde  tomó  la  espada: 
con  el  montante  el  Maestro 
dice  que  guarden  las  caras. 

De  verdadera  destreza  soy  Carranza^ 

Pues  con  tocas  y  alfileres' quito  espa- 
das. 

Que  tengo  muy  buenos  tajos  ,  es  lo 
cierto;  ^ 

Y  algunos  malos  reveses   también 
tengo. 

Elque  quisiere  triunfar  ,  salga  de 
oros. 

Que  el  salir  siempre  de  espadas ,  es 
cíe  locos. 

Qq4 
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Maest,  Sienta  ahora  la  Cornija* 

C^n  Aquesta  venida,  vaya. 

Maest.  Jueguen  destreza  vaarcedei» 

Sant.  Somos  atnigos  ,  y  basta¡  \\ 

Maest.  No  es  juego  limpio  brazaL 

Corr.  Si.no  es  limpio  ^  que  no  valga. 

Mae^t.  Siente  voarced. 

Sant,  Que  ya  siento^ 
y  siendo  pese  á  su  alma. 

Tornáronle  í  dividir 
en  diferentes,  esquadras, 
y  denodadas  de  pies 
todas  juntas  se  barajan. 

Cuchilladas  no  son^buenas, 
puntas  sí  de  las  joyeras. 

Entrironme  con  escudos: 
cansáronme  con  rodelas: 
cobardía  es  iacar  pies: 
cordura  sacar  moneda. 

Aguardar  es.de  valientes^ 
y  guardar  es  de  discretas: 
la  herida  de  conclusión 
es  la  de  la  faldriquera. 

Cuchilladas  no  son  buenas» 
puntas  sí  de  las  joyeras. 

Ángulo  agudo  es  tomar; 
no  tomar ,  ángulo  bestia: 
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quien  viene  dando  ,  i  mi  casa 
se  viene  por  linea  recta. 

La  universal  es  el  dar, 
qnarto  circulo  cadena, 
atajo  todo  dinero, 
rodeo  toda  promesa. 

Cuchilladas  no  son  buenas, 
puntas  si  de  las  joyeras. 

£1  que  quisiere  aprender 
la  destreza' verdadera, 
en  este  poco  de  icuerpo 
vive  quien  mejor  la  enseña. 


J 


Los  GaUciis. 
BAYLE     III. 


uan  Redondo  está  en  gurapas, 
lampiño  por  sus  pecados, 
porque  dicen  que  cogió 
treinta  doncellas  su  carro. 

Por  baylarle  diez  viudas 
se  hicieron  diez  mil  andrajos; 
empobreció  mil  barberos: 
dexaron  barbas  por  saltos. 

Dale  Perico ,  murió; 
que  el  dar  matará  los  diablos. 
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y  por  estarmoeitey  otras 
yino  á  varear  pescados. 

Por  pedigüeño  en  caminos- 
es  prebendado  del  charco, 
porque  arremangó  una  tienda, 
porque  pellizca  unos  quartos. 

De  adentro. 

El  viento  salta  de  tierra: 
mar  bonanza  ,  ciclo  claro, 
zarpa  perros ,  toca  á  leva. 

Suena  una  trompeta  //  s/dén  la  Corruja, 
y  la  Pironda^ 

Pir.  A  lindo  tiempo  llegamos. 

' .    ^    «  •**  •  •• 

Salen  Juan  Redondo  j  j  Santurde ,  um  for  i» 
lado ,  y  otro  for  otro  y  con  vestidos  de 
forzados  ^y  inrretes, 

Sani.  Parteoza  en  nombre  de  Dios. 

Juan  Lleve  bércebú  este  cabo. 

Cor.  i  Es.  Juan  Redondo  ? 

Pir.  i  Es  Santurde  ? 

Juan.  Los  dos  son ,  menos  el  Santo. 
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Oliscado  me  han  vustedes 
á  personas  del  trabajo: 
cuerpos  de  alquiler  parecen, 
y  doncellitas  de  i  quatro. 

Quando  yo  estaba  en  el  siglo^ 
pienso  f  si  ya.  no  me  engaño» 
que  las  conocí  á  las  dqs 
¿^uteritas  del  pecado. 

Cor.  \  Qué  poca  memoria  tienen 
los  señores  prebendados^ 
graduados  de  peonza» 
que  ^ndan  i  puro  azotazo! 

Pir.  ¿JaZ  Pironda  y  la  Corruja 
tan  apriesa  se  olvidaron^ 
masicorales  de  bolsas,  ^ 

y  jugadores  de  manos  ? 

Juan.  Pironda  ? 

SanL  Corruja  ? 

/«^ftu.  Hijas, 
desde  que  tengo  este  cargo^ 
por  vida  del  Rey  ,  que  al  fin 
soy  costiller  de  sps  bancos, 
que  no  he  tenido  mas  gusto. 

Sant.  Ni  yo  he.  tenido  desc9nso 
desde  que  empujo  maderos,  . 
y  todos  los  golfos  rasco. 

Cor.  i  No  eran  mejor  las  guitarras 
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que  los  calabreses  largos  ? 
Carretero  fuiste ,  amigo, 
y  en  los  caminos  cosario. 

Juan.  Troqué  las  ventas  en  golfos, 
y  los  caminos  en  Faros, 
y  las  ruedas  por  los  Reynos, 
y  en  este  capote  el  sayo* 

Sant.  Malditas  sean  las  ballenas, 
y  benditos  sean  los  asnos, 
aunque  en  él  á  puras  pencas 
se  torne  el  verdugo  cardo* 

Muías  pido ,  y  no  delfines: 
salmones  trocaré  á  grajos. 

Juan.  Lloro  por  el  Arre ,  hija, 
en  oyendo  estos  vocablos. 

Cala  remos ,  pasa  ,  boga, 
hiza,  canalla,  alo  alto. 
I  En  dónde  estás ,  carro  mío, 
que  no  te  duele  mi  agravio  ? 

Sant.  O  no  lo  sabes  sin  duda, 
ó  eres  ya  desleal  carro. 

Pir.  i  Hase  olvidado  el  baylar 
entre  duelos  y  quebrantos  ? 

5Wii/.  Quien  bien  bayla,  tarde  olvida. 

Juan.  Baylase  mortificado. 
Puede  tanto  el  natural, 
el  son ,  la  mudanza ,  el  garvo. 
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que  baylamos  el  azote^ 
la  galera  ,  y  el  trabajo. 

Cor.  Mientras  la  prima  rendida 
se  llega  »  señor  hidalgo, 
vaya  un  poco  de  galera. 

Sant.  Pues  cante  ,  y  mande  nuestro 
amo. 

Un  Baylarin  por  Cámitre  can  unjpüo, 
j  cantan  los  Músicos. 

Quando  Amor  quiere  mandar 
i  los  amantes  remar, 
como  Cómitre  maldito, 
lo  primero  toma  el  pito 
que  lo  primero  es  pitar. 

Y  quando  el  amante  espera, 
que  ha  de  estar  el  pito  mudo, 
porque  estén  de  su  manera , 
siendo  el  Cómitre  desnudo, 
dice  á  todos  :  Ropa  afuera. 

Quttanse  todos  la  ropa. 

Ah  chusma  !  ropa  afuera: 
ropa  afuera ,  canalla: 
vayan  fuera  esas  ropas. 
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vengan  acá  esas  sayas. 

Calar  remos  á  una; 
que  el  amante  que  guarda, 
es  menester  que  reme, 
que  la  pobreza  es  calma. 

Entren  los  cspalderes 
con  una  boga  larga: 
saluden  sin  trompetas 
á  nuestra  Capitana. 

Piqúese  mas  la  boga, 
que  vamos  dando  caza, 
porque  nos  den  cambraycs, 
y  diamantes  y  holandas. 

Un  dadivoso  siento 
soplar  por  las  espaldas: 
hágasele  trinquete, 
entena  ,  mola  y  gabia. 

Dadle  todas  las  velas 
á  quien  dá  ,  y  á  quien  paga; 
y  fáltenle  candiles 
á  quien  ahorra ,  y  guarda. 

Haced  el  caro  al  rico, 
no  hagáis  al  pobre  cara: 
hiza  ,  Cornara  ,  hiza, 
dá  el  Timón  á  la  banda. 

Orza  ,  puja  en  el  precio, 
que  corremos  borrasca, 


guirdatc  de  los  secos 
de  condición  avara* 

Y  si  fueren  de  oro, 
éntrate  por  las  barras. 

Quien  dá  en  viejas ,  dá  en  tierra, 
ese  pobre  se  encalla: 
quien  dá  en  niñas  de  qaince, 
asegura  su  barca. 

Pueito  Rico  es  buen  puertOj 
que  los  demás  son  playa: 
para  vanas  y  locas 
el  Morro  de  la  Habana. 

Baylarémos ,  amayna ,  amayna^ 
pasa ,  boga  ,  canalla. 
Haz  tu  curso ,  niña, 
si  es  que  navegas; 
no  de  puerto  en  puerto, 
de  puerta  en  puerta. 
De  los  Mercaderes 
á  los  Plateros, 
para  sacar  oros 
echa  tus  ferros. 
No  navegues  nunca 
coa  los  Levantes, 
que  Ponientes  de  casa 
son  Buenos  ayres. 
Baxelito  nuevo. 
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¡  ay  que  me  anegol 
¡  Ay  que  me  ahogo! 
y  me  matan  las  yebs 
i  puros  soplos. 
Ayres  Mexicanos 
venid  9  y  llevadme, 
que  los  ayres  sin  blanca 
son  malos  ayres. 
¡  Ay  que  me  ahogo! 
y  me  matan  las  velas 
á  puros  soplos. 
¡Ay  que  me  anego! 
Baxeliío  nuevo, 
¡ay  que  me  anegof 
Fregatina  nueva, 
¿qué  vas  buscando? 
remolinos  de  Pages, 
y  de  Lacayos. 
Galeón  tusona 
ten  desde  luego 
la  carrera  de  Indias 
por  tu  paseo. 
¡  Ay  que  me  anego! 

Baxelito  nuevo 
{ Ay  que  me  ahogot 
y  me  matan  las'  velas 
á  puros  soplos» 


Los  Sopmes  di  Salamanca* 
BAYLE    IV. 


ü. 


n  Licenciado  firegon, 
Bachiller  de  mantellina»,: 
grande  Réplica  en  la  Sopa» 
grande  argumepto  en  Esquibias,. 

De  noche  es, el  iqfiidam  paupe^» 
€s  el.4oniine  de  dia-^^ 
si  le  convidan  ,  l;>on9te: 
gorra » si  no  le  caavidan. 

£il  Y^demecuiii  cl^pcz  v, 

lleva  lición  de  las  viñas, 
discípulo  i  todas  horas 
de  V\^(^n  y  de  Escudilla.  .^ 

Lleva  por  cuello  y  por  pañol 
sus  asomos  de  camisa,  - 
talle  de  arrasar^habares,.. 
cara  de  engullir  morcilla!* 

Con  un  ferreruelo  xalvo. 

.  ...  *     , .   '      »  ^ 

y  una  sotana  lampiña...  ,        ^ 
de  un  limiste  desbarb4<lo 
entre  capón  y  polilla:  ^^, 

Muy  atusada  de  l>ragas9 
muy  único  de  c;|misa,  ^ 

TOM.  VJI.  %i 
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para  el  bodegón  Escoto, 
para  la  estafa  Tomista. 

A  recibirle  salió» 
(el  Señor  se  lo  reciba!) 
para  las  noches  muy  ama,      Y 
para  las  compras  may  sisa^ 

Catalina  de  Perales, 
una  Gallega  maldita, 
mas  preciada  de  pemiles 
que  Rute  y  Algarrobillas. 

Muy  poco  culta  de  caldos 
por  su  claridi  infinita: 
abreviadora  de  trastos 
dentro  de  una  almondiguilla; 

Y  para  el  carnero  verde     ' 
muger  de  tan  alca  guisa, 

que  aun  á  la  libra  del  Cielo 
iiurtará  la  media  libra. 

Arrafaldada  de  cara,     * 
y  arrufianada  de  Vista, 
y  la  color  y  el  aliento  '   • 

entre  cazuela  y  salchicha. 

Y  porque  oyendo  latin, 
la  conozca  por  la  pinta, 

la  cantó  muy  cicerona 
esta  comezón  latina. 
Pulgas  me  pican; 


J>Z   QUSYSPO.  62^ 

el  candil  está  muerto: 

ergo  sequitur  sequitur 

qae  me  pican  atiento- 
Pulgas  tengo  no  hay  dudara 

y  si  me  dezo  picar, 

es  de  los  que  dan  en  dar, 

y  con.  dineros  replican. 
Pvlga$  me  pican: 

el  candil  .i^stá  muerto: 

ergo  sequitur  sequitur 

que  me  pican  atientQ. 

Al  cosido  y  biep  manchado, 

lo  que  dicen  Jt^e^cho  pizcas 

de  sus  zapatQs  moxicillos, 

apeó  sus  patas  jnisinas« 
Martínez  d^  Columhreraf, 

de}  bodegón  porcionista, 

catedrático  de  sesto 

en  casa  de  sus  vecinas: 

Quien ,  para  dar  madrugón 

en  la  posada  que  habita, 

mejor  entiende  en  España 

las  leyes  de  la  Partida: 
£n  las  vacantes  de  negra^ 

rige  cátedra  de  prima, 

y  en  materia  de  Digesto, 

hombre  que  nunca  se  ahita* ' 
nr  a 


628  OBRAS  DI  P.  FRANCISCO 

La  Monda  viene  tras  él, 
encarnizada  la  vista: 
si  así  guisira  las  ollas 
mas  medraran  las  barrigas. 

Tan  aliñada  de  brodios 
la  vez  que  mondongoniza, 
que  lo  que  en  las  tripas  echa, 
después  hace  echar  las  tripas* 

A  las  orillas  de  Tormcs 
los  topó  su  señoría, 
que  el  título  de  corona 
ya  de  título  se  pica. 

Con  un  cañuto  de  salj 
y  en  un  pan  unas  sardinas, 
presentaron  la  batalla    . 
á  un  melonar  y  una  viña; 

Y  en  tanto  que  el  Viñadera 
ó  se  ausenta ,  ó  se  desvía, 
por  amartelar  los  grumos 
cantaron  esta  letrilla: 

Uba  ,  si  quieres  subir 
á  la  cabeza  después, 
hante  de  pisar  los  pies, 
que  no  hay  medrar  sin  sttñrir. 

Uba »  déxate  pisar, 
si  quieres  ser  estimada; 
si  no  veráste  picada, 
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6  dexaránte  pasar. 

Y  si  quieres  preferir 

tu  humildad  a  quantos  ves^ 

hante  de  pisar  los  pies^ 

que  no  hay  medrar  sin  sufrir. 

Y  porque  el  Melón  sabroso 
no  sienta  que  no  le  digan, 
esta  mortificación 

le  cantaron  con  malicia: 

Qué  hinchado ,  y  qué  fanfarrón 
entre  las  ramas  habita: 
pues  sepan  que  fue  pepita» 
aunque  ya  le  ven  Melón. 

La  Fortuna ,  que  le  trata, 
y  con  su  verdor  se  huelga, 
si  no  madura  ,  le  cuelga; 
y  si  madura ,  le  cata. 

Dícenme  que  la  hinchazón 
por  verdad  nos  la  acredita: 
pues  sepan  que.  fue  pepita, 
aunque  ya  le  ven  Melón. 

Todas  son  burlas  pesadas 
en  llegando  el  comprador, 
pues  quanta  fuere  mejor, 
mas  presto  le  harán  tajadas. 

Beso  llama  á  la  traición 
del  que  su  fin  solicita: 
mr  3 
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pues  sepan  que  fue  pepita, 
aunque  ya  le  ven  Melón. 

Los  que  á  su  olor  desalados 
andan  como  lisonjeros, 
son  los  que  por  sus  dineros 
le  han  de  comer  i  bocados. 

Lo  escrito  del  cortezon 
viene  á  ser  sentencia  escrita; 
pues  sepan  que  fue  pepita, 
aunque  ya  le  veo  Melón, 


Cortes  de  los  Sayles. 
BAYLE    V. 


Ho 


^oy  la  trompeta  del  juicio 
de  los  Bayles  de  este  mundo 
al  Parlamento  los  llama, 
que  en  Madrid  celebra  el  gusto. 

La  Trápala  y  la  Chacota, 
la  Hárbora  y  el  ReniusgOj 
k  Carcajada  y  el  Vicio 
quieren  variar  el  Rumbo. 

Los  padres  del  Regodeo, 
cl  bureo  de  los  Guros, 
para  remudar  de  bayles, 
convocan  los  Reynos  juntos. 
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£1  Ay  Ay  Ay  los  lastima, 
tan  dolorido  y  tan  mustio: 
Escarraman  los  congoxa, 
preciado  de  la  de  puño. 

Al  Rastro  ,  por  presumido 
de  sabrosos  descoyuntos» 
ya  no  le  pueden  sufrir 
las  castañetas  y  el  vulgo. 

La  Capona  solitaria, 
y  el  Tabaco  dado  en  humo, 
por  las  malas  compañias 
han  perdido  de  su  punto. 

Y  para  que  se  mantengan 
con  movimientos  sin  susto, 
el  apetito  los  llama 
á  inventar  nuevos  columpios. 

Ya  por  la  Imperial  Toledo 
parUndolo  viene  el  Tufo: 
el  Rastro  viejo ,  y  Rastrojo 
amenazan  con  los  bultos- 
Gusto  y  valentía, 
dinero  y  juego, 
todo  se  halla  en  la  plaza 
del  Rastro  viejo. 

Dígalo  Rastrojo, 
que  de  valiente. 
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i  puñadas  come, 
y  coces  bebe. 

Por  la  competencia  antigua 
tras  ellos  despachó  Burgos 
i  Inés  la  Maldegollada, 
la  Melindrosa  de  Tumbos. 

Hela  9  hela  por  dó  viene 
armada  de  enagua  en  puños, 
pues  con  un  Ronquillo  Alcalde 
prenden  sus  tonos  á  muchos. 

Armando  se  estí  en  Utrera 
ese  buen  Miguel  de  Silva, 
flor  de  todas  las  Altanas, 
y  el  que  otras  flores  marchita. 

Y  por  no  callar  con  sorna, 
sin  que  se  entreven  abispas, 
í  Juan  Malliz  pone  al  lado, 
que  es  mohador  de  la  chica. 

El'Morciégalo  de  palo 
lleva  colgado  en  la  cintaj 
para  que  los  sopetones 
se  detengan ,  si  le  atisban* 

Por  Sevilla  Escarraman, 
muy  atufado  y  muy  turbio, 
con  la  Méndez  i  las  ancas 
baylaron  nuevos  insultos. 
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Ms^.  Si  cienes  honra  la  Méndez^ 
gi  me  tienes  voluntad, 
forzosa  ocasión  es  ésta» 
pn  que  lo  puedas  mostrar. 

Mend.  Si  te  han  de  dar  mas  azotes 
sobre  los  que  están  atrás, 
6  estarán  unos  sobre  otros, 
ó  se  habrán  de  hacer  allá. 

Muy  lampiña  la  Capona 
y  con  ademanes  bruxos, 
por  Córdoba  ,  y  por  el  Potro, 
viene  calzada  de  triunfos. 

Esta  es  la  Capona ,  ésta 
la  que  desquicia  las  almas, 
la  que  sonsaca  los  ojos, 
la  que  las  joyas  engayta. 

Esta  bate  por  moneda 
lo  qué  mira  y  lo  que  ba^la: 
Capona  que  á  todo  son 
ya  se  le  sube  á  las  barbas. 

Viene  á  votar  por  Jaén 
Marianilla  ,  la  que  supo 
al  encontrar  con  sus  Marcas 
garlar  en  la  venta  puro. 

Ya  se  salen  de  Alcalá 
los  tres  de  la  vida  ayrada: 
el  uno  es  Antón  de  Utrilla, 
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el  otro  Ribas  se  llama.  ;* 

En  la  venta  de  Viveros 
encontraron  con  sus  Marcas: 
allí  habló  Marianilla^ 
como  hiza  mas  anciana. 

Hételo  por  donde  vieno 
entre  zambo  y  entre  zurdo 
Juan  Redondo  por  la  Mancha, 
carretero  cegijunto. 

Hételo  por  do  viene 
mi  Juan  Redondo: 
hétela  por  do  viene; 
No  viene  solo. 

Y  como  padre  de  todos» 
y  Adán  de  tanto  avechuchoj 
el  valiente  Escarraman 
de  esta  manera  propuso: 

Justan  ya  nuestros  meneos 
tan  traídos  y  tan  sucios, 
que  conviene  que  inventemos 
novedades  de  buen  gusto. 

Los  movimientos  traviesos 
estoy  haciendo  discurso 
de  quién  ios  aprenderemos 
mas  vivos  ,  y  menos  bordos. 

De  los  locos  ? 
no  me  agrada. 
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De  los  bravos? 
ayernuDcio. 

I.  Yo  de  los  efidemoniadog 
lo  mas  que  he  baylado  estudio. 
2.  No  en  valde  re  hacen  guerra 
exorcismos  y  conjuros. 

Esc.  Si  se  han  de  estudiar  meneos, 
ademanes ,  despachurros 
nuevos  de  risa ,  y  picantes, 
con  tembladeras  de  muslos. 

Yo  digo  que  los  tomemos 
de  las  cosquillas  por  hurto. 
I .  Yo  le  sigo )  yo  lo  apruebo. 
a.  Yo  concurro,  yo  concurro. 

Esc.  Pues  lio  hay  sino  cosquillar, 
cosquíllese  todo  el  mundo: 
hijos ,  tocad  í  cosquillas, 
que  ya  las  siento  ,  y  me  punzo: 

Mus.  Todo  hombre  es  concebido 
en  cosquilla  original: 
quien  no  las  tiene  en  los  lados, 
las  tiene  en  el  espaldar. 

Hay  cosquilla  cabriola, 
hay  cosquilla  mazorral, 
del  concomo  y  del  gritillo, 
con  su  poquito  de  ay. 

Hay  cosquillas  de  pellizco, 
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y  cosquillas  de  arañafi 
cosquillas  de  palpaduras^ 
y  cosquillaza  mentaL 

Hay  cosquillones  barbados 
en  hombres  de  mucha  edad, 
que  les  están  como  al  diablo 
la  Cruz  y  y  el  libro  Misal 

Cosquillas  hay  Marbnas 
de  risa  con  humedad: 
cosquillas  envergonzantes, 
que  andan  de  noche  no  mas. 

Cosquillas  se  usan  postizas^ 
como  pantorrillas  ya: 
quien  de  suyo  no  las  tiene, 
las  compra  donde  las  hay. 

Siempre  ha  tenido  Morales 
cosquillas  en  el  jugar; 
mas  la  señora  Jusepa 
no  las  consintió  jamas. 

Hay  cosquillas  pequefiitas, 
de  las  que  con  ademan 
dicen  lo  de  la  ventana 
y  haránme  desesperar. 

Para  lo  que  se  ofreciere, 
advierta  todo  mortal, 
que  no  sufrimos  cosquillas, 
y  las  hacemos  saltar. 
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Las  Sacaderas. 
BAYLE    VI 


E. 


m  los  baylcs  de  esta  casa 
se  advierte  á  todo  Chrístiano 
que  han  de  sacar  las  xnQgeres» 
que  el  hombre  ha  de  ser  sacado. 

A  sacar  parta  animosa 
con  mil  uñas  en  dos  manos: 
empezad ,  mis  castañetas, 
á  requebrat  los  Ochavos* 

Ladrad  aprisa  al  dinero» 
mis  gozqnecitos  de  palo:f  - 
ladrad  y  morde4  rabiosos 
á  las  bolsas  y  á  k>s  gatos^        ^^    < 

Doblad  por  los  avarientos^ ' 
toca  á  nublo  por  bellacos,  *  ' 
repicad  por  dadivosos,        -  ••'-^  ; 
tañé  i  fuego  por  muchadhos. 

Enterneced  el  dinero, 
bien  encaminsráos  brazos;   '  1 
haced  en  las  faldriqueras 
cosquillas  á  los  dos  lados; 

Dar  pasos,  hacia  el  dinero 
es  andar  en  bnenos  pasos:  ^ 
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la  mejor  vuelta ,  cadena: 
brinco  de  oro »  el  mejor  salto. 

No  porque  salgo  después» 
menos  pido  ,  y  menos  baylo: 
sacaros  á  todos  quiero 
real  á  real ,  y  qnarto  á  quarto. 

Castañetaza  frisona  . 
son  las  armas  que  señalo, 
concomo  de  medio  arriba» 
bullido  de  medio  abaso. 

Quisiera  que  fueran  Judas 
quantos  )>aylarines  h^o, 
que  aun  no  mp  parecen  mal 
con  bolsas  los  ahorcado^. 

Allá  voy  coa  bayle  nuevo» 
que  Escarraman  y  los  Bravos» 
la  Corruja  y  la  Carrasca 
ponpn  miedo  á  Iqs  ancianos. 

Yo  baylo  á.k  PerioDla; 
y  en  quatro  letras  señab 
Saca  y  Pon  ,  y  Dexa  y  Todoi 
conque  robo  por  ensalmo. 

Yo  los  quiero  R^lbxes» 
y  no  muchachos» 
que  me  den  cada  hora« 
y  aun  cada  quarto* 

£1  Reloz  que  me.ba  de  dar» 
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y  á  quien  tengo  de  querer, 
quatro  horas  ha  de  tañer, 
de  comer  y  de  cenar, 
de  vestir  y  de  calzar; 
si  no  ,  luego  le  deséMtOw 
Yo  los  quiero  Re]o}teb ,  &C. 

Kelox  que  siA  <]uartos  diere 
horas  muy  bien  concertadas,  • 
ese  dá  horas  menguadas: 
I  triste  de  la^  que  le  oyere  1 
el  que  quartos  lío  tuviérev^    -I 
si  tiene  ochavos  es  harto/ 
Yo  los^^íero  Relóxei ,  &c. 

Sali  otra. 


Ya  que  mis  dos  hermanitas 
á  sacar  se* adelanfuron,^  .  .^i  •  •:: 
mientras  os  sacan  las-  dos,      "  1  j 
yo  como  indigna  os  sonsaca^  '  > 

Reverencia  os  hace  el  alma; 
ved  que  reverencia  os  Jugo,  t 
.que  pudiera  en  un  Convento, 
ser  Paternidad  á  rallos.    ';-^^  : . 

£1  Caballero  qué  da,     i     ; 
es  Caballero ,  y  le  danzo: .    : 
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quien  guarda  »  es  el  Caballero 
que  de  poch^  le  mataron. 
Al  Villaqo  se  lo  dan; 
y  quien  no  44  9  es  Vilano; 
enviarle  noramala 
después  4c  zapateada 

Hágase  rajas  /conmigo 
en  un  baylc  de  contado 
el  mas  pesado  de  pics^.    -^    '. 
j  mas  liberal. de  manosi 
I«a  ificpt  mudmza 
es  la  queii^go: 
del  ^seoor  Dóibí  rFimn^ tp 
á  Pero  traigo. 

Salf  rí  Baylatin. 


Sacaime. ide  jnis  tíisílbis 
ha  podida  /vuestro  :C0<dUim 
mas  sacarme vmi  dinero,: .,;  , 
hijas  y'xs(xiogoGÍo  largo. 

C>espuies.qi:e  tritestaii  díñelo, 
no  estimo.,  aunque  mas  preeiados» 
en  el  bayle  de  los  negros 
estos  bayjes  de  los  ¡blancos^  .' 

Bayle  ^r  bayle  ate.  troeco, 
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gracia  por  gracia  me  cambio; 
mas  dotar  mis  castañetas 
no  lo  haré ,  pues  no  las  caso. 
Para  coú  vuestedes 
yo  soy  de  Ocaña; 
mas  para  con  vuestedes 
soy  de  la  Guarda. 
Tiene  mi  Morena 
los  ojos  negros: 
téngase  ella  sus  ojos^ 
yo  mis  dineros. 
£1  quitarme  el  dinero^ 
y  enamorarme, 
no  es  matarme  de  amores^ 
5¡no  de  hambre. 
Dame ,  dixo  la  niña, 
pidiendo  en  tiple; 
pero  yo  por  no  darla, 
la  di  en  el  chiste. 
Bien  sin  alma  quedas 
esta  jornada, 
pues  tras  mi  dinero 
se  te  vá  el  alma. 


Tox.  ni.  $s 
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Los  Isíadadñr^s. 

BAYLE     VIL 

Salen  dos  mugeus  haylandoy  cantando. 


E 


A  que  cumple  lo  que  manda^ 
anda  ,  anda ,  anda ,  anda. 

Quien  de  ordinario  socorre, 
corre  ,  corre  ^  corre  ^  corre. 

£1  que  regala ,  y  no  zela, 
vuela  y  vuela ,  vuela ,  vuela. 

Quien  guarda ,  zela  y  enfada, 
nada  »  nada  ,  nada  ,  nada. 

Miu,  Al  agua  ,  Nadadores: 
Nadadores ,  al  agua: 
alto  á  guardar  la  ropa> 
que  en  eso  está  la  gala. 

En  el  mar  de  la  Corte^ 
en  los  golfos  de  chanzas;^ 
donde  tocas  y  cintas 
disimulan  escamas. 

Es  menester  gran  cuenta, 
porque  á  veces  se  atascan 
en  enaguas  y  ovas 
Nadadores  de  fama. 
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Tiburón  afeytado 
anda  por  esas  placas, 
armado  sobre  espinas, 
vestido  sobre  garras. 

Acuéstanse  lampreas, 
sirenas  se  levantan: 
son  mero  en  el  estrado, 
son  mielgas  en  la  cama: 

Ya  congrio  con  guedejas, 
delfin  con  arracadas, 
que  pronostican  ^sipmpre 
al  dinero  borrascas. 

Veréis  unas  atunes 
cargadas  de  oro  y  plata, 
con  mantos  ,de  soplillo, 
vendiendo  las.  hi jadas% 

Tapadas  de  medio  ojo,  : 
cada  punto  se  hallan       ,  ; 
abadejos  mugeres, 
arremedando  caras. 

£1  rico  es  el  bonito,       [ 
el  pobre  es  la  pescada, 
las  truchas  son  las  hijas, 
las  madres  son  las  zarpas. 

Merluzas  son  las  lindas, 
y  por  salmón  se  pagan: 
ss  a 


644  OBAAS  I>£  J>.  FJLAKCISCO 

comedias  como  pulpos: 
azotes  son  su  salsa. 

Ballenas  gordiviejas» 
corto  cuello  y  gran  panza, 
muchachuelos  sardinas 
de  ciento  en  ciento  tragan. 

Guárdese  todo  el  mundo^ 
porque  quien  no  se  guarda, 
se  le  comen  pescados^ 
con  verdugado  y  sayas. 
Los  amores  ,  madre, 
son  como  huevos: 
los  pasados  por  agua     ^ 
son  los  mas  tiernos. 
Leandro  en  tortilla, 
estrellada  Ero, 
los  pobres  perdidos, 
los  ricos  revueltos. 
Los  zelosos  fritos, 
asados  los  necios, 
los  pagados  dulces, 
los  sin  blanca  güeros. 
El  amor  es  nadador^ 
desnudo  y  desnudador. 
£1  amar  es ,  pues ,  nadar, 
desnudar  y  desnudar. 


Al  agua  no  la  temen 
ni  mis  brazos ,  ni  espaldas: 
mi  gaznate  está  solo 
reñido  con  el  agua. 

Yo  soy  pez  de  la  bota, 
yo  soy  tenca  .de  lUanaj 
y  soy  el  peze  Qsorio, 
y  el  barbo  de  la  barba. 

De  Sahagun  soy  cuba, 
de  San  Martin- soy  taza, 
soy  Alano  de  Toro, 
y  soy  de  Coca  Marta. 

Soy  mosquito  profeso» 
soy  aprendiz  de  rana: 
de  taberna ,  y  de  loco 
tengo  el  ramo  »  que  basta. 

Zabúllete ,  chiquilla, 
que  por  chica  y  delgada 
pasarás  por  anchoba 
para  las  ensaladas. 

¡  O  cómo  se  chapuzan  ! 
¡  qué  sueltos  se  abalanzan  I 
y  con  el  rostro  y  brazos 
las  corrientes  apartan. 

Ya  nadan  de  bracete: 
ya  solo  un  brazo  sacan: 
ya  9  como  segadores, 
ss  3 
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cortan  la  espuma  blanca. 

De  espaldas  dan  la  vuelta, 
hechos  remos  las  palmas: 
la  vuelta  de  la  trucha 
es  la  mejor  mudanza. 

Llegan  al  remolino: 
.    juntos  los  arrebata: 
las  ollas  se  los  sorben, 
las  ondas  los  levantan. 

Quatro  baxeles  vivos 
parecen  en  esquadra, 
que  al  Amor ,  que  los  lleva, 
le  vienen  dando  caza. 

Ahogóse  el  cuitado: 
salada  muerte  traga: 
á  coces  y  á  rapiñas 
á  la  orilla  le  sacan* 

Si  á  nadar 
otra  vez  entrare  en  el  mar, 
'  aunque  todos  me  embelequen, 
las  tabernias  se  me  sequen, 
y  se  me  llueva  el  tragar. 

La  que  nada  con  Poeta, 
con  mancebito  veleta, 
baylarin  de  castañeta, 
godo  y  peto ,  y  todo  trazas, 
nadará  con  calabazas. 
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La  que  nada  con  mirlados^ 
carininfos  y  azufrados,  ' 
necios ,  pobres  y  hinchados, 
no  nada  entre  cueUo  y  ligas, 
esa  nada  con  vexigas. 

La  que  nada  con  pelones, 
y  trueca  dones  en  dones, 
el  paseo  por  doblones, 
la  cadena  por  la  soga, 
esa  nadando  se  ahoga. 
Los  amores ,  madre; 
son  como  huevos: 
los  pasados  por  agua 
son  los  mas  tiernos. 
Leandro  en  tortilla, 
estrellada  Ero, 
los  pobres  perdidos, 
lo^  ricos  revuelos* 
I^s  zelosos  fritos, 
asados  los  necios, 
los  pagados  dulces^ 
los  sin  pag»  güeros. 
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Boda  de  Pordioseros. 

BAYLE     VIIL 

Xjl  las  bodas  de  Merlo, 
el  de  la  pierna  gorda, 
con  la  hija  del  ciego 
Marica  la  Pindonga: 

En  Madrid  se  juntaron 
quantos  pobres  y  pobras 
"  á  la  Fuente  del  Piojo 
en  sus  zahúrdas  moran» 

Tendedores  de  rasa, 
br Ívones  de  la  sopa, 
clamistas  de  la  siesta, 
y  mil  zampa  limosnas. 

Vino  el  Esposo  güero, 
muy  marido  de  cholla, 
muy  sombrero  á  la  fiesta, 
y  al  banquete  muy  gorra. 

£1  dote  ¿t  palabra, 
y  las  calzas  de  obra: 
de  contado  la  suegra, 
y  en  relación  las  joyas. 

La  Novia  vino  rancia, 
muy  necia ,  y  poco  moza; 


y  soW  sú  palabra^,  .     .     *.     ' 
doncella  como. todas,  f  ^ 

Llevaba  aloud^Mada I  j 

la  cara  ,  y  no  la;tocar  i.!  >  ^  t 

gesto  como'  quien  prueba 
marido  por  arrobas.  •  ( • 

Sentáronse  eo  un  banco, 
qual  si  fuera  de  popa, ' 
que  el  matrimonb  en!  pobres 
es  remo  con  que  bogan. 

Quando  por  una  :caHe 
el  Manquillo  de  Ronda         ^  ^'  :> 
entró  dando  cbillides,  m 

recogiendo  la  mo^a.    . 

Denme ,  nobles  Christiaoos^ 
por  tan  alta  Señora,  »^" 
ansí  nunca  se  vean^  -^ 
su  bendita  limosna,    i ••  ^ 

Columpiado  en  miylettSi 
y  debanado.eQsor¿aSy' 
Juanazo  se  vemV  í:     '    -  *  y  1 
profesando  de  horca;; 

En  un  carretondlbj 
y  al  cuello  unas  alforjast 
Pallares  con  casquete»* 
y  torada  la  boca» .    ;  - 
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Y  el  Rooqqitto  á  sa  lado, ' 
fingiendo  la  temblona, 
cada  qual  por  su  acera 
desataron  la  {^osa; 

Y  levaiitando  el  grito, 
dixeron  con  voz  osea 
lo  del  ayre  corrnto, 

y  aquello  de  la  hora.  í 

Con  sos  llagas  postizas  ^ 

Arenas  el  de  Soria  ! 

pide  para  una  Bala^ 
que  eternamente  compra. 

Romero  el  estudiante, 
con  sotanilla  corta, :  . 
y  con  él  quídam  pauper,  • 
los  bodegones  ^nda.     .>      • 

Con  niños  alquilados, 
que  de  contino.  Ibran 
i  podeu:  de! pellizcos,   . ^  < 
por  lastimar  las  bolsas, 

La  taymada  Gallega, 
mas  bellaca  queioota^ 
entró  de  casa  en  casa^ 
,  brivando  la  gallofa. 

Debanada.es  \z  manta 
la  Irlandesa  Polonia, 
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'  con  pasos  tartamudos» 
y  cóh  la  lengua  coja» 

Resollando-  mosquitos»  ^ 

y  chorreando  monas^  - 

hablaba  de  lo  caro  • 

con  acenn»  de  coca. 

Tapada  de  medio  ojo: 
en  £3rma  de  acechona/      ^ 
con  el  ce  Caballero^ 
y  un  poco  la  yoz  honda» 

Pide  una  vergonzanta 
con  una  estafa  socda  .   . 

para  un  marido  preso» 
con  parte/que  perdona. 

£n  figura  de  ciega    . 
Angela  la  Pilonga» 
tentando  como  diablo, 
con  un  bordón  asoma: 

'  Manden  rezar  »  Señores» 
de  la  Virjgeii  dé  Acocha» 
del  Angei  de  la  Guarda.  . 
La  plegarla  sea  sorda. 

Luego  puestos  en  rueda     . 
llegan  todos  y  todas 
á  dar  las  norabuenas» 
que  malas  se  las  tornan. 
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S   Qae  se  gocen  vaestedes  muchos  mos, 

y  que  les  dé  Dios  hijos ,  sí  quisiere; 

y  si  ven  que  jse  tarda  mucho  en  darlos, 

que  como  se  usa  agora, 

los  busque  en  otra  parte  la  Señora. 
%  Sea  para  bien  de  todos  los  vecinos; 

y  si  acaso  pudieren^ 

gócense  por  ai  con  quien  quisieren. 

3  De  vuestcdes  veamos 
hijos  de  beudicion. 

Mug.    I .  Dios  sabe  lo  que  siento^ 

ver  i  vusté  casado, 

pudiendo  sin  la  ce  quedar  asado. 
Mug.   2.  En  el.  alma  me  pesjt,  amiga  mia, 

el  verte  maridada,. 

pues  para  mí  traer  siempre  he  querido 

que  antes  de  ser  venido  sea  marido. 

4  A  todos  el  juntaros  satisfizo. 

Novia.  Descanse  en  los  infiernos  quien  lo  hizo. 
3   Suegra  tienes ;  que  al  diablo  te  dé  dotes. 
Novio.  Pues  Dios  me  la  reciba  como  azotes, 
a  Que  ya  no  hay  que  tratar:  buena  es  la  moza; 

y  pues  corre  la  edad  ,  ande,  la  loza: 

aquí  no  hay  quien  lo  atisbe. 
a  Amigos ,  toda  plaga  vaya  fuera, 

y  aclare  su  tramoya  limosnera. 
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Cantan  y  haylán. 

Malito  estaba »  y  malo  estoy^ 
y  malo  me  quedo  j»  y  malo  soy.  ' 
Yo  me  llamo  Perico  ' 
de  la  Gallo£i^ 
carretero  cosario 
de  la  limosna. 
Hay  lisiados  que  piden 
á  quantos  quieren, 
y  muchachas  lisiadas 
por  pedir  siempre. 
Dios  le  ayude  >  hermano,  ^ 
dicen  algunos, 
como  si  el  mendigo 
fuera  estornudo. 
Pobres  de  calcilla, 
cuello  y  cadena, 
piden  mas  con  TiUetes 
que  con  muletas. 
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Los  Borraslws. 
BAYLE    IX. 


Ec 


echando  chispas  de  vino, 
y  con  la  sed  borrascosa, 
lanzando  en  ojos  de  Yepes 
llamas  del  tinco  de  Coca, 

Salea  de  blanco  de  Toro, 
hechos  reto  de  Zamora, 
ceñidas  de  Sahagun 
las  cubas ,  que  no  las  hojas, 

Moodoñedo  el  de  Xeréz 
tras  Ganchoso  el  de  Carmona, 
de  su  Magestad  de  Baco 
Gentiles  hombres  de  boca: 

Los  Soldados  mas  valientes, 
que  en  esta  edad  enarbolan 
en  las  almenas  del  brindis 
las  banderas  de  las  copas. 

A  meterles  en  paz  salen 
la  Escobara  y  Salmerona^ 
fénix  del  gusto  la  una, 
cfsne  del  placer  la  otra: 

Dos  mozas  de  carne  y  hueso. 
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no  de  las  de  nieve  y  rosa, 

que  gastan  i  los  Poetas 

el  caudal  de  las  Auroras* 
Haya'  paz  en  las  espadas^ 

dicen ,  pues  guerra  nos  sobra 

en  las  plun^as  de  Escribanos^  . 

malas  aves  Españolas. 
De  la  campaña  los  sacan^ 

de  donde  se  van  agora, 

á  enterrar  ^n  la  taberna 

mas  cuerpos  que  en  la  Perroquia. 

.    Envaynan  ,  y  en  una  hermita 
beben  ya  amigos  con  sorna, 
su  pendencia  hecha  mosquitos^ 
aquí  paz ,  y  después  gorja. 

Mas  vino  han  despavilado 
que  en  este  lugar  la  ronda, 
que  un  mortuorio  en  Vizcaya, 
y  que  en  Ambers  una  boda. 

Tan  gran  Pilotó  es  qualquiera, 
que  por  su  canal  angosta 
al  Galeón  San  Martín 
cada  mañana  le  emboca. 

Siendo  borrachos  de  asiento, 
andan  ya  de  sopa  en  sopa, 
con  1^  sed  tan  de  camino, 
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que  no  }C  quitan  las  botas* 
Vino  y  valentía 
todo  emborracha; 
mas  me  atongo  á  las  copas 
que  á  las  espadas. 
Tpdo  ei  de  lo  caro^ 
si  riño  ó  bebo, 
,  ó  con  cirujanos, 
ó  ta))erneros. 
Sumideros  del  vino, 
temed  sus  tretas, 
que. apuntando  á  las  tripa$¿ 
dá  en  la  cabeza. 
Ya  los  prende  la  Justicia^ 
que  ea  Sevilla  es  chica  ,  y  poca; 
donde  firman  la  sentencia 
al  semblante  de  la  bolsa» 

Sajóles  ¿1  Escribano 
de  plata 'algunas  ventx)sas; 
con  que  baxó  luego  al  remo 
el  pujamiento  de  soga. 

Ya  los  llevan ,  y  las  fembras 
Tan  siguiendo  sus  derrotas, 
cantando  por  el  camino 
por  divertir  la  memoria; 
Quatro  erres  esperan 


>1>.S:  QUE  VEDO.  657 

al  bien  de  mi  vida 
en  llegando  á  la  mar: 
Kopa  fuera ,  Rasura^ 
Reñir ,  ]¿  Renur. 

Llegan  al  salado  charco, 
en  donde  16s  yiontos  dan 
á  las  nubes  con  las  olas 
cintarazos  de  cristal 

Ya  los  hacen  eslabones 
de  la  cadena  Real^ 
que  son  las  mas  necesarias 
joyas  de  su  Magestad. 

Van  embarcando  á  la  gente, 
y  con  forzosa  humildad 
i  su  ^Cómitre  obedecen, 
que  así  diciendo  les  vá: 
Ropa  fuera  i  Rasura^ 
Reñir^  y  Rendir. 


TOM.  ni.  Tt 
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Las  Estafadoras. 
BAYLE    X;  . 

>-ll¿  vá  con  un  sombrero^ 
que  lleva  por  lo  de  Flaodes 
mas  plumas  que  la  Provincia» 
mas  Corchetes  que  la  caroeh 

Vi  con  pasos  de'  pasión 
de  crucificar  amantes^ 
y  con  donayres  sayones^ 
que  los  dineros  taladren. 

£1  talle  de  no  dexar 
aun  dineros  en  agraces: 
ayre  de  llevar  la  bolsa 
al  mas  guardoso  en  el  ayre. 

En  los  ojos  trae  por  niñas 
dos  mercaderes  rapantes, 
que  al  Rico  Avariento  cuentan 
en  el  infierno  los  reales. 

Dos  demandas  por  empresa 
con  una  letra  delante: 
Muger  que  demanda  siempre, 
Satanás  se  lo  demande. 

Lleva  en  sus  manos  y  dedos 
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i  todos  los  Doce  Pares^ 
Galalones  por  las  uñas, 
y  por  la  palma  Roldanes. 

Una  pelota  en  su  pala 
lleva  ,  y  escrito  delante: 
Ha  de  quedar  en  pelota 
quien  me  dexáre  que  saque. 

Y  para  que  se  acometan, 
y  las  viseras  se  calen, 
los  pífanos  y  las  cazas 
confusas  señales  hacen: 

Tan,  tan,  tan,  tan, 
tan  pobres  los  tiempos  van, 
que  piden ,  y  no  nos  dan: 
dan ,  dan ,  dan ,  dan. 

No  de  punta  en  blanco 
▼án  armadas  ya, 
mas  de  puño  en  blanca 
y  de  puño  en  real. 
Botes  de  Botica 
no  hacen  tanto  mal 
como  los  de  uña 
que  en  las  tiendan  dan. 
No  sabe  en  su  Tajo 
el  bolsón  nadar: 
viejas  remolinos 

Tt  a 
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sorben  su  caudal. 

Del  uñas  abaxo 
quién  se, esconderá? 
Del  uñas  arriba 
no  basta  yolar. 

Tan  9  tan » tan ,  tan, 
tan  pobres  los  tiempos  van, 
que  piden ,  y  no  dan: 
dan ,  dan ,  4an » dan. 

Suspender  quiso  su  canto 
Terpsicore  aquí ,  depuesto 
Su  instrumento  ^porque  tanto 
Peligra  en  ser  como  el  llanto- 
Ansí  el  delecte  molesto. 

Si  mea  materia  respondet  Musa  jocosse, 
Víncimus  ,t  &  falsi  criminis  acta  rea  esc. 


í  .  : 


66i 

SUMARIOS 

!De  lo  contenido  en  cada  una  de  las 
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3a   Para  comprar  los.  Hados. mast  ptor  .  u 

'     picios.  84 
33   EnelMundojiacislie^no-itafflen?* 

.     darle.  :  .  85 


666 

34  Un  Go4o-,  qae  vhi  enera  en  la 

montaña. 

86 

3$   Todo  >  lo -puede:  dcspieciar   qnal- 

quiera^;* 

87 

%6  No  es  falca  de  poder  que  yo  no 

piKdsú :       : 

88 

37  Si  el  Sol  por  tu  recato  diligente. 

89 

38  £4  bam>iipieinesirve^  me  aconseja. 

90 

3  9   Censo  ,  el  primer  consejo  que  nof 

r             disto.''      ^"^  .' 

9» 

40  Primcvor^kseguida  de  los  perros. 

9* 

41   Soláiqit¿»^iJest>ia.,  vemos  ha  per* 

♦  r      dido. 

93    1 

4^   Paraentraren'Pabcio.his  afrentas. 

94 

43   Ven  ya<^  Miedo  de.  Fuertes  y  de 

Sabios. 

95 

44  Ven  ya^iMiedo  de  Fuertes  y  de 

Sabioi-^".  ^^'      - 

96 

4  $    Qexa  U  teste  blanca  desceñida. 

97 

46   Todo  tras  sí  lo  lleta  el  año  breve. 

98 

4^  Tuya  es "^  Demetrio  ,  voz  tan  ani- 

^  •'      mosa^'           .    » 

99 

48  Llueve  /:ó  Dios  ,  sobre  jni  perse- 

;  ^      cuciones. 

loo 

49  Cómo  de  entre  mis  manos  teres* 

, 

:  ^       balas? 

loi 

5  o    Pise  »  na  por  desprecib  ^  por  gran-  : 

deza.  ibid. 

5  X    Tuvo  enojado  x^  alto  Mar  de  Es- 
paña, loa 

5  a   Podrá  el  vidro   llorar    partos    de 

Oriente  ?  I  o  3 

53   Oir ,  ver  y  callar  ,  remedio  fuera.      104 

5  4   Qué  otra  cosa  es  verdad  »  sino  po- 

breza. 10$ 

5$    Quiero   dar  un   vecino. á  la    Si- 

byla.  ;    106 

56   Si  no  temo  perder  lo  que  poseo.         .107 
$  7  Huye  sin  percibirse  lento  el  dia.      I  o  8 
$  8   Desembaraza ,  Jupifer  1  la  mano.      109 
$  9   Qué  bien  me  parecéis»  zarcias  y  en- 
tenas. I  JO 

6  o  Desacredita»  Lelio ,  el  sufrimiento.      1 1 1 

6 1  Ves  con  el  qro  ispero  y  pesado.         ^}^ 

62  Ya  formidable  y  espantoso  suena.      113 
6  3  Creces»  y  con  desprecio  disfmzada-      114 
64  Si  me  hubieran  lok  miedos  suce- 
dido. 115 

6  $  Lleva  Mario  el  exércitb,y  i  Mario.      116 

66  0  fallezcan  los  blancos  los  postreros.      117 

67  O  el  viento  sabidor  de  lo  futuro.  118 
6  8  Miré  los  Muros  de  la  Patria  mia.           119 


669 
69  Desconoces  f  Damocles  ,  mr  cas- 
tigo. I2« 
yo  Raer  tiernas  orejas  con  verdades.  ii¡ 
*f  1  *  Miedo  de  la  virtud  llamó  algún  dia.  i  a  1 
7  a  El  sacrilego  Verres  ha  venido.  laj 
7  3   Con  acorde  contento,  ó  con  raidos.  124 

74  De  amenazas  del  Ponto  rodeado.  1&5 

75  Y^  te  miro  caer  |>recip¡tado.  126 

76  '  A  tu  justicia  tocan  mis  contrarios.  i  27 
jj  Quando  la  Providencia  es  Artillero.  128 

7  8 '  Si  Venus  hizo  de  oro  á  Fryne  bella.  129 
79 '  Fryne  ,   si  el  explendor  de  tu  ri- 
queza. 130 

80  En  el  precio  el  favor  ,  y  la  ven- 

tura. 131 

8 1  Harta  la  Toga  del  veneno  Tyrio.  132 

8  2 '  Esta  concha  qtie  ves  presuntuosa.  133 
8 '3   La  votuétad  de  Dios  por  grillos 

."  '  '    tienesr  134 

%  4  *  Falleció  Gesar  fortunado  y  fuerte.  135 

85  Mas   Vale  una  benigna  hora    del 

•  •  -     Hado.  136 

86  £1  que  me  niega  lo  que  no  me- 

'  -    rezco.  137 
%j  No  diggs  quando  vieres   alto   el 

•    vuelo.  138 


66^ 

8  8  Puedes  tü  ser  mayor  ?  Puede  tn 

: 

vuelo. 

139 

8  9   Tyrano  de  Adria  el  Euto,  acompa* 

i. 

nada. 

140 

9  0  Esa  frente  ,  ó  Giaro  ,  en  remo* 

linos. 

141 

9 1   Vivir  es  caminar  breve  jornada. 

14a 

9  2   Músico  Rey  ,  y  Médica  Armonia. 

M$ 

9  3    Si  enriquecer  pretendes  con  la  usura. 

144 

9  4   Si  las  mentiras  de  Fortuna,  Licas. 

145 

9  5    Este  metal,que  resplandece  ardiente. 

146 

96   Miras  este  Gigante  corpulento. 

147 

97   Injurias  dices ,  Avariento  ,  al  Cielo. 

148 

98.  Miras  la  faz  p  que  ál  Orbe  fue  se- 

gunda. 

149 

99  Tan  grande  precio  pones  á  la  es* 

cama? 

15.0 

joo  En  laheredaddeljpobre  las  espigas. 

151 

1 01    Ves  esa  choza  pobre ,  que  en  la 

orilla. 

15a 

102   Quando  esperando  está  la  sepul* 

tura. 

•'5Í 

103   Las  leyes ,  con  que  juzgas  ,  á  Sa- 

tino. 

154 

104   Mas  fertilizan  mi  heredad  mis  ojos. 

155 

105    Es  la  soberbia  artífice  engañoso. 

156 

67^ 
I  o6  De  los  misterios   &  los  brindis 

llevas.  IJ7 

1 07  Verdugo  ftoe  el  temor  ,  en  cojas 

manos.  158 

108  DnroTirano  de  ambición  armado.    159 

109  Retirado  en  la  paz  de  estos  de- 

siertos. 160 

lio   Con  mudo  incienso^y  grande  ofren- 
da,  ó  Licas.  161 

Sitmon  Estoico ,  /  Epístola  Satírica. 

Precede  una  Disertación  para  ilnstradon  ic 
estos  dos  géneros  de  composton.         165 

El  Scrnum  en  Sjlva. 

O  corvas  almas  ^  ó  facinerosos.  176 

La  Epístola  en  Tercetos. 

No  be  de  callar  ,  por  masque  con  el 

dedo.  19a 


I 


<7» 

melpomene;  MUSA  m. 

Canta  ftmfbfis  mmurias  de  personas  intignis^ 

SONETOS. 

I    Mereciste  reynar  ,  y  mereciste.  203 

%    Entre  las  coronadas  sombras  mías»         204 

3  Tu  alta  virtud »  contra  los  tiempos 

fuerte.  20$ 

4  Si  con  los  mismos  ojos  que  leyeres.         ibid. 

5  De  la  Asia  fue  terror ,  de  Europa  es* 

panto.  106 

6  Diez  Galeras  tomó  9  treinta  Baxeks«  207 

7  Memoria  soy  del  mas  glorioso  pechó.  208 

8  Blandamente  descansan  y  Caminante.  209 

9  Columnas  fueron  los  que  miras  huesos.  210 

I  o  Lo  que  en  Troya  pudieron  las  trai« 

ciones.  «211 

I I  Quitemos  al  Romano  este  cuidado.     212 

1 2  Mi  madre  tuve  ¿n  Ásperas  montañas.    213 

1 3  Siempre,  Melchor » fue  bienaVefetu* 

rada.  214 

1 4  Si  cuna ,  y  no  sepulcro  pareciere.        21$ 
I  $    Tu  vida  fue  invidiada  de  los  ruines.  '  2 1  ¿ 


^7^ 

1 6  Este  y  en  trage  de  Támulo,  Museo.  217 

17  A  la  Naturaleza  Ik  Hermosura.  218 

1 8  Quánto  dexáras  de  vivir  si  hubieras,  219 

19  Ribera  ,  hoy  Paraíso  ;  Afán,  hoy 

Gloria.  220 
2  o   Su  mano  ccú:on6  su  cotilo  ardiente.  221 
2 1    No  pudo  haber  estrella  que  infa- 
mase..  222 
2  2   No   llcjgo  á  tanto  invidia  de  los. 

Hados.:  .  223 
p,  3  Las  Aves  del  Imperio  coronadas.  224 
24  £1  que  vivo  enseño,  difunto  mueve.  225 
2  5  Ra)EQ  ardiente  del  mar  helado,y  / rii>.  226 
a  6  :  Dióle  el  León  de  España  su  Cor- 
dero. 227 
a  7  Al  Bastón  que  le  vist^sieñ  la  mano.  228 
9  8  .  Quién .  alimentari  de  luz  aHia  ?  229 

2  9   Impef^  tuve  un  tiempo  ,  Pasagero.  230 

3  o  Por.  mas  que  el  tiempo  en  mí  se  ha 

paseado.  231 

CANCIÓN. 

Miré  ligera  Nave.  239 

MADRIGAL. 

Lkito  tftieri ,  buen  camioante-.  .         ..  a.35 


SYLVAS. 
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Déta  r  alna  y  los  ojos.  336 

Al  Tronco  « }r  á  la  Fneote.  a  3  j^ 

CANCIÓN. 

Yace  pintado  amante.  341 

Disertación  ,  donde  se  discurre  de  hs  dos  géne- 
ros de  Poesías  ,  d  que  preside  Mxlpó- 

líXNS.  S  4  3 

ERATO.  MUSA  IV. 

Cama  hazañas  del  amor  y  de  la  her- 
mesura. 

SECCIÓN  I. 
SONETOS. 

I  Fuego  á  quien  tanto  mar  ha  respe- 
tado. 3  <  c 
a   Ostentas  de  prodigios  coronado.  a  5  6 
3  Dichoso  puedes.  Tántalo,  llamarte.       357 
TOM.  ni.                     vv 


074 

4  La  mocedad  del *año,  la  ambiciosa.  35S 

5  Torcido ,  desigual ,  blando  y  sonoro.        2^9 

6  A  todas  partes  que  me  vuelvo ,  veo.      s  6  o 
.7   Músico  llanto  en  lágrimas  sonoras*  261 

8  Si  el  abysmo ,  en  diluvios  desatado*       26a 

9  Ya  que  no  puedo  Y  alma ,  los  dos 

ojos.  263 

1  o>  No  sino  fuera  yo  quien  solamente.       2  64 

1 1  Salamandra  frondosa,y  bien  poblada.    26^ 

1 2  Bastábale  al  clavel  verse  venci<?o.         266 

13  Ya  ,  Laura  ,  que  descansa  tu  ven* 

tana.  267 

14  Aminta^siátupecbo^yá  tu  cuello.    26S 

1 5  Lo  que  me^  quita  en  fuego ,  me  dá 

en  nieve.  269 

16  Si  quien  ha  de  pintaros  ^  ba  de 

veros.  270 

1 7  Aminta  ,  para  mí  qualquiera  dia.         271 

1 8  La  lumbre ,  que  murió  de  conven- 

cida. 271 

19  Si  tu  pais  y  patria  son  los  Cíelos.  273 

2  o  Flota  de  quantos  rayos  y  centellas.  274 
2 1  Ver  relucir  en  llamas  encendido.  275 
2  2    Enriquecerse  quiso  ^  no  vengarse.       276 

23  Ya  la  insana  Canícula  ladrando.  277 

24  Si  á  una  parte  miran  solamente.        278 


67S' 
a  $    Para  acotar  sus  luces  la  Üef  mosora.  2  7  jf 
9^6   Invidia ,  Antandra »  füc  del  Sol ,  7 

•^  ^ ,   el  dia.  ^86 

a  7  Esf<Nr2afdn  mis  ojos  la  corriente.  ^81 
a.  S  Frena  el  corriente,  6  Tajo,  retorcido,  a  8  a 
a  9^ .. Amarili  ,  en'tíl  boca  soberana.  ^  8  ^ 
30  No  es  aitífide  .^  no  ,  la  symétrisí.  ^Sxf 
3  r  Arder  sin  voz  de  estrépito  doliente.  2  8  $ 
3  a  La  ^e  mé  quiere  ,  y  aborrezco  ,      ^  I 

quiero.  286 

3  3  No  admiten  »  no  ^  FIoraíb¿  ;  com« 

pañia.  287 

34  Si  en  Francia  p  tan  preciada  de  sus    *    ^ 

Pares.      >  .  ¡28$ 

35  Diviso  il  Solé  partoriva  il  giorno.      289 

36  Tá  Dios  , '  tyrano  yktígé  Amor  ? 

primero.  290 

3  7  Hermosísimo  invierno  de  mi' vida. '  2  9  < 
38  Si  de  cosas  diversas  la  memoria.  294 
3  9  Tal  vez  se  vé  la  nave  begra  y  corva.   295 

40  Mandóme  I  ay  Fabio,  que  la  amase 

Flora.  .    *  296 

4 1  Alma  es  del  mundo  Amor  >  Amor 

es  mente.  x*./        "5^97 

4a  Las  luces  sacras  ,  el  augusta  dia.       298 
43 <  Esa  benigna  llama ,  y  elegante. .       299 
vv  2 
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44  Quieanotemedcanttrloqwdesea.  300 

4  $  Antes  alegre  andaba  r^gora  apenas.  3  o  e 

46  A7  Floralba !  soñé  qne  te  ::;  diiéla?  302 

47  Quandp  ta?o,  Floralba ,  lu  her- 

.  mosura*  303 

48  Al  oro  de  tu  frente  unos  claveles.  304 

49  No  lo  entendéis ,  mis  ojos  ,  que  ese 

^  cebo.  305 

{  o  Mucho  del  valeroso  y  esforzado.  306 

MADRIGAIES, 

I  Está  la  ave  en  el  ayre  con  sosiego,  3  07 

%  Si  fueras  t6  mi  Eurícide ,  6  Señora,  ibid. 

IDILIO  S.      ^ 

z  Agnardas  pos  ventura.         *  308 

a  Cómo  p.ti4iera  ser  hecho  piadoso*  311 

3  Los  que  cpn  las  palabras  solamente.  314 

CANCIONES, 

1  Quien  nueva  sdencia  y  arte^  317 

2  Oye  t  tyrano  hermoso.       1  321 

3  I^ues  ^uíta  al  año  Primavera 'd  ceño.  323 


677 
MADRIGALES. 

4  Quando  al  espejo  mira».  -  326 

$   Si  alguna  vez  en  lazos  de  oro  bellos,  ibid. 

6  £1 4ía^e  me  aborreces  ^  «se  dia.  327 

7  Jüpiter  •  si  venganza  tan  severa.  328 

QUINTILLAS. 

Si  os  viera  como  yo  vi.  329 

REDONDILLAS- 

Este  amor  qne  yo  alimento.  331 

Ojos  f  en  vosotros  veo.  333 

ROMANCES. 

Esforzase  pobre  Inz.  3  3  7 

Tiempo ,  qne  todo  lo  modas.  339 

.Después  que  te  conocí.  343 

Si  en  suspiros  por  el  ayre.  34$ 

Males »  no  os  partáis  de  mí.  347 

Mnérome  yo  de  Francisca»        .  349 

La  belleza  de  aventuras.  35a 
VV3 


A  la  feria  vi  Florís, 

3S3 

A  ser  Sol  al  ®i*»A  50l.    .    !       • 

3SS 

A  la  sombra  de  un  risco. 

359 

Tii$  niñas ,  Marica       ,,,,.:. 

í^ 

ERATO,  LA  MISMA  MUSA  IV- 

Canta  eo»  singularidad  una  pasión  amorcs0, 

.     .     .  .i  .    •        i   -•  V 
SECCIÓN    II, 

i  ... 

DUcrtacim  ,  que  fara  ilustrark^  t 

SQ.NJ5T0S, 

I   Qué  Importa  blasonar  del  al vedrlo.       381 
&   Crespas  tiehraf  sig  ley  desmalazadas.     38a 
'3   ]Lds  que  ciegos  me  vea  de  haber  llo- 
rado, $83 

4  Tu  ,  que  la  f>a2;  del  mar  1  4  Nave^ 

gante  384 

5  Esta ,  por  ser  ,  ^  {<isl ,  la  prím¿a«      3  8$ 

6  Aquí  en  las  al|^:S¡erra$  de'Scgitfat  386 
.7  Si  mis  párpados. I, Xisí » labios  fueran*  387 
.8.  £n  crespa  tempestad  del  oco  Jindosot  .388 


i 


«79 
9    Hag^  Terda4  U-  Penix  en  lo  dfdient c.  -  3  8  9 
<  p  *  Cómo  es  tan  largo  en  mi  dolor  UA 

fuevtc,  /     *       ..  jpo 

X  X    Si  el  cuerpo  reiadeare  ^  ^t  '^ 

;     Octa.  '  39r 

I  2    Temes  •,  6  Lisu  i  Júpiter  Tonanttf.  '39a 
X  3    Molesta  el  Ponto  Bóreas  con  tu- 
multos. 393 
):  4   De  quál  fer^ . ,  de  quil   furiosx 

*'   Enío.  '394 

7  5    Quien  supo  runa  veiz  >  Lisi  ,  mi-' 

raros.  39$ 

i(S  Que  TOS  me  permitáis  solo  prer 

'     tendo,  396 

X  7  Por  ser  mayor  d  cerco  de  oro  ar« 

;     diente.  '        397 

1 8  DIóme*el Cielo Jolor^y  dióme yida.^^  39 8 
1 9:  Si  hija  de  mi  amor  mi  muerte  £ict¿se«>    399 
do;  Si'füere  que  despu^  ál  postrer  día. '40b 
9 1   £a  este  incendio\hermoso,  que  jpcir^ 
.     V    tido.  :  í    401 

a  2  Aquí  f  donde  su: cuno  'setorciendb.  40 ;a 
9  3  Esta  víbora  ardiente ,  que  enlaxada^  403 
fi4.  £n  breve  cárcel  traigo  aprisionado*'  404 
25  Ya  tituló  al  verano  ronca  scña«.  '405 
^6  Alimenté  tu  saña  con  la  vida.  •  406 
VV4 


68o 
^7  Qo^daüe  i  Dm  ^Amor » pues  no  lo 

eres.        .  .  n:  4«>7 

|k8  En  una  Tida  de  tan  larga  pena.  408 
29  Esta  t  ^uo  dutiftiDeótc  enamorada.  409 
3  o '  Diez  años  de  mi  vida  se  ha  llevado.  410 
S I  Cerrar:  podrá  mb  p jbs  la  postrera.  4x1 
3  2  Estas  son  y  serátt  ya  las  postreras.  41a 
3  3  Qué  buscas ,  porfiado  pensamiento.  413 
34  Qué  perezosos  pies .»  que  éntrete* 

nidos.  4^4 

3  5   RiAn  pueden  alargar  la  vida  al  dia.    415 
3  6  Descansa  en  sueño  ^  ó  tierno  y  dulce 

pecho.  41' 

37  Cargado  voy  de  mí ,  veo  delante.     417 

3  8  No  me  aflige  morar. :  no  he  refao* 

sado.  4^^ 

39  Por  ycapta  frente  de    alto  esa>lIo 

osado..  419 

4  o  Colora  Abril  el  campo  que  mandila.    410 
41   También  tiene  el  Amor  su  astro* 

logia.  4^1 

4  a  Si.  hermoso  el  lazo:  fue ,  si  dulce  el 

cebo,  .. ,    ..^     •  42^ 

43  Lisis,  por  duplicado  ardiente  Syrio.  4^3 

44  En  los.  claustros  de  1*  alma  la  he- 

rida.,  4^4 


68r 
4$   Amor  me  ocupa  el  seso  y  los  sen- 
tidos* 42$ 
46  Ya  que  pasó  mi  verde  primavera.     426 
47* Mejor   vida  es  morir    que    vivir 

muerto.  427 

48  Pierdes  el  tiempo  »  Muerte ,  ea  mi 

herida.  428 

49  Puedo  estar  apartado  ,  mas  no  au* 

senté.  '4^9 

j  o   H07  cumple  Amor  en  mis  ardientes 

..  venas.  -     '     430 

5  X   Quándo  aquel  fin  ¿  mí  vendrá  for- 
zoso. '.  431 
MADRIGAL. 
i.     »                                      , 
Uff  famoso  Escultor ,  Xissis  esquiva.         432 

IDILIOS.     : 

I  O  vos ,  troncos ,  anciana  compañia;  '433 

a  Voyme  por  altos  montes  paso  á  paso. .  436 

3  J^Y  cómo  en  estos  árboles  sombríos»  :  4  3  8 

4  Pues  reynando  en  tus  ojos  gloria  y- 

vida.  440 
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TERPSICORE.  MUSA  V. 
Cdnta  Poesías  ^qui  se  ^aiUan  y  h^lau. 

Precede  una  Disertacioi)  pata  jas  noticias  aqúi 
necesarias.  443 


LETRILLAS  SATYRICAS. 

Sin  ser  Juez  de  la  pelota.  4^3 

Sabed,  vecinas-  4^^ 

Después  que  de  puro  viejo.  4^7 

Que  el  viejo  qñe  con  «déstiSsi-:  4^9 

Santo  Silencio  profeso.  47^ 

Toda  esta  vida  es  hurlÁL .   .,  *  '     473' 

El  que  si  ayer  se  muriera.  47$ 

Pues  amarga  la  verdaH./  :    I  C  477 

Prenderánte  si  te  rapas.  479 

Yo  ^.quei.huiusí  sé  callar.    :  t        4^0 

Lasícucondas  de  mi  instrumento*  4^3 

Deseado  he  desde  niáó.  *        '4^  $ 

Oyente ,  si  tú  me  ayudas.  ':  ^   488 

La  Morena  que  yo  adoro.  .  '       49  ^ 

Este  sí  que  es  corredor.  49  3 

Toda  bolsa  que  me  vé.  49*^ 


683 

Solamente  un  dar  me  agrada.  49 ^ 

Vuela  pensamiento ,  y  dilcs  499 

Poderoso  CaballcrOt  S^^ 

Fui  bueno ,  no  fui  premiado.  504 

LETRIU^AS  BURLESCAS- 

Por  Angelito  creía.  5^7 

Como  un  oro ,  no  hay  dudar.  5^9 

Sí  queréis  alm^  ,  Leonor.  S  ^  ^ 

A  la  que  causó  la  llaga.  51a 

Dixo  á  la  Rana  el  Mosquito.  514 

LETRILLAS  LYRICAS. 

Que  un  corazón  lastimado.  S  ^  ^ 
F\ox  que  cantas ,  Flor  que  vuelas.  518 

Rosal ,  menos  presunción.  S  ^  9 

XACARAS  EN  ROMANCES. 

Ya  está  guardado  en  la  trena.  5  2  L 

Con  un  menino  del  Padre.  526 

Todo  se  sabe ,  Lampuga.  5  3^ 

Allá  vá  en  letra ,  Lampuga.  Sd^ 

Mancebitos  de  la  carda.  54^ 


6U 

Allá  vas ,  zacarandma. 

Í4Í 

En  casa  de  las  Sardinas. 

55* 

Zampuzado  en  un  banasto. 

560 

Añasco  el  de  Talayera. 

S67 

A  la  orilla  de  un  pellejo. 

571 

Con  mil  honras ,  vive  crivas. 

578 

Embrazada  me  tienen. 

58f 

A  la  salud  de  las  Marcas. 

584 

Contando  estaba  las  Ca&as. 

589 

Descosido  tiene  el  cuerpo. 

S9S 

B  A  Y  L  E  S. 

I      Todo  se  lo  muque  el  tiempo. 

6ot 

%     Helas  y  helas  por  do  vienen. 

6it 

3      Juan  redondo  esti  en  gurupas. 

617 

4    '  Un  Licenciado  fregón. 

63$ 

$      Hoy  la  trompeta  del  Juicio. 

630 

6      En  los  Bayles  de  esta  casa. 

^37 

7      £1  que  cumple  lo  que  manda. 

-.  64* 

8      A  las  bodas  de  Merlo. 

64S 

9      Echando  chispas  de  viiio. 

«54 

I  o  Allá  vá  con  un  sombrero. 

658 

